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lm’ e* Leánzó mint födözé magát
Tisztes ruhával ! Nem fitogatta azt:

A’-mit gonosz szemmel vadásznak 
Sok piperés-csemegés legények.

Az kikre nézve, búra ereszkedik
A’ szúz Szemérem. Bánatos homlokán

Hervadnak a’ lankadtt virágok , 
És szomorú telelésre dőlnek.



SOHNIAIM!

JL^. Könyvemet Magyarul írtam: mert ezzel 
csupán a Magyar Szíveket legeltetni akartam» 
Nem-is hangzott volna idegen Nyelvben olly édes- 
deden^ és olly hathatóssan ETELKA y egy igen 
ritka; de a meg-szemlélésre3 és d követésre nagy- 
érdemes Kis-aszszony, “t

K-boztam e Szüzeid Fele dékens égnek Tartó* 
mánnyából, d régi sötétségből: hogy d mostani 
Filág lássa; csudállya; kövesse. Ennek Szeretete 
tisztességes : ugyan-azért állhatatos , kellemetes 9 és 
dücsoséges. Szíve, a' Késértetek között, nagy is^ 
eros-is gyöző-is. A veszedelmekben, szerencsét­
lenségekben bátor i árnyékától nem fél; magát el- 
nem-hadgya. Ennek d Magyar Szűznek ékes pél- 
dáinn örvendeni fognak ama szép-fatal-pirost or- 
cájokon* viseld drága Kis-aszszonnyaink; szégyen­
leni fogják magokat (el-is-bukatnak előtte ) ma 
sáppadtt Nyosténnyeink.
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Le-irtam régi MAGTÁRAINKNAK Vitéz- 
S égj őket; Bátorságjokat 9 nagyobb Lelkűket, Elő­
adtam Fejedelmeinknek szer-tartássokat; Népeikhez 
szer etetőket > ellenségjeik ellen Hadi-mestersé^jöket. 
Mind-ezeket nem újjamból szoptam; banem ama 
Nap-keleti bölcs Császárnak 9 LEÓNAK 9 irássiból 
vöttem. Ez jól ösmerte az akkori Magyarokat, 
Élt-is segitségjökkel a Bolgárok ellen. Ha Ma­
gyar lőtt válna; jobban a’ Magyarokat meg-nem- 
dicsérbette volna. Köszönnyük-meg jó szivét,. szor- 
galmatosságát. Császár volt; pedig Kerefztény, 
és (a’-mint irássiból ki-teccik) Isten-félŐ, és bölcs. 
Bizonyosan nem hazudott.

ElÖ-hoztam Magyar ainknak akkori hadaikat; 
Országunkban le-telepedéssöket; Árpád-fejedelemnek 
gondosságát; az Ország1 részszeinek mind föl-osz­
tását , mind el-ajá idékozássát; és más ebbez-tar- 
tozó történeteket. Ezekről se mondhatom: hogy 
magam költöttem. BÉLA kirájunknak nevetlenír- 
nokjából szödtem ; mely Könyvnél se régibbet, se 
talán hitelesebbet nem találhattam.

így tehát: egy Császár, és egy Irász 
gyújtogatta-mcg előttem a Mécset , mely Orszá­
gunkban szinte el-aludtt; ha SCíilFAND 7NER, 
és KOLLÁR föl-nem-élesztötték -válna. E1 két em­
bereknek hamvok-is áldásra-9 és emlékezetre méltók 
báC-adó Honnyainknál.



A többi Jegyzeteket hol emennek 9 hol aman­
nak írássából kölcsönöztem, és szemen-szödögettem. 
De mind-egygyikének nevéröl-is emlékeztem. Néha 
magam vélemény eit-is oda közbe - ragasztotta^ 
Némelyekben merész, de vak-merö nem váltam.

Ama híres IPilágos'-várának négy-sarkakra- 
fordúltt részszeit, ezeken-kívül négy szeleteit úgy 
raizoltattam-le igazán: a'-mint mostanában , si­
ralmas dülledékjeikben, enyisznek. Ezzel-is örök em* 
léközetet célloztam adni ama híres Várnak, mely­
nek töredékjcin a gyíkok futkosnak, a hollók krá- 
kognak , a szarkák&sörögnek, és a bagjok hu­
hognak ; holott cnnek-elötte vitéz Eleink nagy gyö­
nyörűségben^ nagy vígasságban éltének, .

A-mi Magyarságomat illeti: azonn váltam : 
¿0^7 tisztán, és igazán Írjak. A" magyar Köz­
mondásokat 9 Példa-beszedeket néhol (tömöttebben- 
is) bele-szoritottam : hogy Nyelvünknek eme' gyöngy­
gyei a tengerbe ne veszszenek Szél-vizeinkben. Ezt 
azért-is tóttem : hogy Magyarunknak Nap-keleti 
eredetjöket meg-mutathassam, kik a' Példa-beszé­
dekkel örömestebb élnek, mint d Nap-nyúgoti Nem­
zetek.

A-mi pedig szívemet illeti, talpig ki-teche- 
tem írásaimból. Eleve-is azzal dicsekszem : hogy 
igaz Magyar vagyok; és Hazámat fölötte szere­
tem. Hogy benne születtem; sóba se szegyen-
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lem. Adná az Isten , hogy o se szégyenlené ne­
veltetésemet, Ollyan vagyok, ki édes Hazámnak 
boldogít lassún örvendem ; sanyargatússától félni; 
veszedelmén irtózni-is tudnék. Ollyan vagyok, ki 
édes Honnyomnak fönn-tartdssár  a (ba tehetségemben 
lönne) >Testestől-Lelkestöl iparkodni akarnék.

Illyetén gondolatokkal voltam, BUDA mellett, 
a' NYOlAK SZIGETÉBEN, midőn itten ré- 
gi Királlyaink' mulatságos épulettyeikn,ek szomorú 
dúlledékjein állván, szemem előtt forogtanak a 
Dunának e bm-partyán öszvér-omlott A T1ILA' Vá­
rának siralmas Töredékjti.^ Oly vélekedésben-is 
valók: mint-ba egygyik KŐ-darab (a vizen által) 
a9 másikra tekintvén, nem küldőmben vigasztal­
nák egy-mást: mirt a Rómaiaktóbszám-ki-vetött 
Nagy MARI US T vigasztalhatták amaz-öszvc-om- 
lott híres BAR TAGÓNAK romladékjai, melynek 
ellenébe szegény gunybóját bejbeztette ama NAGY 
LÉLEK. írám Buda mellett ugyan-azon, NyúlíN 
Szigetttyében, if^-dik Esztendőben,
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ELSŐ SZAKASZ.
A’ Wilágos-vári Egy-házról, ’s-környülmén- 

nyeirŐL
i. Árpád’ Erkölcsöse.
2. Árpádnál az Ebéd.
3. Zalánfi Etelkával.
4. Ünnep-hirdetés.
5. Etelka’ Gyötrelme.

6» Etelkának Álma.
7. Az Áldozat’ Eleje.
8- Maga az Áldozat.
9. Az Áldozat’ Vége»

ELSŐ RÉSZ.
*

Árpád* E y k ó l c ! c j c,

Meg-erósítötte már akkor ÁRPÁD (a’ Ma- 
nyárok' Fejedelme) dücsŐ Országunkban 

hatalmát, midőn a’ meg-hódoltt Tartományok’ 
részszeit vitéz Katonái között fel-osztogatta. 
Ö maga Budát (híres Attilának nevezetes várát)
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* ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

lak-bejéul választván ; UND-vezérlét Undvd- 
von hagyta az Oroszok ellen. HUHA-rezernek 
vede’mezcre bízta A'vitr«’-várát a’ Morvák el’ 
len. ELŐDÖT a’ Uertfn-erdÓkhöz hejheztet- 
te a’ Németek ellen, USZUBÚNAK (ama’ tré- 
fás Vezérnek) Veszpremet adta a' Kar ént ónok. 
ellen. KUNDOT Tételre parancsolta a’ Bolgá­
rok ellen, Az-után TUHUTUMNAK (ama’ 
ritka Magyar-eiubernek) gond-viselóssére biZ’ 
ta Erdélyt, az Oláhok ellen. Végtére: TÓSÓ- 
vezériét Szatmár* tájjékára röndölte a’ Paci- 
vakok ellen, (i)

Nem

(t) Ama* híres Szitty iából ki-jőtt Eleink (kik­
nek dücsöséges hadi téteménnyeikkel te’édes-tcle va­
gyon a’ tanúltt Világ) VOLGA, ésJAfKA vizek kÖ- 
zö’t laktak As láb an, a’ Kaspium tengör mellett. 
Farom ízben jöttenek-ki Európába, ELSŐBEN ; 
HONNOK*, avvagy HUNNUSOK’ nevezete alatt, 

,Urunk* születéssé után 373-dikban, Királlyok vala 
FAL-EMBER, kit BALAMBERNEKds mondanak. 
Eme’ HONNOK (AltUának halála után mel'y 454 ben 
történt) Asiába viszsza-tolattattak. így tehát ; csak 
nyólczvan esztendőkig uralkodtak nálunk. MASAD’ 
SZOB.- ismert ki-jöttenek Asiából, AVAROK’ neve­
zete alatt, Urunknak születesse után 550-dik esz­
tendőben, Mikolnak nevezték akkori Kágánnyokat 
(ElÖl-járójokat). El-nyomíittattak 830-dikban, így 
tehát két-szaz nyolcvan esztendeig uralkodtak az 
Avarok% HARMADSZOR: ki - jot:enek MAGYA’

ROK*



I. KÖNYVE. I. SZAKASZSZA. 3

Nem csak a’ Vezéreket széllyesztotte-el 
ily okosan az Országban, hanem a’ Hadna-

A 5 gyök

ROK’ nevezete alatt. Ekkor se Királlyok , se Ká- 
gánnyok, Hét Vezérek igazgatták az egész tábort, 
mely-is hét részekre vala fel osztva. A’ hét Vezé­
reknek nevek ezek: I. Kund, II. Und, III. Huba, 
IV. Előd. V. Uszubú, VI. Tuhutum, VII. Tósó. Ama 
két első Ki-jövetelről máskor fogok emléközni. Most 
e’harmadikról szóílván, a’ Magyaroknak történetei­
ket így osztom esztendő számra :

884-dikben ; fiából ki-jonnek Éurópáb'a,
889 dikben: Almos-veeév egynéhány Vezérekkel 

meg-veszi Munkácsot, és Ungvári. Itt Almos le-te- 
szi a’ Vezérséget. Fia' Árpád lőtt hejébe Vezér. En­
nek, fia születik Ungváron. Zoltánnak nevezték.

890 ben : Előd- vezér (egy-nehány Vezérekkel) el­
fog la Ily a Beszarábiát , és Moldovának (a’ Seret, és 
Duna között) egy részszét.

891-ben: Látván Árpád', hogy a’hét Vezéreknek 
egytől nem függésök igen káros lenne : magát FE­
JEDELEMMÉ tötle. Elődnek feleközetével a’ Bol 
gárokat meg-veri.

892-ben : A’ másik feleközetöt , (Huba-vezérnek 
igazgatása alatti A'yitraAfAé küldötte. Ezek a’ tá­
jat meghódoltattyák.

893-ben : Zalánt (a* Tisza és Duna között ural­
kodó Bolgár Fejedelmet) fehér lovak’ ajándékjával 
meg-csalattya Árpád, és őrét Szegedig le-kergeti. 
Szegőd mellett Zeeren új törvényeket’ szabott a’ Ma- 
gyúróknak,

894-ben
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gyök közúl-is némellyeket. ZABOLCSNAK, 
(Eleid' fiának) adta Zabolcsot. BORSRA bízta 
Borsódot. ŐSÉT a’ Sajó'-vize mellé tötte. A* 
Mátra mellé EDET, és EDUMET röndölt?. 
CSÖRSZÖT (Kund' fiát) eleinte Esztergom 9 
és Komárom között hagyta. Budától (a Du­

na

894-ben: Tuhutum Vezér Erdélyt el-foglallya , 
meg vervén Gélót , annak Urát.

895-ben: A’ Bolgárok ismétt meg-verettetnek. 
Rác, és Horvát-ország meg hódol.

896-ban : UszubA Vezér meg-gyözi Svatoplugot , 
ki a’ Dunán-liA uralkodott Pannóniában,

897-ben : Szegedtől Orsováig meg veszik egész 
Bánátot, Zalánt a* Bolgárokig le-kergetik,

898-ban ; A’ Morvákra szerencsésen ütnek,
899-ben : A’ Longobardusokat Olasz-QTS’LágjD&n 

kegyetlenül meg-verik.
900-ban: Meg-vervén a* Bavarokatás: Danka* 

hatás , ismétt Ölasz-országra csapnak,
901-ben : Karintia ellen mennek.
902-ben: Ismétt a’ Morvákat nyaggattyák.
903-ban: Biharnál meg-győzik Mén - merótot, 

Minden jószágát a’ Tiszán-tbX eb veszik.
904-ben : Árpád' fia , Zoltán , el-veszj Feleségül 

Mén-merátnak leánját.
905-ben : Csöndös üdö.
906-ban: Tart a’ Csöndösség ; ki-vévén a’ Szá* 

szók', és Olaszok' zenebonájokat,
907-ben: Árpád meg-hal. Zoltán uralkodik.
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■na meiittében) ama’ Száz-balomig KADIKÁT 
helyheztette. A’ Duna , és Dráva között EO- 
DÖT tötte Baranya felé. VELEKET (Uszu- 
búnak fiát) Zarándra; ÉTÉT (LW’fiát) Cson­
grádira parancsolta (2).’

Az

(2) Magv..r-országban egynéhány Vármegyénk­
nek elejét Árpád' (idejére vihettyük. Mert a’ Ve­
zéreknek , és a’ Hadnagyoknak azon említött el- 
röndöléssekból (melyet írva hagyott ^^¿z-kirájunk- 
nak írnokja) ki vöhettyük NXWRA-vár-megyét Hu­
báról. S\C^^G\^-vár-rnegyét Borsról. ZABOLCS-var- 
megyét Zabolcsról. C^GXCA^tW^-vár-megyét Étéről. 
Emlékezik azon írnok KOMAROM-var-/negy</raZ-is ; 
midón azt mondgya .• hogy azon Fokiét, holott 
F«g-vize a’ Dunába szakad, Betelnek ajándékozta 
Árpád. Betelnek fia lévén Tulma^ ottan egy Várat 
épített; mellyet KOMÁROMNAK nevezőit. ZOL- 
NA, és BARS vár-megyéknek nevöket-is ki-löhet-hoz- 
ni ZOBOLOE, és BÖBSED ZOKOLOD nevekből. 
Emlékezik JXyitrárál-\s Zarándrédás. A’ többiről 
nem szóll valamit. Árpád röndőlte-é-el a’ többit-is ? 
avvagy a’ követkozött Fejedelmek ? nincs (idom a* 
kikeresésre. Elég az: hogy mind a’ Vezéreknek, 
mind a’ Had nagyoknak illyetén el osztássokból, és 
a’ Vármegyéknek ebröndöléssökböl elegendö-képpen 
ki-teccik mind Árpádnak , mind következendő Fe­
jedelmeinknek nagy Lelkek , nagy eszességek. .Az 
akarat úgy hozván magával, Kár-megyéinknek régi 
Szer-tartássaikat ineg-váltóztatta másadik JÓZSEF 
Császár 1785-dik Esztendőben. De 1790-dikben , ha­
lála előtt, isméit viszsza-tötte.
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Az Országnak minden részszei ily okosan ' 
el-lévén osztogatva, ki-ki nagy cs ’ndösségben 
élte világát, azon Jószágában uralkodván, mel- 
lyet nagy vér-ejtékkel, és izzasztó fáradság­
gal (a’ Fejedelemnek vele-születött adakozó 
kezeitől) hatalma alá kerítött. Meg-szűnte- 
nek a’ külső háborúk (mert a’ kebelez harcról 
semmit se tudtanak ekkor Eleink). Meg-ret- 
tentek a’ körül-belöl lévő ellenségek. A’ 
gyar vitézségnek híre szerte-széjjel el-terjedett.

Az Ország’részszeinek el-osztássában kü­
lönös hajlandósággal viseltetött Árpád Huba- 
nevezetű.Vezérhez. Mert: kinek gondosságá­
ra bízta ennek-előtte Nyitra - várát a’ Föl- 
f.ldön; BAKOS-nevezetű Rogynék örökös 
Urává-is tette az dl-földön.

Nem könnyen találkozott egy Vitéz, ki 
a’ Fejedelemnek ajándékjával így meg-elégö- 
dött volna. Meszsze el-terjedett megye a’ 
szép Tartománynak. Valamit a’ högyön-álló 
ember szemre-vehetett, azon Kereknek fél­
köre vetötte határját a’ termékeny, és gyö­
nyörködtető ékes Örökségnek.

A’. Fejedelemnek e’ különös szeretető, és 
adakozósága igen fel-lobbantotta a’ tüzet a’ 
többi Vitézeknek meg-illetodött szívekben. 
Nagy ropogással égett az irigység. És : men- 
nél-inkább fojtogatták a’ lángoló geijedelme­

ket , 
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két, annál-inkább nagyobb, ’s meg-meg-na- 
gyobb lobogásokra eredtenek a’forró indulatok.

Hogy pedig az Al-röndü emberek azt ne 
gondolhassák, hogy e’ hirtelen, és szer-fölött- 
való érzékenségek minden ok nélkül származ­
tatlak légyen : Árpádnak erk Meséséiről azt hány­
ták, azt vetették a’ Főbbek< hogy Ö , e’ Babos- 
högyi Tartománynak ajándékjával, nem an­
nyira Huba-vezérnek vitéz téteménnyeire ; mint 
Önnön-maga’ heves indulatainak meg-elégítés- 
sekre célozott. Tudni-illik: Huba' Leányát (ki­
nek Szépsége igen fön-forgott akkoriban a’ 
Magyaroknál) illetlenül szeretné; vele gya­
korta üdőt vesztegetne; és így (el-lustúlván 
az Ország’ Kórmányozássában) mást törnie, 
sem-mintköllene. KövetkezendŐ-képpen: azon 
említöct Tartomány nem annyira Huba Vitéz­
ségének Bére; mint a’ Leány’ékességének Mát­
ka-tálja lönne.

De nem-is ok nélkül láccattnnak a’ Ma­
gyarok az ilyetén zúgolódásokra fakadni. Mert 
elsőben: Árpád nem csak Barátjának tartotta 
Huba-vezért; hanem : mind titkos gondolatainak 
vele-közléssévcl, mind nyilván-való röndölés- 
seinek reá-bízttával szinte egy karba ültette 
magával. ’

Az-után (ezzel- meg-nem-elégedvéii Árpád) 
midőn ama’ Hiba-vezér Baboí-högyének fölső 
lapját kő-fallal körúl-kerícenc : hogy az ellen­

ség 
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ségnek ki-rohanó hirtelenségét ama’ Várnak 
erősségével meg-hátrálhatná; Árpád az el-ké- 
szúltt Várat (örökösen el-temetvén hajdani 
Babos nevezetét) az eg*sz Országban WILÁ- 
GOSNAK neveztette t tudni-illik : Buba Leá­
nyának nevére körösztültetvén, kit Világosnak 
hívtanak.

De még itt se állapodott-meg Árpád'1 ada- 
kozóságának ár-vize. Azon Fejedelmi Sátorát, 
mellyet tulajdon költségével ezen emlífkt ¡Vi­
lágosi hagynék alfára építtetőit, Hubának 
ajándékozta, szerelmes szavaival azt emleget­
vén : hogy magának nagyobb gyönyörűségére 
válna: ha ötét eme’ szép ¡Világosi Kis-asz- 
szony, nem (mint a’-Sátornak Urát) az Osztá­
lyokba; hanem (mint vendég-szeretőjét) szí­
vének Kincs-tartójába fogadná.

Szégyenlették Vénushoz - hajlott lágy Fe­
je delmőknek meg-üszögöltt erkölcsösét a’ Mm- 
sal - társalkodó kemény Magyarok, Inkább-is 
szerették volna, ha (am-úgy-is Özvegy lévén 
a’ Fejedelem) ama’ Szüzet Hites-társul el-ven- 
né, sem-mint vele (a magyar szokásnak ret­
tentő példájával) ily nyalánk-raódon tréfálkod- 
na. — Nagyon féltek attól-is: ne-talán-tán a’ 
körúl-lévo, és még egészszen le-nem-nyakaltt 
ellenség (meg-órolván a’ szerelemmel-tejjes in­
dulatokat) föl-emellye a’ pad alá-szoronga­
tott fejét; bátrabban ugassa-meg a’ Magyart

• kát;
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kát; és hamar föl-is-fallya a’ meg-aszszonyo- 
sodott puha szíveket.

E’ következendő szerencsétlenségeknek 
iszonyú gondolatai leg-inkább gyötörhették 
szívét ZOLTÁN-1 lercegnek , Árpád' egygyet- 
len-egy élő Fiának. Ez (üdeire nézve) fia­
tal; de (meg-értt esze végett) embernyi-em- 
ber lévén 9 el-nem-állott szorgalmatos ipar- 
kodássaitól, hogy édes Atyját azon meg-ked- 
velltt Tartománynak botránkoztató lakásától 
el-idegeníthesse; és vagy SEPELRE hozza 
Buda mellé , Át Ha Várába (Buda' város- 
sába), fejedelmi méltóságának fón-tartássa vé- 
gött 5 édesgesse.

Ugyan-ezért: Követeket küldött Wilá^os- 
: azt írvan-meg néki: hogy Budán szorgos 

készületek lesnék hamar-viszsza-térttét. Nagy 
csapatokkal ügyeköznének ki-ütni az új El­
lenségek. Nem lönnének békkel ama’ régiek-is. 
Zvatoplugnak egygyik fia Zventibald nagy szol­
galommal uszítaná a’ Marhákat (3)- Lajos pe­

dig

(3) A* mostani Morvákat, Marháknak hívták a* 
Magyarok. Elsőben azért: mert hadi zászlójokon 
valami Marha ezímert láttának. Másodszor azért: 
mert az Ellenségre ütvén, e’ szavakkal éltének: 
Mrha-Mrha, valamint a’ mostani Morvátok ezekkel;
Udri-lfdrii a? Magyarok pedig ezekkel ; Rajta-rajta,

B : són 
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dig a' Nemiedet (4). Jönne tehát visrsza Bu* 
dara, és (régi Mzgyör-léttére) isinőtt Országá­
nak Kórmánnyához nyúlna.

De Árpád (a következendő Háborúknak 
említőit sújját éppen nem érözvén) azt izené- 
viszsza: hogy addig iHilágosról meg-nem-in- 
dúlhatna, még itt’ egy újjonnan föl-építött Ház* 
nak meg-szentelését el-nem-végezné. E’ penig 
nem sokára meg-lönne. Az-után viszsza-menen- 
dene.

MÁ-

Sott azt állíttya STOCK : hogy e’ n'met szó-is: 
-SÜiábter, 9D?dt>rz most-is Kanca-marhát tészen ; és mi­
vel a’ Morvák ezekkel nagyon kereskedtek, azért 
száradtak reájok az döbbeni német szavak. Innént 
Származhattak ezek ■ is ^D?al>rb®f / A*
ÍÜiítOrljöf annyit tészen, mint Marha-udvar, 
ináért/ nyúzni való marha. Ezt a* Marha szót addig 
változtatták a* Magyarok, még belölle a’ Morvát-'^ 
ki-nem-faragták. A’ régi írók közönségesen Mara* 
liánoknak nevezik. DOBNER.

(4) LAJOS-kiráj uralkodott ezen üdÖkben Né- 
/weí-országban. A* Görög Írók Nemiteknek mon­
dották eleinte a’ Németeket, Most-is úgy neveztet­
nek a’ Tótoktól, De előbb csak azokat hívták Ne 
miceknck, kik Baváriában laktanak. CONSTANT. 
Porphyrogen. Ezen neveket tapasztallyuk ez után is 
Románus , és Niceforus Csáfzárok alatt. ZONARAS. 
ANNA Comnena. GLYCAS. Mostanában Németek­
nek mondgyuk , nem csak azon említett Tartomán- 
nak Lakossait; hanem egész Germániát, avvagy Ger, 
mánieiát, vagy-is Alcmanniát, STRITTER. In Ne­
micicis,
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MÁSADIK RÉSZ.
Árpádnál az Ebéd.

El-is-jöve valóban azon Örvendetes üd6, mel- 
lyet Árpád (azon Épületnek föl-szentelés- 

sére) már ennek-elÓtte el-rendelt. {Világosi 
várnak éppen a’ kelló közepére építtetőit a* 
Fejedelem’ költségével. Leg-első-is vólt leg- 
nemes Országunkban, melyet a’vitéz Magya­
rok (más Országoknak dücso példájokat követ­
vén) egy-valami Istenségnek különös tisztele­
tére emeltenek.

Ezen Ünnepnek meg-üléssére sokan ösz- 
sze-gyukenek ¡Világos'-várára nem csak a’ Ma­
gyarok ; hanem a’ kemény Pannonok-is (5), a*

B 3 füs-

($) A* Magyaroknak ezen harmadik ki-jövete- 
lök* tájjában, ezek a* három Nemzetségek uralkodtak 
Magyar országunkban. ELŐSZÖR: Az Oroszok, kik 
(Mén-merótnak igazgatása alatt) a’ Tiszán túl lakta­
ttak. MASADSZOR: a' Bolgárok, kik (Zalán Fe­
jedelem alatt) *’ Duna és Tisza között voltának. 
HARMADSZOR: a’ Pannonok, kik (Svatoplugnak 
birtoka alatt) a’ Dunán túl uralkodtanak. Az Oro­
szokról, és a’ Bolgárokról az-után fog elő jönni a* 
beszéd. Most a’ Pannonokat vöszöm elő. — Pannó­
niának tehát azt a* Földet nevezték a’ Régiek, mely 
(túl a’ Dunán) Bús körül kezdődvén, egész Bel* 

grádig
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füstös Bolgároké (6). A* Magyarok ugyan az­
ért: hogy (eme’fül-szentelésnek alkalmatossá- 

gá-
————----- .—--------—   ......-  ........

grádig terjedőit, avvagy (némejek szerént) Bélgrád* 
zmZ-is tovább , egéizlen Mura-vizéig, melyet Mura* 
vának-i& neveznek. Ugyan - azért: ama’ Pannóniát 
Bagy-Muráviának-i^ merték nevezni; és eme’ Kis* 
Muráviától (mely mostanában, OeA-ország mellett, 
fekszik) meg-kíilömbŐztetni akarták, így Pannón\a 
(KluvéP írása szerem) magába foglalta Bustrián.ik 
nagy részszét ; osztán Stiriát; Karintiát; Karnióliát ; 
Vindusok' Mar hiúját ; Kroáciát ; SklavOnidt ; Bős- 
niát ; Szerviánok egy részszét; AZzgyűr-orSzágnak 
közel harmadát. — A* régi (időkben FÖLSÖ és AL­
SÓ Pannóniára vala föl osztva. A’ FÖLSŐBEN volt: 
Austria , Stíria, Carinthia , Carniolia , Vindusok' 
Marchiája, és Croütia, Az ALSÓBAN: Bosnia* 
Sklavonia, Szerviának egy részsze, Magyar-orsz'e* 
ama’ Darabja egészszen , mely a’ Dunán túl fekszik. 
Fölső Pannóniát a’ Rómaiak ígyj ínevezték : Príma 
Consuláris ; az Alsót: Secunda Consuláris» —— De 
a’ következendő (időkben Fölső Pannónia ismétt két 
részre osztatott. Annak egy darabját (holott e* 
Vármegyék vannak: Baranya, Tóina, Sümegit, Sza- 
la, Veszprém , Székcs-fthér-vár) VALÉRIÁNAK ne­
vezték , Diocleciánus' Császárnak leányáról, ki Ga- 
leriusnak Felesége vala. Hasonló-képpen Alsó Pan* 
nóniát-\s két-felé osztották. Annak részszét , mely 
Száva-Dráva köztt fekszik:* SZÁVIANAK-is , IN- 
TERAMNENSISNEK-is, RIPARENSISNEK-is mon­
dották. — — Hogy a’ Pannonok testestőblelkestől 
3'ótok voltának, ki-teccik azoknak akkori híres Ki-

ráj-
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gával) örökös hálákat adhassanak Isteneiknek, 
kik ókét (annyi villongások, annyi hadakozó 
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ráHyokból Svatoplugból, Ezek ki-mondhatatlan nagy 
ellenségeik voltak Árpádnak, Ugyan azért: nem 
csuda. ha őket gyomrokból nem szenvedhették a* 
Magyarok; hanem, a’-hol löhetött, kígyót békát 
kiáltottak ellenök. —* — Svatoplugnak királyi Háza 
Veszprémben helyheztetött. CsudáHom : hogy Budán 
nem lakott, mivel az Pannóniának leg-híresebb vá­
rossá vala. Ez talán azért esött-meg : mivel Buda, 
Pannóniának szélén fekiidtt; Ö pedig bellyebb ké- 
vánná hejheztetni királyi székét» Uszubú-vezér verte- 
meg egészszen a’ tót Pannonokat , el-foglalván Vesz- 
prémet, ’s-a’ kiráji házat.--------Kik Pannóniának, 
nevezetét eme’ négy tót szavakból (Pan on , i ja) 
öszsze-csomiszolni akarják, azok gyerökösen enye- 
Jeguek. Meg-hazudtol/va őket DIÓ Kassius , kinek 
szavai ezek : Afrikának gondviseléssé után, Fölső
Pannóniának Igazgatójává tétettem. Ugyan-azért: 
ezek , d-miket írok , tapasztaltt dolgok előttem. Őket
Pannonoknak azért nevezik: mert (szokássok s^ze. 
rént) magoknak újas dolmányokat szabott és varrott 
szár-posztóból (panno) csinálnak. Ezt nem olvasta KLÜ­
VER , másként nem mondhatta volna jó lélök-ösmé- 
rettel , hogy Pannónia névnek eredete bizontalan. 
Nem olvasta Fhuroci JánosÁs, ki azt mondgya: 
hogy a’ Kenyér’ bősége miatt nevezték Pannóniának : 
mivel e* deák szó: panis, magyarul kenyeret tészen; 
noha talán olvashatta CHARAKSOT, a’-kí Pannó- 
niáról-is emléközik, melyet osztán a* következőit 
írók Spániának, végtére Ispániának mondottak , és 

így
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sok között) Msff^ar-orszilgnak terméken tartó- 
mánnyaira (mint régi anya-főldgyökre) viszsza- 

té-
Cl............ ..... r —— ■■ . ■ ----- i-------~

így Spanyol-országot Páriával, avvagy Pannóniával 
öszsze - dagasztották. A’ Bizantinomi Görög Írók 
Pannóniát mind egyre Peóniának nevezik. De ezek- 
kel-is szembe száll Dia Kassius , és Zonarás, Ama’ 
nagy Diónak szavai ezek : Az igazságot nem látó 
Görögök őket PÉONESEKNEK nevezték* Ezen ne­
vezet ugyan valósággal régi , de nem ezé a* Népé, 
hanem azé', mely Rodope högy mellett, és Macedó­
niának tengöri tájján lakik, — RATTKAY György 
{Zágrábi Kánonok) elő adgya Kagy -Sándornak leve­
lét, melyben eme’ Tótságnak kiváltságai foglaltat­
nak. Szórúlszóra így vagyon Ah' Sándor (Fülöp- 
nek , a' Macedónok’ Kirój jóknak) jia\ á Fejedelem­
ségnek első ki-választetta; é Görög Birodalomnak 
kezdője ; Nagy Jupiternek meg-izentt fia; Bragmanok* 
és Arborok* Ura; Nap-kelettől Nap-nyúgotig f Dél­
szaktól Éj szakig a* Persáknak , Medusoknak , és a) 
Velágnak Ura; a) Napnak és Hóidnak le-tapvdója ; 
ay Nemes Tót-nemzetségnek , 's-azok' nyelvének ke­
gyelmet , békességet, és üdvösséget Töltünk, és Utó­
inktól , kik a' Velág' Birodalmában következni fog­
nak, Mivel hozzánk állhatatosan hitelesek , a’ fegy­
verben bátrak , és gyors Segítőink váltatok ; azért ad- 
gyük, és ajándékozzuk néktek Ej szaktól Dél-szakig , 
leg-utólsó végig, a’ földnek részszét tellyes szabad­
sággal, azon államánnyal: hogy ott* semmi más Nem­
zet le-telepödni , lakni, avvagy bírni ne merjön ; ki- 
vévén a' tiéteket. És : ha valakik ott lakni tapasz- 
taltatnak, eí ti Jobbágygyjaitok, és Babjaitok lögyenekt

és
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térítötték. A’ Pannonok pedig, és a’ Bolgá­
rok azért: hogy egy csomóba láthatnák azon

/ B 4 „ Vi*

és azoknak fiaik a* ti fiaitoknak rabjai. Adatott 
Aleksandriában, melyet mi építöttünk a Nagy Ní­
lusnak marttyán , Birodalmunknak tizen-kettedik esz­
tendejében , reánk mosojogván a' nagy Istenek ¡Ju­
piter, Mars, Plútó, és Minerva. Ezen ajándékunknak 
bizonsági ezek : Nemes Bajnok a'-mí Kincs-tartónk ; 
és tizen-egy Hercegek, kiket (ha mi Alagzatok nélkül 
meg-találunk halni) hejünkbe követközcndöket röndöl- 
lyuk. Gondolom eleget fitogtatta Svatoplug eme* 
pöcsétös levelét Brpád előtt is ; de a’ Magyarok' Fe­
jedelmeik semmit se gondolván evvel a’ költemén­
nyel, elfoglalta Svatoplugnak minden Jószágát. — 
Leg-elsÖ volt Schenlebcn , ki Nagy Sándornak ezt a’ 
pöcsétös levelét (mint valami költemént) ki nevette. 
Erre a’ kacagásra úgy-annyira meg-haragudott Bede- 
kovics, egy Horváth Paulinus', hogy (ha szÖrzetösi 
Tűréssel közbe-nem-vetötte- volna) azt mondgya : 
hogy ugyan rútúl meg-dorongolta volna Schenlebcn 
Urat. Senki se merje tehát ki kacagni ez-után-is 
aztat: mert ugyan fejére várhattya a* tót átkokat.

(6) Urunk’ születéssé után, egész 550 kig semmi 
hírét nem hallotta Európa ama’ Népnek , mely, 
Volga vize mellett lakván, ugyan csak ennek nevé­
ről elsőben Polgároknak, az-után Bolgároknak ne- 
veztettenek. Ekkor, a’ többi Népeknek meg-indú- 
lássokkal, Ök-is vér-szemet kapván, ki-hordozóskod- 
tak Ásiából; és (Libertes, Busa, Drág , Drongo 
négy Vezérjeik alatt) elég békességösen telepedtekde 
a’ Dunának egy tájján , és ottan laktanak , holott a*

ten-
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Vitézeket, kiknek hírüket, és nevüket nem 
. egyébb foglalhatta-bé immár, hanem azon ha- 

tá*
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tengőibe szakad. De 634 dikben Királyt válasz­
tottak magoknak. Nagyra vitték Országjokat, és 
sok ízben nyaggatták a’ Konstancinápoliakat^ Tót 
nemzetség vala ; Királlyaik c’képpen következtek:

634-ben: KUBRAT: Heraklius\ nap-keleti Csá­
szár’ üdéjében. E‘ Királynak neve sok-képpen íra- 
tik: Kúrát, Krobát, Chrovát , Kovrát.

641-ben: BATBAJAS. Constantinus - Pogonatus- 
nak üdéjében. Nevezik Basiánnak, Bajánnak-xs,

687-ben: TERHEL. Justinianus-Rinotmetus, Le- 
encius , Tiberius- Apsimarus , Pilippikus, Arlemius- 
Anastázius Görög Császárok iidejökben. Ezt Tar- 
baginakás írják a’ Görög Történetösok.

714-ben: KOMERSI. Theodozias-Adramitenus*, 
Leo-lsuurikus*, Constantinus - Kopronimus* üdéjében. 
Neve így-is íródik; Kormes, Kormesi, Krim.

762-ben: TELESI« Constantinus - Kopronimus* 
üdéjében. Ennek nevét sok-féle-képpen mondgyák, 
úgy-mint: Te Lee, Telesis, Tevezás.

762-ban ; SABIN. Kopronimus* üdéjében.
763-ben : PaGAN. Kopronimus* üdejébea.

' 764-ben: UMaR. Kopronimus' üdéjében.
765-ben: TOKTOS. Kopronimus* üdéjében.
766-ban; CERIG. Kopronimus', Leó • Chazarus* 

Császárok’ üdejökben. Hívják : Cserig , Telerik.
777-ben; KARDAN. Leó Chazarus', Konstanti- 

nus-Porfirogenneta*, Kiceforus* Császárok’ üdejökben.
809-ben : KRÚMUS. Niceforus*, Rangabes-Mi- 

hály*, Lep-Armenus* üdéjében. Nagy nevezetű Ki­
rály
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tárok, melyekkel az Isten széles e’ Velágoc 
körul-kerítötte.

M eg-jelent Svatoplugnak (a’ Dunán túl lé­
vő Pannonok' Vezérlőknek ) lég-szebbik fia 
Mojmír, Itt vala Zalánnak (a’ Duna és Tisza 
között uralkodó Bolgárok' Vezérjöknek) ékes 
termetű magzattya Zalánfi. Mind - a’ - ketten 
egyenlo-képpen nagy bátorságé, és igen tisz­
tességes Ifiak. Ha egészlen meg-hódíttat- 
hattak vólna; hívek lettek vólna a’ bátrabb 
Magyarokhoz,

B 5 Vár-

rály volt, így-is nevezték: Krummus , Krumnus, 
Rrumás , Krctn , Orunus.

820-ban: KRITAGON. Leo ~Ar menüs', Balbus- 
Mihály’, III-dik Mihály’ ¡idejében. írták Murtagon* 
Mutragonnak-is,

829-ben; BALDIMER, Theofilus' üdéjében, ír­
ták így-is : Baldimlr , Vladimír.

843.bán : BOGORI, III-dik Mihály’ üdéjében , 
Bazilius-Macedóig. Neve így-is volt: Gobori \ de, 
midőn meg-körösztöltetötl, Mihálnak mondották.

888-ban; SIMON. Bölcs Leó alatt. Neve volt 
LABAS Simon, Fia volt Baldimérnck , és Keresz­
tény. Ez leg-több károkat tölt a’ Konstancinápoli 
Görög Udvarnak, Ezt Árpád kétszer verte-meg. 
Ezen Simonnak attyafia vala Zalán, kinek igazga- 
tássára bízta azon Bolgárjait, kik a’ Duna és Ti­
sza közé jöttének, SIMOGATTA, NICEPHORUS. 
THEOPHANES. ANONYMUS Beire Regis Nótárius.
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Várták ugyan a’ Tiszán tál lévő Oroszság* 
vak Vezérjét-is Marótól (7). De ezen nagy 

lel-

(7) Az OROSZOK eleinte Volga' vizének erede­
te’ tájján laktanak a’ Bolgárokon fölül. Valamint a* 
Bolgárok ; úgy az Oroszok is eme’ nevezettjüket A- 
g«-vizének nevezetétől vötték, melyet Rának-\s, 
Rónak , Rúnak-is mondottanak a’ Régiek. Bizo­
nyosan Rábái jött Roszszi és Oroszt; Rábái Rus sí , 
avvagy Rutheni. A’-mi több : Ama’ hatalmas Mos- 
kóviai Császárné Második Katalin magát egész Ras- 
■fia Cérnájának írja. — Árpádnak üdéjében , az Oro­
szoknak egy feleközete a’ Tiszán túl bírt , Mén-Me- 
rótnak Vezérléssé alatt, kinek leánnyát (Béla-kirá­
lyunknak írnokja szerént) elvette Zoltán, Árpád­
nak fia. — Ezek az Oroszok eleinte mindgyárt nagy 
böcsületben tartattak Országunkban, hanem más 
okra nézve-is ; leg alább azért: mivel, a’-mint mon­
dám , Zoltánnak hitesse Orosz leán vala. De az­
után (főképpen Másadik Za/o^-királyunk’ üdéjében) 
az Udvarnál azt a’ szolgálatot tötték , melyet mos­
tanában a’ Cigányok tösznek némely Nemeseknél. 
Ezt bizonyíttya az a’ Könyv , melyben Znyoj-király- 
nak ■Szám-adója föl-jegyzötte a’ minden-napi költsé­
get. Itten egy helyen ezeket olvastam : Vétettem 
nagyobb ás kissebb szögeket, és húsz réz-pénz árát,. 
A' kis kötelekből pedig tíz kötemént Ölven pénzön. 
Hárpm Patkó-verőt, és oT-adtam ö Fölsége' Orosz- 
jainak kezökbe annak az állásnak ebigazíttássára, 
és meg csinálássára , melyről hónap a' Király-király- 
néfúlségök az Ür-napi menetelt nézik. Qsztán ezek 
vannak írva: Azon nap Jánosnak (ö Fölsége Orosz-

SZC{-



I. KÖNYVE. I. SZAKASZSZA. 19 

lelkű Ifiat hirtelen betegsége el-nyomta. Sőtt: 
mind édes attyának Merótnak, mind Árpiid? 
házának nagy szomorúságával, el-is-temette. 
Ez a’ szép Hiú Testvér-öcscse vala Flanzárnak^ 
Zoltán hitessenek. Vóltanak-is oly remén- 
séggel felőlié az akkori Magyarok : hogy; 
Árpádnak udvarával meg-sógorosodván, jég- 
eső-módra rontaná a’ Magyarok" ellenségét. 
De ezt az akkori bóldog reményünket (még­
pedig zsengéjében) meg-fójtotta az írígyködo 
halál.

Ezeken-fülott: el-érköztenek huszon-négy 
gyönyörű termetű, és már meg-értt szép Kis-asZ'- 

szo-

s iának) kezébe, a' söprűknek (ö Felsége' szobáinak ki- 
tisztítlássokra) két-két pénzzcvel-meg-vétclére tíz pénzt. 
És isméit alább : Azon nap vétettem (ö Fólsége' sza- 
mára) egy hétre, tizen négy mécseket , és gyertyákat 
hasonló képpen tizen-négyet 1 és Lőrincnek kezébe ad­
tam, ö Fő Is ege' Qroszszának. A’ napot így fejezi-be : 
Azon nap' ö Fólsége* Oroszszainak (kik , ö Fölsége' 
iátorjait a' Zsidó-temetőbe ki-terítvén, azokat éjjel 
nappal őrzik) élelmükre adódott, két-szerre, hat fo­
rint. Most-is nálunk annyit tészen oroszkodni, mint 
eigánkodni. Osztán őket Rusnydkoknak is nevezték, 
a’ Magyarok. És: mivel Országunkban (mint a 
Cigányok) alá valók vóltak, innenit csúszott magyar 
nyelvünkbe ama’ Rusnya szó, mely Magyar ország­
nak némely részszein nem mást jelent; hanem eze­
ket: rútt csúnya, avvagy lustos.
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szonyok-is. Ezeket Árpád, az Országnak min­
den részszeiről (nagyon gyönyörködvén a’ 
szép Teremtményekben) ide hívattatta, ’s- 
leg-ékessebb Rózsáji-is voltának az akkoriban 
virágzó magyar kerteknek. Mert: ama’ régi 
üdökben, nem oly szűkén voltak dücsö Hon- 
nyunkban a’ tiszta Szüzek; hogy (vagy egy­
nek föl-találása végott-is) az Egek’ Elemessé- 
vek tiz^n-két jeleire költött vólna szorulnunk.

Ezen vendégjeivel bé-méne Árpád tágas 
bátorába, ’s-le-űle. Nagy vígasságok között 
töltötték iidejöket az ebédló Ifiak. ö maga- 
is Árpád (talán: hogy a’többieknek példájok- 
ra lögyön) hirtelen föl-emelte Borral-tele ku­
páját, és azt (mind-nyájoknak szem-fülelés- 
sökre) így köszönte-el:

Eb, a’-ki nem* barát. — Köz békesség 
köztiünk; röttentő félelem a’ Magyarok' el­
lenségén. Te Nagy Isteni adgy bort-búzát* 
gyümölcsöt! bö kalászszal jó szalmát! Adgy, 
Uram! szénát-is, adgy egyszer-’s-mind abrax 
kot-is. Add-meg, Uram! azt-is: hogy a’-mit 
más vetett, és aratott; mü takarícscsuk-bé.i

Sorra Mojmir a’ többivel. Vígan mind­
nyájan ; de (Árpádnak jelen-létte miatt) mér- 
tékletösen. A’ másadik fogás után , Zalánfi a 
Magyaroknak örökös birodalmat; a’ meg-hó- 
dúltt Nemzetségeknek igaz, hív, és állhatatos

en-
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engedelmességet óhajtott. Meg-itta ó-is fen* 
nyen-tajtékozó kupáját. Utánira a’ többi.

Ki-teccött a’ Vendegek kozott Zalánju 
Re rfordélcanak némely magyar Kis-aszszo- 
nyoknak hadarászó szemeik. Beszédes vólt a’ 
társaságokban. A’ Szeretetben heves; de áll- 

.határos. Nagy kegyességét mutatták a* Aáz- 
gyar - Szüzeket - oldalaslag- lopogató szemei. 
Meg-dongta ókét, valamint a’ Darázs a’ meg­
érett gyümölcsöket. Ezeknek ékességjöket 
bátrabban meg-pillantván; igen örvendözött 
azonn*. hogy, a’ magyar Nemzetben, olyköl- 
lemetös orcákra találhatott, melyek meg-vídít- 
hatnák még a’ Bú-gond’ Országában nevelte- 
tött AlamusztákatAs» Belső gondolatainak tit­
kait el-se-födözhette sokáig. Mind-nyájoknak 
csöndös hallattak™, e’ szavaival éle-.

Most Örvéndök immár valóságosan: hogy, 
(édes atyámnak Zalánnak ön-kényes meg-hódú- 
lássa után) oj nemes és szabad Nemzetségre 
szállott Birodalmunk, melynek erkölcsöseit 
ha magam nem tapasztaltam volna; hogy ily 
szép, ily tisztességös légyen; magammal el- 
se-hitethettem volna. Sokkal más hírüket vöt- 
tlik a* kemény Magyaroknak ; de most tapasz­
talom immár 1 löhetetlennek lönni azt •. hogy 
ily gyönyörködtető Fehér testekben, melyek­
kel eme’ drága Kis-aszszonyok föl-ékesítve 
vannak, kegyetlen, és ember-gyűlölő lelkek 

lak­
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lakhassanak. Örömmel ki-vallom gondolatai* 
matt nem lőhet a’ magyar Vitézeknek nagyobb 
erejük az Országok’ el-foglalássára , mint e* 
Magyar-vitézieknek (8) a’ Szívek* várainak 
'  -meg-

(8) Ez a’ magyar szó NŐ annyit tött magyar 
Eleinknél : mint Aszszony , avvagy Feleség. Innént 
származott osztán a’ NÖTELEN , az az : aszszonta- 
lan , feleségtelen. Innent az ¿4g-nö , az-az •. Vén asz- 
szony. Innent a’ NŐSTÉNY. —- Az-után : VEZÉR- 
NŐ, Fejedelem-nö , annyit tött a’ Régieknél: mint 
Vezérnek aszszonya, Fejedelemnek Hitesse. Most 
immár ő-bötü helyett E bötüvel élünk, ’s így mond- 
gyuk; Vezér-néFejedelem né. Sött: valamint e* 
szóból: VŐ, VEJET formáltak a’ régi Magyarok % 
úgy ebből a’ szóból-is : NŐ, NEJÉT a* Régibbek. 
És : így a’ Kiráj-nét Király-nej ének mondották ; a* 
Vezér-nét Vezér-nejének t az-az : Király*, vagy Ve­
zér’ feleségének, aszszonyának. Sokáig fön-tartatott 
a’ Neje szó. Az a’ RADAI Gedeon Ur, ki nemes 
Nemzetébe elsőbb a’ Bárói * osztán a’ Grófi méltó­
ságnak címjét bé-iktatta; és kihez én (ritka tudo­
mánnyá végött) különös hajlandósággal, és tisztelet­
tel viseltetem; nékem két magyar Ixden ényeseket 
mutatott, kiknél a’ Neje éppen annyit tészen , mint 
Felesége. Az első magát Bogáti FAZEKAS Miklós­
nak nevezi. Ennek Könyve 1587-dik esztendőbe» 
nyomtattatott-ki. Verssei közül ide valók ezek:

Nem csak két tengór köztt ennek híre vala 
Persiába-z> juta.

Artakserkses Király Öcscse' szerencséjét
•Szép NEJÉRŐL csudáit«..

Nyíl- 
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meg-vövéssére. Te pedig, drága-látos ETEL­
KÁM (e’ volt neve egy ellenében-üla kelle- 
metes Szűznek, kinek szerelmébe, ugyan­
csak ezen egy látássával bele-kötelődzött Z«- 
lánfi s-méltónak-is lenni gondolta: hogy ve­
le szövetséget kössön), Te, mondáin, édes 
Etelkám! meg-érdömlötted azt a’ szerető lilák­
tól: hogy (ha egy csoport ellenségnek köze­
pére vitetnél) csak éppen azé lönnél, ki, mind 
azokat a’ Bajnokokat meg-gyozné, mind ékes 
Személyedet, kézen fogva, ki-hozná.

Zalánknak e’ szavait hallván a’ tisztes Ma­
gyarok > igen örvendöttek. De Árpádnak örö­
me ott’ állapodott-meg fó-képpen*. hogy a’ 
meg-hódúltt-népekre-terjedőit Magyarok' biro- 
¿almát nem oly sújosnak lenni tapasztalta, 

mint

Nyilván hiszik immár : hogy egy eb b NEJÉVEL 
Soha Cirus nem hála.

A’ másadik Vers-szerző CHIERÉNY Mihály, 
kinek Könyve 1592-dik esztendőben adódott ki. Így 
dalol :

Közönségesen azt’is végezték vala :
Hogy szabadon mindenik béjárhatna

Kérdetlen Királyhoz menne dolgába;
Hu nem-ha NEJÉVEL á Király válna, 

A'-mint heten közttök tegezték valaA
Hogy szabados válna Király' ajtaja;

Ua*nem-ha NEJÉVEL válna ágygyába.
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mint ennek-előtte gondolta. Tartott mind-az’* 
által Zalánfinak mézes szavaitól; el-sem-is-hi- 
tethette magával• hogy oly-édesdedemfolyó 
bcszédgyei belső gondolattyainak ímölygŐs tit­
kaival meg-egygycznének. Mert ennek attya 
Zalán > leg-több tormát tört a’ magyar Vité­
zeknek órrok alá. Ügyan-azért: a’reá-eresz- 
tetett mérges Vezérek ő-véle leg-kegyetlenebb 
módra bántanak. Lehetetlennek állította te­
hát : hogy annak Fia ily nyúgodtt elmével 
hordozhassa a’ nyakába-vetett reménteleu 
orvot.

De a’ jelen-lévő magyar Kis-aszszonyoinék, 
kik az imilyen bérces gondolatokra föl-nem- 
kapaszkodhattak , csak éppen Zalánfi ékes 
beszédgyének fojamattyában fogla atoskodtak. 
Ojanüak lenni gondolák a’ k'-ter tütt partékat, 
a’-mino szavakkal árúltattak a’ locska kalmá­
roktól.

Örvendettek tehát a’ Sátorban mindnyá­
jan, ki-vévén Filágost 9 azt az írígyködŐt. 
Ennek föl-lobbanó szíve abból az okból ille- 
tődott-meg fo-képpen: hogy Zalánfi (kit első 
látássában nagyon meg-szeretett) nem magát 
tótte első szerelmének tárgygyává; hanem Etel­
kát» De még inkább föl-duzzana akkor: mi­
dőn Etelka^ a’ többi Kis-aszszonyoknak nevük­
ben, így viszált Zalánfinak dicséreteire*

Nagy
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Nagy köszönettel vöszszük (Nagy-méltó* 
ságú EREDET!) a magyar Kis-aszszonyok* 
hoz hajló indulataidat* FelŐllünk-el-tökellötc 
itéletöd (bizonyomra mondom) kevclységre-is 
ösztönözne bennünket) ha eleve által-nem-lét* 
hatnék: hogy, midőn ily méltógágú Ifiak a* 
Szüzek’ dícsérettyeikre le-ereszködnek; ben­
nünket Snnön-magok’ dicsére ttyök’ emléköze- 
tére emelnek. Sőtt t ha másokat magasztal­
nak > akkor valójában magok’ erkölcsöseiket 
dücsoittetik* Hogy penig a' fÓ dicséretét 
rajtam kezdeni méltóztattál (mivel jól tudom : 
hogy nem magam vagyok az a’ Finiks madár, 
melynek se párja , Se mássa széles e’ Velá- 
gon); azt én Méltóságod’ Kegyességének, nem 
penig magam’ érdemeimnek tulajdoníthatom* 
Gyönyörűen - fojó szavaidnak elevenségével 
csak éppen azt akarád (tudom) ki jelenteni: 
minőnek kévánnál engöm’ leg-öromestebb lát- 
ni) hogy lögyek; nem penig meg-dícsérni > 
hogy vagyok. Mind-az’*által: meg-kévánom 
mutatni: hogy eme’ csinosan-öszsze-hordotc 
dicséreteid, noha ugyan érdometlenre; de 
még se hál -adatlanra szállottak.

Csak ma látta Árpád leg-elsőben Etelkát* 
Es: midőn Ez oly-udvarisággal-tellyes szavait 
ékesen eregette; nem tudom: minő szeretet­
tel , de úgy-annyira föl-gerjedett iránta: hogy 
ennek tisztességes Férjhez-adássárúl még ak-

C kor 
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kor gondolkodni kezdene. Úgy véllem: a’ 
gerjesztötte-föl leg-irfkább a’ Fejedelem’ szí­
vét: hogy* ennek az ékes virágnak szép sze- 
méllyében, Zoltánnak egygyetlen-egy élő fiá­
nak képét úgy annyira fol-találhatta : hogy, 
ki Zoltánt és Etelkát ösmérve tapasztalná ; az, 
se az orcáknak hasonlatosságjokról, se a’ter­
meteknek, se az üdoknek egyenlÓségjökrul 
nem kételködne.

De, meg-mértékölvén mostanában heves 
indúlattyait ; hirtelen Zalánfira tekintett, ki 
éppen akkor, úgy ki-meresztötte szemeit Etel­
kájára: mintha egészszen körösztűl - akarta- 
vólna-szegezni, és azoknak nedves, és gya- 
korta-bé-hunyorodott forgással végbe-vinnék a’ 
nyelvnek kötelességeit. Szerette Árpád , és 
(midón e’ dologba jól bele-tekíntett) jóvá-is- 
hagyta e’ gyönyörű Párnak öszsze-kötelod- 
zéssét; fÓ-képpen abból az okból: hogy, e’ 
magyar Szűznek el-vételével, Zalánknak Bol­
gár ¡természettye it\eg-magyarosodbatna9 ha nem 
elobb-is; leg-alább a’ kilencedik nemzetben. 
És így, füstös fajzattya az Országnak nagy 
hasznára válhatna.

Azomban Zalánfi minden gondolattyait 
Etelkának kellemetességeibe mártotta. Csak 
alig-is várhatta a’ meg-úntt ebédnek bé-feje- 
zéssét. Tudni-illik: hogy ama Széppel kü- 

lö-
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Ionosén szóba eredgyen, és , a’ követközen- 
dó kéz-fogásról-is csak egy szavát ejthesse.

Oh Egek! be haszontalan vágyódással 
vannak az emberi szívnek 1 Más rendelése­
ket tetteitek immár Etelkának házasságáról a’ 
Mennyek’ hatalmassal. Nem azé lett a’ nyúl, 
ki Ótet a’ bokorból föbugrasztotta ; hanem, 
a’ ki el-fogta. De a’ követközendo Mennyeg- 
zoről azt mondhatnák az emberek: hogy a* 
reggeli harmatoknak ékes gyöngygyeik nem 
egyebek lennének , hanem azon siránkozó 
csillagzatoknak öreg csöpjeik, melyek ennek 
az ártatlannak iszonyodássait látták; de az Is* 
tennek el-tökéllett rendelésseit meg-nem-má* 
solhatták. De mostanában ezen szomorú gon­
dolatokat előbbre parancsollynk. Térjünk* 
viszsza azokra az örvendetes történetekre, 
melyek az emberi szívet nem annyira faggat* 
tyák, mint édesdeden nevelik»

•---  । im*ji>i...........  -------

HARMADIK RÉSZ.
Zalán fi Etelkával, 

•*--- < —

A’ Fejedelemnek szép Sátora mellett, egy 
gyönyörűséges szép kertet építettek a’ 

rá-tanúltt Kertészek. A’ Világ’ régiségével 
Vetekedő nagy fákat úgy írtatta*kiÁrpád az 

€ 2 egye- 
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egyenes utaknak fojássaira: hogy, ki a’ kert­
nek közepében meg-úllott; onnatt (valamint 
a’ Kerek’ közepéből) szint’-úgy láecattatnúnak 
az ösvények eredni; mint a’ Csillagoknak szé­
kükből a’ sugárok’ nyilait lövelödzni láttyuk.

Nem annyira szerette Árpád a’ szép vi­
rágokat , mint a’ sűrű árnyékot. Ennek irtó- 
zásra-termett szentségcs homájjában gyakorta 
sétálgatott, és (minden érzékenségjeit elo-vé- 
vén) tüzes tanácsokat tartott a’ szerette-AL- 
gyaroknak ellenségi ellen.

Minek-utánna az ebédet meg-ették, a’kö- 
zel-lévo kertbe le-sétáltanak valamennyien. 
Nem vólt szokásban: hogy, ebéd után, ter­
hes gondolatokkal fáraszszák elméjüket a’ Ma­
gyarok. Nyájas beszédekkel gyönyörködtet­
ték a’ Szüzeket még a’ komor kedvű Kunok- 
is (9). Ki-ki azzal járt, kit szívéhez kapcsolt.

Mert:

(9) Árpádnak ¡Idejében a’ KUNOK az Euksino- 
mi tengernél laktanak nem igen meszsze a’ Magya­
roktól, kikkel atyafisággal-is éltének. Ezt bizonyít» 
tya: Elsőben Ptolomáus (régi Föld-író) ki őket ama’ 
Bastarnák és Boksolánusok közé helyhezteti. Az. 
után', bizonyíttyák a’ régi Anya-szent-egy-háznak 
Történetci-is , melyek sok Tanúkról emlékeznek, 
kik az Euksinomi Kánoknál szenvedtenek. Ezek pe­
dig Csabának (Attila' fiának) véréből származtak; 
Csabaiaknak-^ mondatták. Nem lévén CZbötüjök
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Mert: már ennek-elötte (a’ régi szokás sze- 
rént) ki-kiáltotca Árpád: ki-ki a malájéval,

C 3 Örö-

a’ Görögöknek Chabaroknak, vagy Kabaroknak ír­
ták. — Midőn Almos (Árpádnak attya) ki-hozá Szit- 
tyiából a’ Magyarokat, és akkor az Oroszokra üte ; 
ezek a* Kánok öszsze-szürték a* levet az Oroszok­
kal, és egygyiitt a’ Magyarokra estek. De nagyon 
meg-verte Almos mind-a’-két feleközetet. A’ Ká­
noknak meg-alázódássokat, még-is nagyra böcsülte. 
Azoknak hét Nemes Vezérjöket: Édet, Edument 
Ete't , Bungert y ősét, Bojtét, Ketelt egész Sereges- 
től maga Vitézzei közé számlálta. — A’ Magyarok­
kal öszsze-egyeliiltt Kánok (a’-mint Const. Porfiro- 
gen, mondgya'i nyolc Nemekkel szaporították-meg a* 
Magyar Nemzetséget. Első vala tudni-illik Csaba; 
a’ másadik Neke ; a’ harmadik Megere \ a’ negye­
dik Kuturgemati avvagy Kút ugor mát y mert így-is 
neveztetik^ ; az ötödik Tariáni; a’ hatodik Genács ; 
a’ hetedik Kére; a’ nyolcadik , és az utolsó Kése- 
— Árpádé uralkodássának végső esztendeiben , meg­
szűnvén a’ hadak , Országunkban a* Kánok-\s meg­
nyugodtak. Hejségeket építvén, sokakat neveztenek- 
el magok nevökröl. Csaba nemről egy-nehány fa­
lúinkat Csabának mondanak. Hát. ha Csabrág is in­
neni neveztetik ? AVw-nemrÖl származhatott Nyék ; 
Megere-nemről Megyer. Kufurgemati-nw\rő\ Kát , 
Tár, és Gyarmat. Tar ián nemről szivárkodhatik 
Tarján. Genács-nemró\ Gács. Kárr-nemró\ Karáncs* 
és innett osztán Karáncs Berdny , Karáncs Ságit. Ká- 
jé-nemröl Kazár és Kozár, Egygyütt pedig Káré- 
A'/W-nemekröl Karáncs - Koszi, Ezek a’ Hejségek

Ipol
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Örömese tagosba kapott volna Mojmír ; 
Zvatoplugnak ama’ szebbik, fia. De mivel ész- 

* re-

Ipol vize korúi (de fö-képpen Négrád Vár-megyé, 
ben) még most is föl-találtatnak. De naivel másutt« 
is vannak Megy erek , Turjánok, Gyarmatok ; és az* 
is olvastatok Árpádról; hogy a’ Kánok* Vezérjeik- 
nek másutt is adott Hejeket; azoknak födakássokúl 
azokat a’ hejségeket lehet állítani, ah hol mostaná­
ban a’ Nagy-Káns g virágzik, — De ama’ másik 
Kánok, kik az Euksinomi tengernél meg-maradtanak, 
az Üzoktól, és az ott maradóit CsabaroktóL lak he-^ 
jókból ki üzettettek ; kik is öszsze-beszéllvén a’ ha­
sonló.sorsú Pacinákokkal, meg-úatt Országjokból ki­
jöttek, és el lepvén Moldovai és OááÁ-országnak 
egy részszét ; ezt a’ Tartománt elsőben Paclnáciá- 
nak, az-után pedig Nagy-Káns ágnak nevezték. Vég­
tére osztán Magyar-országnak birtokába estenek. 
Ez annak az oka; hogy Afa^rar-k irállyá in k ama’ 
valóságos Nagy-Kunságra ^Moldovaia tudni illik, és 
OZJ/i-országra) mindenkor számot tartván ; magokat 
mindenkoron Kánok' királlyának írták pecsétes leve- 
leikbeh, Inoent származik a’ Magyaroknak azon 
jussok , melyei mostanába.n-is viszsza kérhetik Mol~ 
dovát, és Oláh országot, minta’ Magyar- koronának 
Jószágát, Kristus Urunk’ születése után 1230-dik 
tájban ama’ Kánokra, kik Moldovában, és Oláh, 
országban láktanak, reájok-esvén a’ Tatárok, ókét 
(JKutén nevű Vezérlőkkel egy gyűlt) meg-zaklatták ; 
kik-is j?^Zű-kiráíyunkhoz (ama’ negyedikhez) foja- 
modván; A7<ygyűr-országunkba bé-eresztettek ; és, 
elhagyván sátoros lakássoKat, magoknak házakat 

épí- 
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revötte a’ szemes Szerető: hogy o magát Ar- 
pádnak oldalához csatlotta; és, valamint a’ tá-" 
nyél-virág, mindenkoron utánna forgana: nem 
csak el-hagyta a’ ragadó - kullancsot, hanem 
meg-se-szóllí tóttá. Attól tartott a’ meszsze- 
látó Ifid: hogy Világostól kosarat ne kapjon. 
E’ dolgot iszonyú böcstelenségnek tartották 
az akkori Magyarok.

De Zalánfinak éles szemei Etelkáról el- 
nem-fordúlhattak. És: mivel eme’ Kegyesse 
előre ki-iparkodott a kertbe; szüntelen után- 
11a leskölódik vala: ha vájjon annak maga-vi- 
seletébol valami svív-illetodésnek jelét ki-ta- 
núlhatná-é'? Ki-szorította magát Etelka a’ töb­
biek’ seregekből. SŐtt: gyakortábban viszsza- 
is-tekíntgetett Zalánfira. A’-mi több: hogy 
hamarébb el-erettetne; lassú lépésekkel, és, 
mint-ha dolga-is vólna, valami motozásokkal 
gondolkodva méndegelt.

E’ dolog úgy annyira föHobbantotta Za- 
* lánfinak szívét: hogy meg-túzesödött orcájának 

jeleiből ki-ki meg-láthatná szerelmes indúlat-
C 4 tya-

épíIöltek , és máiglan-is Kis-Kunságiaknak mondat­
nak , hogy amazokról a’ Nagy-Kunságiaktól meg- 
külömbŐztesscnek, kik, még Árpád' ¡ideiben Ma­
gyar -országban Je-telepedtek. PTOLOM«EUS. ANO­
NYMUS Béla: Regis Nótárius.KAPRINAI. KATONA.
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tyait. Már-is; csak-nem újjal mutogatták a’ 
többiek. De Etelka észre-szemre vévén sza­
pora gerjedelmeit; így csillapítgatta heveit;

Kérlek , Zalánfi! vouyítsd-meg egy ké­
véssé Leventás (lo) indulataidnak meg-ereszkö- 
d«*»tt fékjét: ne hogy emezen szárnyas szemek 
előtt mesébe essünk mind-a’-ketten. Eleven 
szívednek ezen ugró szikrái, nem mondom 
ugyan: hogy vagy méltatlanok, vagy éppen 
vétkösök. Mind’az’-által (de meg-engedgy 
bátorságomnak) mostanság, ily hamarjában, 
¡időtlenek. Meg-ne iiedgy nevezetes EREDET 
elóbbeni világos szavaimtól. Szeresd inkább 
bennem minden gyodolataimnak ily köllemetos 
ki-nyíltokat. Ez a’ magyar szokás a’ Rózsák-

. boz

(to) Vélekódgyenek mások ama’ Leventa szó­
ról akar minö-képpen ; elég az: hogy még most-is 
fen forog a’ Tisza mellékieknél az a’ Játék , melyet 
a’ föl ÖvedzÖtt ifiak Leventásdinak, avvagy levetös- 
dinekás mondanak, Ez nem másból áll : hanem baj­
noki birakozásból, Á’ nyertest R&L-Leventának ne­
vezik , a’ meg nyerettet QBA-Samunak. Mind eze­
ken fölül azt-is mondgya BECSI Sámuel abban a’ 
Könyvében, melyet az Magyar Koronáról írt; hogy 
ez a* Leventa szó valóságosan a’ Törököknél szárma­
zott, és onnént, valamint több szavaink, hozzánk 
csúsztanak. A’ Törököknél a’ szó nemes Vitézt,
▼agy Bajnokot jelent.
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hoz hasonlíthattya az itt neveltt Szüzeket; 
melyek akkor kedveltetnek leg-inkáb: midőn 
bimbójokbúl kinyílni kezdenek.

Ezekre a szavakra inkább föl-indúla Za~ 
lánfl9 és ebképpen felele:

Vájjon hogy-hogy kévánhatod azt töllem 
drága-látos Etelkám: hogy tégöd’, szívem’ föl’ 
fódözéssében ne kövesselek’? Immár (az döb­
beni ebédkor) nyilván ki-vöhettem belolled 
igaz-barátságii szívedet. Ragyogó szemeid­
nek világos tükörében láttam : mind tiszta 
gondolataidat, mind kegyes hajlandóságidat. 
Csak éppen egy valami maradott még hátra : 
melyet se szemérmes orcádnak homájos vo- 
nássaiból, se szemeidnek nem-gyakorlott ka- 
csoiigatássaikból világosan ki-nem-vohettem; 
tudni-illik: ha vájjon méltónak vélöd-é arra 
Zalánfidat: hogy ötét egyedül a’ magadénak 
tárcsád, és a’ kivetkőzendő szövetségnek bol­
dogságával az Egeknek mennyegzetéig segícs- 
esed ? Eszedbe juttatom pedig döbbeni ma­
gyar szokássodat, Most verje-ki gyönyörű 
leveleit barátságos rózsád, Add-ki (minden 
színlés nélkül) Szívednek minden vágyódás- 
sait»

Ezekre Etelka így felelt; Ugyancsak ha­
mar akarsz bánni, Leventa a’ tüzes ütközettel. 
Már elóbb-is mondám: hogy eme’ gondolataid 
egy-kevesé üdőtlenek. — Még-is : ha méltó*

C 5 nak , 
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nak ítéllek-é arra: hogy tégöd’a’ magaménak 
tarcsalak? minden kérdéseid nélkül; által-lát- 
tad volna érdömlött feleleteimet. Ki ne vélne 
méltónak arra • hogy magájává tógyön ? kinek 
nemes eredetét láttya , és még nemesebb er- 
kólcscseit csudállya. SÖtt• ki-ki áldomás gya­
nánt veheti e’ gyönyörű indiilatidat, melyeket 
Te a’ magyar Kis-aszszonyoktól ajándék-fe­
jébe reméllesz. — — De! a’ mi Sátorossá­
gunkat (u) illeti — Halladsza nagy okossá­
géi Zalánfil Számba-fontba heves-hírtelenségú 
gondolataidat! A’ hamar;tanácsnak néha ha- 
mar-bánás a’ vége. Egy lélek sincs Tatár- 
korbácscsal hátad után. Adgy leg-alább üdot 
az örökkön-tártéi szövet’ nyüstös bél-fonalai­
nak el-igazítássára. — Ezökon fölül: hallyad, 
és jól meg-mázsáld okaimat: bizonyosan nyo­
mósok. — Szabadok ám néked gondolataid. 
Atyádnak hóitta után: senki se vethet Iá b-tán-

to-

(n) Ez a* szó: Sátorosság , aunyit tott a’ ré­
gi Magyaroknál, mint Házasság a’ mostaniaknál. 
Mert Házaik nem lévén édes Eleinknek , új Sátoro­
kat vertek kedves magzattyoknak számokra : hogy 
ókét meg-párasíthassák. Minek-utánna osztán Ma- 
gyar-országban le-telepedtenek, eí-hagyván a’ Sáto­
rokat , házakat építettek ; és így valamint a’ Sáto­
rokat házakra, úgy 4’ SátorosságotAs házasságra 
fordították.
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torító követ elődbe. Szándékod szerént sza­
badon meg-töhecc mindönöket. De él még az 
én atyáin. Ennek nem csak akarattyáboz; 
hanem csak észre-vött intéseihöz-is úgy szok­
tam tellyes életűmben hajolni: hogy annak 
csak szeme’ járattyát-is Isteniéin’ parancsolat- 
tyának állítanám. Soha javallássának ellene 
nem mondottam. Készebb voltam meg-halni, 
sem-mint durcáskodni. Éresd * reá a’ többit. 
De van ám még valami a’ fekete levesből. 
Meg-ne-feletközz az illetlenségrŐl-is. Tégud’ 
¡Vágynak teremtett az Isten, és igen szép Tar­
tományok’ Urának. Én egy Hadnagynak leá­
nya , és pedig szegény leánya vagyok. Sem­
mim Ögyebem a' böcsúletomnél, és jó hírem- 
nevemnél. Ugyan-ezért : mindenkor fontba- 
vöttém gondolataimat; nem-is kapaszkodhat­
tam oj pócra , melyről szégyönömmel le-hen- 
görödtem -volna. Magamat magam’. ró’fjével 
mertem mind-eddig. • Vannak, Zcdánfim ! több 
Szüzek-is itten, kik engöm’ (mind tős-gyökös 
credettyökre, mind eleven szépségjökre néz­
ve) úgy-annyíra folül-haladnak; mint a’ törpe 
vinyegéknek alacsonságjokat a’ nyár-fának su­
gár magossága fÖl-múllya^ Hoznád tehát il­
lendőbb gondolatnak lÖnni vélném azt : ba 
őzökhöz adnád magadat; engöm’ penig ala- 
csonyabb-röndu Fiákra, de még-is tisztes Le- 
ventákra hagynál.

. Ezek-
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Ezekre Zalánfi rövideden így viszált: 
azon okaid éppen nem ojjak , drága-látos Kis- 
aszszony, hogy bennem ékes-szeméjjödhöz- 
hajló reménségömet meg-fojthassák. Ha te an­
nyira fól-akarod magad emelni, a’-m ennyire 
énle-ereszködni szándékozom; már akkorama’ 
Nagy , egy karban láthattya eme’ Hadnagy i- 
kicsinc. De ne-is kételkodgy : hogy mostani 
állapotodnak föllyebb-emeltetéssét el-végez- 
hetem Árpádnál, kegyes Fejedelmünknél, A’- 
mi penig édes atyádnak akarattyát, és Sáto- 
rosságunk’ engedelmét illeti; bátor magad ne 
fáradgy-is benne; ha reám bíztad, emberre 
bíztad a dolgot. Légy addig-is jó reménség- 
ben , ’s-el-tokéllött szándékodnak állhatatossá­
gában édes-kedves Etelkám,

Akarta itten Etelka a’ Sátorosságnak le- 
hetetlenségát más okokkal-is támogatni; de 
Árpádnak közelgető személlyé meg-szakasztot- 
ta édes beszédgyöket, Viszsza-kellett a’ Sá­
torba menni mind-nyájoknak : hogy ott az ar- 
ra-készúltt ládából ki-vonattasson annak a’ 
Szűznek neve, ki osztán (holnapra kelvén 
az üdó) azon említett új Épületnek bé-szen- 
telésséhez fogjon, ’s-egyszer-’s-mind azt az 
Istent, kinek tiszteletére föl-emelte tett, a’ 
Magyarok ’gyűlésükben ki-hírdettesse.

El-lehetett akár-kinek gondolni, ez a’ 
nem-reméltett el-válás minő nehezére eshe­

tett
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tett a’ hevesen-szereto szegény Zalávfinak. 
Elég az: hogy ennél keservesebb hasadást 
szívében nem érzett tellyes életében» De az 
el-kerulhetetlen szükség, Árpádnak tisztelete 
(a’ többi között) el-nyelette ezt-is az ügye- 
lögyott szegénnyel.

-------  ------ -—» n laog^errn n ———-------------

NEGYEDIK RÉSZ.
Ünnep-hirdetés,

Le-ültenek tehát a’ Sátorban mind-nyájau, 
és várták ama’ szerencsés szem-pillantást, 

melyben a’ Szűz’ nevével a’ Gömb-is' (12) ki-
Vo-

(12) Ha föktaláltatik a’ Magyaroknál ez a’szó 
határos; bizonyosan föl-kölletik-találtatnia ennek a* 
szónak-is: határi mivel ama’ másikat ebből igazi* 
to|ták-el a’ Magyarok, Nem külömben: mivel fen- 
forog a’ Magyaroknál eme’ szó-is: gömböjíl meg- 
kelhlenni valahol a’ szó’ gyökének-is: úgy mint, 
vagy Gömblij, vagy pedig még a* gömböjnek^i gyö* 
ke , a’ Gömb szó» Én ezt a* régtől fogva-el-vaízett 
Gömb szavat már ennek-elötte új életre hoztam azon 
Könyvemben , melyet a’ Tudákosságról írtam. Ot* 
tan ez-által a’ Gömb szó által azt értem , a’-mtt a’ 
Deákok a’ Görög M/tfAkölcsönözött Sphaera névén 

ér- 
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vonatik, és magától a’ Fejedelemtől ki-hírdet* 
tetik. Minő szíves fohászkodásokkal ostrom- 
lották az egeket a’ reménlő Lelkek ! Jól tud­
ták : hogy , kit a’ szerencse ezen adománnyá* 
val meg-áldana; az már, a’ Csillagzatok’ ból- 
tozattyáig föl-emelőd vén, az egész nagy Vi­
lág előtt ki-fogna tecceni. Világosnak kö- 
nyörgésseit éleszteni láccattanak a’ Fejede­
lemnek titkos fohászkodással. Ezt akarta sze­
rencsésnek látni; Ezt (a’ válogatott Szüzek­
nek ékes seregiekben), mind-nyájok fölött, 
mind föl-emeltetni, mind meg-dücsoíttetui.

Azomban öszsze-vögyítötték az ügyelő 
Kis-aszszonyoknak nevüket. Jelen vólt az 
ártatlan, és gyönyörű Gyermek, kinek szí- 
nezetlen ártatlanságára bízták a’ Gömbnek 

-vagy szerencsés , vagy Szerencseden ki-mar- 
kolássát. Ez tehát, mind-nyájoknak le-csen- 
desűlttökben, a’ ládikába nyúlván; ki-vötte 
a’ szerencsés Gömböt, és Arpád-fej ed ele in­
nék kezeibe adta.

A’ Gömbnek, és a’ reá-meccett névnek 
meg-szemlélésse’ alkalmatosságával igen ki­

üt öt­

értenek, melyet némelyek Golobisnak mórdanak, ama* 
Deák szóból csírázván: Glóbus , Golobus , Golobis. 
De ennél sokkal magyarosabb ám az én Gömb sza­
vam. A’ Gömbös, avvagy Gömböc se vehette más* 
tianan eredetét; hanem Gömb szótól.
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ütötte magát Árpád’ orcáján a’ szomorúság. 
Nem kevés üdéig unalmas várakozással tar­
tóztatta mind a’ Vendégeket, mind pedig a’ 
szem-meresztó Szüzeket. Le - csillapíthatta 
még-is hevesködÓ indúlattyait. Végtére : va­
lamely örömének tettetos, de úgy-is homájos 
ki-ütéssét tüntetvén, e’képpen hirdettG-ki a’ 
holnapi szent ünneplésnek el-rendeltt szer­
tartással c :

Országunk’ bóldogúlássára , ellenségeink’ 
le-tapodtokra, hónapi napon, abban az új É- 
püle tünkben lévén , oj áldozatot fogunk a' 
Menny-belieknek föl-adni, mely az áldozandó 
Szűznek' leg-kedvesebb marhája. Új tűzzel 
el-emístódvén az Áldozat; annak a’ Szűznek 
hatalmában lészen: hogy, mind az Épületnek 
nevet adgyon, mind Isteneink közzúl ojjas 
egygyet válaszszon, kinek Gond-viseléssére 

^bízhassuk édes Hazánkat, Nagy űr-országun­
kat. Az a’ nagy-hatalmú Isten (a’ Szer-tar­
tásnak röndös végbe-vi telére tekintvén) az itt- 
lévÓ Szüzeknek ékes Seregjökból egygyet 
vött-ki magának. — Éllyen Etelka,

Ez-után a’ ki-hírdetés után nem egyébb 
szavakat hallottak az egész Sátorban; hanem 
ezöket: Éllyen Etelka! Éllyen Etelka!

Be ez a’ Kis-aszszouy (a’ fénnyén-kiáltó 
Vendégeknek örvendetes szózattyokat vé- 
vén) örúllyön-é a’ szerencsének kegyessége 

. mi- 
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miatt? avvagy a’ következhető Förgetegek’ 
szél-vizei végett törŐdgyön ? éppen nem tud* 
háttá»

Elég azt hogy (minek-Utánna nevének ki- 
hírleléssét hallotta); nem csak iszonyú-kép pen 
meg-ijede; hanem egész testtyében fÖl-is*bor* 
Zadar Eleve meg^érzette az ügye*fogyott ezen 
alkalmatosságból kivetkőzhető gyötrelmeit; 
és (az el-kerúlhetetlen terh alatt) egész Test- 
épülettyének siralmas le - roskadássát» Iste­
nem! így hagyhatod-é előre gyötörtetní az 
ártatlan haránt? Gyotörcetött nagyon. E* 
volt okát hogy Pankadtan mondotta ezen utol­
só panaszszait:

Én ugyan, dücso elegendő há­
lákat nem adhatok hatalmas Isteneinknek: 
hogy engömet (csekéjségömre nézve) leg-ala* 
csonabb szeméjt, ennek a’Szún-naplásnak (13)

। Fó-

(13) Nem hiszem t hogy valamellyik Nemzet mind 
kurtábban, mind igazibban ki mondhassa annak a’ 
szónak erejét , melyet a’ Zsidók így ejtenek-ki t Sa* 
bat, mint a’ Magyarok s midőn azt Etelkától Sziln- 
napiásnak lönni hallották, az-az: olyan napnak 
melyben a’ dologtól szűnnek. Ebből a’ Szűri* 
napból eredhetett az-után-is ama* Szün-nep > végté« 
rét Ünnep. A’ Nap tudniillik népre fordíttatott a* 
régi mód szerént, melyei, nap-estiig hejett, így-is 
hallyuk ezeket a’ szavakat: Nepesttig, És valóban 
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W-pap’ nejévé választani méltóztattak. Min* 
dönök azoknak szent akaratjok szerént esse­
nek , kiknek Gond-viseléssökre (még gyerek- 
ségöm’ üdéjén) bízattattam. Föl-vöszöm nagy 
serénységgel azon tistömet, melyei föl-akar- 
nak-é segíteni *? avvagy meg-alázni az Egek , 
nem tudom. Attól tartok: ne hogy magam 
lögyek azon áldozat, melyet (hatalmas Feje­
delmünknek rondölésse szerént), az állatokból 
a’ leg-kedvesebbet vévén, Istenemnek föl­
adok. De régtúl-fogva el-kéfzultem minden 
esetökre. Ha vagy édes Hazámnak használ­
hatok; vagy, valami szép erkölcsnek fön-tar- 
tássa végött, meg-halhatok •. nem szánom vé­
tőmet egész egy csöppig ki-kénszeríteni, és 
Köz-javunkat leiköm' ki-adtával eló-mozdítani. 
Ti magos Egek! vigyázzatok reám. Én vesz­
ni indúlok.

Etelkának e’ szomorú szavai köröszttil 
járták a’ halgató Vitézeknek szívókét. Senki • 
se tudta mire vélni keserűségeit; pedig ezen 
boldog és szerencsés ¡időkben, melyeknek 
húzomos fojamotjok minden téremtméunek szi­
vét nieg-vidíthatta. Sokan csudállották ben­
ne az észnek hathatóságát, melyei által-lát*

• hat-

a’ Szün-napok, Nap-költtetöl fogva , Nap estig tao- 
Uttanak.
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háttá a’ következendőket. Megkönyvezték 
némejék, utólso fohászkodással hallván. De 
többen találtattak amazok, kik, hogy a* bi* 
zontalanoktól rettegne, gyönyörű szeméjjet 
nagyon sajnállották.

Csak maga találkozott Zalánfi, ki, má­
soknak el-ijedtökben, el-nem-ijedett. Sőtt: 
abból az okból igen örvendett: hogy ama’ 
drága-látos Gyöngy-virág , kit a’ bő-kezű ter­
mészet bokros adománjaival így meg-gazdagí- 
tptt; mostanában a’ kegyes Szerencsétől a’ 
dicsőségnek ki-tecco magos tetejére föl-segít- 
tetött. Oly nagy-is volt ezen örömének özö­
ne : hpgy Etelka szavainak szomorú fojamat- 
ját nem értené ; hanem magában kegyetlenül 
el-tökéllené: hogy a’ vadon erdőknek kietlen 
magánosságjokban fogná tölteni Remete életét, 
ha Etelkának párásságától meg-fosztanák a’ ha­
talmas Istenek. De kardot-is kötne az ellen, 
ki ezen ékes sajátját magához csábítani merné.

Nem-is ok nélkül forgatta e’ merész gon­
dolatokat Zalánfi. Méltó volt Etelka akár mi 
eszes teremtésnek állhatatos szeretetére. Su­
gár középszerűségre, és szer-tartós rendes­
ségre szedettenek eleven tagjai. Bátor ugrá­
lással futkosott a’ virgonc vér minden élet­
edben. Meg-eló'zte a’ hulló hónak fehérét 
gyenge testijét bé-födözo hártya, föl-váltván 
orcáját nem egyébb pirossággal; hanem me-
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fyet a* fehér liliomok között tapasztalunk, 
midőn a’ Pünkösdi piros rózsákkal öszsze-ve- 
gyesednek. E’ fiatal pirost el-nem-nyütte még, 
el-se-hervasztotta a' koslató szeretet ; el-se 
sáppasztották a’ kacér indulatoknak lángolásaik. 

Tréfás vólt a’ beszédben minden szemé­
remmel. Gyakor a’ társadalmakban, de soha 
nem unalmas. Bátor még a’ rettentő Vezérek 
elott-is; a’ vak-mérészségnek minden jele nél­
kül. Oly szemes, oly okos minden környúl- 
ményekben : hogy az ugrást él véteni nem ta- 
pasztaltatott. Sött: ha valaha (mivel nincs 
hiba nélkül senki-is) valami tettében másként 
esett a’ kocka, sem-mint felőlié reméllették ; 
nem annyira 0, mint a’ Szerencse hibázni lác- 
catott.

Tudta az észnek birtokában tartani a’bé- 
fogoltt nyelvet. Ez (esze’ híre nélkül) soha 
nem pörgött. Oly eszességgel beszélgetett 
minden hozzá-illŐ nemes Ifiakkal: hogy, kit 
szeretne inkább, ki-nem-fak adhatna belolle. 
Akár-kivel szóllott, mind-egygyike egy-aránt 
dicsekedett szives hajlandóságával.

Érdemeihez-szabott belső fényjeivel meg- 
elégedv 11; azokat csillagtatni soha nem ké- 
vánta. Ugyan-azért: tiszta erkölcsjei miatt, 
szeretnók-é inkább? avvagy tisztelnék okos­
kodó Szűz-társsai? bizonyosan föl-nem-vehet. 
néd. Mennél tovább társalkodóit valakivel,

D 2 au- 
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annál-inkább nem közönségesebbnek ; hanem 
sokkal méltóságosabbnak találták. E’ dolog a* 
valóságos Erkölcsöknek jelök én-nclam me­
lyeknek se érdömök nem fogy, se árrok le- 
nem-száll. Mind eddig az irigység fölött él­
vén , nem csak magánál alacsonyabbakat tulaj­
don nagyságához ; hanem a’ nagyobb-eredetü. 
Kis-aszszonyokat-is maga’ középszerűségéhez 
tudta egyengetni.

Ki-teccött ragyogó szemeinek méltóságom 
forgássaiból az a' ritka uraság, melyei nem 
csak egy Házat (ha köz-nemességü Hiúhoz 
menne), hanem egy egész Hazát (ha vala- 
mej Fejedelemnek felesége lenne) kormányoz­
ni tudna. Tudni-illik, ha annyi Orfzágok 
volnának; a’ mennyien vannak, kik az Or- 
száglásra alkaímatosok. De így-is lehetett 
gondolkodni felölte : hogy csoportos díszszei 
között leg-csekéjebb lett volna az : ha Feje­
delmi Szüléktől szúlettetett volna.

Ugyan ezért a’ leg-fóbb firfi Fejedelmek­
nek , nem annyira eszére, mint Fehér-népi 
állapotjára nézve engedett. Ugy-is teccett 
mint-ha Nevén és Nemén kívül semmi más egyébb 
aszszonyi minémuség nem ragadott volna reá- 
já. Vagy csak ebből az egy dologból-is ki­
venni; hogy nagyobb lenne; sem-mint gondol­
ná. Immár az Erkölcs természetté válván szí­
vében; maga se tudta: mi légyen. SÓtt : mi­

dőn 
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dón jót cselekedett, nem azért cselekedhet- 
te-. hogy láccattasson ; hanem csupán azért: 
mert más-kép’ nem cselekedhetett.

Édes Atyját Gyulának hívták. Hadnagy 
vélt abban a’ Seregben (14) ; melyet Hüba^^-

D 3, zér-

(14) Az egész Magyar^ Katonaság (Árpádunknak 
üdéjében) Hét Felekezetekre vala föl-osztva, melye 
két Vezerségeknekis , Táboroknakxs mondottak. E- 
zeknek Igazgatóit pedig Vezéreknek vagy Táborno. 
koknak nevezték. Minden Vezérségben harminc-ezer 
nyóle-száz ötven-két katonákat olvasunk ; tehát az 
akkori egész Magyar katonaság közel két-száz-tizen- 
hat-ezer fejekből állott. A’ Vezérek’ nevök ezek 
vcltanak :

I. ELŐD. Ezt Béla Kirájnak neveden Irnokja- 
így nevezi : Eleud,

II. KUND. Az írnoknál Kundu , és Kadu.
III. UND. Ez is amannál Oundy és Qundu.
IV. TOSO. Ez nála Tütü. y vagy Thósú.
V. HUBA. Ennek neve nincs meg-másolva.
VI. TUHUTUM. Más-kép’ nem-is íratik.
VII. USZU3Ú. Ezt így írja U subuu.
Mivel pedig minden Táborban harminc-ezernél 

többen voltának ; hogy a’ Tábornokok könnyeb­
ben eligazíthassák Táborjokat, min^-«gygy^ Tá­
borban , avvagv Vezérségben Három IJad-nagyckat 
rendeltek. Következés-képyen mind-öszsze a’ Had­
nagyoknak számok húszon - egyre ment. Mind­
nyájoknak nevöket el-nem-áltotta a’ Régiség. így 
találtam-fel Őket ;

I I.
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zérlett. Leg-öregebb volt ugyan Gyula ¿Had­
nagyok között; de egy se volt hozzá fogható.

Ama’

I. ELŐDNEK Táborában ezek a’ három Had- 
nagyok vólta-iak: I. Zabolcs, Elődnek fia. Ezt az 
írnok így-is nevezi : Zabolsu, így-is : Zolsu. II. Kul. 
pun, III, Kun Bogár. Ea Bogátás , Bungerás,

II. KUNDN AK Hadnagyjai: I. Csörsz , Kuninak 
fia. Ez Kurzái , Kurzánás, II. Rákos, III. Kán- 
Etil. Ezt az írnok Etdnekás nevezi.

III, UNDNAK Hadnagyjai: I. Ete , Undnak fia. 
így is írattatik: Ethe. II. Felek, III. Kún-Ketel, 
Ezt az írnok Retelnekás mondgya.

IV. TOSÓNAK Hadnagyjai'. I. Lehel, Tósónak 
fia. Ezt Lelunak mondgya az írnok , Leelnekás. II. 
Kadika. Az írnok szerént Kadusa, III. Kún-Üsa. 
Az írnok szerént Qusudun , vagy Qusad.

V. HUBÁNAK Hadnagyjai-. I. Gyula. II. Z u- 
sírd, III. Kún-Édem. Az írnok szerént Edunát , E- 
dumenás , Edumer-Xs.

VI. TUHUTUMNAK Hadnagyjai: I. Horka, Tu- 
hutumnak fia. II. Ogmandi. III. Kún-Bojta.

VII. 'USZUBÚNAK Hadnagyjai-. I. Zolok, Uszu. 
bit fia. Az írnok szerént Zolouk, vagy Zolouku- 
II. Őse, Az írnok szerént Eusee, III. Kán Edö, Az 
írnok szerént Edu , és Ed,

Mivel isméit minden Hadnagyságban tíz ezer 
fejek voltának ; hogy a’ Hadnagyok könnyebben 
igazgathassák Hadnagyságjokat, mindenikben tíz 
Ezredesiedet rendeltek. Ezek az Ezredesek az-után 
Ezres Kapitányoknak-^ neveztettek. Ezeknek az 
Ezredeseknek nevök (két-száz-tízen voltak mindenes­

től)
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Ama’ Nyitrai Tótoknak meg-verésökben; Zobor^ 
nak (a’ Vár’ Óltalmazójának) föl-hajházttában ,

D 4 le­

tol) nincsenek szorgalmatosán föl jegyezve, ki-vévén 
tizennégyet. Ezek pedig azok: I. Bolond, Kulpun- 
hadnagy’ fia. II. Sara; az írnok szerént Assúr , 
talán ebből: Ad Sár ; vagy Az Ür. III. Üdú , Bún- 
Etu -hadnagy’ fia ; az írnok szerént Eudu. IV. Apa- 

far kas, Ogmándi’ hadnagy’ fia; az írnok szerént Opa- 
fa^kos. V. 1ubna , KeteV- had nagy* fia; az írnok 
szerént Qlup-tubna , vagy öupkul-tubna. VI. Ekul* 
su. VII. Örs , KúnÜsa'-had nagy’ íia ; az írnok sze­
rért Ursuúr, vagy Ursuuru. Mások szerént: Urs, 
Vtsus. VIII. Zornbor , Horka'-hadnagy’ fia ; az ír­
nok szerént Zumbur, IX. Gyila, Barkának mása- 
dik fia; az írnok szerént Gyyla, é.i Geula. X. Ur- 
kun, Őse-hadnagy’ fia. XI. Turzol. XII. Saba. XIII« 
Hahót. XIV. Bors. Ennek nevét igen változtattyák 
az írók. Ölet az írnok így nevezi: Borsu. Hepida- 
dus : Pulzsi,, Pasi. Aventinus : Bulcko. Thuróci: 
Bulchu. Ez-urán Katona: Bulcsú. Poríirogenneta; 
Eultzú. Cedrenus : Bulosudss. Kuropalata : Boleso- 
des. Zonarás : Dologudes. Talán annak a’ Borsnak 
nevei czek-is : Vcr-bulsu, Bcr-bulcsu, Ver-bulchu, 
Perbölcs, Verböcs , ’s-a’-t. Ha ez így vagyon, egy 
embert több emberekre osztottak a’ szorgalmadon 
írók. íme mennyien írtak erről a’ szerencsétlen em­
berről , ki Lehellel egész 'Pakson üdéjéig ( Árpád* 
Fejedelemnek Unokájáig) élvén, ugyan azon Tokson- 
nak parancsolatjából mind a’-ketten a’ Németek ellen 
küldettek, és ezektől el-fogattat ván, Augusztánál 
föl-akasztaltak.

Vég.
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le-fúleléssében-, és fel-akasztássában minden* 
kor nagy hasznát vette Huba ezen meg-győz- 
hetetlen szívű erős Hadnagyjának. Ugyan­
azért Huba (a’ meg-csendesultt üdÖkben-is) 
Gyulát nem alatta-való Tistjének; hanem ép­
pen Kenyeressének nem csak mondotta , de 
igazában is annak tartotta. SÓtt; mivel Huba* 
számos esztendeire nézve sokkal üdósebb va* 
la Gyulánál; ötét ugyan Fiának, leánját Étel- 
iát éppen magzatjának fogadta. Gyula pedig 
Hubának parancsolatjait (mivel alatta szolgált) 
Isten’ törvénjének lönni gondolta. Soha an-? 
nak szavát meg-nem-vetette, annál-inkább meg- 
nem-cáfolta. Vezérjének méltóságát, minden 
környúlményekben föl-tartani kévánta.

Gyula' engedelmességének nyilván-való pél­
dái oly nagy erőt vettek Etelkának szívén > 
hogy, számos szép erkőlcsjei között, az tün- 
döklene benne leg-inkább; melyei édes Aty* 
jának parancsolatjához (mint valami KÓ-szál* 

hoz)

Végtére : mivel minőm Ezredességben ezer fe- 
ek voltának: hogy az Ezredesek könnyebben igaz­
gathassák Ezredességjöket, mind-egygyikbe tíz Szá- 
zadojságot rendeltek. Mind-egygyik Századosságba 
tíz Tizedesságst. Ezek voltak tehát az akkori Mu* 
gyáruknak Hadi Tisztségök. Mind-nyának FejedeL 
me Árpád. LEÓ Sapiens. ANONYMUS Bclie Hota- 
riui, K^ZA Simon,
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hoz) erősen ragaszkodott. Szapora Kút-fók* 
hói patakzottak ezen Erkölcs jei. É’ vólt az 
oka : hogy soha édes Atyját meg-nein-szomo­
rította valamiben. Tejjesen engedelmeske­
dett , nem mondom ki-mutatott parancsolatjá­
nak (mert: mind-eddig semmit se kelletett pa~ 
rancsolnia); hanem észre-vett intéseinek-is. 
Készebb vala meg-halni, és így minden gyö­
nyörűségéit el-szalasztani, mint édes Atyját 
(szó-f igadatlansága miatt) vagy meg-szomorí- 
tani, vagy Ótet csak meg-szomorodottnak-is 
gondolni. Fájától nem esett meszsze az ¿d- 
ma , el-se-hengeredett. És : ha a’ dolgot de­
rekasan fól-vöszszúk: a’ magzatok előtt nagy 
ereje vagyon a’ Szülök’ példáinak, akár a 
jóra, akár a’ leg-nagyobb gonoszra.

De, hogy az elobbeniekre viszsza-fordúl- 
lyunk: midőn, Etelka nevének ki-hírdetésse 
után, Árpád’ Sátorából a" Vitézek ki-jöttek ; 
némejek közülük vígan, némejek elég szo­
morúan haza-fele ballagtak. Kiki, maga haj­
lékába érvén, azt tette, a’-mit, az holnapi 
Ünneplésre, leg-alkalmatosabbnak lenni gon­
dolhatott,

Csajt maga találkozott Z alán fi ki, mi- 
döji Etelkáját Gyulának Sátorába késérte ; he­
ves indulatjait el-nem-titkolhatta. A’ Hadnagy­
ra ütvén hirteleniben; eló-besz&lette nála, 
ieg-szebb leáaján^k ritka ^jlajdoj^ágaib« Tűn- 
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döklo erkölcsjeit az Egekig vitte, és azokat 
éppen onnatt származottaknak lenni vitatta. 
Ez-után pedig (az emberi gyarlóságra hirtelen 
le-forogván) abba keveredett, a’mi leg-inkább 
piritgatta májját. A’ Kis-aszszonyhoz-hajló 
szere tetet nagy elevenséggel ki-nyilatkoztatta. 
Ajánlotta (ha úgyteccene) sátorosság-béli sző- 
vétségét. Nagy buzgósággal kérte a Hadna­
gyot: hogy ékes leánját másnak birtokába ne 
adgya; hanem Ó számára meg-tarcsa.

Nagy-örömest hallogatta Gyula : hogy le- 
ánja’ erkölcsjeinek mind meg-ösmerői, mind 
színezetlen Tisztölói lennének nem csak az 
igaz Magyarok , hanem a meg-hódúltt ellensé- 
gek-is. Örömének pedig oly jeleit-is matatta 
Zalánfi előtt: hogy ez tellyes reménséggel 
lenne azon gondolatjainak szerencsés ki-elég- 
lésse iránt, melyekről? nagyon kételkedik vá- 
la ennek előtte : hogy bé-tellyesedgyenek.

Azon beszédjei után, melyeket Zalánk­
nak lobogássai ellen mértékletesen elő-állíca 
Gyula; végtére csak éppen arra kérte a’nyug- 
hatlan ihat: hogy, az holnapi áldozatnak sze­
rencsés vége után, az elŐ-adandó első alkal­
matosságot nyakon-szorícscsa. Azon légyen 
minden ügyekezetével: hogy, Etelkának reá- 
nem-szoktatott szivét, eszes és igen tisztes­
séges módokkal maga-felé hódícscsa. Maga’
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enne delin érői ne kételkedne. A’ többit az o
Istenekre bízza*.

ÖTÖDIK RÉSZ.

Etelkának gyötrelmei, 
-0*0-------

f71-jÖtt azomban az unalmas éjtszaka, Vala*
J mint egy valaki vagy baját érzette, vagy 

örömét lelte; úgy, vagy nyughatatlanúl, vagy 
nyugodalmassal! aludtt. De Zalánfit a’ Sze­
relem gyötrötte, és sokszor föl-ébresztette. 
Egécz éjszakáját merő képzelődésekben , és 
egybe-se-csatlott gondolkodásokban töltötte. 
Etelkát néha y/gnak, néha nagyon kedvetlen­
nek, és tÓlle-el-túnÓnek látta. Csak alig-is 
várhatta : hogy , (az áldozat’ alkalmatosságá­
val) Szerelmessét lássa ; és, ama’ dúcSŐ tiszt­
ségének meg-felelessében, annak hozzá-fog- 
hatosságát csudálhassa-is.

Menüt vala ugyan ekkor Etelka a’ szere­
lemnek nyűgétől: mert tellyes életében soha 
meg-nem-adta úgy annyira szívét: hogy azt, 
valakinek szolgalatjára szorosan le-kötelezte 
volna. Eme’ párás Velágban meg-sem-is-úpta 
még a’ páratlan életet. Szokatlan volt a’ szí­
vet nem tudom: vidító-é t avvagy inkább epesz*

- to 
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tó szerelmes fortéjokban. Még-is : mint-hs 
meg-érzette vólna követközendÓ bajait, az 
egész cjtszakát igen nagy nyughatatlanságban 
töltötte.

Ijesztő álmai úgy el-rémítötték gyakorta: 
hogy száraz Dajkáját (egy szorgalmatos -asz 
szont) fenn-szóval kiáltaná , ’s-ezzel ama’ le- 
áiizókat-is, kik vagy szolgalatjára néki, vagy 
üdeje* tólttésére vele laktanak, hirtelen föl* 
ébresztené.

Nem kele-még-fel a’ Nap ; de ragyogott 
immár a’ Hajnal-emelÖ szép csillag, midőn 
Etelka , el-únván a’ heverést, mind-nyájokat 
föl-verte. Nem tudták mire vélni, mind szo­
morú ábrázatját, jnind egy-mást-érő hirtelen 
parancsolatjait. Csudállották mostani lúd-mér­
gét az elobbeni libának. Semmit kedvére nem 
tehettenck.

Éles szemekkel nyilazván a’ leányokat ; 
azokat; kik szorgalmatosok voltak, széllel-bél- 
letteknek, kik figyelemmel (lábok’ újjaikon) jár­
tak , lusta Kancáknak mondotta. Azokat, kik 
e mái-napra-tökéllett ruházatját eleibe-adták, 
tüzesen le-hordotta : hogy ráncos, ' és talán 
peníszes-is lenne.

Maga pedig illendőnek lenni állította azt; 
hogy abban az épületben (Istenei előtt áll- 
ván) szívének tisztaságát, ruhájának csinossá­
gával ki-jelenteaé. Nem-is volt még e’ Velá- 

gon
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gon nagyobb gyönyörűsége; hanem a’melye: 
ékes öltözeteinek csak nem minden-napi hor- 
dozássában érzett. Sok gazdagabbakat meg­
győzött azoknak nem csak sokaságjokkal; ha­
nem drágaságjokkal-is.

A’ Tükör előtt űle egy alacson széken 
Etelka; és midőn gyönyörűen el-terjedtt haj­
szálait egyengettek , és kis fürtökre verték a’ 
Szoba-leányok ; azoknak serénségjöket néze­
geti vala; midőn szomorú gondolatokkal azok 
jutottanak eszébe, melyekről a’múitt éjtsza- 
ka álmodozott. Ezek a’ gondolatok annyira 
föl-zavarták minden érzékenségeit: hogy szí* 
ne meg-változna; Fejét pedig éppen nem bír­
hatná. Egészségének eme’ zúr-zavarjait hogy 
Dajkája előtt el-titkolhassa, vagy keszkenő­
vel takarta-bé száját, vagy az orcáról-el-fn^ 
tamodott pirosságát kölletlen köhögésseivel 
térítgette-viszsza.

De az a’ gondos vén aszszony, ki akko­
ron a’ Szűznek hátúljárúl áll vala, és a’ Le- 
án-pártát a* hajnak búgjai között egyengeti 
vala; történetből csett-é? avvagy, a’ főnek 
gyakor bicegésséböl , egészségének változás* 
sait meg-sajdította? hirtelen a’ tükörbe tekin­
tett; és, hogy orcájának eleven pirossága, a* 
halavány fehérségnek nem keveset engedett, 
nagy sziv-illetodéssel tapasztalta.

Ezt
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Ezt a’ történetet látván a’ Dajka; elsőben 
azt gondolta: hogy, a’ szívnek megváltozás­
sá, a’ tükörnek csalfaságától származik. De, 
midőn észre-vette • hogy mennél tovább te- 
kintene] bele ; annál nagyobb baját látná édes 
alakjának: elhagyta hátúi a pártát, és (vala­
mi titkoltt nyavajáját érezvén) szem-közébe 
kerültt: mint-ha ki-nyíltt homloka körül a* 
hajat hátra-fodorítani akarná, de (igazat szól­
ván) ezt azért cseleködte: hogy, ha a’ Szűz­
nek színe a’ tükörnek mutatássával meg-egy- 
gyezne-é ? mennél előbb ki-tanúlhatná. Va­
lóságos jeleit tapasztalta vagy már a’ jelen­
lévő , vagy nem sokára reá-torekedŐ nyugha- 
tatlanságnak. Hogy pedig a’ Szüzet el-ne- 
íjesztené, ily csendesen kezdette okos sza­
vait : .

Édes Alakom 1 ha az orca mind azoknak 
tolmácsja , melyek a’ szívnek rejték-öbölében 
lappangnak; könnyen el-hitethetöm magam­
mal: hogy vagy valami bú furdallya szíve­
det, melynek fullánkja testödön-is ki-teccik, 
vagy, ha nélküle élsz, más valami bajodnak 
lönni kölletik. Ha a’ rosznak elejét nemvö- 
szöd, erőt vészen rajtad, meg-is rögzik ben­
ned. Már penig akkor hasztalanul köpöd te­
nyered’. De , hogy-hogy reméllhetod e’ nya- 
váládnak meg-orvoslássát, ha bibédet ki-nem- 
ugrasztod ? Ki vele, édes Alakom ; a mi szí­

ved*
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ved’ gyötri. Ingyen se gondollyad azt: hogy 
magad magadnak lőhess orvossá. Több szóm 
többet lát; 'a’ több kéz hamar kész. Tudd* 
meg penig azt-is : hogy valamint mások* dob 
gaikban szömösök, úgy a’ magunkéban vak-un­
dokok vagyunk.

El-ijede e’ szavakra Etelka. És: midón 
a’ feleletnek szükségét látná; elsőben této­
vázva, az-után egyenesen így felelt :

Édes Dajkám ! engöm’ nem a’ testnek sér­
vei ; hanem eme’ szívnek keservei gyötrenek. 
Az el-múltt éjtszakának mint-egy közepe’ táj* 
jában magát-elÓ-lebegtette álmom oj röttene- 
tösön körül-gondolta egész leikömet, és tes­
tűmet : hogy sömmi móddal ki-nem-vonhatom 
lábaimat a’le-kÖto búnak hínárjai közül. SÓtt:' 
ha miket álmodtam; azok fejemre-is telnek: 
gyököstül el-vesztem (15).

Az

(15) Régi Magyarjaink (a’Nap-keleti több Nem-" 
letekkel egygyütt) igen sokat tartottak az álom fe­
löl. Az anyák, fióknak szerencséjeket, avvagysze- 
rencsétlenségjeket azon álomtól fiigni gondolták; me­
lyet fogantatássok üdéjükben láttának. Például: 
Ügek {Árpádnak nagy atyja) el vévéa feleségül Érne- 
zát (ama* híres Enodbél Vezérnek leánját), azt ál­
modta még Sittyiában az Aszszony : mintha mellé­
ből egy Fojó patakzott volna, és Urának ágyékjá- 
ból dücsŐséges Fejedelmek származtattak volna; de

nem
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Az okos Dajka, hogy, niínek-előtte át* 
mát el-beszéllcné; annak haszontalansagát ve^ 
le el-hitethesse; maga régi álmairól kezdette 
a’ feleletet. Es erővel reájok akarta fogni: 
hogy mivel eddig bé-nem-tellyesedtck, ez­
után se fognának bé-tellyesedni. í)e meg-mu- 
tatták a’ kovetközött üdÓk : hogy a’ Dajka* 
beszédjének utolja, nem annyira álom, minc 
jövendölés vala. így felele tehát Etelkának 
döbbeni szavaira:

Oh be nagy csekéjség hóhérojja szívedet, 
édes Alakom! Meg-bocsáss: többet véltem 
volna felőlied, sem-mint hogy magam-is fél­
hessek : ne-talán-tán egy álom, Tégedet, ne 
csak félni, hanem röttögni-is tanícscsön. Ki 
az álomnak hiszen; önnön magának veti a’ 
könyveknek súfü csöpjeit, és az-után nagyobb 
gyötrelömmel arattya meg-értt siralmait. Sem­
mit se félly tolle. Nem szokott az álom jele 
lönni a’ követközendoknek; hanem puszta 
képzeménje a’ már el-múlttaknak. Alom, és 
essos üdo, magoktóHs el-múlnak. — Oh!

hány-

nem a’ magok földjökön sokasodtak-volna meg. Ezen 
álomnak látássáról a’ gyermeket Álmosnak neveznék* 
£’ volt Árpádnak atyja. Ez hozta ki bzittyiából a* 
Magyarokat; de, nem »okára meg-halváa, Fiára 
Árpádra hagyta a’ Magyarok* vezérléssét. ANONY­
MUS Bolx Regit Nótárius,
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hányszor álmodoztam magam is, vagy szomo­
rú, vagy víg történetekről? Ali sült-ki be- 
lőlle? a’nágy SÖMMI4 Most jut ismétt eszom- 
be: A’ tavaji aratás előtt, úgy teccött egy 
éjtszaka: mintha veled egy temetőben a’ kő­
falnál sétálgattam volna. Te ottan könyörög­
tél buzgóan. Én pedig ama’ köveket néze­
gettem, melyek, a’ Sírok fölött, fol-valának 
állítva (16). Nem sokára: Elődbe került egy 
szépen föl-övedzött ifiú, ki néked a’ Sátoros­
ságot ajánlotta. Te mind-addig vonyogattad 
vállald’: még Gyulának parancsolatjával, reá- 
bírattattál: hogy kezet fogjatok. Alig lőtt 
vége erÓltetott esküvésödnek; íme melléd lo- 
pódza egy más jövevény Ifiú , ki-is Uradnak 
mind koponyáját ketto-hasította , mind mejjét 
bé-horpasztotta, mind szívén körösztül verte 
a’ kardot. Oh kedves Etelkám1, magadat-is 
vérbe fekünni láttalak! de nem segíthettelek.

. Kis

(16) Meg lehet: hogy ennek előtte az itt ural­
kodó Oroszok erre a* helyre temetkeztenek. Ezek­
nek bé vett szokássok : hogy Sírjak ffiíibe vagy ma­
gos köveket, vagy nagyobb dorongokat emelnek- 
Elég az: hogy mostanában is azt a’ hejséget, mely 
Világos vár alatt hoszszan terjedett , Oroszok* Sírjtí* 
nak nevezik. Csupán csak azt a* Várat, mely ma­
gosságával a’ folhök* tartománjái^ fel-emelkedett, 
Wi, lugasnak hívják.

£
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Kis öcsédet-is Gyulát - - - íme Farkast em­
legetünk, a’ kert mellett kullog. Hozott Isten, 
kis Fiam !

Bé-jött igazában a’ Gyermek, hogy Etelka* 
vak^ kihez igen nagy szeretettel viseltetett, jó 
reggelt kévánnyon, és mondgyon. De Etelka 
se volt kissebb hajlandósággal hozzája. El­
veszettnek vélte azt a’ napot, melyben vagy 
nyájas csevegéssét nem vette; vagy szeméi- 
lyét nem látta.

Fara kis észszel vala föl-ékesítve a’ gon­
dos természettől. Meg-tudta, vagy vigasztalni, 
vagy zavarni Nényjét, ha jó kedve szottyant. 
Most-is : midőn hozzája érkezett (a’ reggeli 
köszöntés után), azt rebesgette előtte :

Hogy bizonnyára szánakodásra méltók, 
lonnének a’ Fehér szeméjjek: mivel (bocsÓ- 
jöktól fogva egész koporsójokig) csak éppen 
az ultözgetésökben töltenék lég-drágább üde- 
jöket. Nem-is lőhetne bennük valami, melyet 
az embörök szépnek .mondhatnának: mivel 
a’ külső cifra-nyifrákat oj nagy szorgalommal 
hajhásznák. A’ Férj-fiaknak éppen nem lönne 
az ijjen pipörködésökre szükségjök : mivel 
vagy csak azért-is gyönyörűek vólnának,' mi­
vel Férj-fiaknak teremtettenek. A’ Fákat szok­
nak, ’s-más ögyébb hitvány temérdököket meg- 
aranyozni: hogy ékesüknek tessenek. Maga

az 
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ptz arany és gyémánt, min Jen cifra nélkül, 
szép-is lunne, keló'-is.

Öcscsének mind vak-merészségét meg* 
akarván dorgálni, mind okoskodássainak erőt­
lenségét meg-mutatni Etelka; kebeléhez szorí­
totta a gyermeket; és, minek-utánna kis szá­
ját meg-veregette, elobbeni beszédjét így trom- 
foltaviszsza:

Ugyan - csak bele - kottyantál szilva - lév, 
mint-ha tégöd’ Sorsolnának. Tudósabb is YTyel- 
ved, nunt Fejed. TeKatT"még azt se tudod? 
hogy maga az arany, és ama’ gyémánt sokkal 
fényesebbek, ha kézben forgattatnak, és meg- 
síkáltatnak? LatdTe-. hogy tele vagy szóval, 
mint a’ Duda széllel. Ha el-kczdöd; annyit 
föcsögsz 3 hogy más böcsületös embör nem-is 
locsoghat melletted. Nem láttad é (szapora 
dara) mikép’ fémlik édes atyánknak rottento 
fegyvere*? Miért sZóbb ez a’ te vaskódnál? 
Az-után : hát ha ezen Öltözetem, nem a’ végr« 
van: hogy szépnek tessem; hanem-, hogy, ki­
féle legyek , meg-mutathassam ? Már akkor 
(Te üres malom!) talán bé-nem-állaszsz a’ 
Fojó’ derekára ? Úgy vélem: hogy Te se sze­
retnéd ilgy-dnnyira Nénédet, ha (némej sze­
gény leánzóknak alacson módjukat követvén) 
elol-hátúl-kótényben járnék. Ne légy ez-után- 
is minden tálban kanál, édes Atyám’ fia ! mert 
mások-is torkodba verhetik a’ szavakat. Szép 
mondás a’ Magyaroknál, és csak a ihiiiapiban 

ti % hal-
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hallottam Tosó Vezértől: ne szólly nyelvem, 
nem fáj fejem; Jól észre-vÖdd tehát; kivel 
és miket beszélleszsz. Addig-is nyújtózz, 
még a’ lepled ér. Végtére : twmjj Tinó, ókor 
ló?Z”befőHed.

Etelkának ezen utólsó szavaira meg-kese- 
redett a’ Gyermek. Azt monda: hogy még 
most-is bánná Nélijének azt a’ szerencséjét, 
midőn a'gömbnek tegnapi ki-vöttével az Épü­
letnek föbszenteléssére röndöltetött. Ha mind 
ezeket-úgy tudhatta volna, jobban meg-kever­
te volna a’ Neveket; és ki-húzta-volna, nem 
az Övét, hanem Világosét. Ez a’ Kis-aszszony 
látna ám tovább orránál; csomót se Jceresn® 
a’ kákán. Magával mindenkor szépen be- 
széllene.

Ezeket hallván Etelka meg-símogatta, és 
ősz tán meg-is-csókolta föl-háborodott Öcscsét. 
}sl-kévánta vele hitetni: hogy o ezeket igen , 
ó szivéből cselekódte légyón. Intette: hogy 

Nénjének szíves intésseit roszra-ne-magyaráz- 
ná: akár mit-is tanulva tudna az embur. Hí­
zelkedett néki az-után; dicsérte eszességét, 
azti^ mondotta: hogy belőlle nagy Katonát 
reméllene. Meg-kérdezte végtére : miként 
aludtt attya?

Csak icl-válról felelgetett erre a’ Gyer- 
<-mek.: hogy ő nem érzotte légyen Atyjának 
jó, vagy nyughatatlan álmait. Méltóztatna

Né ív
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Nénje által-menni; és, mestersége szerént, ki- 
varázslani.

Ez-után: midőn a’ Gyermeket egészszen 
le-csöndösítotte, és éppen magához édesítötte; 
az Atyjához követül viszsza-kúldötte, azt 
izenvén néki: hogy, ha a föl-öltözéssel kész 
lészen, tüstént nála fogna termeni ; és, vele 
«gygyütt, a’ Fejedelemhez menni. El-szala- 
dott kis Gyulafi,

----- --- : । --

HATODIK RÉSZ.
Etelkának Alma.

’fagyon örvendözött a’Dajka: midőn, a’kis 
Gyermeknek jelen-lettével, Etelkának sűrű 

és fekete fölhőit lassan-lassan szakadozni, és 
elóbbeni szomorú gondolatait örömére válni 
szemlélte. Mivel pedig azt-is jól tudta: hogy 
a’ meg-szomorodott szívnek keménje könnyen 
meg-lágyúlhatna, ha (az észnek más foglala­
tosságai lévén) az elóbbeni gondolatokra visz- 
sza nem-hempörögne; más külömb-féle beszé­
dekre kévánnya yala fogni a’ Szüzet; és, ezek­
nek kölleineteg fojtatássokkal, Ótet az elóbbeni 
nyughatatlanságokra viszsza-se-ereszceiii.

E 3 De
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De mivel osztán az-is eszébe jutott: hogy 
a’ méj gyököt, cs gyök-ereket verő gondok 
(ha csak ág-bogaik le nyesettnének, nem pe­
dig gyök-erestől ki-írtatnának) annál inkább 
sarjadzani szoknának; azon titkoltt álmainak 
cl-beszélléssére, most íziben, reá-akurta-vönni 
Alakját. Hogy e’ dolognak méjjebb feneket 
keríthetne; íme! így kezdette távúiról:

Oh ! kedves Etelkám ! be szerencsésnek 
ítélem ezt a’ Gyula-'ócsédet; kit mind-eddig 
som ni Bú-gond nem emíszt, nem-is emíszthet. 
A’ jövő esztendők gyöngörtiséggel-é ? avvagy 
gyötrelommel tejjesbbek ? a’ teremtött ég alatt 
nehezen tanúlhattyuk-ki. Öregbödnek üdŐvei 
bizonyosan a’Gondok. És*, noha sokak esnek 
akaratunk szerént; de százszortaitöbbek om­
lanak akaratunk ellen.

Erre Etelkát Nincs (úgy mond) más kü- 
lömben a’ dolog. Engöm’ bizonnyára, kit en- 
nek-előtte sommi bú-gond nem inait, sommi 
gyötrelmeim nem üldoztenek; mostanában még 
az Álom is röttögtet: mert nem mindenkor ab­
ban múltak-el, a’-mit külső túnetjökkel mutat­
tak. Oh édes-kedves RIMÁM! (e’ vólt igazi 
neve a’ szorgalmatos Dajkának) ha miket ál­
momban jelentöttek a’ Menny-égiek, mind 
azokat fejemre-is teljesítik a’ hatalmasok; 
már akkor oj nyomorúltnak gondolhatom mar 
gamat: hogy inkább békés condösséggel meg­

hal­
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halni; mint nyughatatlanól élni kévánnék. Légy 
Bírám! Álmom’ fejtőjének röndőllek. A’ dolog 
így esött.

Veled egygyütt, abban a’ [Világosi Erdő­
ben sétálgattam, mely, nem igen meszsze in- 
nént, ama’ szép térségre terjedött; és (a’-mint 
mondogatják) az erdei Szüzeknek gyakorti, 
jelen-léttökkel most-is dicsekszik. Te tovább 
eredtél a’ Galagonyás Sűrűbe : hogy onnant a’ 
Szálasba érhess. Engöm’ penig (hogy követőd 
legyek) szinte erőltetni láccattál. De én (vá­
lt mi különös álladalmam miatt) igen el-fárad- 
ván; nem akartam veled a’ Csipke-bokrok 
között szűrődni; hanem, egy Fának árnyéká­
ban (jól ÖsmérÖm a’ Harst, meg-haladgya a' 
többit) el-lankadtt tagjaimat jó ízűén le-töttem.

Gyönyörködtettem füleimet az ide-tova 
röpdöső madárkáknak verselésseikben; midőn 
a’ vadon erdőnek közepe’ tájjából valakit ki- 
töreköd-ni látok. Istennőnek mondgyam-é ? av- 
vagy csak erdei Szűznek? most se tudhatom, 
íjja bal-kezében. Idege bal-oldala mellett le- 
lóggott. A’-mi inkább meg-tántorította esze­
met, a’ tünemény vala: hogy magával egy 
szolgát léptetőit; Szépet ugyan (igazán meg­
vallom), cs (a’-mint akkor belső-képpen ér- 
zöttem) a' tisztességes szeretette méltót.

Midőn én ennek a’ reméntelen szolgának 
szemleléssében foglalatoskodom;, midőn, tető- 

E 4 tői- 
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tól-íogva talpig, karcsú termetére, kies or­
cájára vigyázok; ime ! annak az Erdőnek bal- 
hasadtta tájjából, más IstenségÖt-is látok annak 
a’ fámnak ellenébe léptetni. Ezek a’ két ös* 
méretlen Szentségük (közbe-vévén azt a’ mon* 
dott szolgát), midőn apró lépésükkel hozzám 
közelítenek, engöm’ penig, ugyan azon-egy 
árnyékom alatt, el-tükellöttnek lönni tapasz­
talnák: mosojgó szép orcájokkal egyenesen 
hozzám tartanak; és mind-a’-két kezemet (ki­
ki az egygyiket) markokba le-is-szoríttyák. 
Az-után : azoknak ama" másika így szóllam- 
lott-meg:

Boldog lohecc, Etelka! Szeretnek a' Menny- 
égiek; fó-képpen az-az Isten, kinek nevére 
föl-szentolÓdik a’ Világosi Épület. Ő küldötte 
hozzád eme’ sordültt szolgát: hogy ennek pá­
rásságában köllemetösen tölcsed gyönyörű nap­
jaidat. Ennek Sátorosságával igen nagyra me- 
hecc; ha vagy Te, vagy e’ szolga a’ hirtelen 
hitelben meg-nem-csalatkozik. Inkább Iste- 
nödhüz, mint mostani Apádhoz ragaszkodgy. 
Tégöd’ a’ jó .sziy 5 és az Engedelmesség ból- 
dognak-is töhet, bóldogtalannak-is. Ki-ki lá­
ba alá vágja forgácsját. Kit kit maga’ szeren­
cséje’ faragójának lőhet mondani.

Édes Rimám! kedves-édos Dajkam ’ midón 
azon Istennő a’ beszédjével meg-támadott ál­
momban; szégyönnel vóltam-é ? avvagy bosz- 

szon-
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czonkodással tejiesebb ? most se tudhatom. 
SzégyÖUöttem bizonnyára: hogy egy szolgá­
nak hatalmába jutottam. Haragudtam penig, 
boszszonkodtam-is: hogy az Istenek (követ­
kezendő sátorosságomat feszegetvén) oj ho- 
májoson beszéltek: hogy, szavok’ árnyéká­
nak meg-világosítássára, nem egyre, hanem 
egy-pár napra lönne szükségünk. Pedig a’ ho- 
májos, példázgató, és kurta tünetüket Méltó­
ságaik' jegeinek tartyák. E’ fölött: meg-bún- 
tetnék az emböröket, ha, miket ily sötétben 
parancsoltak; ki-nyíltt eszszel végbe-nem-vin- 
nok., Penig: ha ijjetén szom-fén-vesztő ala­
kosságokkal bánnak a’ teremtményükkel, a’ 
meg-feddésre, az el-kárhoztatásra, ha csak ma­
gok magoknak okot ki-nem-gondolnak, ben­
nünk bizonnyára nem találhatnak.

Midőn ez a’ botránkoztató álom e’ fene 
gondolattokkal fárasztotta elmémet (mert éb­
redtél! nagyobb tisztelettel vagyok a1 szent­
ségükhöz); engöm’ az erdei Szüzek egy va­
lami FŐ-papnak Sátorába vittek ; és, ama1 Szol­
gának el-enyisztte után, más valakivel üszsze- 
sátorosítottak. De jaj végtére: ugyan csak 
annak a’ Szolgának kezei köze viszsza-kerí- 
töttek.

Látd mír, édes Rimám ! minő méltatlan 
dolgokkal fenyegetnek a’Nagy Istenek! Meg- 
eshetik : hogy valami ütközetben szerencsét-

E 5 lenök 



66 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

lentik lévén Seregeink, Atyám’ sátorára üsse* 
nek mérges ellenségjeink. Én osztán ezöknek 
horgas körmeik közé kerülvén , hogy rajtam 
boszszújokat ki-tölcsék; egy gyűlölöm szolgá­
nak társaságába adnak: hogy annak ritka, és 
e' fölött rongyos Sátorába meg-ázzak. Istenek 
segédetek!

Ezeket el-végezvén Etelka, ismétt el-hala- 
ványodott. Rima (a’-mint tőle ki-telhetett) vi­
gasztalta Alakját. Ezen félelmét méltatlannak 
lenni mondotta, fo-képpen ezen iidökben, me­
lyekben a’Magyar Lovancok (17) oly-képpen 
diadalmaskodnak. Hozzá-tette azt-is : hogy 
az*Országlók, az-után az Oszágok-is az Iste­
neknek gond-viseléssök alatt lönnének. Ezek 
penig nem ügy bánnának a’ Birodalmakkal, mint 
a’ jadzó gyerökök magok munkájokkal; kik a’ 
hat-ökrös szekeret le-rajzojják a’ porban, és 
ismétt el-tapodgyák.

E’ beszélgetések között, egészlen fpl-öl- 
toztették Etelkát. Oly gyönyörűnek-is teccött 
hogy, a’ mely ékességeket szerte-széjjel el­

szórt

(17) A’ Lovancok annyit tőitek régi Magyar» 
Inknál: mint Lovagok, avvagy Lovasok, lsem kü- 
lömben a’ lábon-járókat Labancoknak mondották. 
Magyar Seregünk (yirpád\ üdéjében) csupa Lován.' 
cokból állott. Gyűlölték a’ Labancokat. Meg - bi- 
zonyódik ez annak ¿idejében Leóból egy Bölcs Nap. 
keleti Császárból, ki ezekkel egy üdöben élt.
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«Kórt az adakozó Természet; itt egy garma­
dába gyűjtöttetek lenni láccattatnának. Nem 
tudhatnád pedig: a’ Test adna-é a’ léleknek’ 
nagyobb elevenséget; vagy lélek a’ testnek 
nagyobb ékességet. Egygyik a’ Másikát (mint* 
egy öszsze-eskudve) segítötte. Egygyik a’ má­
sikának díszt, és örömet szerzett.

Elö-hozatta osztán Etelka azon Báránkáját, 
melyet (már ennek-elötte) anyjának cÖcscsétÓl 
el választván; minden nap meg-mosni, meg-is- 
fúsülni; minden nap új virágokkal föl-ékesíte- 
ni, és csitri-bodor gyapjú szálait külömb-féle 
laplikákkal föl-fodrozni szokta.

Ma cifrázta-föl leg-utóljára szegény Bá­
cskáját, Mert (a’-mint Árpádnak tegnapi pa­
rancsolatjából ki-teccött) azt kelletett az ol­
tárra tenni, melyet az Áldozandó Kis-aszszo- 
ny az állatok közül leg-inkább szeretett. Nem 
volt Etelkának ennél a’ bránynál kellemetesb 
mije. Vagy csak innént-is ki-techetett színe­
zeti en ártatlansága.

A’ bárány (Aszszonyja akár hová fordult) 
szünctlcn nyomába hágott. Ha valami-képpen 
el-talála botorlani; szomorú mekegéssel jó-té- 
vöje után iramlott. E’ mái áldozatra se kelle­
tett vezetni. Maga ment Etelka után, midőn 
elsőben édes atyjához, az-után nem sokára 
Árpádnak Sátorába mentenek. Árpádnak Sá* 

tora 
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öora a’ dombön, Gyulájé a’ Völgyben vala 
építve.

Várva-várattatott Etelka a* 'Fejedelemnek 
ékes hajlékába. Hogy bó-érközött, meg-adta a* 
Tiszteletet. Testjének szokott meg-hajtássá- 
val, és (mivel Fejedelme volt) kezének meg- 
csókolássával, meg-adta a’ Jó napot-is, Az-után 
lEilágos vár fele meg-indúltanak. Maga mellé 
vette Etelkát a’ Fejedelem, ügy-annyira gyö­
nyörködött mind szépségében, mind elmés, és 
szeméremmel tejjes beszédjeiben-, hogy abba 
a’ magos varba-való föl-menetelt, nem fárad­
ságnak, hanem múlatságnak lönni állítá.

I)e még ekkor Árpád {Eilágosboz - hajló 
elobbeni szeretetéből, és hajlandóságából so­
kat alább-hagyván) Etelkát, nem mint hivsá- 
gos-végre-válogatott mátkáját; hanem, mint sa­
ját magzatját kezdi vala szeretni. Föl-tette 
magában: hogy, ha életének üdéjét továbbra 
terjesztenék az Istenek; vele jót-is tenni ké- 
vánna. Ezen gondolatok, és beszédek között, 
a’ Világ-csudáltta várba föl-érköztenek.

HÉT-
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HETEDIK RÉSZ.
Ax Áldoxat' eleje.

Az Épület’ küszöbében állott a’ Fó-pap, ’s* 
már-is régtöl-fogva várta a’ kegyes Jöve­

vényeket. Testes töl-leikes töl igaz Magyar vala. 
Nemessége éppen a’ Fejedelemségig föl-emel* 
tetött. De a’ Világi Birodalmat édes Öcscsére 
hagyván Szittyiában; Ö-maga a’ áelsó rendre 
állott, és, szívének különös megmyugodússával. 
Árpádnál igazgatta a Szentségeket.

Személjére nézve, nagyon tiszteietes., Ha 
erkolcsjeit tekinted, éppen szent, és immár 
régtöl-fogva érdemes: hogy az Isten’ országá­
ban a’ többi emberséges magyar embereink 
közé bé-iktattasson. Jól el-élte számos esz­
tendeit; de se nem szégyenlette életét, se 
nem bánta halálát. Nem utálta ugyan, de nem- 
is igen kedvelte e’ múlandó árnyék világot.

Sok temérdek erős próbákon által-ereget­
vén számos erkölcsjeit; régen Isten-bodzádat 
mondott minden hívságoknak.

Mivel mindenkoron okosan tudta el-.osz- 
Uni tejjes életének síiámos napjait; ezeknek 
miyden gyönyörűséges yés^szeibeu minden ko­

ron 
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ron részes lehetett. A' tovább ra-valót soha 
korún el-nem-végezte. E’ volt az oka: hogy 
az el-múltt esztendőkre soha viszsza-nem-ké-» 
vánkozhatott. Mindenkor meg elégedett a* 
mostamvalókkal. Ugyan-ezért az el-fojt üdéi­
ket soha a’ mostaniaknál jobbaknak nem állít­
hatta.

Egy nap bé-nem-falta azt szája, a’-mit 
gyomra egész esztendő alatt meg-nein-emíszt- 
hetett volna. Mindenkor ily mértékletesen 
élvén, úgy teccett: mint-ha éhel-holtak-vólna- 
meg benne a’ testi kévánságok. Kicsinségétől 
fogva egész vénségéig szüntelen azonn ipar­
kodott : hogy jónak ne csak láccattasson ; ha­
nem legyen-is.

Eme’ Tiszteletes FŐ-pap , elsőben a’ Feje-’ 
delmet (hivatalja, és a’ magyar nemzetnek 
szokássa szerént); az-után Etelkát-is tiszta for- 
rás-viznek csopjeivel meg-hintette, meg-is-üd* 
vözlöttc. Nem sokára az-után-. a’harmat-víz­
nek reájok-szórássával, a’ többieket-is ki-tisz- 
títván; mindnyájokat a’ küszöbön által-ere- 
gette; meg-is intette: hogy, kin-hagyván, ki* 
is-zárván a’ földi gondolatokat; esdeklő fo- 
hászkodássaikat az Egek felé sürgetnék, és az 
áldozatnak szer-tartássaira figyelemmel lön* 
nének.

Ezen első kötelességének eleget tévén az 
Öreg; nem sok üdő múlva ölébe fogta a’ 

ránt:
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#ánt: és, az oltárhoz vivén, leg-is-leg-elsoben 
cifráit le-fosztogatta. Továbbá: azokkal a lap- 
likákkal (melyek ez-elott ékességére vökanak) 
mind-a’-négy lábait öszsze-szorítván, az Oltá- 
ion lévő hasáb-fákra föl-tette. Végtére: ke­
zeibe vévén az ÖlŐ-kést (minek-utána a a’ Fe­
jedelem felé ki-fordúlt, a’ Magyar Közönség­
nek hallattára, és vigasztaiássára, e’ szavait 
mondotta.

A’ mi Szerencséjére, Hasznára., és Dücs^ 
ségéve vállyon Fejedelmünknek, Országunknak, 
Madarainknak j ezt a’ kondor báránt, Etelká­
nak (az Istenektől választott ritka Szeméjnek) 
leg-kedvesebb állatját az Égi, és Földi nagy 
és kis, apró és csöpro Isteneinknek tisztelet- 
jökre (hogy országunkat gyarapícscsák, meg- 
tarcsák, és szerencsésé togyék) ide hoztuk, 
meg-kötöztük, ’s-az Oltárra töttük ; kérvén, 
esedözvén; fohászkodván: hogy azoknak vé­
rük, kik Fejedelmünknek, Országunknak^ Ma gyá­
rainknak roszat kévánnak^yagy tösznekj vagy 
a’ Rosz-tévőket (ha tőllök ki-telhetik) meg- 
nem-gátojják; Tollúnk, Fitézeinktdl, Honny étink- 
tói így öntessék, húllassék, és szórassék a’ 
földre, valamint én ennek a’ báránnák vérét 
ki-öntöm, ki-húllatom, ki-szórom.

Jól ki-se-möndotta az előbbeni szavakat, 
midőn a’ ki-terjesztett báránnák torkába már­
totta a’ kést; és, azt markolatig ben-tartván;

W”.
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minden azon környülmenyekre, melyekből va* 
lami Jövendölést rémellhetett, nagy szorga­
lommal vigyázott. Tudni-illik : mennyi vért 
és minő rohanással omlott ? meg-aludtt-é ha­
mar ? a’ bárány meddig élt? minőt, és hányat 
sóhajtott? El-enyísztte-kor meg-bojgatta-é * 
hasábokat? avvagy épen hagyta? Midőn az­
után e’ féle történetekből (mesterségének velős 
tudománya szerént) a’ jeleket ki-vette; mitől 
tartana ? mit remélten© ? a’ Magyar közönség 
előtt ki-papolta.'

Meg-intette ekkor ¿Magyarokat- hogy 
ez-után-is Árpádnak győzedelmes, ugyan azért 
éücsŐségés révéből (iS) magoknak (ama’ régi

' ' Es-

.(18) Kevesen tudgyák 37agyaraink közül : hogy 
Árpádnak vére mind eddig el-nem enyíszett a* Férj-fl 
ágban is. Nem csak fen vagyon ; hanem virágzik-is 
Francia országban (sok Magyarainknak ama’ mene­
dék hejökben). A’ dolog így történt: Márk herceg 
(másadik Gejza , hirájunknak egy Test-vére) látván: 
hogy Országunkban semmit se reméllbetoe; Fémet- 
országon körösztúl, egészlen Francia országba buj­
dosott. Itten REINES Hágónak (egy jó Nemű , és 
Jószágú Embernek) nagyon meg-teevén ; annak egy* 
gyetlen-egy leánját Katalint y minden Jószágával egy* 
gyütt, el vette. Ennek a* MARKhercegnek fia léit- 
tielm. (KROY* várának Tulajdonossá lévén) magát 
Kroynak nevezte. Ennek hoszszú-rendú unokáiból 
s.zármaztanak osztás öt Nemzetségek, melyek (a’Jó*

szá-
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Esküvéssük szerént) igazi Fejedelmeket vá* 
laszszanak. Azokat tiszteljék, meg-is-böcsuj- 
jék. Osztán: a’ RUHÁVAL, a’ NYELVVEL, 
a’ TÖRVÉNNYEL az Országot Rni-tartani 
íparkodgyauak. A’ regi Fe:edelmektől ajándé­
kozott tős-gyök-eres MAJORSÁGOT, ÖRÖK­
SÉGÖT, JÓSZÁGOT markokból ki-facsarni 
semmi-képpen ne hagygyák. Végtére: minden 
szorongató Ár vizek ellen-is TESTŰSTÜL, 
LELKŰSTÜL, SZÍVESTŐL tartós hantokat, 
és hatalmas Gátokat vessenek. Végtére: rö­

vid e-

szágoknak külömb neveik szerént) külömb féle-kép- 
pen neveztetteaek. Első ARSCHOT. Másadik CHI- 
MAY. Harmadik HAVRÉ. Negyedik REOUX. Ötö­
dik SOLRE. Ezen hat Nemzetségben mind-eddig 
virágzik örők-emlétközetre-méltó Árpádunk , mesz- 
Szire ebterjedett ágazatokkal. Az után : 1436-dik 
esziendöben (az-az: háromszáz esztendőkkel ez* 
elöli) Első MIKSA Császár KROY károlt Herceggé 
tölte. A’ pecsétes levélnek ez az Eleje deákulMo­
bilt Carolo , Comiti de CHlMAir, ex iLLastribui de 
C^Of, descendentibus ex vara, et lég ¿ti ma pro^enieí 
scu origine Ragum Hungáriáé, Nostro el Imperii Sa- 
eri dilecto gratiam fíegiam , et omne bonum. Ma­
gyarra pedig e’-képpen fordíthatni : N-mes tárol­
nak : CHiM Alá Grófnak, fő rendű. KROJOK-MAK 
nemzetségéből eredetinek (kik a’ Magyar Kirájoknak 
igazi, és törvényes származajukból, avvagy eredet-» 
jókból jönnek) , a’ Mi, és a' Szent Birodalom1 Ked-

E vés- 
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vídeden ugyan, de forró magyar buzgósúggal4 
meg-intetce a’ jelen-állókat -. ho^y annak, uz 
Istennek: kiről Etelka (az égi súgáriások sze­
rént) magyarosan beszélleni kezdene; min­
denkoron hív Tisztölói lögyenek. A’ ma­
gyar hitet közönségesen meg-tarcsák, és, ha 
"buldogok lenni akarnának, azt jövevény hittel 
meg-fertöztetni ne hagygyák.

E’ rövideden ejtett beszedje után, magá­
hoz az áldozathoz fogtanak. Immár-is (a’-miuc 
mondám) torok-mecve a’ hasábokon feküdte a*

vessenek, Kiraji kegyelmet, 's-minden jót. Ügyan-azoti 
MIKSA Császár 1510-dik esztendőben KROY Jakeb, 
bot {Kameraki Püspököt) ugyan-csak Kameraki Ve­
zérnek tette. A’ Pecsétes levélben szinte amazokat 
olvasni. Végtére ; 1598-dikbán Negyedik Henrik 
Császár, KROJ Károlt Arschuttai vezérnek mondot­
ta. Hát még : a’ Kroj Nemzetnek címerében, a’ töb­
bi között, föl-találtatik Magyar Ország* címerének 
az a’ részsze-is, mely, a’ Vörös mezon, ama* Négy­
rétű ezüü-szin övedzeteket viseli {in Campo rubeo 
quatuor fascias argentcas} melyeket Magyar-ország* 
nevezetcsb tojóinak tartanak. Mind ezekről többet 
írhatnék, ha a* Jegyzet’ természetje engedné; és, ha 
Strazburgban Koch Profejjor Ür, és liibliothccarius 
magára nem vállalta volna a*< dolgot; kinek Könyvét 
két-kézzel várjuk. SCOH1ER. Genealogie, et deseta- 
dente de la Mcson de KAOY, 3?eiuvermcbrt«d £i|torif 
febeá unb Sthcon. OLIVARIUS Vrediu:,.
Les SOUVERAlNi du ^londc.
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bárány; de nem égett még azokkal az új tü* 
zekkel , melyeknek lángjaiban az Áldozatok­
nak természetjöket hejheztették a’ régi Ma­
gyarok.

Hogy tehát valoságosan-is hozzá-lássa­
nak; ime! föl-kele a’ Szüzeknek ékes sereg' 
jökbŐl a’ leg-ékesebb Etelka. Ez akkor a* 
Szer-tartásoknak rendjeit különösen tudván; 
csendes, és méltóságos maga-viseletével az 
Oltárhoz léptetett.

Neih találkozott az egész Épületben egy 
szem, melyet magára nem fordított vólna a* 
Természetnek, és a’Mesterségnek, különös ja­
vaival bőségesen föVékesített Kis-aszszony. 
Maga a’ Fő-pap (midőn,karján fogva, az ol­
tárnak lépcsőin föl-segítotte) noha ennek-elŐt- 
te nem csak jól osmerte, hanem nyájas, és 
kellemetes barátságával dicseködött-is; mos­
tanában még-is, ha Ő-maga lönne-é ? kételked­
ni kezdött* Szinte el-hitette magával: hogy 
e’ ki-választott szeméj inkább az Egekből le- 
aráhzott Követ; sem-mint Földi teremtés 
légyen.

Etelka tehát (az oltárnak al-lapjához áll- 
Van) a’ föl-lapon-fekvő véres bárállt kezével 
meg-illctte. Az-után (az öszsze-gyultt Közön-, 
aéghez fordulván) mind-nyájjokat arra intette; 
hogy (magín és a’ Fő papon kivid) benn senki 
se maradna. Takarodnának*ki egygyenként* 
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Az-után pedig: midón a’ Lakják egy valami 
tűznek új életével föl-világitva lönnének, is- 
iiiéct (nagy ügy elemmel) viszsza-térnének.

Mind-nyájoknak ki-takarodtok után, a’ Fó*- 
pappal csak maga maradván Etelka 9 az Oltár­
hoz fordulva, egy üdéig imádkozott. A’ kó* 
nyörgésnek bé-fejezésse után, a’ báránnak fejét 

•bal-kezével illetvén; jobbjával egy-néhány 
gyapjú szálakat oldalából ki-tépett; és, azok­
nak kondor búgjait, a’ hasáb-fákon el-szórta. 
E’ volt a’ Magyar áldozatnak eleje.

Énnek-utánna: a’ báránnak torkából ki­
rántotta az öló-kést. Mindgyárt osztán , azt 
a’ vért, mely (a’ Fa-rakáson kivul) az Oltáro i 
el-terult; annak fokával uszsze-kapargatván : 
azzal a’ báránnak m^g-merevedtt testjét bó- 
fente. Végtére : egygyet rántván a’ hasán, 
késsét a’ FÓ-papnak adta; ki-is a’ belső ré­
szeket ki-nyilatkoztatta; a’ báránnak belét és 
gyomrát (tüdejével és veséjével egygyűtt) 
minden sérelem nélkül, ki-kotorta, ’s-ki-vitte.

Nem meszsze az ajtótól, már ennek-elót- 
te, egy gödör ásattatott, melybe a’ belső ré­
szek (nagyobb szorgalommal, sem-mint ki-vú- 
tettenek) bé-is-temetcettek. Mert: rosz-jelek- 
kel-fenyegetö történetnek állították azt lenni, 
ha (vagy a’ kutyák hozzá - férhetvén) ki-ka­
parták; vagy pedig a’disznók (a’Várnak ud­
varába menyén) ki-túrták. Inkább-is a* dis^
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nó-túrástól, mint a’ Kutya-kaparástól félhettek a* 
BelsŐ-renden-lévÓ Magyar emberek.

M belső részeknek el-takaríttássok után, 
elo-vötte a’FŐ-pap Üres ugyan, de csonka­
csúcsra vágott öblös tükörét 9 melynek soron- 
]évÖ tiizelloire Gyopár -taplóját egyengetyén, 
hamar föl-gyújtotta azokat a’ száraz veszszo- 
ket, mellyek, az épületen kívül, ugyan-csak 
arra a’ végre hordottanak-öszsze.

A’ Fő-pap, ezzel a’ tűzzel meg-gyújtván 
az első szövétneket; azt a’ Fejedelemnek 
jobb kezébe adta. A’ többit-is, a’ sokaság 
között, serényen föl-osztotta. Ezeket a’ Szer­
tartásokat még Szittyiából hozták a’ régi Ma­
gyarok , el-se-állhatták a’ meg-szokott Isteni 
tiszteletektől.

Ezeknek a’ Szövétnekekuek el-osztoga- 
tássa alkalmatosságával, véletlenül egy Ifiúra 
rkadott a’-másba-foglalatoskodó FŐ-pap , ki­
nek első meg-látássával (nem tudom : minő el- 
födözott okokból) úgy-annyira meg-döbbent: . 
hogy utolsó szövétnekét él-ejtené, és (öszsze- 
csapván kezeit), nagy változással között, vagy 
ki-mondhatatlan nagy örömét mutatná, vagy 
ennéhis nagyobb röttögéssét takarná.

Úgy teccött: mínt-ha külső országokból 
/H/Jgwvárra most érközött vólna. Csak ép­
pen ez-előtt ugra-le szép-szabású csőre Lo­
váról. A1 Várnak környékében (Magyáraink-

F 3 vak
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fiák sokaságjokat látván) hogy magát annál- in­
kább láthatatlanná tehesse; elsőben Lovász* 
$zát magától ebparancsolta. Az-után (Szolga- 
rahájába öltözvén) magát a’ Sokaság közé 
avatta.

Az akkori üdében, a’ leg-jobbik Kép-író, 
se szemessebben fu 1-ngm-vehette , se mester­
ségesebben le-nem festhette volna azokat az 
égi szépségeket, melyek magokat erovel-is ki­
ütötték el-ruhizott szemé jjén, A’ Természet 
se felejtett-el-semmit, semmit el-nem-múlatott, 
semmit se kéméllett föl-ékesítéssében. Az aján­
ló levelet arcúlatján hordozta. Sugár terme­
tének illendősége, bátor tekintete, szép test- 
jót elevenítő szebb lelke és szíve, sokkal 
nagyobbnak mutogatták a’ kellemetest, sem­
mint magát láttatni akarta.

Hajadon fejének gyönyörűséges haj-szár 
Iáit, (mintha mesterséges nem akarásból tör­
tént vólna) hátúiról egy kis csomóba szedte; 
elől-pedig oly torzom-borzzal tornyositotta, 
mely benne a’ természeti szépséget nem hogy 
el-nyomta, avvagy el-rontotta vólna; hanem, 
kellete fölött-is ékessebnek mutatta.

Hogy a' többit egy szóval ki - mondhas­
sam ; minden hízelködés nélkül azt állíthatni 
felölte: hogy, szépségére nézve, inkább a’ 
Föl-égi, sem-mint az Al-földi termésekhez ha­
sonlóbbnak láccatott. Sőt: még az Isteni ke­

zek 
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zek között-is remek lehetett» Szörnyű nagy 
dolgok vóltanak el-titkolva ebben-is, valamint 
-Etelkában, Mindeneket csak a’ követközött 
udok hozhattanak Napfényi világosságokra.

E’ Jövevény tehát (ama’ FÓ-papnak el- 
hültte után) igen meg-döbbene magában. Félt: 
ne-talán-tán olyas valamire találhatott légyen 
el-palástoltt testjében, melynek ki-nyilatkoz- 
tatássa, e’ mostani üdokben, ha nem vesze- 
delmes-is, leg-alább hirtelen, ’s-ugyan-azért 
alkalmatlan lenne. Föl-kapta mind-az'-által a' 
szövétneket, és a’ FÓ-papnak kezébe viszsza- 
adni akarta. De döbbeni ködjéből, csak ép­
pen nagyjából ki-tisztúlván a' Fó-pap , azt 
mondotta néki:

Tarcsd magadnál a’ Fákját, tiszteletre­
méltó Jövevén ! akár emberi szeméjnek lenni 
gondojjalak; akár a’ Menny-égból le-szállí- 
•rott Kővetőmnek véjjelek. Örvendök Orszá­
gunknak: hogy Tár-házában e’Kincsre (penig 
ily véletlenül) találtam. Bizonyomra mondom: 
fényesebbnek mondhatom eme' szép napunkat, 
melynek szűn-naplássára ily ragyogó virágjá­
val kedvesködött a* Mennyei Fölség. Tisz- 
tejjed ezzel a régi magyar Szertartásunkkal 
Isteneinket. Légy dúcsŐ hordozója e’ lobogó 
fákjádnak, és ki-vákt ékessége a' Magyar ál­
dozatnak.

El E’
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E’ szavakat hallván a’ Jövevény; fölötte* 
igen esedezett a’ Eő-pap előtt: vegye-ki ke­
zéből azt az ajánlott Fákját: ne-talán-tán (a’ 
Szertartásnak tudatlansága miatt) háji-bájja tűn­
ne a’ röndös áldozatnak. De a’ FÓ-pap, egy- 
átajjában semmit se akara engedni szives ké­
ressenek; efféléket mondván-, hogy nem más­
tól, hanem magoktól az Istenektől néki tökél- 
lött fákját, jó lelek-ösmerettel, kezeiből ki- 
nem-vehetné. Nem lehetne gaji-bájjára; hanem 
inkább nagyobb dücsóségére a’ nemes áldo­
zatnak. Csupán csak azt tenné: hogy az 
Elól-léptetŐkre vigyázna ; ’s-mind viselttében 
a’ fákjának, mind pediglen az Oltárhoz ment­
iében a’ többieknek példájokat követné. Eme­
zen szer-tartások éppen nem lennének vagy 
nehezek, vagy alkalmatlanok.

Midőn ezek (az Épületen kívül) így tör­
téntének; azon közben Etelka maga’ köteles­
ségének téve eleget. Meg-rakta gyalog-fenyő­
nek szagos ágaival a’ le-meccett báránt. Az­
után pedig: a’ hasábok alá száraz forgácscsait 
szúrván, héjét készített a’ hasáb fáknak leg- 
alkalmatossabb föl-gyújtássokra.

Mind-ezeket el-végezvén Etelka; le-tette 
tagjait arra a’ Kar-székre, melyet az Oltár’ 
közepére (ugyan-csak erre a' szolgálatra) ké­
szítettek vala. Ö ugyan, maga se tudta: minő 
okra tekintve; de valóságos változássokat őr­

zött
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Zött minden tagjaiban. Mint-ha hangyák jár­
tak volna egész testje bőrén. Fölötte irtózott 
attól a’ gondolattól: ne hogy ö maga-is bizo- 
nyos áldozatja légyen a’ magyar ünneplésnek.

Azomban: a’ szokott Éneknek elejét: 
.Mgy-meg Uram minket, ’s-a’-t, tárogatni kez­
dette a’ Szentséges FŐ-pap. Ennek fojamat- 
ját elö-vévén a’ többiek; gyönyörű hangokkal 
haboztatták a’ híg levegőt. A’ viszsza-vertt 
éneklésnek verselésseivel élni láccattattak az 
Erdők. A1 madarak-is (ékesen-szólló szavokat 
amazoknak zengéseikhez alkalmaztatván) dü- 
esoítteni láccattattak a’ Menny-belieket.

Minek-utánna az épületbe bé-mentek; ki­
ki fákjaját Etelkának eleibe vitte. Ez mind- 
egygyiknek kezéből (feje meg-hajtva) ki-vé- 
vén : hogy el-oltacnának, a’ FŐ-pap’ kezeibe 
nyújtotta. Mert: más fákjára nem vala Etelká­
nak .szüksége; hanem csupán arra, melyet az 
utolsó Szövétnekes hordozott. Evvel költött 
a’ Hasábokat meg-gyújtani; evvel osztán az 
egész báránt-is el-emíszteni.

Mind-az-által : midőn a’ Szövétnekesek 
közül egy valaki az- Épület’ közepében nagy 
csendességgel léptetett; nem vala szabad a’ 
többinek ott fetrengeni; hanem (a' lángok’ 
bé-mutattok után) a1 Falakhoz vonyódni, av- 
vagy éppen ki-menni. Kik a’ Fákjákat leg­
előre vitték; azok (a’Belső Rendnek állíttassa

F 5 sze- 
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szerént) tiszteletre méltóbbaknak lenni gon* 
dobattak. Amazon utolsókkal éppen nem tö­
rődtek. Szolgák-ís, gyülevészek-is lehettek. 
Egyszóval! ezt a’menetelt meg-engedték a’ 
Sántáknak-is,

Leg-elso vala tehát Árpád, a’-ki szövét- 
nekét Etelkához vitte. Utánna azok voltának, 
kik Tisztviselő érdemeikkel a’ Fejedelemhez 
közelebb illettének. A’-mint ez-clott-is mon­
dám: kész-akarva nem iparkodott a'Jövevény: 
hogy az elsők között léptessen. Tudni-illik: 
hogy ezzeLis jobban el-titkolhassa sZeméjjét, 
és egvszer-’s-mind a’ Szer-tartásoknak rönd- 
jöket jobban föLvöhesse.

Már-is el-oítattak, és, az oltárnak jobb 
szöglete mellé, fél-fiistölögve rakattak a’töb­
bi szövétnekek; midőn a’Jövevény Ihat (ki 
éppen ekkor, Etelkának véletlen meg-pillantássa 
után, el-bámúlva ácsorgott) mind-nyájan meg­
intették: hogy (mivel, magán kivúl, senki se 
lenne immár, kinek kezében a’ szövetnek lo­
bogna) indúHyon-meg mennél-hamarebb, és 
az égó szöyétneket Etelkának kezeibe adná.

NYOL-
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NYOLCADIK RÉSZ.
Maga az áldozat.

Már itt az emberi gyarlóságnak képét tlis-.
tént meg-láthatod, ’s-tapasztalni-is fogod: 

hogy minden embernek, vagy boldogsága, vagy 
boldogtalansága úgy-annyira -egy különös al­
kalmatosságtól függjön: hogy ha attól meg- 
keríttetne, és akár-minó karba tétetne; abban 
nem csak meg-maradna, hanem meg-is-gyö- 
kösödne.

Eleven példája ennek ama’ nevezetes 
Etelka. Ez az egy nap, ez az egy alkalma* 
tosság okozta azokat a’ gyötrelmeket, azokat 
az irtóztató változásokat, melyeknek zúr-za- 
varjai napról-napra feléje omlottak, és utói 
fára fejére-is áradtak. De ezekről a’ siralmas 
történetekről semmit se fogok mostanában 
FZóllani, még először azokról nem emléke­
zem , melyek (természeti rend szerént) mos­
tanában érkeznek.

A’ Jövevény tehát (csak maga lévén im 
már, kinek szövétneke lángállóit) lassú és 
ékes léptetéssel az Oltár felé meg-indúlt. Tüs: 
»ént reá-ragadtak a’ csavargó szemek. Sokan ( 

sza- 
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szájokat-is reú-tátották ; LkássAban-is pedig 
mind-egygyike el-hűlt.

A’-mi több (és Etelka történeteinek fő­
oka) : Ez-i? Ötét (egészen meg-feletkezvén ma­
gúról) nagyon ki-meresztett, és éppen nem- 
pillanó szemekkel, sokkal barátságosabban 
nézte; sem-mint döbbeni erkölcsjeihez, de 
fÓ-képpcn angyali szemérmetességéhez, avvagy 
órta113nságához hozzá-ill ett-vó 1 na.

MennéHnkább közelgetett ama’ Jövevény- 
Hiú az Oltárnak Köbéhez; annál inkább na­
gyobb, és ennek-elötte-szokatlan hevekkel 
forralódott az el-andalodott Kis-aszszony. Do.-_ 
bogott kis szíve kegyetlenül. El-fu tóttá (még 
a’ csontok’ velejét-is) maga se tudta: Mi ? de 
még-is igen kellemetes járvány. Hirtelen feléje 
csapott a’ szerelem’ lángja. Nem-is sokára: a’ 
küszködő indulatok, nagy méreggel meg-tá- 
madtak az orcát. Fehér színének lilioma-is ró­
zsa-pirosba Öltözött, Szikrákat hánni kezdette- 
nek a’Jövevénhez-erőltetett szemek. Egy szó­
val: egész testiének épülete föld-indulást 
szenvedett.

‘Noha ugyan mások, el-pirosodttának okát, 
a’ Szövctnekek’ t’úzeire fogták; de ebben a’ 
dologban nem volt meg-is tökélletesebb bíró 
annál a’ szemes Fő-papnáL Örvendözött az 
Öreg: hogy, ama’ leg-ékesebb teremtés, Etel­
kának nem csak szeretetére akadott, hanem

on-
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önnatt szívébe-is hathatott. Úgy gondolko­
zott felőllök: hogy egygyik a’ másikhoz igen 
illene, és egygyik a’ másikát meg-is-ér­
demi éné*

Midőn a’ Kis-aszszonyhoz úgy közelített 
immár a’Jövevény: hogy, testiének ékes meg* 
hajtássúval, már-már oda adhatná a’ SzÖvétne* 
ket; ekkor Etelka nem bírhatta magát. Meg- 
vövódütt szíve egészszen. Ügy-annyira meg- 
is-feletközött minden környúiményekröl: hogy 
még a’ FÓ-pap-is attól tartana: ne-hogy heves 
indulatainak világosan-égő jelei a’ kő-falakon- 
is által-tessenek. Egészszen fo^-is-adta vólna 
a’ várat; ha, az Öregnek őr-álló zsémbelŐ- 
déssével meg-nem-hátráltatott vólna* Egy ha* 
mar elő-származott, de még-is kölietlen kö- 
nentéssel titkolgatta (a-mint lehetett) azon 
erőszakoskodó pirossága’ okát.

Etelka ugyan meg-csalta ezzel a’ Körül-áb 
lókat; de meg-nem-csalhatta ama’Fő-papot. Ez 
a’ szemes Vigyázó, azokat a’ két Szerelmese* 
két egygyeuként tapogatván; cs, vaUmint az 
Ör-álló, egy magos épületből az először ha- 
jókázó Ifianeoknak sorssokra vigyázván; őket 
azokhoz hasonlóknak lenni gondolta: kik, a’ 
zajos tengereknek, és a’ dombos haboknak 
eresztvén Deregjéjöket, sem a’ szelek’ mos- 
tohaságjokat, sem a’ sós vizeknek verdŐdés- 
söket áltál-nem-láthatták* Nagy hálákat adott

Öreg*
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Öregségének: hogy (egyedül ennek segítségé* 
és igazi kórmányozássa által) a’ temérdek szél­
vizek közül ki-menekedhetett, és most immár 
a’ parton bizodalmasan meg-is-állhatott.

Minek-utánna osztún, Etelkának lábai előtt 
le-térdele ama’ Jövevény; szemérmetesen mo- 
sujgó ajakait éppen-akkor fordította a’ Kis- 
aszszonyra: midőn ez-is sürú-nedvben-úszó 
szemeit éppen amannak szemeibe szögezte. 
És, íme! a’ lopogató piliantatok egybe-akad- 
tanak. Úcon-érte egygyik a’ másikát.

Ebben a' környúl-állásban lévén Etelka; 
egy húzomos*sóhajtással (mely, szívének ép­
pen közepéből, irtóztató erő-szakkal, föl- 
emelködött) fehér-szeméjji gyarlóságát ki-nyi- 
latkoztatta. ügy teccött: mint-ha esze, héjén 
nem volna. Maga se tudta: mit cselekedett: 
midőn,'végtére, a’Szövetnek’ el-vételére ki­
nyújtotta jobb kezét*

Be, midőn az lhú-is oda ajánlotta a’ Fák- 
ját, maga’ hajlandóságának azt a’ jelét mutat­
ta : hogy a’ szövétneket nagyobb erővel, sem­
mint az akkori szokás magával hozta, Etelká­
nak kezei közé nyomta. SŐtt: még ha ez a’ 
jel-is meg-találná csalni szorgalmatosságát (hogy 
olyannak lenni ne láccatcasson, ki ama drágít 
Szűznek szíves szavait vagy nem értené, vagy 
pediglen meg-vetné); akkor-is: midőn jobb 
kezébe vötte a fákját Etelka, azt a* Jövevény

Klilli-
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jnind-addég meg-tartotta ; méglen, szinte erő­
szakosan ki-vonatván, már tovább meg-tarcani 
icallotta.

KILENCEDIK RÉSZ.

Az áldozat* vége.

De annak a’ Jövevény Ifiúnak ez az utói- 
só cselekedete, és szinte vak-merés2sége 

ojjas dolognak lenni láccatott £teíkű-kis-asz- 
szonnak képzelodéssei előtt; melyei éppen az 
¿gig föl-emelhétte magát ugrándozó lelke*

Mert.- minek-utánna mind a’ Jövevény az 
Oltártól el-fordúlt, mind Etelka a’ bárányhoz 
bé-kerekedett; a’FŐ-papnak hoszszas könyör­
géssé alatt szabadságot adván édes gondo­
latainak ; csak éppen azokról elmélkedett, 
melyek kis szívét nem annyira édesgetni, 
mint édesdeden fojtogatni szokták.

Mert: minek-elötte a’ Jövevénnek utolsó 
merészségét észre-vehette; csak saját füzének 
elevenségétől gyanakodott. Nem-is álmodozott 
még akkor a’ párás szíveknek öszsze-kötelŐd- 
zésökrŐl. Mind-úntalan veszedelmesebb hab> 
tolásokkal uyeki,ette a’ keU«uiefes mérget*

P«
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Be mennél-édesebb vala a’ méz, annál hatha­
tósabb vala fullánkja*

Tovább, meg-meg tovább eredvén gondo­
lataival (midőn azt az Ihat ollynnnak-is lenni 
tapasztalta, hogy ismeretlen leán*szeméjjével 
mint-egy jádzadozni, és szeretetét ösztönözni 
nem átallaná), ihár akkor éppen nem kételkö- 
dött arról:, hogy oly valami lappangana benne, 
melyet (ama’ szolga-ruhának takarékja mellett) 
elegendö-képpen el-nem-ti okolhatna.

A’ sűrű gondolatoknak ezen kerengő 
szélvész]eivel birakozván Etelka j nem oly 
buzgó szívvel nézegette immár a’ le-meccett 
bárúnnak bé-föcskendözött tagjait* Csak testje 
vala jelen a’ Kőnél. Eszével azokat a’ szur­
dokokat futkosta, melyekben azt az ékes Jö­
vevényt lappangani gondolta. Nughatatlanko- 
dott pedig, és fészkelódött is szüntelen.

Ha a’ többit el-hagygyuk-is; Etelka töp- 
renkedéssének leg-fobb oka csupán az vala: 
ne-talán-tán úgy el-túnne el Ólle az a’ meg-mu- 
tatott Tündér: hogy soha egy szóra se vehet­
né ez-után. Ugyan-ezért: nem-is várhatta 
immár a’ könyörgésnek végét: hanem meg­
intette az öreget: hogy jobban aprítaná a’ 
szavakat, és már egyszer az utolsó imádsá­
gokba kapaszkodna. Erre a’ FÓ-pap rövideden 
azt feleié: hogy éppen azok következnének

mos-
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mostan súg, ’s-nem sok üdo múlva vége-is 
lenne mindennek.

Azomban Etelka a' Jövevény Tfiúnak vilá­
gos ,szövétnekét jobb kezében tartván, ezt 
igen szerencsésnek lenni gondolta : mivel oly 
gyönyörű alkotmánnak kezei közé juthatott. 
Es : midőn ama’ másikakra vetegette henyélő 
szemeit; melyek, az oltár mellet, el-szóród- 
Va feküdtek; mind-nyájok között, egyre se 
találhatott olyasra, mely ékesebb lett volna 
e zennél.

Ez-után: nagyobb örömére fordúlván, meg­
dicsérte alattomban a’ FŐ-papot: hogy, mesz- 
sze-látó okossága szerént, oly számot tartott 
a’Jövevényekre. Föl-is-fogadta magában: hogy 
eme’ Ösz-fejéhez-illÓ gondosságát annak üdéjé­
ben megköszönni fogná.

Mert: minek-utánna az egész történetet 
cgészlen el-futotta magában; hogy az a’ Jö­
vevény IHú nem honnya-beli; hanem jó mesz- 
sze-országról származott; azt mint-egy bizo­
nyosnak lenni tartotta.

Mind-aZ’-által: hogy ugyan azon Ifin egy 
Magyar-országi Kis-aszszonnak (éskitudgya; 
ha nem Etelkának) kedvéjért ügyeközött lé­
gyen Magyar országba; e’követközést a' fák- 
jának ráncigálássából örömest ki-sütötte volna.

E’ mély gondolatok között (midőn a’ ha­
sábok meg-gyújtássára el-rendeltetett üdo eb

* Q . érks* 
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érkezett); meg-ragadra a’ fákjának közepét, 
éppen azona a’ hajén ? holott hogy a' Jöve- 
vény-is illette , akkori szemléléssébÓl hamar 
ki-vehette. Annak fül-lobogó végét (szívének 
nagyobb lángjaival) a’ hasábok alá rejtette; és, 
mind-nyájoknak nagy figyelmetességjökre, sze­
rencsés hamarsággal a’ forgácsokat, a’ gyalog- 
íeuyÓket-is meg-gy új tóttá.

Tüstént a’bárányra csaptak a’lobogó lán­
gok. Az áldozatnak suru füstjeit az épület’ 
tornáccá felé sürgette a’ vastagabb levegő. 
Pattogtak a’ hasábok-is kellemetes ropogások­
kal. Az ég felé emeltt karokkal és oda-sze- 
gezett szemeikkel esedeztek ekkor édes ma- 
gyár Eleink. Sürü tfohászkodásokkal, és forró- 
szívökbÓl-ki-töreködá igaz könyörgéssökkel 
fárasztották, és mint-egy ostromlották az 
Egeket.

Meg-élemedttek, jól-is neveltettek lévén, 
oh be tudták meg-bocsuhii az Istent] mert a’ 
véres csaták, és szinte minden-napi veszedel­
mek között meg-nem-felethözhettek feléli«, 
bem vala mind eddég üdéjük a’ puha és he­
nyélő életre, mely elsőben nagyon meg-yesz- 
tegeti a’ Szivet, az-után ki-rekeszti az Istent.

Láccattanak-is , mind meg-engesztelve, 
mind a’ Magyarokhoz fordulva lenni a7 Menny­
beliek : mivel azok a’ fuvalmak, melyek az 
áldozat’ elején civakodni kezdettek^ egyszeri,-
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ben meg-szüntek, és gyenge szellőjüknek kel­
lemetességével lelegtették a’ /^¿g-or-váriakau 
El-égetc azomban az áldozat, a’ hamvak-is be­
estek.

Ez-után : nagy figyelemmel voltak a’ köny- 
veket-húllató Magyarok, Azt kévánták hallani? 
mit mondana Etelka ? minő nevet adna mind 
az épületnek , mind a’ ki-választott Istennek £ 
Remenségjök fölött bé-is-tölcötte kcvánságjo- 
kat, midőn, le-rajzolhatatlan nagy méltóság­
gal , a’ közönséghez fordúlván; e’ mái Tiszt­
ségének dücso hivatalját így fejezte-bé;

Örúllyetök, és örvendozetök Ti mög- 
gyozhetétlen Magyar Seregek, kiket a’ nagy 
isten, Szittyií'cMol harmadszor-is ki-hozván, 
ezen Országunkba (mint édes anya-földünkbe) 
bé-segíteni méltózratott. Meg-is-cörte, meg-is- 
szalasztotta fölös ellenségeinket. Csak éppen 
annak az Úrnak hatalmától származhatott azx 
hogy Magyar vitézeinkben oly nagy eleven­
ség lönne : hogy ki-ki (ha bár maga légyen-is) 
Század-magával lönni Jáccattatna (19). Annak.

G 2 a’

(19) A’-inil Ktelka itt mondott; méltó a’ fői. 
jegyzékre. Miad-egygyik a’ Magyar Vitézek közül 
ágy vélekedett maga felől: hogy SZÁZNAK meg. 
felelne. E* volt az oka; hogy nem csak ama’ regi 
üdőkben , hanem Magyar Ktrájjaink alatbis kevéa * 
csoportokkal szembc-mcracjaek-szálUui a* számos eb 

l«u>
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a’ nagy Istennek szent nevét ha vagy el-fe* 
lejtöttük vólua, vagy evvel az Épülettel móg- 
nem-örökösítöttük volna; az egész Vekig elő .t 
lég-hál’- adatlanabbaknak tartathattunk volna. 
Föl-vötte szíves könyörgésünket, föl-vöttemii 
áldozatunkat az-az Isten, kinek különös nevet 
adnom kÖllétik; de én aztat föl-nem-találhatom. 
Kiilömböztessük-mög Ötét a’többiektől; és ezt 

a’

lenséggel-is. Mert: a’ Csatának elején, rövideden 
azt kiáltották egy másnak : Száz-ki ki. Ezeket a’ 
gyár szavakat nem értvén a’ Verseik ; vagy (ha ér- 
tették-is) , csúfot akarván űzni a’ Magyarokból ; őket 
.SZA-KIKNAK nevezték (SAK1, SAKaE; SaCí, SA- 
CaE). Az-után, nem sokára SZAKÍTÁSNAK-is 
mondották. Végtére: meg-kurtitván e’ szavat: SZÍ­
TAKNAK, a’ Deák írók pedig SCYTHAKNaK. L ír­
ni való dolog tehát: hogy SCYTH1A nem orsz íg, 
hanem el-neveztetett Népség. Valamint nincs CO- 
PAK-ország noha a’ Cseheket, és a’ Naivakat CO- 
PAKOKNAK csúfollyák a’Magyarok: mert gyakran 
hallyák tÓllÖk eme’szavakat: CO-PAK, melyek an­
nyit tesznek Magyaról; mint: HaTOSZTÁN, Ha- 
sonló-képpen nem tenne Országot, ha valamelyik 
Nemzet (ezen szavakat: HAT-OSZTAN , gyakrm 
hallván a’ Magyaroktól') bennünket HAT OSZTANO- 
SOKNAK nevezne. •— De Régi Magyarjaink nem Ma­
nyira szégyenlették a’ SCYTHA nevet, mint a’ C.s. 
hek és, Morvák a’COPAK ne\ et szégyenük; avvagy 
mí-is boszszonkodnánk: ha valaki bennünket HA L- 
OSTANOSOKNAK mondana. Mert; jól tudták Ne­

mes, 
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ti’ mii nagy-hatalmú Urunkat (e* mái naptól fog­
va, égészszen a’Velág’ végezetéig) a’ MAGYA­
ROK’ ISTENÉNEK mondgyuk. Ezt az Épü­
letöt peníg (mivel mii, sátorok alatt lakván, 
e’háznál eddég többet nem építottünk) ne más­
nak nevezzük; hanem a’ Magyarok" Istene’ 
SZENT-EGY-HÁZÁNAK. Emejjük-föl, édes 
Honnyaim, szemeinkkel egygyütt, háladó szí-

G 3 vein-

nes Eleink a’ SCYTHA szónak eredetét. Fenn­
forgóit nálok az a’ SZAZ-KI-KI, Gyakorta : fenn­
forog a’ mostaniaknál - is a’ SZÁZ szám, eme*-szó­
járatokban : Száz pap se parancsól néki,. Száz lábú 
bogár. Szászor-is rágtam a' szádba. Egy szó mint 
száz. hl-ugrotta a' Száz tü hoszszát; és tóbb ♦* 
félek. Itten a’ Száz szó annyit tészen , mint SOK. 
Ugyan ebből az okból ama’ Magyar Eleink , SZÍT- 
TYIAI Magyaroknak édes örömest mind nevezték, 
mind neveztették magokat. Sölt: Országjokat - is, 
SZITTYIANAK mondották, azt értvén általa : hogy 
ők oly Országiak lennének, magokat-is oly magya­
roknak tartanák, kiknek egygyike se félne az imik 
Jyeq amollyanoktól ; hanem szemébe merne nézni 
akár- ki fiának. Tulajdonok - is az , egész máiglan, 
magyar vitézeinknek : hogy piszkot az orrokból más 
valakivel könnyen ki-nem-ültetik ; hanem, ha ellen­
kezőjüket meg csíphetik ; ráncba-is szedik ám. Fenn­
vannak még most-is a’ Pártáknál^ a* Törököknél, és 
a’ többi napkeleti népeknél eme’ szavak: DSAD, 
SCHAT, SCHÖ, SCHÚ, SÓO. Mind ezzel nem egye­
bet; hanem SZAZAT jelentenek. BEEK.
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veinket-is az Egek felé, és egy szívvel 's-egy 
lélökkel mondgyuk: Éllyen a’ Magyarok Is­
tene; gyakoroltasson Szent-egy háza.

Etikának ezen buzgó gerjpdelmei > úgy- 
annyira föl-gerj osztották az igaz Magyaroknak 
szívüket, hogy mind-nyájan süni könyv-hulla- 
fásokra fakadtak, és, nagy zokogássaik között, 
nem egyebet mondottak; hanem: Éllyen a 
Magyarok Istene. Gyarapodgyon annak Egy­
háza.

Úgy el-terjedtenek pedig ezen küszködő 
fohászkodásoknak, jós el-nyelegetett nyögések­
nek törött hangjaik: hogy Etelka, még-hátra 
maradott kurta beszédjében, meg-gátöltatna, 
és többször el-kezdött gyönge szavai nem 
hallatnának. Az-után: mind a’ FŐ-papnak, 
mind magának keze’ intéssével le-csillapíttat- 
ván a’ zokogás , így vcgzette-el eióbbeni 
beszédjét.

Tanícsd-meg minden ellenségeidet, minden 
írígyjeidet (édes Hazám’ fia) a’ Magyarok" Is­
tenére. Légy oj bizodalommal hozzá: oj re- 
ménséggel felÓlle : hogy, még azoknak z Ma­
gyaroknak Istene élni fog, mlnd-addég Orszá­
gunk’ fön-tartássát el-nem hagygya, bóldogú- 
lássát meg-ncm-gátollya. Ha valahára meg-es- 
hetik: hogy vitéz ^/agyarainknak ama’ nagy 
Istene Országunkat el-hagyni láccattatna; meg- 
«e-ütközzetök rajta, édes Féléim! Ha mind­

gyárt
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gyárt nem ögyébbel-íg , csak éppen e’ kurta? 
fohászkodnskával járújjatok hozzája: Ne fél- 
lyünk- él még a Magyarok Istent! és meg-lát- 
tyáto,k: hogy ügyeltüket minden bizonnyal 
mög-enyhíti, mög-gátoltt szerencséteket elő- 
mozdíttya. Eméjjük-fol végtére hál-adó sza­
vainkat az egek’ boltozatjáig,- és még egyszer 
egyetemben mondgyuk az előbbenit: Éllyen a 
Magyarok Istene! Gyarapodjon annak Egy­
háza !

Etelkának ezen buzgó fohászkodással ügy- 
annyira meg-szerették a’ Vitéz Magyarok ? 
hogy, noha ennek-elŐtte-is mind testjének. 
rendes takarékosságát csudállották, mind ritka 
erkölcsiéit nagyra-böcsüllotték; ezen hivatal- 
jának dücsőseges el-vcgezése után, azt mernék 
felölte mondani : hogy, ha valami szokatlan 
veszedelembe vetemedne; kardot kötnének, 
kardot rántanának mellette az ő védelme- 
zéssére.

Nem-is lehet ezt az indulatot csodálni Ne­
mes, és igen meszsze-látó Magyar Eleinkben, 
melyei a’ Magyar Szüzeknek vagy jó nevüket 
oltalmazták, vagy testi ártatlanságjokat annyi­
ra védelmezték. Ép, erős, és bátor katonákat 
reméllettek azoknak törvényes Szülöttjükből. 
A’ Sáppadtaknak fajzatjokat, vagy meg-vetet- 
ték; vagy olyas Nemzetségnek tulajdonává ké- 
vánták, kiknek békességgel - meg - gyarlódott

G 4 tar-
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* tartományaikra tüzzcl-vassal iparkodtanak. Bi­
zonyosan tudták: hogy az ép Szülőktől e’ vi­
lágra adatott magzatok könnyen nyakokat tör­
hetnék , el is-emíszthetnék a’ ringy-rongyból 
öszsze-tűzött, és öszsze' aggatott Szülémé' 
nyékét.

ügy-annyira el-ment pedig Etelkának híre 
az egész Országban: hogy annak látássára, 
mindenünnett ¡Világosra gyűlnének nem csak 
a’ Magyarok; hanem a’ meg-hódúltt tartomá' 
nyok-is. A’-ki nem láthatta ; magát szeren­
csétlennek , és szinte meg-vetettnek lenni 
gondolta.

De a’-ki egzszer Szemétéhez közel-fér- 
hetett; álmélkodva tapasztalta benne azt a’ 
nemes, és m^gyar-Kis-aszszonyhoz-illŐ szép 
erkölcsöket, melyeket más Nemzetségben lát­
ni, vagy észre-venni csak éppen óhajtani 
szoktunk.

Nem volt elég: drága szeméjjét egyszer 
a' Szent-Egy-házban élesen meg-tekínteni. Úgy 
teccett: mint-ha mennél-tovább vagy ábrázat- 
ját és termetét; vagy szokássát és Erküléseséit 
látnák, és meg-visgálnák; mindenkoron annál- 
nagyobbra nem csak böcsűlnék; hanem ma- 
gasztalnák-is az illyeket-érto Magyarok.

A’-mi több: annyira mehetett immár ama’ 
ritka személlyéhez alkalmaztatott tisztelet« 
hogy gy önyörködni-is láccattatnának abban a’

na-
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nagyobb-lelkű Vitézek, ha ama’ meg-kedvellett 
Szűznek alattomban-is szolgálhatni tudnának. 
Mát még: ha értéssére adhatták : hogy tőllok 
nem csak szerettetik, hanem tiszteltetik-is. 
Akár mikor talpon-állottak Szolgálattyára.

IVIost-is': midőn a’ magyar vitézek abból 
az emlékezetre, és örök-fenn-tartásra méltó 
Szent-egy-házból ki-jöttenek, és haza-felé 
mentenek; ékes személlyét csoportosan meg­
várták az útnak elején. Meg-is-köszönték azt: 
hogy a’ Magyarok’ Istenének oly nevet szer­
zeni tudott, melynél dücsóségesebbet senki 
e’ világon nem találhatott volna. Meg-kö- 
szönték annak szerencsés ki-nyilatkoztatássát; 
föl-is-fogadták előtte : hogy Ók annak a’ vá­
lasztott Magyarok' Istenének sentséges szent 
nevét szűnetleii öregbíteni és dücsoítteni; 
Hatalmát meg-ösmérni, és félni; örök gond- 
viseléssét mindenkoron, és mindenek előtt 
imádni és magasztalni fognák.

Nem-is volt más szavok az el-széllyedett 
magyar Vitézeknek: hanem emezeknek ezek: 
Ellyen a’ Magyarok Istene! és annak nagy ba* 
talma. Amazoknak pedig azok : Ellyen a’ 
magyar Kis-aszszoyoknak szépe! az erkölcsök 
valóságos példája ! éllyen Etelka,

És valóban (ha az igazat ki-kÖlletik mon- 
dánom) a’ Vitéz Rendnek ez a’ ki-mutatott 
szívessége oly nagy böcsűletére vált Etélká-i

G 5 vak:
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vak í hogy e’ Naptól fogva, ?z egész akkori 
'magyar Kis-aszszouyság között, o lenne az 
telsŐ ; híre pedig mindenüvé el-menne.

De értette-is ám e’ Szűz ama’ tisztesség* 
meg-adásokat. Tetézve viszsza-szokta mérni 
a’ jó-téteményeket; néha bŐvebben-is talány 
sem-mint ollyanok-is reméllhették tolle, kik, 
sokatlan erkulcstelenségjeik miatt, leg-fösvé- 
uyebbeknek tapasztaltatok.

MÁSA-



MÁSADIK. SZAKASZ.
Etelkának a Jövevényhez nagy hajlandóságai.

I. Etelkának bajai.
a, Etelkának követsége.

A’Fö pap Etelkánál.
44 Etele a’ FŐ papnál.
5. Árpádnak betegsége.

ELSŐ

6. Etele Etelkához.
7. Etele Etelkánál.
g. Etelkának ajándéka..
9. Etelkának intézetek

RÉSZ?
Etelkának bajai.

Midőn az Egy-báznak föl-szentelésse, és az 
egész áldozatnak , szerencsés el-vége* 

zésse után, mind-nyájan ki-jöttenek a’ szent 
épületből. Árpádnak első gondolattya a’ jőve* 
vény ifiúra terjedett. Két szemeibe ütközött 
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gyönyörű maga’-viselésse. Igen ki-adta magát 
miríd úri Nemzete, mind nemes föl-nevelte- 
tésse. Semmit se kételkedvén Emberhez-illő 
erkölésjeiról-is ; meg-akarta-tudni : mi járat­
ban lenne ? mit kévanna Hongjában ’? Ki-ke- 
restette tehát csatlóssal által; és, a’ többi 
Vendégekkel egygyütt, ebédjére hívatta.

A’ Fejedelemnek hozzája-való kegyessé­
gét meg-értvén a’ Jövevény; különös szeren­
cséjének tartotta az, ebédre-való hivattatást. 
De nem csak csudálkozott; hanem álmélko- 
dott-is azonn: hogy (szolga-ruhájában elta­
karva lévén) a’ Fejedelemnek szemeibe ütkö­
zött, Mind-az-által; el-fogadta a hivattatást, 
körÓsztüMátván azt: hogy ezzel alkalmatos­
sága lenne mind arra : hogy Árpád előtt er- 
kölcsjcit meg-ösmértesse ; mind pedig arra: 
hogy Etelkának közelebb-való barátságával 
gyönyörködtesse magát, kit hasonló-képpen 
oda hivatalosnak lenni reméllett.

A’ Fő-papnak oldalához csatlotta magát 
az a’ Jövevény; midőn a’ Fejedelemnek sáto­
rához ballagott, Tapasztalta-is beszédjeiből 
hozzája-való atyai szeretőiét; és (szerencsé­
jének elŐ-mozdítássában) színezetlen iparko- 
dássait.

Oh minő hálákatt adott Isteneinek, hogy 
ily emberére találhatott! Jól tudta: hogy, e’ 
külső országban, nagy szüksége lenne olyas­

ra,



I. KÖNYVE. IL SZAKASZSZA. lói 

ra , ki mind jó akarattal volna ösmeretlensé- 
géhez, mind, kellemetes be-járó-is lenne /ír- 
pádnak udvarában. Különös szerencséjének 
tartotta a’ Fó-pap-is •. hogy, barátságának meg- 
ígéréssével, szolgálhatott az arra-vágyó Fiú­
nak. Noha nem ösmérte, de újra meg-ígérte 
néki atyai szorgalmatosságát; és, minden elő­
adandó alkalmatosságokban, szerencséjének 
élo-mozdítássát. — Oh emberi fogadásoknak 
állhatatlanságok !

A’ kertben sétálgatott már akkor Árpádé 
és Világos kis-aszszonnyal az áldozatnak ékes­
ségéről, Etelkának nemes maga-viseletéről, és 
ama’ Jövevénnek tulajdonságjairol beszélgetett; 
midőn ugyan-azon Jövevény (igen tisztessé­
gesen, nagy szemérmes bátorságot mutatván) 
elejukbe érkezett. Meg-hajtotta magát elüttök. 
Az-után, Árpádnak szem-közébe állván, eme’ 
szép üdvözléssét mondotta:

Meg-bocsáss, hatalmas Fejedelem! hogy, 
minek-elotte Sátorodhoz hivatalos lőttem; nem 
töhettem kötelességeimet. Későre érköztem 
ide Wilágosra. Már akkor az Áldozathoz fog­
tatok ; midón Szolga-társammal le-szállottam 
lovamról. Külső’ tartományokból eme’ hírős- 
neves Országodba jövetelemnek nem más okác 
adhatom, hanem Árpádnakés, vele-egygyütc 
a’ vitéz Magyaroknak meszsze-el-terjedött nagy 
hatalmokat. Nem-is csuda-, hogy., hírős ne­

vetők-
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vetőkkel el-telvén a’ Veiig, gytt*
liánt, magatokhoz fordíchattyátok a’ vasaltt- 
szívű bátor Nemzeteket. Én ugyan, nagy 
szerencsémnek fogom tartani: ha vitéz Kato­
náid közé számláltattatom. Nagy dúcsöségöm* 
re-is fog válni: ha ij mester alatt tamilom a’ 
hadi mestorségöket (20). Mög-mutatem penig 

azt:

(20) LEÓ (azna’ Rap. keleti Görög Császár^ Ár­
pádnak hadi mestersége ellen (Tactica), így oktattya 
maga* Ketézjeit: Valamikor tehát valaki a’ Magya­
rokkal meg-ütközni, és hozzájok közelebb állani 
akar; leg-is-leg-elöl szorgalmatos gondja légyen az 
ör-allásokra, melyek szünetlen, és egy mástól igen 
kis-közzel el-távozottak Jegyesek. Az-után szorgal­
matos gonddal ei-lálni, és el-készíteni kölletik min­
deneket, melyek a’ szerencséden történetekben hasz­
nálhatnak. 'Tudni-iHik: ha a’ Magyarok meg-sza- 
lasztanák a’ gondatlan Reá-iitóket; akkor: a’ sze­
rencsétlenségnek szem-pillantattyában, mind valami 
erős héjét válaszszon, mind pedig egy-nehány na­
pokra eleséget szerezzen, lég-cl ól a’ Lovancok' szám­
okra; az után (ha lehet) a’lovak’ és barmok’ szám­
okra is. Azon legyen pedig fo képpen: hogy a’ víz­
nek elegét talállya. Végtére : az Egygyetmásokról- 
is oly rendelést tegyen : melyről a’ TÁBOROKRÓL 
írtt Részben szóllottunk. Ha Labancaink lesznek; 
akkor (fó-képpen az első ütközetben) azokat kelle­
tik tenned az első rendben’, kik azoa Nemzettel a* 
Verekedést meg-szokták ; azon móddal: melyet már 
máskor ki-nyilatkoztattunk. Az-az; A’ Gyalogság

wtáa
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azt: hogy noha Etelének (e’ volt igazi neve 
eme’ Jövevénnek) nagy nemet nem adtanak- 
is a’ Menny-égiek; de adtak oj bátorságot, o( 
«rÖt, és alkalmasságot, mellyekkel a’ hJagya- 

rok-

után légyen a’ készen-álló Lovasság, Ha pedig csupa 
Lovasságunk lészen , melyet a’ Magyarok ellen ren­
delned kölletik; az-is Ö seregeikkel egyenlő légyen 
mind szívre, mind számra nézve. Úgy fogod Őket 
el-repdelni, a’-mint akkor emlékeztünk, midőn a* 
SEREGNEK EL-RENDELÉSSERÖL szollotluuk. Az 
Oldalaknak örzéssökre pedig több számiakat, és se­
rényebbeket kölletik választanod : mert, a’ hadi remi» 
hátúllyáaak védelmezéssére , elegendők -a* le-ugró 
Lovagok, kiket EKD1KOKNAK, avvagy VÉDELME­
ZŐKNEK nevezünk. De ama* könnyü-frgy verő, av­
vagy is a’ zászló-eleibe reüdeltt Lovagok, midőn a* 
Magyarokat űzik; ne essenek vak-merően utánnok. 
Három-négy nyiklövésnél se távozzanak-el tovább’ a* 
tc-ugró Lovagoknak hadi Rendgyöktöl. A’ hadi Ve­
zér pedig ugyan-csak azonn légyen : hogy, ha tolié 
ki-telhetik ; térés bejeken és lápokon rendeliye-el a’ 
Sereget; holott se sűrű erdők, se mocsárok, se ta­
vak ne alkalmatlankodgyanak a’Magyaroknak leseik 
miatt, melyeket ravaszon szoktak készítteni. Az Ör- 
állá»okat-is (egy-niás között illendő távozatokkal) a’ 
hadi Rendnek négy részszeire fogja hejheztetni. Jó 
volna : ha, hadi Rendünknek hátúlján , vagy által- 
gázolhatatlan fojó víz, vagy mocsárok, vagy tavak 
lennének: hogy az a’ rész bátors.igos lehetne. Ha* 
az ütközetnek jó vége szakadhat; akkor nem szűk-«
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Toknak lég-fenébb ellenségjeikkel szőttbe* 
szál Ihatok.

Meg-dícsérte Árpád Etelének szép indulat* 
jait. Meg-teccett bútor bcszédgye, és nemes 

' - • szí-

ség, se vak-merÖen utánnok esni, se pedig a’ dolog­
hoz ímmel ómmal nyúlni. Mert a* Magyarok (nem 
úgy, mint az első ütközetben-meg nyerte más Nem­
zetek) nem hagygyák-ám-abba a’viaskodást; hanem 
(minek-elÖtte, erejűkkel egygyütt, szívöket-is el-vesz* 
tik) egyedül azonn iparkodnak : hogy , minden út- 
tal-móddal , isméit ellenségjeikre rohannyanak. Ha 
pedig vegyes a’ hadi Seregünk ; és nagyobb a’ Gya­
log szám ; azon történetben a’ Barmok eleségjÖkr öl 
szorgalmatoskodgyon. Mert: az Ellenségeknek ko- 
zelgetéssökkor , nem szabad a’ Lovancöknak azokért 
az eleségekért nyargalódzni - - - Mi pedig ezt nem 
azért jegyzettiik-föl : mint ha a’ Magyarok ellen ha­
dat köllene indítanod. Mert: se nem szomszédgyaink, 
se most nem ellenségeink. Sött inkább a’ Rómaia­
kat tekintetben tartyák. Hanem azért (Oh Vezér!) 
hogy készen legyen, a’-honnatt tanúid azokat, me­
lyek a’ külÖmb-féle Hadi ' rendeknek el-igazí:ássok- 
hoz, és a’ Seregnek okos vezérlésséhez illenek. Es : 
hogy, alkalmatos üdokben (akar mire) , serényen éS 
hamarjában élhess. Az-után : hogy a’ Vezéreknek 
cselekedeteikből, és , a’ hadi rendnek’ el-igazítás- 
soknak példáiból, azt, ami hasznos, jóvá hadd, meg. 
tanúid. Végiére: mind ezek ellen (az ellenközo 
szokásokat jól meg fontolván), ha a’ szükség úgy 
hozná magával; sereget-is vezérelhess.



L KÖNYVE. II. SZAKASZSZA. ío$ 

azívének nem nemtelen heve. Semmit se gon­
dolván szolga-takarékjával; felöli© a’ véleke­
déssel vala : hogy az rólla magától-is le-húl- 
lana. Reméllotte pedig: hogy jelen-lettével 
Öregbödni fogna a’ Magyarok' dücsösége: mi­
vel azok’ vitézségeiknek meg-látogotássokr« 
ide fárasztanák magokat, a’ külső országiak. 
Ajánlotta néki addég-is (még felolle más ren­
delést tenne) Sátora ban-való szabad lakássát; 
és, nemes Ifiai között, az elsőséget. Meg­
parancsolta e’-fölött: hogy a’ követközendo 
ebédet el-ne-múlaszsza.

Nagy köszönettel vette mind-ezeket Etele. 
Nem-is győzte elegendo-képpen csudállani a’ 
szerencsének ily kellemetes forgássát. Sok 
jót ígért magának. Árpád' kegyelmébe esvén, 
nem tudott az udvari Koppoktól tartani; se at­
tól félni: hogy a’ kezes-lábas fortéjok, és 
hazugságok valahára meg-döntsék. Valamin« 
maga jó-lelkű, és igen tisztességes vala; 
szint’-úgy véleködött az udvari EbicekrSKis.

Tehát rendbe lenni gondolván szénáját; 
magát a’ Fejedelemnek utóbbi kegyességébe 
ajánlotta. Osztán szabadságot kért tŐlle: hogy 
el-mehessék ; és holmiét ide hordássá. El-ia* 
ment Etele»

E’ beszédnek alkalmatosságával, tetőtől- 
fogva-talpig meg-visgálta 1 Magos a’ Jövevény 
Ihat, ¿rzette-is izívében: hogy Zalaihoz*

H való
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való régi hajlandósága mindenkor alább-hagyna 
valamit; és, minden gerjedelmeivel, csupán 
Etelének szép tulajdonságiban zabái na. Az
egekre nézvén, onnét ismétt le-jövén; így' 
szól!a magában :

Tarcsd magadnak Zalánfidat írígyködÓ 
Etelka y és, mivel ó tégöd’ leg-elsónek tar­
tott; én másadik, eme’ másadikkal tartok* 
Sótt, ha szerét tehetőm; vele meg-is-es- 
küszöm.

Vagy csak ebböl-is' ki-teccett Világos- 
Kis-aszszonnak botor szeretete. E’ tökéllet* 
len félre-csapást, meg-lehet: hogy Arpáddal- 
való társalkodássában mind meg-tanúlta, mind 
pediglen meg-szokta. Osztán (a’ szokás ter­
mészetté válván, a’ seb-is jó be-evén magát 
szívébe) nehezen szokhatott ez-utáii (a’-mint 
az ilyetén Személyekkel meg-is-történik) a’ 
szeretetnek állhatatosságára, és meg-böcsúl- 
léssére.

Ezek között, az ebédnek üdeje el-jöve. 
Minek-utánna az asztalnál le-telepedtek; nem 
vólt a’ Vendégek között egy szem, mely 
Etelkát nem vadászta vólna. Maga Arpád-is 
(szemesen 10rúl-nézvén hivatalossait) midón 
az el-enyíszett Szépet szemre - nem - vehette ; 
oly gondolattal vala felőlié: hogy, az utol­
sók között (valami titkos okokkal reá-bírat- 
tatván) el-rejtözctt légyen. Tüstént meg-pa-

ran-
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roncsolta embereinek: hogy ki-keressék, és, 
az asztal-főhöz, ide-mellé ültessék.

Árpád parancsolatjának végbe - vitelére, 
nem voltának serényebbek Zalánfmál és Etelé­
nél. Egyszerre föl-ugrottak székjökböl; és 
(egy-másnak szemeibe csudállatos-képpen te­
kintvén). nem külömben járták körös-korul az 
asztalt, mint két éhes macskák a’ meleg szér- 
déket. De Etelkára semmi-ícle-képpen nem 
találhattak.

Midőn mind-nyájan nagy zsibajjal vannak; 
midőn erre-is, amarra-is hánnyák-vetik egeré- 
szo szemoket: íme Gyulának egy Katonája, 
nagy lármával, a* sátorba toppana, ki Etelka- 
tiak veszedelmes forróságait ( a’ parancsolat 
ellen) hangos szavakkal meg-jelentette.

Mert: (hogy az döbbeni történetekre 
viszsza-léptessünk) minek-utánna Etelka (a* 
Szent Egyházból krjövéii) nagy szorgalommal 
hajhászná a’ meg-kedvellett Jövevény de azt 
semmi-képpen meg-nem-líthatná; szívének nagy 
keserűségével, arról gyanakodott: hogy m- 
lúgos - várat (vele egygylitt) itt hagyta; és 
útazássának bizonyos aránnyáúl mind más 
Helységet^ mind más Szüzet választott.

íme a’ kényjére-ercsztetött heves sze-» 
retet; azután az el-válásnak hirtelen félelme 
(e’ két ellenköző roszak) ehen-é ! úgy-an- 
nyira meg-járák szomorú lelkének házzátt

II 1 hogy.
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hogy, semmi kedvve nem telhetvén immár a* 
kovetközendÓ vendégeiéiben; csak haza-felé 
vágyódna; és, nagy szorgalommal keresve-^ 
keresne a’ szí vet-fojtogató magánosságokat.

A’ Dajka, és a’ Szoba-leányok hathatós, 
okokkal tanácslották az oda-menetelt. A’ többi 
között azt vitatták előtte: hogy a’ le-últt 
vendegeknek jó^'züen-sem-eshetnének falat­
jaik, ha jelen-lettének édességével bé-neni- 
csináltatnának. De Etelka (egészségtelenségét- 
is okúi vetvén) magának nagyobb szükségére 
lenni mondotta a’ nyugodalmat, mint a’ zabál­
lást. HoZzá-tette mind-az’-által azt-is : hogy, 
ha otthon hamar el-múlnának bádgyadttságai; 
meg-jelenne Árpádnál.

Egy szót nem szóllott ez-után egész ha­
záig. De mennél-közelebb érközött Atyjának 
Sátorához; annál-inkább nagyobb erőt vötc 
rajta a’ forróság.

Haza érvén, le-vetette testjét az ágyra; 
és elsőben el-türhetetlen ÍÓ-fájásokról, az­
után nagyobb szív-dobogásokról panaszolko- 
dott. Merd tüzességgel égett meg-piroso- 
dott orcája. Szapora lőtt a’ lehellat. Erós- 
sen verte osztán a' sűrű vér-ejték. Resz- 
kedtek ina-szakadtt tagjai, és fájdalmasan 
húzódtak.

A’ Dajka (az-utan a’ házi Cseléd) esze­
veszett jajgatásokkal futkostak azokért a7 há-
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zi orvosságokért, melyek nagygyából le-csil- 
lapíthatnák a’ lángoló heveket. Sírtak mind­
egyre. Sokan kétsegbe-is-estek, föl-lábbalássá- 
nak lehetetlenségéről gondolkodván. Soha se 
tapasztalták ily hirtelen változass ait.

E’ szörnyű nyughatatlanságokat, és az 
el - keseredett Cselédek’ zokogássait vévén 
Etelka; nagy elevenséggel kérte mind-nyájo- 
kat: hogy elméjüket le-csöndösítenék. Nem 
lönne oj veszedelmes álladalomban , a’-mint a* 
félelemmel-meg-rakodttak képzelnék. Bizo­
nyosan (fél-óra múlva) jobban fogna lönni. 
Talán most se volna valami betegségében, ha 
egy kis nyugodalmát engednék. Hagynák 
most magát magára: hogy csöndösségben he­
verjen. Ha valakire szüksége lönne, bé-fogná 
Esönditeni.

A’Dajka (az-után a’Szoba-leányok) Etel- 
kának e’ szomorú lassú-szavait vévén (és sok­
kal szomorúabb álladalmát látván) ; engedgye- 
nek-é kérésseinek ? avvagy más parancsolat­
ját várják? nem tudhatták hírteleniben. En­
gedett végtére a’ Dajka alattomos integetés- 
leinek. Szemmel kórmányozván mind-uyájo- 
kat, maga utál ki-takarította.

MÁSA-
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M A S A D I K RÉS Z. 

Et elkána k követsége.

Mind-nyájoknak ki-takarodttok után, maga 
lévén Etelka; midőn (kis üde várva) ész* 

Te-vette azt: hogy nyavalája nem csak nem 
enyhodne ; hanem (hova-tovább) nagyobb erő'-' 
vei uralkodna rajta: arra vetette gondolatait 
kit kellene a’ vendégekhez küldeni, ki mind 
jelen-nem-léttének okát ki-jelentené, mind a’ 
FŐ-papot magához édesgetné; mind pedig (a- 
mi leg-fobb, de az el-árúltatás miátt-is leg­
félelmesebb Kémezet vala) a’ Jövevény Hiú­
nak hol-léttét e’-képpen ki-tanúlhatná.

.Végtére (akár-miként esendene a’ dolog) 
el-szánta magát, és bé-hívatott egy Katonát, 
ki (Gyulának Hadnagyságában) Al-tisztséget 
viselt ágyán, az íjászok között (21) mind 

eddég;

(sí) Valamint azokat, kik a’ Juhokkal bánnak, 
JUHASZOKNAK mondyuk ; és, kik a’ Méhek körül 
forgolódnak, MÉHÉSZEKNEK nevezzük; úgy azo­
kat, kik különösen nyilakkal, Íjakkal, Kéz-ijakkal 
dolgoznak a’ hadban, ÍJÁSZOKNAK mondották a* 

régi
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eddég; de igen okosnak, igen jó szívünek» 
’s-ugyan - ezért nagyra - menendőnek-is lenni 
láccatott. Ennek meg-parancsolta: menne a 
Fejedelümhöz szaporán: Ott betegségéről ne

H 4 sokat

régi Magyarok, Ezeket az ÍJÁSZOKAT khváltt- 
képpen a’ Kánok közül válogatta-ki Árpádunk: mi­
vel ez a’ Nemzet igen jól tudta szórni a’ nyilakat. 
Ezek azok, kiket mostanában nem immár ÍJÁSZOK­
NAK ; hanem (kurtábban szóllván) JÁSZOKNAK, 
mondunk. — Magyar Királlyaink (cs nevezet sze­
rént első Károly), deákúlávW leveleiben, Ókét így 
nevezik: JAZONES vagy így JASONES,— Károly 
kirójunk , egy Levelében , két fiatal Legéncséket 
(LARZANT, Zákánnak fiát; azután IVACSáNT, 
Furdacsnak fiát) azon katonák közé iktatta, kiknek 
íjjal szükség a’ hadakban dolgozni. Zsigmond kirá- 
unk’ üdéjében eme* JASZOKN AK kötelességjök nem 

csak ez egy vólt: hogy nyilakat szórjanak ; hanem 
falakat-is roncsának. Ugyan-ezért a* Magyarok ókét 
FALASOKNAK mondották. Ennek a’ szónak mi- 
vólttát nem tudván a* Deákárók ; elsőben őket FA- 
LASTEUSOKNAK, az-után FILISTEüSOKNAK ne­
vezték. Ügy reájok száradtt pedig a* FILISTEUS 
név : hogy nem máskép’ írnák Ókét mind Zsigmondi 
mind Mátyás Kirájjaink’ deák leveleikben. Bizo­
nyosnak állítom azt: hogy (Zsigrnond kirójunk üdé­
jében) ama’ JÁSZSÁG nem lakott egy bizonyos hé­
jén : mivel azokról a’ JASZOKROL-iá emlékezik egy 
levelében Zsigmondi kik Káránscbcsben laktanak. —» 
Ezekből valóságosan ki teccenek ezek ; ELSŐBEN :

hogy
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sokat szóllana. Él-nem-jöttének okiul e’ kis 
változássát adná; és, hogy abban az Örven­
detes tál aságban feles nem lőhetne; nagyon 
sajnállaná. A’ Fő-papot (hogy, az ebédi hála 
után, meir&n hozzája jönne) alattomban kér- 

né. '

hogy a* KUNSÁG és JÁSZSÁG egy vérből vannak, 
és csak egy népet tesznek. Mert : a’ régi levelek­
ben, a’ Palatínus magát csak KUNSÁG’ Butijának 
nevezi ; és Őket a’ JÁSZSÁGTÓL meg nem-kiilöm« 
bözteti ; mint a’ kovetközött levelekben szokta. 
Üzen fölül: mind a’-két 'Nemzetnek egy a’Szokássa, 
’s-törvénnye. Mely dolog egy Nemzetet jelent. MA« 
SADSZOR : ki teccik az-is: hogy a’ JÁSZOK, nem 
7ótok , melyeknek őket erővel akarják azok tenni, 
kik, óron-fogva , a* Metanastai JAZYGESEKTÖL 
húzzák-le eredettyöket. Mert: hogy ezek az emlí­
tett JAZYGESEK Tótok vóltanak ; az oly bizonyos: 
hogy az olvasott , és tanúltt ember erről éppen nem 
kételkedhetik. Mostani JÁSZSZA1NKNAK pedig 
mind nyelveik, mind szóllássok valóságos tiszta 
magyar ; nem lenne pedig , ha Őket Tót fészekben 
költötték volna. HARMADSZOR : ki-teccik az-is : 
hogy a’ ki először a’ JÁSZOK’ földgyöket Mókái 
JAZYGIÁNAK mondotta, vagy tudatlan, vagy lég. 
alább gondatlan ember volt. Nem külomben ki a* 
Jászokat lég először Jazigy eteknek nevezte ; mivel 
(régi Leveleink szerént) a’ Földet JASONIANAK a’ 
Népet JAZONESEKNEK nevezhette volna. Lásd 
MS. SZÜB1CS. Az után KAPR1NAIT , kik ezekről 
«lég bőven szállottak.
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aé. Végtére: egygyenként meg-nézögetné a* 
Vendégüket, ’s-meg-is-olvasná.

Ez a’ Katona (Etelkának gyakor nyújtóz- 
kodássaiból, és homlokának meg-vakargatássá- 
lól) nagy veszedelmeket képzelvén; a’ Feje­
delemnek Sátorába hanyat-homlpk rohant. Bé- 
mentte üdéjén (meg-felejtközvén Etelka pa­
rancsolatjáról) nagy lármával ezeket kiáltotta: 
Uraimék! Isten meg-áldgya a’ Kelmetek’ 
ebédjét, és még a’ hozzá-ültt emberét-is. Egy 
lábig oda vagyon Etelka. A’ FÓ-papot Ó-ke­
gyelmét hivattya. Követi Uraságtokat: hogy 
Jelen-léttével nem szolgálhatott.

A’ Katonának erre a’ beszédgyére (mint­
ha valaki a földet meg-indította vólna) az 
egész Sátor ingani, a’ benne-lévő Vitézség 
fejét egybe-ütni láccatott. Zalánfinak el-hala- 
ványodott színéből ki-teccett a’ bágygyasztó 
félelem. Etele ki-nem-adta ugyan gyötrelmeit; 
de szíve egy-mák-szemnyi aprólékra törődött. 
Attya Gyula semmit se tudhatott eddég leányá­
nak haza-menttéról: mert: az áldozat után» 
haza késérte Árpádot 9 ott-is marasztatott. 
3Wost hallván változással, engedelmet kére 
a’ haza-menetelre. ígérte Társaságát Zalánfi- 
is. Vele egygyütt, el-akara menni a’ FÓ-pap- 
is. Etele pedig ekkor se nem okoskodhatott, 
se pediglen nem szóllhatott. Tde-tova nézett, 
és (a’ mint ki-teccett) el-halaványodott,

H 5 Az
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Az egész Sátornak el-rémülctét látván a* 
Fejedelem; elsőben ugyan nagy méltósággal 
mutogatta szeme’ fehérét. De osztán a’ Meg- 
ijedtteket nem akarván kétségbe ¡ejteni; e’ 
nyájas beszédjével éle azoknak föl-ébrcsz« 
tcssökre ;

Szégyen! Gyalázat! Ha hadat éröznétök, 
se köllene így meg-röttennötök. Semmi ve­
szedelem, semmi kár a’ Szerelem - hadban. 
Néki csupán a’ Szem-nyilak ártottak. A’ mely 
eb meg-harapta; meg-gyógyúl annak szőrével. 
Jól tud az Orvossághoz Zalánf^ Egy gye t- 
kettót kot rajta, bizonyomra mondom: meg­
könnyítheti, talpra-is állíthattya a’le-húl- 
lottat,

A’ Fejedelemnek ez a’ jó kedve fel­
ébresztette az el-haltt lelkeket. Úgy teccet 
pedig némelyeknek (de fó-képpen szegény 
Zalánknak) hogy Árpád ki-találhatta az igazat. 
Mind-az’-által: hogy csupa tréfában ne ma­
radna a’ dolog: meg-hagyta Orvossának a’ Fe­
jedelem : hogy tüstént Etelkához mennyen; és 
néki, Ó-nevével, azt mondgya: hogy nem 
annyira lönne Szüksége egy ijesztő Papra, 
mint egy ébresztgeto Orvosra. Ezt Ó annak 
üdéjében el-fogná-küldeni. Addég-is meg- 
iövellott szívét jó reménnyel táplálná. Az 
-Orvos tüstént ott fogna nála terme ni.

Ezek
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Ezek után ettenek ugyan és ittanak ama' 
Vendég Vitézek; de (valamint a’ vertt had) 
oly szomorúan. Egy se volt, ki a’ Szűznek 
véletlen nyavaláján meg-ne-illetödött vólna: 
inért egy se találkozott; ki drága személlyét 
vagy ne szerette, vagy ne tisztelte vólna.

A’- mi több maga Világos (mely dolog 
bé-illett az akkori csudák közé) meg-hökkent 
a’ röpdöso hírre. Etelének pediglen, a’-ki ál­
tál-ellenében ül vala, ezeket emlegette: hogy 
Etelkának meg-teccott társaságától nehezen 
tudna meg-válni. Csak Ó maga lönne Egy- 
gyetlen-egygye, kivel szívének minden titkait 
bátran közölhetné; és, ha miket füleire bíz­
na, azokkal házról-házra nem járna; a’ hírök 
után se szaglódna jó kedvvel. Etele nagy er­
kölcsnek mondotta ezt Jönni egy Kis-aszszon- 
tean. Be Etelkáról többet beszélleni nem mere: 
ne-hogy (akaratja ellen-is) ki-suhannyon be­
lülié valami, melynek kétséges vételével el- 
árúltatna jó szíve.

Az egész asztal fölött igen meg-szerct- 
ték Etelét (pedig mind-nyájan). Az Ó maga 
viselete, okos-és-bátor besédgye, az-után 
szeméremmel téjjes tekintete úgy-ánnyira meg-’ 
teccettek mind árpádnak 9 mind pedig Világos­
nak: hogy .magokban el-is-tökéllenék: a’ Fe* 
jedclem ugyan föl-magasztalcatássát, a’ Kis? 
íiszszoiiy pedig Sátorosság-beli kész szövet-« 

ségét.
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ségét. Mind ezeket hoszszú üdóre halasz* 
tani egygyik se akarta.

Erre az okra nézve: minek’Utánna az 
ebédtói föl-keltek, a’ régi szókas szerént, le­
mentenek a’ kertbe. Árpád, magához hívón 
Gyulai ad nagyot; miuekni tárnia Etelének szép 
erkölcsjeit, nemes maga*viseletét, az égig 
magasztalta; tolle azt tudaklotta ♦ Jönne-é 
Hadnagyságában egy üres hej, melyet dücso- 
ségosen- bé-tölthetne ama’ Jövevény? Magá­
nak úgy teccene : hogy, ha azt az Ihat (az 
Al-tisztségeknek gyakorlássokon kezdvén) an­
nak üdéjében föjjebb, meg-meg-föjjebb emelné; 
igen nagy diszszére válna a’ magyar katona­
ságnak.

Gyula, ennek a’ szép Jövevénnek szemcl- 
lyével még fényesebbnek akarván tenni maga’ 
Hadnagyságát ; hamarjában azt felelte Árpád­
nak : hogy (egy Századosnak minapi el-veszt- 
tével) üresen maradott légyen annak hivatalos 
heje. Nagy szerencséjének-is-tartaná: ha, Ete­
lének oda-röndolttével, ki-elégíttetne héanyos 
Katonasága.

Nagyon meg-Örüle ennek a’ Fejedelem. 
Eló-is-hívattá Etelét (azt gondolá felelte: hogy 
S-is Etelkához szaladott; de jelen-lettét örö- 
mestebb hallván; igen örvendezett ide-jötté- 
nek) , és Ótet meg-kérdezi vata; ha vájjon e’ 
gondolatijának első zsengéjével meg-elégöd-

hetne-
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hetne-é addég: meg magát a’ föjjeb-való tiszt­
ségekre alkalmatosabbnak mutatná.

Ezekett hallván Etele; a’szerencsének ke­
gyességét ki-mondhatatlan-képpen áldotta. Már 
ennek-elŐtte-is azonn törte fejét: mi okkal- 
móddal oldalasíthatná magát Gyulának katonái­
hoz : hogy mind alatta tanulhatná a’ Vitéz­
séget, mind pediglen közelebb eshetne Etel- 
tájához. Most tehát a’ szerencsének nem­
mostoha gondosságát imádván ; tejjes szívéből 
meg-köszönte, el-is-fogadta Árpádnak jó aka­
ratját, és (katona-esküvésnél hathatósabb fél­
fogadással) meg-is-ígérte : hogy mindenkor, és 
mindenekben , nem annyira a’ maga’; mint a’ 
Köz-jó leg-szerencsésebb álladalmának kere- 
séssére, minden ki-telhető ügyeközetjeit (nem 
csak békesség’; hanem hadakozások’ üdéik- 
ben-is) ki-terjeszteni fogná.

Ezen beszélgetésük között, viszsza-érkö- 
zött Etelkától az Orvos, és egyenesen azok­
hoz iparkodott, kik (Árpáddal egygyütt) ál­
lottak. Oda csÖdÚltek a’ többiek-is: hogy 
Etelka' betegségének mivólttát nyilván meg­
érthessék.

Alig lehetett az Orvost szóra kénszerít- 
teui. Ez a’ halgatás nagy szöget vere mind- 
egygyiknek fejébe. Végtére: ugyan-csak Ár­
pádtól meg-kérdeztetvén, azt mondotta rövi­
deden; hogy a’ betegség nem oj veszedelmes 

lönne. 
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lönne. Csak azt tapasztalta légyen nieg-fe*- 
szúltt ereiben: hogy a’ vér nagy nyargalás- 
bán lönne. A’ FŐ-fájásnak okúul n’ szövetnek’ 
lángját gondolná. Reméllené pedig: hogy nem 
sokára fol-lábballana.

Az Orvosnak ez a’ tettetett beszédje nagy 
örömre fordította a’ korül-állókat* De a’ Fő­
pap újra meg-szomorodott: midőn (az Orvos­
tól félre-szóllíttatván) azt hallotta tölle: hogy 
roszabból lönne a’ Szüz9 semmit a’ többiek 
előtt ki-mondani merte* Menne tüstént hoz-1 
zaja, és unalmas óráit vigasztaló beszédjei­
vel meg-kurtítaná. Most maga (Orvosságnak 
vegyítéssé okáért) haza menendene , ’s-nem 
sokára Etelkánál termene. Ott maradna pedig 
nála mind-addég: még maga-is viszsza nem-ér- 
kezne hozzája. Oda pedig két kézzel várat- 
tatna a' Kegyestül.

-------rr anw r

HARMADIK RÉSZ.

A' J Ó-pap Etelkánál.

A' FŐ-pap tehát, Etelka nyavalájáról igazán 
gondolkodván; tüstént Sátora felé meg- 

indúlt. De, alig mehetett-bé az udvarba; 
íme 
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íme a’ Dajkát eleibe nem jönni ; hanem tánto­
rogni, és vállain-el-szórtt tar-szürke hajakkal, 
hasogatott ruhákkal Etelkának halálát jelenteni 
hallya.

Ezeknek a’ szazaknak hallattokra egész- 
szen föl-borzadozott testje a’ rettegő FŐ-pap- 
nak. Megkérdezte nagy’-álmélkodva: mi je­
lekből löhetött el-enyiszttét ki-vönni ? Erre 
a’ Dajka azzal jajgatott: hogy alakjának ágy- 
jára éppen akkor talált-légyen le-ülni; midőn 
elsőben a’ FŐ-papnak nevét édesdeden mon­
dotta; az-után párájával a’lelkét-is ki-fútta; 
Kevés üdŐ várva, midőn gyönge tagjait ta­
pogatná; azokat hidegulni, és meg-is-mere- 
Vedni látta.

E’ szavakra félig el-halván a’ FŐ-pap, bé- 
rohana inkább, sem-mint bé-méne osztállyábs. 
Föl-állottanak haj-szálai: midőn (ágyához kö­
zelítvén) életének semmi jeleire nem akadha­
tott. Jajgatott a’ Dajka. A’ szoba - leányok 
pedig szinte ordítottak. Az egész Sátor föl* 
dúlttnak lenni láccatott,

A’ FŐ-pap, azzal az utolsó móddal (ha 
talán-tán csak utólsó párájára-is akadhatna) 
meg-akarván próbálni; fülét a’ betegnek száj- 
jához alkalmaztatta. Az-után: ha mit paran­
csolna; illetŐdve kérdezte. Magához térvén 
Etelka; csak éppen arra kérte Öreget* 

hogy
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hogy a’ többit ki-igazítmá. Csupán magával 
kévánna valamit különösen szóllani.

E’ szavakat vévén a’ FÓ-pap ; mind-mag* 
nagyon meg-örült, mind pedig a’ többieknek 
botor félelmöket-is meg-enyhítette. Csak hamár 
meg-is-jelentette: hogy immár az életnek bi­
zonyos jeleit tapasztalná benne; nem-is tar­
tana az utólsó órától.

Meg-parancsolta osztán a’ Fó-pap : hogy 
mind-nyájan ki-mennyenek; és csöndösségben 
lögyenek: ne-hogy (ha megJköllene-is halnia) 
félelmes jelen-léttökkel ijesztgetnék lelkét. 
Maga a’ halál se lönne oj irtóztató, mint ama” 
ki-gondoltt szer-tartások , melyekkel a’ beteg­
nek ágya körül forgolódnak a’ Csudálatos Lel­
készek. Ki-takarodtak tehát valamennyien.

Azoinban Etelka y gyenge, és igen el-lan- 
kadott szavakkal panaszolkodni kezdett: hogy 
nem igen jól lönne. Még-is dobogna szív© 
irgalmatlanul. El-fogta légyen egész testjét 
valami szokatlan bágygyadság. Hirtelen vál- 
tozássainak okát éppen nem tudhatná. Tgr* 
tana pedig attól (a’-mitÓl az Orvos-is fél-vala) 
ne-hogy (ha ezen nyavalának ereje meg-nya- 
kasodna) el nem-türhetné a’ lángoló heveket. 
És bizonnyára :• újra meg-tüzesedett piros or­
cája. Mind-egyre izzadtak a’ reszketi tagok.

Nagyobb, és sokkal veszedelmesebb nya- 
vaáá.ra talált a’ FÓ-pap, sem-mint eleve él-gon-» 

¿ol-
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dolhatta. Hamarjában nem-is tudhatta: ha val~ 
lyon előre el-készítött orvosságokhoz nyúl-' 
lyon-é (az-az: Etelének emlegetésscvel, elő-ad- 
gya-é azokat a’ szereket}, melyeket ezekben 
a’ bajukban leg-üdvösségösebbeknek lönni gon­
dolhatott) ?

Akár minő vége szakadna csalóka beszéd­
jének ; de blattomban bé-akarta-keriteni Etel­
kát^ és az igazságot ó-magától hallani. Tehát: 
hogy valami ál-úton, és meszsziről-líullogó be- 
széiléssel juthasson a’ valóságra; így kezdette 
oroszkodó szavait:

Éppen ne irtózzál sommitől, kedves Etel- 
ümnA Jól tudom e’ nyavaládnak okát. RégtŐl- 
fogva nem járdogáltál annyit: mint, mikor a’ 
¡Világosi várba (szinte az Egek’ tartománjába) 
föl-emelködtél. Nem löhetött azt-is mög-nyer- 
ni: hogy gyönge testűd valami változásra ne 
iparkodgyon ? midőn (a’ hevesen-égő fákják 
között) oj buzgóan végezted hivatalodat. Azok 
a’ lobogó lángok! azok a’ kkjllemetlen füstök! 
ha mög-járhattyák a’ tenyeres-talpasokat-is; 
mi csuda benne: ha egy gyönge Virágnak li­
liomára nagy erővel töreködtenek ?

Nlidon e’ szavait mondotta ; lopva néze­
getett teája. Látta-is: hogy tüze csillapodik* 
és viszsza-téreng a’ szokott pirosság, az cl- 
lankadtt erő, a’ meg-fójtott vidámság* Ezeken 
lóiul,(azt-is tapasztalván: hog^ telelni akut-

I , na)
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na) csak alig várhatta ékes szavainak elejét» 
Ö pedig ezzel kezdette ki-tálaini belső in- 
dúlatjainak velejét *.

Oh édes (22)! (E* volt vezetéke
a’ Fő-papnak) Én se gondolhatom más okát e’ 
hirtelen változásomnak; hanem annak a’ hág- 
dicsálásnak szokatlanságát, és ama’ számos lo­
bogóknak tüzét« Adgyuk ehhöz a’ sokaság­
nak töméntelenségét, a’ temérdök testekből 
erőszakosan ki-sajtolt* gőzöket (melyek szem­
látomást : órom-szám-szcmem-íulem előtt te- 
kerögtenek); tudom: hogy azoknak-is mug- 
árthattanak, kik nálamnál izmossabb Test-épú- 
lettel dücseködnek.— De édos Szent Atyám? 
Ugy-é (bizony) szép-gyönyörű röuddel ment 
vegbe a’ magyar áldozat ?

Eleket-hallván a’FÓ-pap; igen által-látta: 
hogy felette jó úton eredete a’ nehéz vadá­

szat?

(22) A’ Sinai íróknak könyveikből azt mond- 
gya UEVíGNES ; hogy az Áriái Magyaroknak KA­
DAR nevezetű Cluígánnyok vala. Ugyan-azén: Ólet 
közönségesen KADAR-KANNAK nevezték. Azl-is 
írják : hogy, ennek a7 K-ADAK-Xa/MtfÁ nagy katona­
sága miatt, sok írígyjei, ’s nem sokára cllenségei-is 
támadván, MaRUM-D Szultánhoz Rdyamodolt lé­
gyen, kitől, eüenségjeinek meg nyerésiére,¿segítséget 
véve. Ez a’ Kádárján ennek a’ mi Kcídárunknák 
vére vala; mert eaKis miut OíiZtán dö hozandem) 
Magy ereddé vala,



. I. KÖNYVE. II. SZAKASZSZA. uj 

tzatra. Tehát: hogy a’ föl-ugrasztott nyúlás 
¿ppen el-foghassa; így felele Viszsza •

Bizonnyára igen szép áldozat vala az* 
édos Leányom. Nem-is hiszem : hogy valaha 
fórját láthassuk. Szemléltük nem csak soka­
ságát; hanem szépét-is Vitézeinknek. Ha jól x 
föl-vöszom a’; dolgot; azok a* sok szemek 
(melyeket csak éppen reád fordítottak a’ Fia­
talabbak) betegségednek okai löhettenek. 
Mert : nem de Eaziliskutokr.ak természettyök- 
kel bírnak nemei embörök'? kik (puszta lá­
tássokkal) tönkre tösznek mindönt, és ki-szá- 
raztanak. Fzek nem csak meg-ígézhetik; ha- 
r.em el-is-veszthetik a’ gyönyörű teremtmé­
nyüket. ■ w .

Felele Etelka-. Oh be igazságosan mon­
dottad ezeket éd is Eddárom! — Istenem! be ' 
mérges szömőket tapasztaltam néniéi Ifiak* 
bán! még az Lboűókí^is.! de azt mondgyáks 
hogy nem mindön méreg ártalmas, avvagy ke- 
sero. — Az-utáh: minÓ föl-gerjedött szivek­
kel fárasztották az Egeket, még az Utóhók-h, 
Nem való tehát: hogy a’sereghajtó sántít —- 
De a’ léleknek ezt a’ buzgóságát akkor lö- 
hetött leg-szöbben észre-vönnöm : midón a’ flk- 
ják az oltárhoz hozattak. Úgy tecchtt: mint­
ha, mind-ejíV kikének szívve (még az Utálsój^ 
is) nem külömben, mint ama’ fákja, lángál­
lóit»— Ch! minő gyönyörűség vöt Leni, még

A 2 1 HZ
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az Utólsót-is: midőn (az Egy-báznak kozepéc 
ki-ürítvéu) magokat a’ falakhoz vötték. Elsők 
az utolsókkal veteködtenek. El-annyira tgy 
szív , egy lélök vala mindenben.

Már igen közel jőve Etelka az igazság­
hoz. Ncm-is akart Kádár ezekről többet szól- 
lani; meg-fogottnak lenni állítván a’ Kender­
rigót. De még-is : hogy a’ Szűz’ szívvének 
minden el - rejtőzött - részszében-lappangó és 
emísztŐ titkos gyötrelmeket, és azoknak hon- 
natt-való származássokat ki-sajtolhatná; más­
felé fordította beszédjét; meg-akarván tudni, 
ha valyon Etelka Önként viszsza-térendene-é 
elŐbbeni beszédgyének fojtatássára ? Jól tud­
ta az Öreg ezeket a’ mesterségeket. így 
szollá tehát hozzája:

Nagy szív buzgósággal valának bizonnyá- 
ra mind-nyájan, édös Leányom! még az Utói- 
soMs. És hogy ezöknek fohászkodássaikra 
mög-nyíltanak légyen az Egeknek bé-kalatoltt 
kapuji, könnyen eLhitettem magammal. Iste­
nem! minő bátorsággal mehetünk enuek-után- 
na ellenségeinkre ! Es íme! a’ Magyarok9 Is­
tenének szent kegyelméből meg vöyódötc Besz- 
perem, és Tibony egészszen. Meg-verettek a’ 
hajnal-szín-hajú Szászok^» És: a’ Nemicökkd 
határosok 'lőttünk.

Ekkor Etelka (noha mind-eddég IFeszprém 
ás 7ikony meg-vételéről, a’ Szászok’ meg-veres- 

teté-
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tetősökről vagy semmit, vagy igen keveset 
hallhatott) nem akara az illyen gondolatok­
ban foglalatoskodni; hanem (az eló'bbeniekre 
viszsza-léptetvén) így mondotta szavait.

De (édös Kádárom /) mit gondolsz? hit 
ha azok, kik a’ fákját oj csinosan hordozták, 
mí-féleink vótak-é mind-nyáján? avvagy talál* 
koztak közöttük Jövevényök-is ? Mert (nem-, 
hogy magamat dicsérjem) én ugyan külömbsé* 
göc tudok tön ni a’ Haza-fiak és Jövevényük kö* 
zött, penig csupán a’ puszta látásból. És: 
hogy e’ tudományomat próba-koré ki-tögyem; 
íme azt mondom bátprságosau: vótanak ottani 
Jövevényök-is,

Erre a’ Fő-pap: Votanak-é? Nem-é? nem 
tudom. Nem találhattam üdőt a’ mög-visgáláá* 
ra. Ha voltának penig; annál-inkább orvén* 
dók : hogy ezök a’ magok’ erejüket a’ dücstf 
'Magyarokéval öszsze - forrasztván , bizodalma- 
sabban üthetnek ellenségeinkre. — Oh ha egy­
szer a’ határos conrbatlan Nemijükre rohanunk! 
— Mert most a’ gondolattal vagyon Árpádunk* 
hogy (a' többieknek mög-gyomrozások után) 
mög üstököü Lajost: hogy egy újjal hozzádra, 
a’ másikkal füledre mutat. A’ vízre vitt ben­
nünket; az-után cserbe hagyott a’ káposztás- 
kerbe-Méza csalárdi. A' szőnie se áll Is-

í 3 tea-
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ten- igazában, Nem-is arra csap, a’ mór re 
né« W).

Ezek után Etelka'. A’ Szent Egy-bázban 
peuig azt csudáltam fórképpen: hogy ama’ 
ritka-mássá 'Jövevény a’ rákja- hordozásnak 
sz.er-carcássait ój hamar föl-vöhette. Vájjon 
kkól tanúi hattg-a^t-mog oj íziben? Nem utót* 
ték tókkel a’ fejét. Sok köhene ijjetén hejre 
embör. jVlog-feltflt ugyan mindenben,' de ki* 
is-cöct ám magáért. Embör ám az a’ talpán, 
akar-ki mit mondgyön felólle.

Erra
’------ *-------------------------- F---------------------------------------- -

(sj) Árpa / (a5 többi Magyarokkal egygyütt) igen 
kevesbít hitt az Ellenségnek, ha mindgyárt frigyet 
kötott-is velek. Mostis kötve-hisznek a’ komának» 
Sött : a’ Magyar maga üngének-is keveset hiszen. 
Régi Eleinkben, ezen, hitetlenséget, inkább okosság­
nak mondhattyuk. Mert : Árpádnak Vitézzel, hogy 
hihettek vólni azoknak, kik Őket (ha lehetett volna) 
egy-kalín vízben el vesztették vólna ? Ugyan ezért: 
jóra lehet magarázni azt, a’-mit Árpádról y és az ak­
kori Magyarokról Lfcó ír-, ama* Bölcs Nap-keleti 
Császár , így sz^Uván : A' Magyar nép mindenre 
szemfüllel vigyáz ; és semmit szorgalmatosakban. él­
nem rejt, mint tandcskozájsait. Mivel pedig a ba- 
rátsáés a' hit adással keveset gondolnak; ésy a' 
pénz' kévánságábnn y telhetetlenek \ ugyan- ezért a' 
meg-esküvétre keveset hajtanék. A Frigyet se tar- 

" tyák-m^g. Aleg se elégednek az ajándékokkal; hanem 
előbb lapva csinállyák a' leseket; és föl-benlyák ai
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Érre a’ Fő-pap : Fújjon bár meleget és hi­
deget azon-egy szájából OTTÓ, a’ Szászok’ 
Fejedelmük. Uszícscsa bár reánk azt a’ gye- 
Cok-kirájt. De tudgya-meg: hogy a’Csirke nem 
okosabb a' tyúknál. A’ vén ökor-is bátrabban 
rakja lábait, mint a fiatal Tulok. Szoros lösz 
ihég ina vagy hónap kapcája az-Eb-lábán nyar­
galó csalókájának. Csak hagygyán: Markába 
szakad a’ vége mézes madzagának, ha annak 
üdéjében átal-véttyük az ebek’ harmincadján. 
Tudgya mög azt-is: hogy a’ mü kardunk se 
^úzfa. Ne tapsojjon a? győzedelm előtt. Sőte

I 4 ví-
- ---------- j---------------------------- -- . —------. jt

i /
/rrgyeArí; mint az ajándékokat el-veszik. Hogy e’ 
Császár telhetetleneknek mondgya az akkoron - élő 
Kiagyarainkat, maga magával ellen közi k ; mert: 
p ár ennek-elötte azt találta felölíök mondani (ezt 
talán el is felejtesse,): hogy, a' szer-föllötCváló bűvel- 
kSdésscl nem igen sokat gondolnak. Ha tehát (ojkor- 
ojkor) pénzt zsaroltak-ki a’ meg-bódíttatott ellenség- 
töli igen jól tették: mert (LEÖNAK ez-elÖtti mon­
dássá szerént) azzal szerfölött nem bűvelködtck, Jól 
tudta azt Árpád Fejedelmünk: .hogy fa’-mit köz- 
mondásbah-js fönn-tartottak a* Magyarok) a’ kiad ¿6 
vasár pénzel is jár. Mivel pedig azt-is mondgya 
DKO: hogy álagyar Eleink a’ Karátságpal keveset 
gondoltanak; én ezt néki el hiszem: mert kötve- 
hittek LEÓ uramnak is. De bezzeg, magok között, 
azt mondák : Eb, a'ki nem barát.
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vigyázzon magára : ne-hogy, nagyott hágván* 
még nagyobbat essen. Vitézek, a’ Hongok (24)» 

'' Na’

(24) Ez a* szó HON , annyit tett a* régi Ma- 
gyáruknál: mint Haza, Ritkán élünk most vele kü­
lönösen ; de öszsze-szerkeztetve elégszer mondgyuk: 
ITT HON, OTT-HON. Mondgyuk azt-is : se-hon^ 
nyábol kerültt; az-az: oly bitang, kinek se háza, 
se hazája. Midón Atila Hazája-beli Vitézeit édes 
Honnyainak nevezte, a’ rnagyar-nyelvet-nem-értö 
nemzetek, föl-véyen a’ Honnyai nevet; Atila kirá- 
junknak népét elsőben HONNOKNAK, az - után 
HUNNOKNAK mondottak. Ezen név alatt jöttenek- 
ki leg-isleg-elsoben a’ Magyarok"' Asiából, kiknek 
dolgaikat Urunk’ születesse után így osztom eszten­
dő számra.

374-ben : A’ HONNOK áhal-jottek Tanais' vi­
zén , BALEMBER kiráj alatt,

375-ben; Az Alánnsokat meg-gyözik. t
376-ban: A’ Gothusokat ki-hajtyák Moldovaiból, 

OZa/z-országból, és Erdéjböl,
377-ben: El foglallyák mind-a’-két Panoniát,
379-ben : Meg-verettetnek Gracianustól (Római- 

Császártól') , ki Phe&doziust küldi Konstdncinápolba,
380-ban: Némelyek szerént meg-veri Balember 

Detrikust és Matrinust Potentiánál.
383 bán : Graciánus Császártól kérettetvén a* 

fíonnusok, a’ Franciákra ütöttek, Némejek’ véle­
kedésük szerént, ekkor Ölettetett-meg Ür sala-'Száz 
más tizen-egy ezer Szüzekkel,

386-ban:
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Nagyon meg-szomorodott Etelka^ midőn a’ 
TÓ-papot mindég más malomban Órleni tapasz- 

I 5 talta.

386-ban: Nesztor' vize körül (Beszarábiában} 
meg győzték az el pártoltt Galhusokat.

387-ben: Meghal Balember kiráj; utánna ural­
kodott KH ARATÓN.

388-ban: Theodóziust (Görög Császárt} segítik 
Maximinus ellen.

391-ben: Theodózius ellen fordulván, annak Ve- 
zérjét Stilikót meg rémítik.

400-ban : Meg-hal Kharaton kiráj ; utánna ural­
kodik ULDIN.

401-ben: A’ Gothusok ellen mennek Olasz or­
szágba.

405-ben : Attila születik immár Európában.
407-ben : Buda születik, Búidnak öcscse.
4op-ben : Vldin kiráj nap-nyugotra mozdul Hon* 

nyainak egygyik részszével. Másik részsze (Alari* 
hús* vezérléssé alatt) ki-pusztította Rómát.

411-ben: Meg hal Uldin kiráj-hejette uralkodik 
BENDEKUZ,' Atilának atyja.

4 2.5-ben : Retustól Olasz ország ellen hívatnak,
428-ban: Meg-hal Bendekuz ^utánna uralkodik 

annak Testvére OKTAR,
430-ban : Oktár meg-hal a* Burgundoknál, utál­

na uralkodik Testvére RUAS,
434-ben: Ruás meg-hal; utánna uralkodik ama" 

híres AT1LA , Bendeguznak fiá,
435-ben: A’ Burgundik meg-verettetnek,

437-bea;
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taka. Még se*bagy'ta-el magát, hanem ezek* 
kel akarta az öreget viszsza-téríteni:

Még

437 ben: Meg rontyák Narhónánál a" Gothusoknt.
438 bán: A' frigy föl bonlódík a’ Hómaiakkal.
439 ben: F alant iniá nus Római Császár, Atilát 

Római ¡"«zárnak nevezi.
440 ben: Az Eaksinomi tengőméi meg-verettet- 

nek az Akncirusok. Atila. ottan leg-öregebbik jfiát 
Ellakot kirájjá teszi.

441 ben : Atila Tráciába indul Budával.
443 ben : ’gráciától fogva egész Konttancinápolig 

pusztítanak. Nagyobb adót vévén töltök Atila; 
vetek megbékél.

444 ben : A’ Sorgösokat meg-verík.
445 ben : Budát meg-öli Atila. Hzt némejek 

védelmezik : hagy akaratján kívül esett légyen.
40 bán: A’ Görögök ellen indúl Atila* Maca- 

dómát , és ) essáliát nyomorgattya.
449-ben: Theodóz! útnak követjei: Makjiminus 

és Priskus Konstancinápólból Magyar-országba jöttek.
450 ben : Meg-hal Theodózius Konsiancinápolban. 

Utánna Marcianut uralkodik, Gcnzerikustól (a? F'an- 
dalusok’ kirájjoktól) föl-háboríttatik Atila , Róma el­
len: mivel l^alentíniánusnak húgát Bonoriát néki 
feleségül nem adta e’ Császár. .

45* ben: Francia országra menvén, Mctist meg­
veszi, Aureliánumot meg szállya. Ecius Atilát a’ 
Kutalaunomi mezőre tollya.

452 ben: Qlatz országra esik. Akvilcja' varos-
' sát
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Még én mog-se-köszöntem néköd, édös ' 
Kadarom! hogy? a' Fákja-osztásban, számot 
tartottál a’ Jövevényekre, Bizonnyára néköt» 
úgy teecött: mint-ha inkább mög-böcsulted 
róna a'Kül-ÍŐldieket; mint az itthonosokat. 
Annak bizonnyára, ki leg-utóbb jött hozzám 
(kic-is én, ki légyen, éppen nem tudom; de, 
ha bár tudnám-is, mi közöm véle?) leg-szöbb 
fákját adtál. Mennél tovább néztem; annál 
szöbbnek teccött szünetlen. Ennek a’ röndos 
történetnek okát még eddég ki-nem-tanúlbat- 
tam. Elég az: hogy, ha Te-is az én sze­
meimmel szemlélhetted vóna; elotted-is lég- 
szöbbtíek láccattatott vona. És bizonnyára 
leg-szöbb-is vót a’ többi között.

Osztán a’ FŐ-pap; csak ugyan azon egy 
húrt pöndítvén.- Oh (ugy-moud) l Ha majd a’ 
Ntmicek után & Frankokra esünk. Mög-dögö- 
»yuzzük az Irós-vajas vitézeket, mcg-borsol- 

lyuk

sát*njeg-8zánya. Emília' várossát el-pusztíltya. Ró­
mához kőzelgetvén, arra vitetett Na^y-Lvó-Yá^átóX; 
hogy azt a’ várost ott hagyta.'

453-ban : Dáciából viszsza-jött.
454 ben : Attila meg hal. Kinek halála után an­

nak hét örebbik fiai Kllak ét Dengiíict magok kö- 
szött a’ Biroddomért veszekedvén, végtére el-veszte- 
x»ek. A’ íeg-ifiabbik Ciaba (kit Uracsnak .Oövnatfd)^ 
Kakit mondottak) viszsza-msat kzittyiába* .
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lynk az fiszsze habartt és föl-eresztött litty- 
1 >tty kotyvasztásokat. Mely szép dolog lösz; 
Ütni: midőn ama’ menyek-között-nyújtózó 
Fél férj-fiak (a’ Magyarok' dárdájoknak ellenébe 
futván) magok magokat belc-pöckölik, belé-is- 
nyársojják. Mög-adgyuk béllését az aba-posz- 
tónak; de mög-is-szalasztynk a’ nadrágból 
térdig ki-nótt lábakat. Meg-enilegetik ezek^ 
is a’ Magyarok' Istenét.

Már ezek-után Etelka semmit sem akara 
szóllaiH. Meg-változott ismétt orcája. Le­
sütötte fejét. El-esvén minden kedve, haza 
tért a’ vándorlani kezdő Betegség. Nyögött, 
és fohászkodott. Meg-szánta e’ szomorú álla- 
pórját a Fő-pap. Ugyan-csak: erre az okra 
nézve, meszsze-el-nyargak) szavait (a Szűz­
nek kévánsága szerént) viszsza- fordította. 
Mert: hogy szomorodtác látta; így kezdette 
enyelgésseit

Meg-bocsáss, kedves-édös Etelkám! hogy 
heves indulataim más felé rántottanak. Én bi- 
zonnyára (ha igazat köl mondanom) igen mög- 
feletkoztem mind hivatalomról, mind köteles- 
ségÖmről. Föl-lobbanván ejlenségjeink ellen; 
el füleltem okos kérdésseidet. De eszömbe- 
jútnak immáron. Viszsza-térek tehát az clőb- 
beniekre. Szép röndut tartottunk tehát a* 
Szent Egy-bázban. Csudálom-is: hogy (Pap- 
léttömre) ezeket abban-ha^ytam, és magamat

. a'
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a* velági dolgokba, f véros háborúkba avattam. 
Penig abból a’ héjból, holott mii kerten ál­
lottunk, sokkal ékessebbaek ttccött a’Fákja- 
viselóknek röndgyök, mint ama’ nyilat-lövÖ 
Vitézeinknek csudájok (25). Az elsótól fogva, 
egészszen az utolsóig, ama’ szép Jövevényig 
tartott a’ röndös ékesség.

Ekkor Etelka^ ismétt magához térvén, 
tól-is tartván: ne-talán-tán megént el-andalod- 
gyék ; hamarjában így szólla:

Csak nem a’ számból votted-ki azon sza­
vakat. Akartam vóna: hogy mind-eddég tar­
tana az-az áldozat. El-is-hidd, édos jó Káder 
rom: hogy szinte mög-is-harugudtam akkor: 
midőn az-az utolsó Jövevény kezembe adta a’ 
fákját,és azzal a’ gyönyörű léptetésnek végét- 

' - k sza-

(25) Mind Árpáddal ki-jött Magyarjaink, mind 
pedig a’ többi Scithák oly nevezetesek voltak a’ 
nyilazásban : hogy (hadi mestetségjök közölt) ezt 
dicsérnék fö-képpen a’ Régiek. Árpád' vitézjeinek 
nyilazássokról osztás fogok szóllani. A’ régi Sci- 
tbákról ezt olvasom egy görög íróban : Midőn egy­
szer a' Barom-legcltetű Scil fiáknál zenebona támadott^ 
azok k^zül egy fele kezet a’ Médiai földre szaka­
dott» - • - Ezeket Ciaksares elsőben kegyesen fogad' 
la, és nagyra böcsülte, úgy-annyira: hogy reájuk bíz­
ná a' Gyermekeket, hogy azokat, mind a' Scithiai 
Nyelvre y mind a' Nyilak' el lövéssdntk mestersdgört 
pieg-tanítanák, K W JJ O T *
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szakasztottá. Haragomnak ezen jeleit talaü 
rapasztaltad-is; ha szikrázó szemeimet, ét 
tnög-pirúltt orcámat szömre-vöhetted. Ugy-ér 
édös Kádárom t hogy nem külömben vót?

Etelkának ebből a* szavából megsértette a’ 
FŐ-pap: hogy t* ilyes erejéből ama' Jövevény­
nek kellemetességjeirÖl akarna szóllani; da 
félénk-fejoket-ki-ki-iitŐ gerjedelmei viszsza- 
rántatnának. Mert (a’-minr ez-elott-is mondám) 
testiének, ékességjével állott-é Etelka az akkori 
Szüzeknek csoport seregjöknek elcbe; avvagy 
leikének, és fó-képpen szemérmeLességének 
gyönyörűségével; nehezen lehet ítéletre föl­
venni.

Mert: sokakban a’tisztességes élet csupa 
ütogtatás; de Etelkában valóság, és természet 
vala. Vagy csak azzal-is annál nagyobb a’ 
többieknél, mennél jobbnak, és ártatlanabb* 
nak találtatott. Soha ennek-elotte még ineg- 
«e-illetődött szíve a’ Szerelem’ nyilától. Ma 
kapta első sebét. Ugyan-ezért: irtózott-is 
még-ekkor, a’ Sebet-ejtÓ Nyilastól. Ennek 
félénk szívét hogy meg-bátorícscsa Kádár, ta­
nácsosnak lenni gondolta: ha annak a’ Jövetén* 
rak emlékezetére le-ereszkedik. így szóliott 
tehát Etelkának szavaira:

Én peniglen, kedves szép Etelkám! azon 
'fávewnyünMl azt mondhatom: hogy, ha an­
nak, akár Szüz«khöa-iHQ SzemérmetÖsségét 

visgá--
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visgálod; akár orcájának ékességére, és ter­
metének gyöngörúségére tekinteszsz; fölül- 
baladgya nem csak azokat, kik akkoron» 
Szent Egyházunkba gyültenek; hanem még 
azokat-is: kik széles e’ Velágon szerte-széjiel 
el-teriedve vannak. Oh Etelka! Te talán ijjec 
soha se láttál. / ®

Ezeket mondván a’ Fő-pap; szegesen meg­
tekintette Etelkát. Jóra-változássát nyilvános­
sal! ki-látván, igy fojtatta döbbeni szavait: •

* Oh Egek ’ minő méltóság‘fekszik amazon 
'Jövevény-i^ tekinteteiben! Minő gyönyörű- • ‘ * 
seggel szödögette lábait a’ Fákja vitelében! 
Az oltárnál (ottan éppen" .előtted) mely tisz­
tességes vót eleven szemeinek fprdítássaiban. 
Nagyok Ö-benne mindönök, ki-vévén Nemét. 
Mindöne egy igazi Vezérhez illő, ruhájának 
parasztságán kívül, Nem csuda tehát, édös 
Etelkám! ha mindenik mög-szereti, a’-ki mög- 
láttya.

Éppenséggel semmit se felelhetett erre 
Etelka j noha a’ FŐ-pap (hpgy szavát hallaná) 
félbe szakasztott» maga’ beszédjét. Kádárnak 
szava-járatja’ kellemetességétől; és annak (kit 
igazában szeretett) elő-hozott dicséreteitől 
úgy annyira meg-gyŐzettetett: hogy csak hán- 
kolódna az ágyban, cs alattombaa-való mosoj- 
gásokra készítgetné kis száját. A’ to-pap 

(mint-



136 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

(mintha észre-se-vette volna édes változás8 
sait) így fojratta meg-szakasztott szavait:

Oh Egek ! ha az adakozó természet an­
nyi áldomássaival mög-kévánta gazdagítani 
azon Ihat; vájjon miért nem gondolkozott 
még-akkor gyökösj és gyök-eres Nemének el- 
terjedésséröl’? De ojjak ám a’ Menuy-égiekj 
soha a’ Szűrön egy garmadába nem hordanak 
mindent. Egy gyet egygyel; mást mással éke­
sítenek.

Már ekkor Etelka így szóllamlott-meg: 
Ah! édös Atyám! édös Kádárom! édös Min­
dönöm! Honnatt érkÖZött? mit akar itten? 
ama’ szép Lélök'? Előbb ugyan azt találám 
mondani: hogy, a’Fákjának el-vételében, meg- 
nehezteltein reája. De ne hidd:, hogy állha­
tatos légyön vakoskodó haragom. Abban a’ 
szem-pillantatban el-is-múlt, melyben hozzám 
érkozött*

Enyelgett erre a’ FŐ-pap. Meg-változ­
tatta orcáját, és keményen tekintvén, így 
szóllott:

Csak erre a’ kurta haragodra se vót.ér- 
dömös ama’ szép Lélök. Oh! minek-is mond- 
gyaiak t Kegyetlen Etelka / Akkor a’ Tigrisük­
kel, [avvagy az Arslánokkal (26) közös ágyban 

he-
(26) Mivel ez a’ regi Magyar szó ARSLÁN, az 

ctiö céjy bőtúkaek alkalmatlan öszsze-jövetelük 
miitt.
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hevertél • midőn, áma' leg-szelídebb Lélök el­
len, oj tüzesén ful-hójágzöttáh Miben vétötg 
q néked ? hogy lég-szelídebb szívéjért vad er­
kölcsöt nyújtották Pórúl-jártál Etelka !

Ezé-
x-------------------------------------- -------------.------ s---- ;--------
miatt, nehezen mondatik-ki; azok, kik a’ magyar 
nyelvet szépíteni, és meg-,könnyebbíteni kévánták* 
üdövel így ejtöttek-ki: ARASLAN.- Az utóbbiak 
osztán OROSLAN^nák, OROSLEAN-nak , OROSZA 
LEANYNAK-is mondották^ Mind-az’-áltál: a’ mos­
tani Törökök csak ágyán fönn-tattyák ama’ régi 
ARSLaN szót, és általa azt az állatot értik, melyet 
mi OROSZLÁNNAK nevezünk. Ezt Szábacsi fogöj 
Törököktől hallottam, kikkel Szegeden beszéltettem. 
— De, hogy magyar Eleink-is ezt az állatot Ars- 
lánriak nevezték eleinte; nem pedig OROSZLÁNNAK, 
ki-teecik a’ Nap-keleten uralkodó Magyarainknak 
Vezetékjökből. Itt egynéhányat ARSLANOKNAK 
hivtanak. Kiknek egygyikéröi így ír ABUL Pereg : 
TOGROL-^«^ ott meg erősítvén székét, ennek á* 
Nemzetnek elsője pata . . - a’ birodalomban meg erői 
aíttetett annak fia ALAP-ARS LAN, mely a* Magya­
roknál éppen annyit tészen : mint erős OROSZLÁN* 
Mlap annyit tesz a’ Magyaroknak, mint a’ Deákok­
nál ez a’ szó: fundamentum, mely a’ háznak talpa« 
Ugyan-azért ALAP-ARSLANT Talpas oroszlánnak is 
mondhatni; valamint az erős embereket Tenyeres­
talpasoknak mondgyuk. Ezt az ALAP-ARSLANT 
mások ALP-ARSLANNAK mondgyák, és nem TOG- 
ROL fiának, hanem Testvérétől Unokájának állít- 
tyák. A’ külömbözö Íróknak tanúsági szerént, nem 
Játtyuk az igazságot. De errÖJ másszor-is szóMmk,
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Ezeket hallván a’ Szűz ; meg - szomoro­
dott. írtózott-is Kádárnak kemény tekinte­
teitől. Hogy meg-engesztellye; így kezdett« 
szavait:

Édös atyáin! Édus Kádárom! Nem hava* 
gudtam-mÖg rét, nem! — Istenem’ az a’ vét­
kes szó hogy eshetött-ki rakoncátlan1 szám­
ból ? — Nem haragudtam-mög réa, édös-lel- 
köm Kádárom! Az Istenére! miért nézel oj 
terhesen teám? Add-viszsza (kérlek) kegyes 
arculatodat! Szánd-meg inkább beteges állapo­
tomat, sem-mint meg-dorgáld "hirtelen nyelves- 
ségömet. Soha mug-nem-haragudtam reá! 
Soha!

Meg-váltóztatta Kádár kemény tekinte­
teit. El - is - mosojodott. Mely jeleket vévén 
Etelka, hirtelen meg-fogta kezeit, meg-is-csó- 
kolta. Az-után ezeket mondotta :

Úgy-úgy, édös-kedves Kádárom. Most 
vagy ismétt előbbeni kegyes színűdben. Fo­
gadom : hogy locsogó számra lakatot vetők 
ez-után. Szerencsétlenségömon tanultam. — 
De édus Kádárom! csak egygyet kérdenék, 
ha mög-hallanád. Mög-se-haragudgy. Ösméröd- 
é (kérlek) azt a’ Jövevént ? Mert: én Ötét nem 
annak lunni gondolom, a’ kinek mutogatta 
magát. Nem-nem. A’ Nemesség el-vagyon ugyan 
ö-benne titkolva; de valóban szorgalmatlanúl. 
Jók ám nékom szóméira. Kprösztúl-kosúl Iá-
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t«k nem csak a’Rostán; hanem a’ Szitán-is. 
Láttad-é: minő magaviseletével lépdegelt 
szent-egy-házunk’ közepén? Fz nem szolgá­
nak jele. Az-után: minő szép-vídám arculat­
tal jőve szem-közömbe ? E’ se szolgának a* 
jele. Végtére: elombe-térdelésse után, minő 
úri módon adta kezeimbe a’ Fák jót ? De ez 
se szolgának a’ jele ám. Egy szóval: min­
dent, a’-mit a’ gondos és adakozó Természet 
valaha valakibe bedöntött, az benne nem csak 
mög-vagyon, hanem tündöklik - is. Oh édös 
Kádárom! édös atyám! ezek nem szolgai; ha- 
nem-úri-német ábrázoló jelek.

Ezeket el-beszéllvén Etelka, nem bírha­
tott tovább gerjedelmeivel. Égészszen kí-sza- 
kasztotta titkait. íme e’ szavakkal árúlta-el 
magát

Édös-kedves Kádárom! Oj valamit mon­
dok, melyet se édös Atyámnak Gyulának, se 
(ha élne) édes Anyámnak Csilának ki-nem-val* 
lanám. -— A’ Fákjának kezembe szolgáltatás- 
sakor, oj valamit merészlött az a* vak-me­
részségű Jövevény: melynek ha valóságáról 
kételkedői * mög-engedöm: mivel magam se 
hitetbetöm-még-el magammal: hogy akkor nem 
álmodoztam. Viszsza-ráncigálta a’ Fákját; és 
(a’-mi-cöbb) velem ehyelögni láccatott.

Erre Kádár: No már (úgy-m ond) ez igea 
barátság tólle. Te még-is, édös leányom,

K a ki-
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ki -nem - adtad szívedet? se tenyereden nem 
hordoztad indúlataidat? Itt bizonnyára Pró* 
ba-kőre tétettettek virágzó erkölcsöseid. Mit 
fcseleködtél édös Etelkám?

Erre a1 leány: Ö volt (úgy-niond) az első, 
ki szívemet (kiszteséssei által) meg-akará von­
ni; de én még árúba nem bocsátottam maga­
mat. Hanem ez se szolgának a’ jele ám, Édo- 
söm! Felőlié tehát így gondolkozom: ha-hogy 
ótet a’ gondos természet szolgának nem al­
kotta, _nem-is alkothatta; én bizonnyára (ha 
szerit töhetöm) le-tétetöm véle ezt az ál-ru­
hát, melyet mostanában hordoz. Illik, penig 
hozzánk: hogy annak tarcsuk, a’-minek te- 
remtetott.

Felele Kádárz Ne erőltesd, he-is fárazd 
íigy-annyira magadat, drága Kis-aszszony! Ki­
vetkőzött immár (penig hírűd nélkül) színlött 
ruhájából. Magajfrpdd, le-hántván szolga-ta­
karóját, Századossá tötte. Ej ha tunnád: hol 
katonáskodik? Örsnek Ezredjében, Gyulának 
Hadnagyságában. Mert tudod talán: hogy 
Csőr szét (27), Gyulának elŐbbeni Ezredossét, 

átal-

(27 ) Ügy vélem: hogy ennek a’ CSÖRSZNEK 
neve még mostanában-is fon vagyon nálunk azokban 
az árkokban, melyek (Gyöngyös alatt két mértt- 
földdel) Áreh-száUásnál kezdődvén, tizen-öt mértt-

föld-
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átal-tötték Atyjának hadnagyságába, és hejette 
Örsei röndöltek. Itt marad tehát 6 ¿Világoson.

K 3 Édös

földnyire terjednek» egészszen a* Tiszáig. Mert ezt 
az árkot Csörsz-árkának nevezik a* mostani Magya­
rok. Bizonyosok ezek : ELSŐBEN : hogy KUND 
vezetnek fiát CSZÖRSZNEK hívták; kit-is Bála ki- 
rájunknak nevetnel írnokja e’-képen nevez: CURZ. 
De ez az írnok szinte mindenkor SZ hejett Z-t te­
szem (Szabolcsát Zabolctnak írja), Ügy Ö hejett (J-t 
tészen (Gömört Gumurnak írja). így tehát CS héjét 
C-t írván; CURZNAK, vagy CURZaNNAK mo«-' 
dotta azt: kit, a’ mostani mód szerént, CSÖRSZ­
NEK kölletett volna írnia. MASADSZOR: az-is bi­
zonyos : hogy ennek a’ CSÖRSZNEK egy várat 
ajándékozott vala Árpád, maga népének oltalma- 
zássára, mely Vár (még Bála kirájunk’ üdéjében) 
CSÖRSZVAKNAK hívattatott. Ez a* Vár olt vólt-é, 
a’-hol mostanában ÁROK - SZÁLLÁS, vagy pedig 
JASZ-BER&NY fekszik; avvagy másutt valahol? 
Dtrn tudni. Elég az: hogy, a’ Várnak hejévet, a’ 
neve is el-veszvén, fön-maradott, fön-is-fog maradni 
CSÖRSZNEK neve ezen árkokban, melyeket vagy 
még az Avarok ástak a* szomszéd ellenségnek meg* 
gátolássára ; vagy Árpádnak üdéjében a* Magyarok 
árkoltak, Z Vaeinakok ellen. De ezeknek az ár­
koknak rneg tartássára az a* CSÖRSZ választatott, 
ki Kund fia vala. Meg-kel periig ©’ «.wy Árkot a* 
kiesebbik áraktól külőrnböztetni. Mert ez a'
Duna mellett kezdődvén, tizen két mőrttföldnyir^ 
♦erjed a’ Tiszáig. Ezt mindenkoron KIS áruknak^ 
amazt CSÖRSZ-AB KANAK mondanák a’ arak» 
/MONYM. Kt>G K ATOM A.
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Édös Atyád alatt fogja a’ magyar katonaságot 
tanulni. Nevét-is tudgyuk: ötét Etelének 
mondgyák.

Ezen szavakra (mint-ha egyszerre el-mec- 
cették volna múr-is-csak-hajszálon-fúggŐ be­
tegségét) hirtelen föl-ugordott Etelka, Tap­
solva korul - ropta a’ nagy Sátor’ padlatjáu 
Azután: e’ következendő szavakat nem an­
nyira mondotta; mint darabolta*.

Nem szolga tehát? — Hanem éppen 
Százados ? — Pedig édös Atyámnak közel- 
lévő Hadnagyságában? — az a’ gyönyörűsé­
ges Etele? Istenem! ezek közül melyikkel 
vigasztaljam leg-is-leg-elsöben magamat? — 
Ötét tehát Etelének nevezik ? — Oh drága név 
— Oh Etelkának szép nevével öszs?e-keverő­
dött Etelének százszorta szöbb neve ' — Oh 
Magyarok’ Istene! ki ezeket a’ két neveket, 
oj gondosan, egy egyenlő hangozatra vötted* 
még talán akkor szeméjjoknek öszsze- illés- 
sökről-is gondolkodtál ?

NE-
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Etele a FŐ-papnál.

Csak alig végezhette-el Etelka ama’ szavait;
íme egyszerre 6é-toppanának hozzája 

Vyula, Zalán fi, és az Orvos Zeke, Mivel pedig 
ezek a’ félig-el-haltt szorgalmatos emberek. 
Etelkának víg arculatját, nagyobb Örömét, és 
egészszen meg-tértt egészségét látták; leg- 
ettan a’ Fő-papnak azt az isteni hatalmát ele- 
gendo-képpen nem csudálhatták, melyei Etelka 
(a’ rút Halálnak sarkijába bele-ütközött Leán) 
az életnek fényjére viszsza-hozattatott.

Zalánfi, közelebb állván Etelkához, első­
ben annak az örvendetten hírnek kegyetlen- 
ségétöl származott el-ijedtét; az-után : egész­
ségének viszsza-tértte miatt, ki-mondhatatlan 
nagy örömét szóllotta, Áldotta a’ Magyarok’ 
Istenét: hogy (önnön magának szerencséjére, 
ZegríZ-várossának vigasztalásaira) meg-kévánta 
tartani kedves Kis-aszszonyát.

Rima, a’ Dajka, osztán a* Szoba-leányok 
Örömökben helyet nem találhattak magoknak. 
Nem győztek édös Etelkájuknak szeme közé 
>ézni. fi’ volt pedig valóságos szeretetjük*

K 4 «ek
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nek bizonságos jele. Gyuláról valamit írni 
nem lehet: mert édös atyai szívének gátold 
hatatlan Özönnyét le-nem rajzolhatni.

El híresedett ez a’ dolog ÍVUágoson^ és íme 
a’ Magyar Vitézek, Etelka jó egészségének 
viszsza-térttét hallván, nem láccattak inás-kü- 
lömben hálákat adni a’Menny-belieknek; mint 
akkor szoktatlak, midőn valami nyakas ellen-: 
séget meg-törnek; avvagy (valamint a’más’lúd* 
ját) az országból ki-marják.

Ily szerencsésen el-végezvéu hivatallyát 
a’ FŐ-pap ; minek-utánna a’ többinek külömbr 
féle jókat kévánt; végtére Etelkának kezét 
meg-fogta, és néki ezeket mondottat

Adgy örökös hálát az élő Istennek, ked­
ves leányom! a’-ki tégöd’ ily véletlenül föl- 
akart-segíteni betegségödbÓl. Az a Magyarok' 
Istene visejjön gondot az-után-is reád, kinek 
szent neve’ öregbítéssére azt az Egyházat 
föl-szenteltetted. Élly egészségben, édös 
Etelkám í

Midőn ez-után haza-felé meg-indúla Ká­
dár j íme akkor Etele a’FŐ-papnak sátora ko­
rúi sétálgatott vala, ’s-igen-nagy gondolatok­
kal láccattatott elméjét fárasztani. Oka szo­
morúságának (pedig ugyan nagynak) ez vala:

Árpád, a’ többi Vitézeknek el-oszlottok 
«ián, Etelénél maga maradván; midőn, húzo- 
ffios beszélgetéssel között, ennek a’ ^főnevén- 

ne^
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különös okosságát, és a’ polgári döigokr 
han nemTreménlött tudománnyal szemesen áh 
tál-látta: magával #el-akarta vinni Budáraz 
hogy ott (Udvarában maradván) a’ Polgári tör­
téneteket el-igazícscsa, úgy-mint Tanácsnokja.

Erre Etele (valamint, a’menny-kőnek le- 
ütéssére, a’ félénkek szoktak) el-iszonyíttat- 
ván, semmit se szóllhatott. Meg-dederitette 
fagyos tagjait a’ holnapi-napra-rendeltt kellet 
mellen útazás. Ki-jövén a’ Fejedelemtől, sze­
meit a' ¡Világosi várra szegezte. Sajnállotca 
itt hagyni azt a’ Szent Egy-bdzat9 melyben 
leg-először meg-látta Etelkáját^ meg-is-szeret- 
te. Panaszolkodott annak a’ szerencsének egy- 
veles szerencsétlensége ellen, mely Ótet, Ár­
pád előtt, úgy meg-kedveketce: hogy egy­
szeres-mind, Etelkába előtt egészszen el­
veszthette.

Az-után: hogy-hogy lehetne pad alá te­
metni azt a’ gyönyörű reménséget, mely csak 
mái napon magzott meleg szívének termékeny 
közepében ? Bizonnyára: minden szem-pillan- 
tat (melyben nélküle élendene Budán) egész 
esztendőnek techetne. És így; üdŐ előtt 
meg-fogna-vénhecni minden ifiúságát-vidító 
öröm nélkül. Ki adna pedig szegénnek ojas 
szárnyakat, ípely^kkel (ha úgy teceene) Ed­
dáról (Világosra y ama’ gyönyörű világ-csudál- 
Jotta vái;ra viszsza-röpülhessen'?

K 5 Ezek
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Ezek, és más e’- féle gondolatok forgot- 
tanak eszében. Azért-is jö(t mostúnaban a* 
FÓ-paphoz: hogy vele nyavaláját közöllye, 
és orvosságát vehesse. Úgy eí-merült pedig 
iszonyító gondolati aib an: hogy a’ melléje-ér- 
főzött FÓ-papot észre-nem-vehetué.

A’ darab korul, melyen ekkor ül va’a, 
föl-szóllítván ótet a’ Fő-pap, bé-vitte maga 
Sátora alá. Itt Etele (minden más gondolato­
kat abban-hagyván) csupán kedves Etelkájának 
állapotja felől szorgalmacoskodott. Ezt a’ dol­
got adta mostani el-jöttének okául. Ama’ má- 
sadikról (mely szívét, a’ Budai utazás miatt, 
gyötrötte) még szóllari nem mere.

Midőn meg - kérdóztetött; rend - szerént 
elő-beszéllette a’ FÓ-pap: elsőben: Etelkának 
hirtelen forróságait, azután: szívének dobo- 
gássait. Végtére: a’ szövétnekek’ lángjaitól 
okozott változásokat, ’s-e’ miatt, a’veszedel­
mes félelmeket. El-nem hagyta a’ maga szor­
galmatos bíztatássait-is; á köz-beszéllgetések 
között, lassan-lassan a’ Fjs-aszszony’ hevei­
nek le-csillapodttát, és végtére egészszen föl- 
épúléssét.

Ezeknek hallattokra ki-teccott az öröm 
Etelének orcáján. Észre-vette Kádár: hogy nem 
külömben akarna Ek/e-is nedves Etelkájának 
emlékezetére le-jönni; mint előbb Etelka édös 
Eteléjének szeméjjérol szófián.; de meggátolná 

ezt-
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Mt-is »’ fenyítS szemérem, és önként semmi 
se akarna ki-fakadni belolle. Fol-akarván te­
hát őtet-is segíteni (mert mind-a’-kettŐt való­
sággal szerette); így kezdette tréfás be­
szédjét :

Te penig, édös Etelém hol tanultad azt 
a’ vadászatot; hogy egyszeriben meg-talájjad 
a’ Gilicét? Ki hallotta mind-eddég: hogy el- 
sújjön a’ Fákja, és oj sebet ejcsön egy Kis- 
aszszonyon: melynek meg-gyógyíttója csak 
a’ Sebesíttő löhessön? Édös-kedves Ételem! 
úgyan-csak el-találád ám az arányt*.

Ezekre a kecsegtető szavakra le-sütötte 
fejét a’ szemérmetes Hiú. Tusakodott-is Jegy 
üdéig magában: ki-vallya-é bibéjét? Az-után 
reá szánta magát, és, a’-mi szívét gyötrötte, 
így tálalta a’ FŐ-pap elejébe:

Édös Kádárom! édös FŐ-papom! édös.. 
Atyám Te néköm! Meg-vallom előtted gyár-? 
lóságomat-é ? avvagy a’ természetnek leg-erŐs- 
sebb ingerjét? Nem első ez a’ Drága-Iá tos 
Etelka azok között a’ Virág-szálak között, ki­
ket életűmben láttam. De bizonnyára első, 
kinek, csak egy látassával-is, meg-gyozettet- 
tem. Oh be együgyű gondolattal valék mind- 
eddég a’ Seretetröl! Azt állítám felŐlle: hogy 
csak azoknak járja körösztűl-kosul szívókét, 
kik nagy szorgalommal vadászszák az alkal­
matosságokat, és tátva-nyitva tartyák henyélő.

erzé-
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erzékenségeiket. Nem-is mást cÖvekuliie4e 
kurta pányvánjával; hanem éppen azt: a’-ki 
szoros fogójából nem-is akarná ki-venni szór- 
galmatlan lábait. Én (bizonyomra mondom) 
se nem kerestem ezt az alkalmatosságot: se 
(minek-utánna a’ tengerbe buktam) magamat 
a’ partra ki-nem-segíthetom. Hallottam ugyan 
Etelkának hírét nemes országomban; de hogy 
vele így járjak, mög-nem-álmadhattam. E’ vé­
letlen rabi sorsomban csak azzal vígasztalom 
még-is magamat: hogy benned, édos Kádárom, 
oj gyámomra találtam*, kinek segícscségével 
arra möhetök, a’-mit (Etelka felől) el-tokél- 
löttem. Oh! minő nagy Isten’ adománnyá egy 
igaz-szívü embör a’,külső országokbanl Édos 
Kádárom! Légy oj kegyességgel hozzám ; Légy 
(kérlek) ojjas emboröm, kinek gond-viseléssére 
bízhassam mind magamat, mind következendő 
rzerencsémet-is. Meg-áldanak ezért a’ jó-töt- 
tödért a’ Felségben lakozók. Ne véld penig: 
hogy csalás légyön ügyekÖzetÖmben. Tudgyák 
az Egek: minő igaz és állhatatos szívvel vagyok 
mind Etelkához, mind a’ vitéz Magyarokhoz, Ki 
legyek penig, avvagy minő Országból jöttem 
(mivel, e’ titok’ mog-tartássára, le-köteleztem 
hitemet édos anyám előtt) mostanában ki- 
iiem-mondhatom. Mög-tudhattyátok ezt-is an- 
nak-üdejében. Mind-az’-által: így-is gyönyör­
ködöm szerencsémbe»: hogy elsőben ugyan

' Etel-
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Etelkának 9 az-utún penig Arpádnák-h kegyel­
mébe estem. Szeretőm a Magyar vitézekben 
azt a' nagyra-böcsúlendÖ erkölcsöt: hogy nem 
annyira a’Nemnek tös-gyök-ereit, mint a’ ki- 
teccŐ indulatnak erdőmét, és méltóságát te­
kintik.

Erre a’ Fő-pap$ Már akkor mindgyárt 
észre-Vöttem benned, édös Fiam! nem köz 
Nemedet: midőn, leg-elsöben, az áldozat előtt, 
láttalak. Ki vehettem azt-is belőlled: melynek 
el-titkolássara még most-is szorgalmatoskodok 
fiam Etele! csak egygyet mondok. Ha méltó* 
ságos nemességödnek erővel-ki-verÖ fénnyeit 
előttem, ’s-mások elŐtt-is éppen el-akarod9 el- 
is-kölletik borítanod : javallom, ’s-még egyszer- 
is javallom: hogy azt mind Rimának mind 
Etelkának tudtokra adgyad. Tüdni-illik: hogy, 
a’ Szűz ugyan, mind illendőbben, mind állha- 
tatosabban szeressen; a’ Dajka penig vele-való 
társalkodásodtól éppen ne féllyen. Kérlek ar- 
ra-is : hogy Etelkát mennél hamarébb meg-látó- 
gasd. Végtére: azért esedözöm előtted: hogy, 
ha (a’ Dajkának engedőiméből) Gyula Sátorába 
bé-járatos lészel (a’-mint bizonyosan lészel-is); 
gyakor, és okos, de fő'-képpen szemérmetes 
beszélgetésiddel mind-a’-kettónek szívét bír* 
tokod alá kerícscsed, és mind-a’-kettőt eró'ssen 
mog-is-tarcsd. Fiam! sokan forgolódnak Etel^ 
ka kürúl. Mert ki-ki szeyeti ám a’ Szépet.

•
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De egyszer-’s-mind: aki soknak teccik; biP 
jós meg-tartani. Igaz ugyan: hogy a’ KisA 
aszszonuak hozzád való hajlandóságát (előb- 
beni titkos beszélgetésünkból-is) igen észre- 
vöttem; de soha el-ne-hitesd magáddal t hogy 
a’ magyaroknál állandó légyen az a’ Szeretet, 
mely, vagy a’ kacér társalkodásokkal ébresz- 
tetik, vagy közttök a’ Nemnek egyenlőség© 
föl-nem taiáltatik. Akármikor akkorj de el- 
únnyák magokat. Tégöd’ tehát kedves - édöa 
Etelém! a’barátságnak gyakor élesztéssére, éí 
tisztességük magad-viseletére intelek.

A’ FŐ-papnak döbbeni szavaira igen el­
keseredett Etele. Csak alig tűrhette gyötrel­
meit. Midőn Kádártól a’ barátságos szeretet-1 
nek gyakor élesztéssére osztonoztetett* Er­
re ezt felelte viszsza Ételei

Ez ám az a’ bökkenő, az a' hadd-el-hadd, 
mely szerencsémnek ij hirtelen-forgó kerekeit 
porrá-zúzhattya. Édös Kádárom! Budára köll 
monnöm Árpáddal és talán Udvarában marad­
nom. Nem merem magainat a’ Fejedelemnek 
első intézete ellen szegezni: ne-talán-tán a’ 
kivetkőzendő kegyelmekre érdömetlennek 
találtassam. Tudom , mely csiklándósok az 
ijjen állapotban. Hónapi röggelre vagyon 
szabva a’föl-menetel. — Mit tőgyek? mihöz 
kapjak édos Kádáréin. íme ki-szolgáltam Etel* 
iát^ miaek-elÖtt« bé-szegodhettem hozzá. Va­

lamint;
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lamint örvendettem Századasságomon Gyulának 
Hadnagyságában; úgy irtózom következhető 
föl-magasztaltatásomon Árpádnak udvarában. -

Ezek között a’ FÖ-pap méjien gondolko­
dott. Hányta-vetette minden-felé a’ környúl* 
állásokat. Által-látta mind Etelének, mind Etel­
kának nyughatatlan üdéjükét. Tudta az új 
szerelmet erőszakosnak, merésznek, és gya­
núsnak lenni. Ha valamitói félni kellene; 34 
egygyütt-lakást csak veszedelmesnek; de az 
el-válást halálosnak-is lonni állította. Nem 
tudta hirtelenséggel: mihez ragaszkodgyön. 
Végtére: azt javallottá néki: hogy előbb, 
sem-mint Árpáddal Budára utazzon; fő-köte­
lességének tarcsa Etelkát meg-látogatni; s-egy- 
szer-is-mind ő-tölle, Világos várának ij hamar 
el-hagyássa miatt, el-is-búcsúzni.

Hogy még ma meg-történnyen a’ Kis-asz- 
szonhoz-való menetel; javallottá ugyan a’ hó. 
napi napon meg-történhető üdején-való utazás. 
De Kádár, a' Szűznek gyönge szívéről gon­
doskodván; leg-inkább attól tartott: ne-hogy, 
a’ hirtelen látogatás által, meg-újúllyanak se­
bei, és szemek kel-meg-vertt szeméjje újjabb* 
újjabb háborúkra verdŐdgyön.

így rendeltt-tehát-el a’ dolgot: hogy (az 
hóluapi hajnal-csillaggal) üdején-korán föl-kel­
vén Etele, vele egygylitt Etelkához mennyen. 
Jól tudta Kádár ¿¿t^-kis-aizs,zounak szokás* 

sait;



íja ÉTELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

jajt; ki (föl - serkenvén Hajnal’ hasadt.íbali) 
nem félne (eh gyomorral-is) a’ Kakuk-szólUs- 
tól. És a’virágok.’ meg-öntözéssére le-menvéa 
a’ kertbe, nem irtózna röggcli hoszszú árnyé­
kától : mint némej lomha* és csintalan kis-asz- 
szonyainku

I I—I—HU I ---------

ÖTÖDIK RÉS 2,

Árpádnak betegsége

A z előbbeni beszélgetés után, el-váltanak 
egy-mástól Kádár és Etele, És Etele úgy art, 

Árpád' Sátorába menvén, számára rendelet ősz- 
tájban sokkig el-nem-alhatott. Szüntelen abba 
törte fejét: mi móddál-szóval állyon (holnap 
virradóra) a’ Szűznek elejébe? Alig várta ugyan 
azt a’ szem-pillantást; de irtózott-is tolle^ 
Tudni-illik : a’ Szeretetben egyenlő az édöi 
remény, és a’keserŐ félelem*

Eszébe-jutott osZtán (a’ többi között) az- 
ís: hogy az ily Virag-szálnak üdvözléssére 
nem-illene üres kézzel menni, ki, nem annyi­
ra az ajándék.ot, mind az ajándékozónak szív­
vét szemléli. Föl-kde tehát unalmas fekvés­

edbe! ;
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sóból; és, kíncsjei közül, kettőt választott­
ki; egygyikét Etelkának, a’ másikát Rimának.

A’ Kis-aszszonnak szántt ajándéka egy 
arany Erikjéből állott, melynek egygyik lap­
ján Etelének képe láccatott, nem szolga; ha­
nem Úri ruhában. Oly hasonló pedig hozzá­
ja: hogy az ábrázatok’ egyenlőségéről senki 
se kételkedne.

Az Elekjének másadik lapját (Istennek 
rendeléssé volt-é? vagy az ötvösnek történet- 
beli munkája'?) egy gyönyörű Szuznek (Etelká­
hoz ige;? hasonlónak) ül-hejéűl röndölték. En­
nek ölében egy Báránka feküdtt, oly mester­
ségesen ki-ormozva^ hogy mind az elevenhez 
hasonlítana, mind gyapjúnak vékony szálait az 
éles szemek számba szoríthatnák. Köre’ tal­
pa annak az Brekiének oly sugárokkal kerít- 
tetett körül, melyeket a’ tiszta Ragyogókban 
látunk.

Ezt az Erekjét (még Honnyában) ajándé­
kul vette Etele, egy híres Ötvöstől, ki magát 
Magyar országinak lenni mondotta, és jelen- 
is-lett vólna Und-váron, midőn Almos (Árpád­
nak atyja) annak a’ várnak megyét meg-szál- 
ta, és Latorcát , a’ várnak urát, egy patak 
■mellett föl-akasztatta. Nem csak meg-köszön- 
te Etele ezt az ajándékot; hanem, még böcsösb 
ajándékokkal, meg-is-hálálta: mivel oj csudá- 
latra-mélró munkának találtatott lenni: hogy

L a’
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a’ Művesnek, nem-annyira Mester-ember társ­
sainak, mint magának a’ Természetnek irigy­
ségétől kölletett tartania.

A’ másadik ajándék, melyet a’ Dajkautik 
szán vala; egy Zománcoltt ezüst, de linomi 
módra meg-aranyozott nagy pohárból álla. 
Csonka csúcsnak formájára öntecutt. Talpa 
kissebb, szája nem éppen kétszer terjedtebb 
vala. A’ mostani harmad-fél icét magába fog­
lalhatta. Ennek horgas kiilén Attila láccatott, 
Buda várossának (23) a’ Dunának menttébea 
ágyát meg-vetni, ’s-mind magának, mind ked­
ves Utóinak’ örökös lak-hejéul rendelni. Ott 
valának ki-mecve Fcnécia (29) és Akviléja váro­

sok.

(28) BUDA’ várossát Attila, maga nevéről AT­
TILA’ várossának akarta nevezni. De a’ Bonnok, 
semmit se hajtván Attilának fenyegetésseire , ama’ 
tőlle meg öletett Testvégének nevéről (annak örök- 
kön-fen tartandó emléközetére) Budának nevezték. 
Az akkori Acinetek pedig (mind Attila haragjától 
tartván, és irtózván; mind neki kedveskedni akar­
ván) a’ várost ETEL-Zw/gnaÁ, az az ; ETELE’ vá* 
rosjának mondották. Mert Attilát Etelének -is te- 
vezték a’ Régiek ; a’ Nemetek Etilnek -is, ¿.cilnek-is, 
anonym. kéza.

(29) Attilának köszönhetik az Olaszok ama’ hí­
res Vénecia városkának eredetét. Mert : tőlle bé­
kével nem lehetvén a’ szárazon,’ holmiöket a’ ten­

gőn *
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sok. És: Akvíléában ugyan, a’ város fűlött, a’ 
Góják ($0); Falak-’ mellett az égó Nyer­
gek (31) meccettettek. Ama’ híres DIGNA 
pediglen (ezt az írást hordozván feje körül: 
Ritka példa) a’ toronnak leg-magosab tetejéről 
le-húllain láccatott (32). Ott vala le-iajzolva

L 2 LEÓ

görre hordották. Utóljára-is Ferenc Császárunkra 
jutott 1797-dikben. ^enecia annyit tesz, mint Gyöt- 
tek' várossá. SABELLICUS.

(30) Midőn, Akvildja> várossá mellett, sok iidőt 
tÖltenének a’ nyughatatlan Honnok, és még se vehet- 
nék-meg; íme Attila Gójákat látott, íiaikkal egy« 
gyütt, abból a’ városból ki szállani; és más valami 
bejekre iparkodni. Ezt a’ történetet vitézzel' előtt 
arra magyarázván : hogy nem sokára a’ Lakosok is 
ott fognák hagyni meg-szállott várossokat; újra föl- 
ébresztötte mind-nyájokat, kik immár a’ Városnak 
meg-vételéról igen nagy kétségbe estenek. JOKNAN« 
DES Gothus,

(31) Hogy Akviléa várossának falait körösztül- 
törhesse Attila; ki-fogyván moztonaiból. Katonái­
nak nyergeiket vitette oda, ’s-meg gyujtatta. A’ 
meg repedözött falakon hirtelen a’ Városba rohan* 
tak, és azt el enyísztették. DEZERICIUS.

(32) DIGNA (egy Fő nemes aszsz.ony), kinek 
szépségé igen el hírösödött ekkor Akviléában, midőn 
a’ Városnak rneg-vételét- hallotta (hogy az Ellenség­
nek erőszakjától Tisztaságát meg-oltaimazhatná) a* 
Városnak abba a’ tornyába föl-szaladott, mely Na-

 vizének éppen a* partjára építtetőit. Itt, be­
köt«-

 
Uj.su

Uj.su


ij6 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

LEÓ (33); és mellette HONORIÁNAK gyű­
rűje (34). Nem meszsze innent egy földet 
fölhalmozni laccattak a’ Magyarok. Ennek te­
tejében Marsnak kardja le-szúrva villogott (35).

Végn

kelvén szemeit, magát a’ toronyból le-vetötte , és 
így a’ Fojóba ölte. JJlACONUS.

Midőn Kómának meg-rontássára töreködne 
Attila', Kalentinianus {Római Császár) elejébe kül­
dötte az akkori Római Pápát Leót', hogy a’ Hen­
nák'el-keményedett szívét meg lágyíta­
ná. Leó-pápának ekes és fontos szavaival (ha 
inindgyárt abba-hagygyuk is a’ régen el hitt csudát) 
meg-gyÖzeltetvén Attila ; meg-engedett Rómának. 
Ugyan ez az Attila, a’ Római birodalom’ y'ezerí'd- 
nek-is neveztetett Kalcntinianuitól. VALESIUS. PRIS- 
CUS Rhetor.

{^^^Valcntinianus Császárnak az a’ nevezetes 
buga Honoria, midőn Rómából Konstancinápolba 
(némej félre - rugássai miatt) mint-egy szám ki-vette­
tett rheudoziushaz\ megértvén Attilának el-nevese- 
dett hírét, egy bizonyos Követ által, hozzája kül­
dötté Gyűrűjét; és (hogy Bátyján boszszút-állhas- 
son) a’ Nap-nyugóti Birodalomnak felét, maga’ há­
zasságával égy gyűrt, .neki ajánlotta. E’ dolog okot 
adott osztán Attilának: hogy (noha talán Honoriá- 
nak házasságára nem annyira vágyódra) a’ Római 
frigyet föl-boncsa, és ezzel az egész Római Biro­
dalmat félelmesen meg-is zavarja. MARCELLINUS.

(35) Úgy teccött egykor Atilának álmában: 
hogy önnön ■ magától Marstól {tx Hadak’ Istenétől) 

föl.
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Végtére: yftilának új házassága (életének öt- 
en-negyedik tájjában), mely valamint hirte­

len, úgy egyszer-’s-mind: reméntelen nagy 
veszedelmének siralmas kezdete-is vala; az­
után Ildikónak annak a’ gyönyörű Menny-asz-

L 3 szon-

fol-fegy vereztetett. Más napra kelvén az üdo ; mi­
den, üdéjén - röggel, Attilának egy Gujássa észre­
vette volna : hogy egy Tulok nem csak sántítana; 
hanem, maga után, véres nyomokat is hagyna: en­
nek okát megtakarván tudni, viszsza-lépelt azokon 
a’ véres nyomokon, és egy régi kardra talált. Ezt, 
magánál meg - nem - akarván tartani, Atilához vitte. 
E’ pedig álmának bétölttét szemlélvén, elhitette 
magával : hogy ezzel, az egész világnak LTpává rön- 
döltetötf. Ez a’ Kard, nagy szorgalommal meg-tar- 
tatott, mind a’ Honnoknál, mind az Avaroknál^ mind 
osztán a’ Magyaroknál is. Az Avarok ugyan , ha- 
bogy esküdtek, e’ kardot ki vonták, és föl emelték. 
A’ Magyarok pedig, ha hogy hadakozni akartak, e’ 
meg-véresíttetött Kardot hordozták szerte széjjel az 
országon, Ezt a’ hires kardot Salamon-kirajunknak 
édes anyja, OTTÓNAK, (a’ Bojoárok' vezétjöknck) 
ajándékozta; mivel, ennek szorgalmatossága által, 
viszsza tétetödött Salamon előbbi kirájságába. OTTO 
pedig annak az ifiabbik De,dúsnak (Dédus Markio- 
fiának) ajánlotta. Ennek halála után, ismétt viszsza« 
téré a’ Magyarokhoz. De megént Lupáidnak (annak 
a’ Mersburgi Vezérnek) kezeibe jutott. Hová lőtt 
az-után, nem tudni, BELIUS. OLaHUS. HERO- 
DOTUS. ■
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szonnak a’ szőnyeg alatt keserves könyv-húl- 
latássai a’ pohárnak éppen a’ talpúra nagy 
mesterséggal tetettek (36).

Minek - titánná ezeket az ajándékokat 
kincsjei közül ki-kereste , és el - készítette 
Ételei immár akkor másadszor kukorikoltak 
a tarajos Kakasok. Csak alig-is vetette-le 
testjét az ágyra ; íme, Árpádnak osztállyá felé 
(nem meszsze Etelétől) hirtelen nagy lármák, 
és veszedelmes jajgatások támadtak. Mind 
e-rre, mind arra kódorogtak a’ szolgák, csel­
lengőitek a’ Katonák. Oszsze-vegyúlt a’ Jaj­
szó Árpád’ veszedelmének kiáltássával. A*

Házi

(36) Végtére Attila (noha több Feleségjci - is 
voltának) Ildikó nevű szép Szüzet (Herrikusnak, a’ 
Frankok urának, leánját) házas-tarsúi ei-vette. De 
azon éjjel, melyen a’ lakadalom tartatott, ágyjába 
menvén, igen hírtelenül halálos betegségbe esett. 
Nem is sokára (senki se tudván semmit felolle) ki. 
bugyorgott orrán-száján a’ vér. Meg is-halt. Ildikó 
(¿lilához bé menvén) midőn tölle meg se-szóllíttat- 
na , az egész éjjet ülve töltögette a’ szőnyeg alatt. 
Röggel, merevedett testjét szemlélvén; nagy lármát 
indított. Bé-rohanván a’ Honnok, mivel rajta semmi 
sebeket nem tapasztaltak ; sött Ildikót is nagyon 
keseregni látták ; annak halálát reá nem foghatták. 
Ily szerencsétlen véggel múlt-ki az egész Világnak 
ama’ híres ostora. S1GEBERT. OTTO Frising, 
TÚROC. BONFIN.
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JE'zi orvosságért futkostak a’ többiek. Nya­
kra-főre; hanyat-homlok, estenek-húllottanak 
a’ ki-bé-járó esze-veszett emberek.

Mert íme! egyszeriben, úgy-annyira el­
fogta Árpádnak lehhét a’ gyakran - erőszakos­
kodó fulladást hogy, ha Etele hamar hozzája 
nem szaladott volna; az-után (föl-emelvén fejet) 
a’ szorultt szelletnek utat nem tágított volna; 
egy kis üdő’ várttával, bizonyosan meg-is-fúlla- 
dott volna. Meg-uem-elégedvén ezzel Etele; 
igen gyengén, ölébe fogta a’ Beteget, és (katonás 
ágyából ki-emelvén) egy kar-székbe ültette.

El-érkezven nem sokara az Orvos9 midőn 
észre-vette volna-. hogy ama fulladás csak 
éppen a’ vérnek bőségétől venné bizonyos 
eredetét; meg-vágatta jobb kezében az eret, 
és (kevés-üdő-várva) egészszen viszsza-állí- 
totta. FŐ-képpen meg-dícsérte Etelét: hogy, 
a’ Beteg korul, oly nagy készséggel, oly 
nagy okossággal foglalatoskodott.

Etelének eme’ ki-váltt szorgalmait nem-csak 
nagyra-böcsúlte; hanem, nagyobb szívességé­
nek ki-öntéssével meg-is-köszönte a’ kegyes 
Fejedelem. Meg-is-í gérte néki (ha valamiben 
leg-kissebb szükségét tapasztalhatná) nem csak 
fejedelmi; hanem mindenkoron éppen atyai 
kegyességét-is. Most pedig csak éppen arra 
kérte az IHat: hogy osztájjába mennyen ♦ és 
el-fáradott tagjainak nyugodalmat adgyon.

L 4 De
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De még más valami-is kódorgott ám Ete­
lének fejében. Ezt az alkalmatosságot hasz- 
nára-is fordítani akarta. Ugyan-ezért: minek- 
utánna a’ jó Fejedelemnek meg-igértt kegyes­
ségében elegendÖ-képpen bízhatott; tólle (ma­
ga’ meg-aláztcával) ezeket kérte*, hogy mel­
lette szenvedné virrattig: ne-talán-tán, jelen 
nem lőttében, viszsza térne a’ fulladás, és az­
zal veszedelmesebb állapotra jutna. Másad- 
szor: még nagyobb reménkedéssel, azonn 
esedezett: hogy a’ Katonaságtól el-ne-méltóz- 
tatna venni csak éppen arra-vágyó szeméjjét; 
hanem (Gyula- hadnagyságában; Örs’ Ezredé­
ben ineg-erósíevén) ¡¡dót engedne a’ Vitézek­
hez illő erkölcsöknek gyakorlássokra. Néki 
éppen minden kedve, ugyan-csak a’ Fegyver­
viselésben telne. A" polgári dolgokhoz örö- 
metlen nyúlna.

Meg-teccött Árpád" előtt a’ nemes-ember- 
hez-illo leg-különösebb indulat. Megjelen­
tette néki: hogy szándékjában lőtt légyön: 
alkalmatos személlyét a Katonaságtól el-vön- 
ni; és (a’ polgári gyakorlások mellett) az or­
szágnak igazgatássához szoktatni. De, mivel 
oj kedvét látná; mostanában ugyan a' Kato­
naság mellett meg-hagyná; ’s-nem sokára, hogy 
eme jó-töttét meg-hálálhatná; nagyobbra-is 
vinne.
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Árpádnak ez a’ reméntelen kegyessége oly 
nagy örömére válhatotott Etelének-, hogy egész 
virrattig a’ Fejedelemnél-való maradást szám­
ba se venné; noha isméit meg-intené Árpád: 
hogy eLbágygyadtt testjének nyugodalmat en- 
gedgyen. De Ö csak nem akara tolle el-válni, 
ezzel-is hív szolgalattyát, és alattomban-forró 
Örömét, nagy készséggel mutatván.

Hajnallott azombati az üdo. Csudálko- 
zott-is a’ Fő-pap: hogy Etele oly sokáig alun­
na. Eddég Etelkánál köilött volna termeni. 
Ki-ki-tekíntött Sátorának ablakjaiból, ha talán 
szemre-vehetné azt az el-tunyúltt, és hideg­
vette szeretőt. Azonn csodálkozott fo-kép 
pen: hogy nagyobb kedve telne a’ röggeli 
álomban, mint Etelkának meg-látogatássúban. 
Ezt Ö igen rósz jelnek állította lönni: ne- 
talán-tán el-aludta légyen a’ reá-váró szeren­
csét, Nem tűrhetvén tovább késedelmességét; 
magú indúlt hozzája. Telédes-tele-is volt 
tunyaságát meg-dorgálandó mérges gondolat- 
tyaival.

Mi dón nagy csendességgel osztájjába lo- 
pódzott; mostanában inkább csudállotta ott- 
hon-nem-léttét, mint ennek-elÖtte el-nem-jöve- 
telét. Kérdezte a’ vitézektől: hol lönne? 
Meg-hallván Árpádnak szerencsétlenségét, bé- 
rohana inkább hamarsággal hozzája; sem-mint 
bé-méne. Meg-sajnállotta elsőben veszedel-

L 5 mes
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pies változassak; az-után hathatós okokkal 
arra kérte : hogy még e’ mái napot a’ Wilágo- 
siaknak szánnya; holnapi napra biztosabban 
índúlhatna Budára. A’levegőnek hirtelen meg- 
másolássa bizonyos okot adhatna a’ veszedel­
mes b fulladásokra.

Ezt a' FŐ-pap, nem annyira Árpádnak ked­
véjért javallottá (noha ugyan ez-is volt egy- 
gyik oka : ne-talán-tán e’ beteges állapotiá­
ban meg-ártana a’ kocsiskodás); hanem Etelé­
nek akara kedvesködni: hogy több üdot nyer­
hetne Etelkával-való beszélgetésekre. Mind- 
eddég semmit se tudhatott Etelének szabadsá­
gáról, melyei meg-engedodött az itt maradás.

De az Orvos ellene-állott minden javal- 
lássainak. Ezt a’ kocsiskodást-is, a’ levegő­
nek meg-másolássát-is, nem csak hasznosnak, 
hanem, e’ nyavalában, szükségösnek-is lenni 
mondotta. Kérte-is a’ Fejedelmet: hogy, mi­
vel az útra mindenek el-lennének készülve; 
a’ kocsira föl-ülne.

Ezzel: mintha kést ütöttek volna a’ Főpap­
nak szivében, egészszen oda lőtt. Szer-fölött 
nagyon sajnállotta Etelkával-leendő beszélge­
tésnek lehetetlenségét. Törülgette homlokát. 
Morgott-is; de semmihez kapni nem tudott.

Etele, a’ FŐ-papnak tusakodó gondjait, 
ábrázatjának világos jeleiből ki-vévén; Ótet 
félre-szóllitotta, és Árpádnak kegyességét fü- 

- ' leibe
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leibe súgta. Ezt nagy örömmel meg-értvén a’ 
FÓ-pap, nem akart többé senkivel í^jat vonni. 
Máskent tejjes erejéből ellene-állott volna 
eme’ hirtelen, és kellemetlen kocsiskodásnak.

Minek-elŐtte szekerére fol-segittetett //r- 
pád, meg-intette a FÓ-papot: hogy, kevés 
üdo múlva, Budára föl - rándúllyon hozzája. 
Ott valami különös dolgokat akarna vele 
közleni FÖ-papi hivatalnak el-rondölésse 
felöl. Noha jól tudná: hogy az Imáknak el­
igazítássokban a’ Fejedelemnek-is nagy hatal­
ma légyen; ezekben még-is a’ FÖ-papnak jó­
vá -hagyássát, ha nem szükségesnek-is, leg­
alább tanácsosnak lenni gondolta. Híre nél­
kül se el-kezdeni valamit, se annál-inkább 
végbe vinni éppen nem akart.

Mind - az’-által * el - tökéllötte azt Árpád 
magában.- hogy, valamint az Ország’ igazga- 
tássára új törvényeket szabott a’ Szeri pusz­
tában; úgy a’ Papságot-illetŐ szer-tartásokat- 
is meg-kévánná másolni Buda' várössában. Tud- 
ni-illik Országinak ezen Lakossait a’ Szittyiai 
Magyaroknak szer-tartássaiktól el-akarta-tílta- 
ni; és más rendbe szedni az áldozatokat.

Árpiid' gondolatjainak elejét, nagy belső 
indúhttal meg-dicsérte Badar, SÓtt ezt az 
okos Fejedelcmhez-illÓ intézetét az egész el- 
szórtt Papságnak nevével meg - is - köszönte; 
azt víttatván fontos okokkal: hogy addég re­

méli- ;
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mellhetné Országának mind mostani szerencsés 
állapotját, mind következendő- boldogul issú- 
unk bizonságát; még a’ Fejedelem annak kül­
ső igazgatássát tejjes erejéből sürgetné; a’ 
belső dolgoknak penig, az-az: a’ lelki kor­
mányozásnak mi vólttát az istentől - arra - rön- 
döltetött szemétekre bízni. A’-mi több: szo­
ros kötelessége szerént meg-intette Árpádot-. 
hogy e’ régi igazságot szúnetlen elméiében 
forgassa: Minden, Fejedelemség el-múlható; 
de a' Papság (még e’ vekig), örökkon-örökké 
fon-maradandó lönne.

A’-mi penig a’ SzitíyLrbeliektŐl való el­
szakadást illeti; ennek végbe-vitelét semmi- 
féle-képpen nem javallhatta a’ FŐ-pap; azt 
mondván: hogy evvel a’ szokatlan röndöléssé- 
vel el-idegeníthetné magától ama’ Szittyiai jó 
atya-hakat, kiknek (ha az el - kerúlhetetlen 
szükség úgy hozná magával) segítségjökben- 
is bízhatnának az ide-szakadtt Magyarok. A’ 
törött utat se volna soha jó el-hagyni a’ tö­
retlenért; valamint a’ régi meg-hitt barátokat 
meg-vetni a’ jól-ki-nem-ösmértt újjakért. A’ 
szer-tartásoknak , a’ röndöléseknek meg-má- 
solások, a’régieknek haszontalanságjokat, az 
újlaknak penig méltóságjokat mutatva fitogtat­
ná. Ama- regtől - fogva - bé-vött Szer-tartások 
nem ögyebek lonnének: hanem azok a’ határ­
dombok, melyeket édös Eleink (reménlött ból- 

dogú-
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dotálásunknak eló-mozdíttássára) nagy szorga­
lommal hánytanak. Nem lönne pétiig taná- 
csos: a’ régi határt bojgatni, és azt az Or­
szágba bejjebb-vontatni.

Ennek az okoskodásnak végét hallotta-is 
nein-is a’ Fejedelem. Hirtelen más dologra 
fordítván a’ kezdődött beszédet; végtére Etelet 
a’ Hadnagynak Gyulának szorgalmára bízta. 
Ajánlotta a’FÓ-papnak, és Hubának jó akarat­
jába-! 3. Még egy két napot a’ Világosiakkal 
töltött. Meg-látogatta Etelkát, és nála (minek- 
utánna egészszen föl-lábadozott) kedve sze­
rént múlatott. Harmad-napi röggelre szeke­
rébe ült, és Buda felé meg-indult, elég sze­
rencsésen.

Nehezen hagyhatta-el Árpád a’ Hilágos-vk. 
riakat. Mivel ottan nagyon meg-szokott, igen 
nehezen bontakozhatott. A’ Várnak mind 
erőssége, mind ékessége nagyon meg-teccött 
néki. A’ bé-keríto falnak erősségét ojannak 
tartották az akkoriak: hogy nem félnének más 
ellenségnek akár-minő ostromjaitól; hanem 
csupán azoktól a’ szárnyas Vitézektől, kik 
az Egek’ tornácjaiból, éjt-szakának üdéjén, a’ 
levegőn körösztul, bclé-ereszkednének.

A’-mi ékességét illeti, ennél kellemete^ 
sebb héjét, és gyönyörködttetősb térséget so­
ha élete’ napjaiban nem látott a’ sokat-forgotc 
Fejedelem. Még most-is földi paradicsomhoz v 

avvagy ..
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avvagy a’ boldog Eliziuninak kies mezejéhez 
hasonlíthattya az, ki meszsze-látó szemeit 
annak varából termékeny földjeire ereszti. 
Nem is csuda-, hogy annyira meg-szeretcék a’ 
szépet-ösmérÓ, és ki - választani - tudó okos 
Eleink.

így tehát Árpiid (nagy szív’fájással el-bú- 
csúzván a’ /Fí/^oí-váriaktól) arra vette Buda 
felé jobb útját, melyen az egész Bánátot kö- 
rösztúl - mente, meg-is - szemlélte. Az egész 
útban igen gyarló egészsége vala. Nem-is 
láceatott másban gyönyörűsége telni, mint 
Etelkának kis kutyájában, melyet maga a’ Kis- 
aszszony 'feleknek nevezett.

HATODIK RÉSZ.

Etele Etelkához.

Árpádnak szerencsés el-távoztta után, midőn 
a’ EÓ-pap üdéjét látta-vólna a’ Kis-asz- 

szönyhoz-való kévántt menetelnek; még az’ 
nap (dél-titán) meg-kérdette Etelét: ha kedve 
tartaná-c: hogy még ma meg - látogassák a 
SZÉPET. AJ.g várta pédig Etele: hogy oda 
mehessen. Harmad napja el-múlt, hogy Etel- 

kaját
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kaját nem látta. Szünetlen nála mulatozott a’ 
Fejedelem; ezt az üdot, se a’Fő-pap, se Etele 
alkalmatosnak nem vélhették arra: hogy sze- 
méjjét meglátogassák.

Most tehát Etele, alattomban magához 
vévén az ajándékokat (minek-utánna az egész 
dolgot igazi fontolóra votte) el-mennyen-é 
rnindgyárt'? avvagy másszorra halaszsza az 
óhajtott meg-Iátogatást; hírteleniben ebnem- 
tökéllhette. Haragudott maga magára: hogy 
katonás szíve így el-hagyhatta. Félt-is, Ör- 
vendött-is ; de osztán rottögott-is, eszébe pe­
dig soha nem juthatott , minő haszontalanság- 
tól. Végtére reá-szánta magát, és a’ FÖ-pap 
előtt (minek-utánna hozzá érközott) magát el­
készültnek lenni mondotta.

Midőn nem sokára a’ Sátornak udvarába 
értenek; egygyet (a’ Szoba-leánzók közül) 
elő-találván a’ FŐ-pap (úgyhogy Etele meg- 
ne-hallaná), alattomban meg-kérdezte tőlle : 
itthon vólna-é Etelkád mi munkájába foglala­
toskodna? mi teccene-ki orcáján? vígak vól- 
nának-é a’ vonások ? avvagy szomorúak ?

Erre a’ leány azt monda: hogy mostál 
belső osztájjában múlatna; és (ha jól észre- 
vönné ábrázatjának vonássait) egy kevessi 
búsulna. Okát szomorúságának nem tudná, 
mivel egésséges vólna; ha csak Árpádnak el­
menetelét meg-nem-sajuállotta, avvagy kis 

kutyí-
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kutyájának el-távozttát i;e.m bánná. Szomorú­
ságának lég-nagyobbik jeléül azt ámítaná: 
hogy (az údo röggelvén) ki-se-jött légyen 
kényébe. A’ virágoknak meg-öntözcssöket- 
is a’ Szoba leányokra bízta.

Nagy szeget vert ezzel a’ F6zpapnak 
lejébe. Csudálkozott Etelkán- hogy ama’ régi 
szép szokássát egyszeriben meg-változtatta. 
Kérte a’ Szolgáló-leánt: menne-.bé, elsőben 
ugyan Riviáboz j az-után pedig Etelkához-^, 
.Magának , és Etelének nevével könyörögne 
elüttök: engednék-meg a’ bé-menetelt. Av- 
vagy (ha mostanában alkalmatlan volna a 
meg-látogatás ), üdot szabnának a’ Jövevény 
ifid’ kötelességének el-íbgadássára. El-tökél- 
lötték légyön magokban: hogy. izetlenségjök- 
re lönni egygyikének se akarnának. Nem-is 
sokáig fognának múlatni, ha foglalatosságjok 
lönne. A’ kurta üdvözlés után, menten ki­
jönnének. Addég-is(még a’ követ viszsza 
terendene) a kertben fognának sétálni.

A’ leánzónak el-távoztta után, ezek ket- 
ten a’ kertbe mentenek. Itt, a’ virágoknak 
külömb nemüket, és sok-féle válogatott szín- 
nyöket nézegetvén; elegendő -képpen nem 
csudálhatták a’ Szűznek mind ritka szorgalma- 
tosságát, mind pedig ártatlan mulatságé:. 
Mind - nyájoknak országos ékességjök va; ' 
esak azért-is techetett az érzékeny szí .
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jó Etelének: mert, a’ ki-nyíltt bimbóknak kel­
lem etes elevenségiökból, Etelka szívének még 
kellemetesb gerjedelmeit képzelhette magá­
ban. És bizonnyára úgy teccett: mint-ha 
mind-egygyik virágnak kellő közepében édös 
Etelkáját látná.

Le-akart a' Szépiból egy-nehányat sza- 
kasztani; és (bokrétába fűzvén) vele kedves­
kedni magának £tf/ta-kis-aszszonnak : de tar­
tott nehezteléssétŐl, és (ha rósz kedvében 
találná) merészsége’ meg-feddéssctól-is. Meg- 
állván a’ leg-szebb virágok előtt, és azokban 
Etelkáját szemlélvén, így szóllott:

Oh gömbölü ugyan, de lég-ártatlanabb 
kezek l melyek ezeknek az ékes virágoknak 
üdvösségös öntözéssokre erre és amarra ke- 
reködni szoktatok. Tik egyszer-is mind a’ le- 
borgasodni-kezdo szálakat a’ merevedten-álló 
támaszokhoz egyengetitek. Oh boldogok és 
szerencsések vagytok ékes virág-szálak, mivel 
Etelkának (ama’ Gyönyörű Flórának) dajkálko- 
dássa alá jutottatok.

Midőn, a’ virágok között e’-képpen mú- 
latozik Etele; azomban az el-intézöct leánzó 
(bé-lopodzván Rimához) meg-jelentötce a’ Fő­
pap’ izenetét. Ezt a’ látogatást nem csak 
tüstént meg-eugedte Rima; hanem, arra az 
ikra nézve, óhajtotta-is: hogy, e’ beszélge­
tésnek alkalmatosságával, el-uzendöknek rc-

M mél-
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mcllené azokat a’ nagy-kegyetlenségű unal­
makat, melyek e’ mái napon egészszen bé* 
keríthették Etelkán

Mert: midőn e’ mái nap föl-kele, oly bús 
gondolatokkal epesztette szívét: hogy, ennek 
a’ keserűségnek meg - édesíttéssére, vagy ki­
ürültek az Orvosi kamarák; vagy a’bentt-szo- 
rúltt orvosságok elégteleneknek lenni láccat- 
tatnának. Semmiben semmi örömét nem ta­
pasztalhatta.

Már az udvarba tekíntgetött azon az ab­
lakon, melyet, a’ kertnek ellenébe, nagy 
mesterséggel, vágtának a’ rá-tanúltt kezek. 
Már a’ Sátor falaira nézött bámúlva. Le-ült 
a’ Kar-székre néha; és szemeit úgy-annyira 
egy hejre függesztette: hogy a’ ki-'s-bé-járó- 
kát azokra nem vehetné egyszer-is; Kik mel­
lette forogtanak, azokat meg-nem-ösmérhette. 
A’-mi több : magáról pedig éppen meg-fel ét­
kezett.

Alakjának ezt az álladalmát látván a’ Daj­
ka ; a’ leánzónak (minek-utánna a’ Fó-papnak 
kérésseit meg-hozta) azt parancsolta: menne 
szaporán viszsza az érdemes FÓ-paphoz; és 
(minden késedelem nélkül) mondaná-meg Ó 
atyaságának: hogy szives várattatássok felól 
semmi-képpen ne kételködnének. Annál-is 
örömestebb vovendenék látogatássokat, mén-' 
nél-előbb, mennél hamarébb itt termettének.

Meg-
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Meg-sajdította Etelka (noha más gondola­
tokban foglalatoskodott) a’ beszélgetésnek 
mi-vólttát. Elsőben alattomban, az-után hir­
telen ki-szagódott hozzájok. ’ Meg-állott a’ 
leán^ó előtt; és, mit beszéllett Rimával^ meg­
kérdezte méltóságosan. Semmi titkot nem té­
vén ebből a’ leánzó; egyenesen ki-nyilatkoz- 
tatta a’ FŐ-papnak kéréssét.

E’ követséget hallván Etelka: forró heves­
ségével meg-intette a’ leánt: mennyen - - - 
röpúllyön. Es Etul - - - osztán - - - azt az 
izét - - - mínek-is mondgyák a’ Fő-papot - - - 
szaporán - - -

E’ szavakat darabolta inkább, sem-mint 
mondotta. Mert} hogy Etelének nevére érkö- 
zött; azt, se igazán, se egészszén ki - nem- 
mondliattai A' FÓ-papét pedig éppen el-fe- 
lejtette. Csak integetett az-után : hogy men­
nyen; és a’ kertbe viszsza-röpüllyön.

E’ leánzónak el-menetele után, oly nagy 
zajjal voltak a’ többi Fehér népek-is: hogy 
szinte mind-nyájait a’ Dajkának fenyegetésseit 
meg-érdemlenék. Mert: minek-utánna annak 
a’ jó^vénnek (kit ugyan eddég kevese-n Látta- 
Mák; de híréről mind-nyájan jól ösmértenek) 
el-érközéssct meg-órolhatták; némelyek, kik 
lustábban voltak föl-öltözve, a’ ruhákért visz- 
sza-fuckostak. Kendbe állott egy részsze ; és 
»agy zajjal csevegőit. El-lepték osztán az

M 2 ab-
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ablakokat. Azt tartották leg-sZerenc$ésebb* 
nek, kinek szemeibe leg-hamarébb akadhatna 
Etela

A’ leányoknak eme’ futkározássokat, és 
tapsoló örömüket tapasztalván Rimái meg- 
feddötte Ókét erősen-, vigyáznának magokra 
a’ nagy Kancák, és ne enyelögnének. Éles 
szemeik lönnének a’ külső embereknek. Kis 
dologból-is nagyot értenének a' jövevény ifiak. 
Az-után-, állhatatossan meg-is-maradnának 
azon ítélettyökben, melyet valakiről eleinte 
tönni szoknának. Kinek-kinek híre-neve, az­
után szerencséje-baja csupán egy alkalmatos­
ságtól fúghetne. A’ rósz hír szárnyon röpül­
ne ; a’ jó penig kullogva-is alig inalna.

E’ bölcs szavaival le-csillapitotta a’ leá­
nyoknak lármájo/kat. Nem-is hallott osztás 
egyebet az alattomos piszegéseknél, és néha 
erőszakossal! ki-töreködött apró nevetéseknél. 
Le-csendesedett tehát a’ Sátor.

> De kevésben múlt-el: hogy Etelhinak-ii 
nem jutott a’ fekete lévben. Mert: ő-kegycl- 
me-is (midőn a leán-követ ki-lépett) hirtelen 
Örömével nem bírván; azt találá mondani: 
hogy most érezné leg-inkább: minő édös lon- 
ne az élet; elleniben: minő boldogtalanok 
lönnének a’ hóittak, kiknek sziveik semmi 
gyongörüségekkel nem élesztetnének. Ezek­
nek ki-mondássok után, kegyetlenül meg-pirúlu
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A’ töredelmességnek nyilván - való jeleit 
papasztalván az okos Dajka; nem egyébbre 
intette kedves Alakját; hanem: hogy eszével 
éllyen, és belső osztájjába mennyen. Mind- 
addég ott-is maradgyon, még az Üdvözlőiket 
hozzája nem eresztené. Ezek pediglen (nem 
sok üdo múlva) ott termenének.

Etelka (egy Szoba-leánt vévén magával) 
bé-méne osztájjába; holott kedves Eteléjének 
d-jö vételét nagy szív-dobogássaival várta. Ir- 
dzott a’ viaskodó indulatoknak hírtelenség- 
jöktól, melyek már-is ostromlották orcáját. 
Tartott attól-is: ne-hogy (ha a leánzót magá­
nál meg-tartaná) , nyelvessége által, meséje 
lönne a’ többieknek-is. El-eresztötte tehát 
magától, azt vélvén: hogy, Kádárnak jelen­
létté, elegendő palást lönne a’ szél-vizek ellen, 
így vélekedett Rima-is. Ugyan-azért: midőn 
a’ szolgálót ki-takarodni látta; se maga bé- 
menni nem akart; se ki-jötte’ okát meg-nem- 
kérdezte.

Azomban a’ Vendégekhez érvén a’ leán- 
követ; meg-jelentötte mind a' Dajkának, mind 
a* Kis-aszszonnak parancsoltjokat. Ezt hall­
ván Etele; el-tökcllette magában: hogy, ama* 
kedves Kis-aszszonnak üdvözléssekor, nagy 
tisztelettel lészen éke«: szeméjjéhez. E’ vélt 
annak oka: hogy egy szót nem szállana út­
jában, hanem üdvözlő szavainak kellemetes

- M 3 rend-
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rendgyökrül szünetlen gondolkodott« Úgy vé­
lekedett pedig a’ Szűzről: hogy a’tisztesség- 
jneg-adást mind eredetére, mind ékes erkölcs­
iéire nézve, igen meg-érdemlené ojjas kis 
eszszony, kit az egész világ csudáin*.

Midón osztán abba az osztályba értenek 
melyben a’ Szoba - leányok tartózkodtanak: 
mind-nyájokat különös vidámsággal meg-köi 
szöntotte Etele; jól ítélvén : hogy ezeknek 
személlyokhöz alkalmaztatott tisztelet, vég­
tére Etelkának tiszteletére háramlana.

Egy se találkozott az ott-várakozó leánr 
zók közül, ki valami különös érzékenséggel 
nem gondolkodott volna felólle. Sótt-. vál­
tanak némelyek, kik (nem annyira nemesség- 
jökben, mint ékes termettyökben bízván) ma­
goknak le-gyürüzték immár; és szívüknek 
bizonyos reménséget adtak: hogy valaha véle 
Öszsze-párosodnak. Nem értették szegények 
azokat a’ röndelcsöket, melyekről csak az 
Ég-beliek érteköztenek.

El-végezvén ezeknél a’ tisztesség-meg­
adást; egygyet közülök (nagy szívésséggel) 
kére Etele: ne sajnállaná fáradságát: menne 
elóre a’ Szüzböz követül, és eljöttöket meg­
jelentené.

Szerencséjének tartotta ez a’Szoba-leány; 
el-is-kevéllyedett: midón ez a’ követség reá 
bizattatott. Megjelentette a Szűznek: hogy 

im-
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immár itt lönnének az üdvözlök. Bé-vonta 
maga után az ajtót, Etelkának parancsolatjától 
függvén; de nem-is kevés üdéig várakozott.

Nem lehetett állhatatosan egy színe sze­
gény Etelkának, Darabolta ismétt a’ szavakat. 
A’ reszkető testet már-is alig bírták az erőt­
len inak. Egy üdéig magánál tartóztatta a’ 
leánt. Csöndösítgette forró indúlattyait, de 
csak, a’-mint lehetett, nagygyából. Az-utáii: 
hogy, a’ förgetegek ellen, bátorságosabban el­
készülhetne; le-tötte magát egy székre, és 
meg-engedte a bizontalan-ki-menetelú bé-jö- 
vetelt.

HETEDIK RÉSZ;
,í . 31 / 'f ÜIvjíi •..

Etele Etelkánál,

Oh! ha, midőn bé-léptenek , csak az ajtó 
hasadékon láthattad vólna mind-a’-két 

nieg-illetŐdött szívnek viaskouá^sait: könnyen 
képzelhetted vólna magadban azokat a* baj- 
száDmere^ztó történeteket r midőt (a’ véren- 
gezo hadban) tüzes két ellenség egybe-kap, és 
egygyik a’ másikat, tejjes erejebol térengeti.

M 4 Na-
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Nagyobb tüzességgel rohantanak mostan 
egymásra; méjjebb sebeket-is ejtöttenek egy­
máson, mint-sem a’ minapi csatának alkalma­
tosságával a’ templomban vagdalództanak. Te- 
le-lett hallatlan jaj-szókkal, tele vérrel mind- 
a’ kettőnek lelke’ háza. Ismétt újra föl csere- 
pesedtek a’ minapi vágásoknak be-gyógyúlní- 
kezdo helyeik, és nagyobb engedelemmel 
vették a’ frissebb sebeket. El-annyira sokáig 
függŐben-is maradott a’ hajladozó Nyereség? 
hogy kételkedni láccattatna az ingó Szeren­
cse, melyik szárnynak engedné a’ kétes dia­
dalma t.

Ebben az irtóztató nagy ütközetben, ele­
gendő hálát nem adhatott Istenének Etelka: 
hogy magának elsőben szóllani nem kellene. 
Ezer emberek egy szót ki-nem-sajtolhattak 
vólna belőlle. El-hagyta az a’ bátorság, me­
lyei máskor szemeikbe mert nézni még a’ ret­
tentő Vítézeknek-is. Mostanában pedig, Ete­
lének kellemetes látássára, egészszen oda lett.

De itt vólt ám Etelének-is ama’ kegyetlen 
badd-el-hadd. Porrá-törődött erős szíve’ ké­
ménnyé. Ki mondhatatlan-képpen boszszon- 
kodott maga-magára; hogy szívének ennek- 
elötte győzhetetlen hatalma, ily Katonához- 
nem-illő félelemre hanyatlott. Soha nem hi­
hette volna maga felől: hogy egy magyar Kis- 
eszszonnak jelen-lőttében (meg-se-mozdúlttá- 

ban)
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bán) akkor olvadgyon-el szíve, midőn az ér- 
cé-keményedett lélekre leg-nagyobb szüksége 
lenne. Soha ily változást csak meg-gondol­
ni - is ’

Eme’ félelemmel-tellyes, és véres ütkö­
zetet, (mint valami ór-álló) szemesen meg- 
visgálván a’ FŐ-pap; szoros kötelességének 
lenni állította azt: hogy, e’ két egyenlő Tá­
bornokok között, elsőben ugyan hadi Köz- 
be-járó9 az-után pedig Kékész-is légyen. Tehát: 
hogy mind a’ föl-lobbantt szíveket le-csilla- 
pícscsa, mind a’ Beknek hasznos cikkellyeit 
ki-nyilatkoztassa ; így szóllott Etelkához :

Én Tégod’ (Magyar-ország’ díszsze) ked­
ves Etelkái szerencsésnek tartalak: hogy, a’ 
Magyar Szüzeknek ékes seregjökboi, Sze- 
méjjödet kévánta a’ nagy Isten el-tökélleni ; 
ki mind annak a' Szent Egy-báznak föl-szeiv 
töléssét ékesen, mind a’ Magyarok’ Istenének 
mög-nevezéssét csudálatosán el-végezhetted. 
Ki-váltt szerencsédnek más jeléül azt-is tart­
hatod: hogy annak a’ föl-szentelésnek Szün- 
nepjét nem csak a’ Haza-beliek (Örvendetes 
jelcn-léttökkel) inög-ékesítötték; hanem a kül- 
országiak-is (váratlan ide-jöttökkel) meg-tísz- 
telték. A’ Jövevényük közül, legjelesebbnek 
gondolom lönni ezt az érdömös Etelét 9 ki 
mostanában Kis-aszszonyi Szeméjjödet üdvoz*

M 5 leni,
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leni, 's-magát szíves hajlandóságodba ajánlani 
ügyekszik,

Kádárnak ezen szavaival jobban neki-bá? 
torodván jó Etele ; meg-erósítette eMankadoU 
szívét; és, egy igazi Szeretőnek csak fél-sze- 
méllyét vévén magára, az üdvözlést e’-képpen 
kezdette :

Meszsze országomból ide Wüágos-vfar* 
hozzád iparkodtam Gyöngy-viríg ’ mog-vet- 
vén azokat a’ sok veszedelmeket, melyek 
magokat (minden utazásban) elö-szokták 'adni. 
Azt véltem első fó-kötelességemnek lönni: 
hogy drága-latos Kis - aszszonyi szeméj jödet 
mög-üdvözöjjem. Az-utaii: mind ékes Ter- 
metödnek méltóságát, mind gyönyörű erkölcs- 
jeidnek (még fiatal-korokban-is ) meg-értt tar- 
tosságjokat csudájjam. Üdvöz-légy tehát nem 
máshoz; hanem csak magadhoz hasonlítha- 
tandó Virág-szál. Örvendök minden azon 
ékcsségjeidön: melyekkel a’ gazdag, és ked- 
vesködni-akaró természet ékes Szeméjjödet 
meg-áldotta, és a’ melyekre önnod-magád’ ipar- 
kodássával dücsoségösen föl-is-érhettél. Testi 
és lelki javaidnak ezen tündöklő súgárjai nem 
keríttettethettek - úgy-bé Magyar országnak 
szélös határjaival: hogy azok (a’ Kül-orszá- 
gokban-is) ne világosíthattak vóna. De mél- 
tóságos nevednek hírét abban tapasztaltuk 
hazugnak: hogy, leg-nagyobb ékességjeid kö­

zűi,
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zúl, a’ leg-kissebbeket szalasztotta mü-hoz* 
zánk. De meg-engedők erőtlenségének, mU 
vei ezeket a’ nagy Isteni adományokat, (me­
lyeket benned tapasztalok) gyönge száruyjaó 
ra föl-nem-vöhetvén, azoknak csak aprajával 
kedvesködhetött* Bóldogok azok a’ Szülők, 
kik ijjet e’vclágra hozhatnak! Boldogabb Ma- 
¿•yar-ország, mely evvel a’ kincsesei dúcse- 
ködhetik ’ leg-bóldogabb penig az a’ Leventa, 
kiről a’ Magyaroknak Istene oj röndölést téve? 
hogy valaha (veled-egygyütt, szövetségbe es­
vén) drága szeméjjödnek párásságában gyö- 
liyörkodgyön. De, ki hasonlóbb vagy a hal­
hatatlanokhoz; szövetségbe nehezen eshetol 
egy halandó einbörrel. El-is-hitesd magaddal: 
hogy, ha magadhoz hasonlónak nem teszel 
valakit, a’földi teremtések kozott nem-is ta­
lálhatói. Üres kézzel nem akartam meg-je- 
lenni előtted. E’ csekéj ajándékot, velem 
egygyütt, vegye jó névén Kis-aszszonságod,

Eleibe ment ezzel Etele» Egy-aranyos- 
tokba-rekesztetett arany erekjét nyújtott Etel­
kának kezébe. El-pirúla ekkor valaki, és gyar­
lósága el-is-vádoltatott volna, ha szokott mes­
terségére nem fanyaradott volna. Egy kis 
félre-kohentéssel, pirúlttságának okát el-aka- 
rá hímezni. De az-után-. a’ természet’-ösztö- 
néböl-ki-türoködött tprúszszentés, oly sze­
rencsére segítette az elÖbbeni tettetést: hogy 

még
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még a' FÓ-papot-is (más ként minden indúla* 
toknak szemes ineg-visgálóját) éppenséggel el­
hitethette.

.Midón az erekjének káliét nagy szív-do­
bogással nézegeti a Szűz; és (íol-váltva) mind 
az erekjere-nyomott képet nagy álmélkodás- 
sal, mind a’ Jövevénnek ékes személlyét nagyobb 
szívvbeli illetódessel ügyelgeti; így fojtatta 
kellemetes- beszédjét a’ tecceni-szorgalmatos* 
kodé vidám Etele:

E’ csekéj ajándékot ne véld másnak Ion- 
ni, Drága-latos Kis-aszszony • hanem csapán 
méj tisztoletom’, és méltó-szeme j jódhoz nagy- 
szívességgel-hajló indulatom’ valóságos jelé­
nek. Ha ezt méltóságodhoz illendőnek lönni 
állítod; azt magad kegyjének , nem az aján­
dék’ mi-vólttának, vagy az ajándékozó’ ér* 
domeinek köszönhetőm. Ha penig ojjannak 
lönni gondolod ’, hogy ennek apró fétiyje a’ 
te nagy-tündöklő ragyogásaidnak szinte vé* 
getlen temérdekében, el-enyíszszön; juttasd 
eszodbe, kegyes Kis-aszszony• hogy még az 
ajándékozónak sincsen (ha gyöngörü szeméj’ 
jöddel egybe-vettetik) semmi hasonlatossága.

E’ v51t Etelének kedves Etelkájához mon­
dott beszédje. Oly kegyelem ült pedig piros 
ajakaiban: hogy édesdeden-fojó szózattya (va­
lamint a’ méz) maga-magát nyalatná. Annál-is 
fcellemetesbnek teccött Etelka előtt; mennél 

gyón-
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gyongédedebben eregetteKkt attól, kit immár 
állhatatos szívének kellő közepébe rekesztett. 
Látván pedig ő-is a’ feleletnek szükségét; szí* 
ne’ tettetéssével inkább, sem-mint szívének 
(melyet tettetni éppen nem lőhetett) nyugo- 

* dalmával, így felelt:
Nagyon Örvendök Magyar országunknak: 

hogy benne egy Etelét láthatok. De egyszer- 
’s-mind csudálkozom-is: hogy, mivel a’ gondos 
természet mindenkoron inkább föl-szokta-éke- 
síteni a’ Kül’-országiakat; annak maradék já- 
ból magamnak‘is juthatott oj valami, mely 
(az ijjetén szárnyas szömök előtt) gyönyörű­
nek láccatik. Hogy periig a’ dicséret’ arány- 
Jáva csekéj szeméjjömet vonni kévántad; azt 
nem magam’diszszének; hanem a’te kegyednek 
köszönhetőm. A’ Lekent óknak el-térjedött fény- 
jeik akkor tündöklenek fö-képpen: midőn a’ 
Fehér-népeknek hóltt-világjokkal egybe-vettet- 
nek. A’ Hód-is addég tündöklik; még a’ Nap 
a’ Főd’ színére föl-nem-kapaszkodik. Noha 
nem látom mind azokat bennem, melyekkel 
engömet föl-ékesítve csudáitól; örvendök még­
is tejjes szívemből : hogy valamire találtál, 
melyet ki-vetni-valónak nem mondhatna ojjas 
Levente kinek mind szemei élösök, mind ité- 
lettyei hejosök. A’- mi penig ezt az ajándé­
kot illeti: azért én néked, kedves Etele! oj 
hálákat adok, melyeknek való-meg-értéssökre 

föl-
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föl-émelködött leiködet alkalmatosnak tapasz­
talom-. Ezt én ugyan, minden ázon ajándék* 
jaimnál, melyedet Árpádunk HitessétŐl (hoz­
zám mindenkoron igaz anyai szívességgel vi- 
seltetött nagy aszszonyomtól) elég bőven 
nyertem, nagyobbra böcsülhetöm. Mert ez 
nálam, vagy csak azon névvel-is * igen kólle- 
nietös : mivel ojjahtól ajándékoztatott, ki ma- 
gát (valamint a’ Bujkálosdiban szoktuk) el-akar- 
ná rejteni; de (a’ kuk-ámhádra) fol-találhatnu 
De mind ezekről máskor-is szóllhatunk , ne­
mes Leventa! nagyra becsülöm szíves ajándé­
kodat,

E’ szavait el-végezvén Etelka; fől-emelé 
magát székjébol; annak-utánna az asztalhoz 
méné közel az ablakhoz; rész-szerént azért * 
hogy az erekjét jobban meg-visgálhassa, de 
leg-inkább azért-, hogy égő orcájának, ha nem 
lángoló-is; de igen eleven . tüzet el-tit­
kolhassa.

Midőn az-után Etelének valóságos kepét 
áz erekjének egy lapján meg-pillantotta; a* 
FÓ-papra vetvén virgane szemeit; kellemete- 
sen cl-mosojodott. Akart-is valami jfontos 
gondolatot szóllani; de (el-fogván szívét a’ 
nagy öröm, és ennél-is örvendetesb gyanú) 
nem találhatott egyébre, hanem csupán eme’ 
kurta szavakra; mint vagyunk tehát édös Ká' 
dórom! Erre az Öreg így felein

A’- mi
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A’-mi engöm’ illet, jól vagyok. Tégöd’ 
penig arra-is kérlek édos leányom: hogy ma­
gadra vigyázz: nemhogy elÖbbeni forróságid’ 
ba viszsza-hempörögj. Ha szívemnek ablakja 
VÓna, és bé-tekínthetnél bellyébe; könnyen 
meg-láthatnád azt-is-. mi-képpeu irtózom a’ 
hátra-eséstól. Mert tudd-meg azt, édös Étel- 
hím! hogy a’ hátra-esés mindenkor veszedel­
mesebbnek tapasztaltatott az elöre-bukásnál.

Észre-vette a’ tréfát Etelka; nézett-is 
Etelére-, ha vallyon meg-értette-é az enyel- 
gést? De, ennek más gondolatin lévén, nem 
nagy figyelemmel vala Kádárnak tréia-beszéd- 
jére. Mind-az-által •. mint róka a’ jégén, ta­
pogatva járdögált. Féltette a’ merő síkon si­
ma ti kainak el - csuszamatjokat. Vigyázva-is 
felelgetett Etelkának külömb-féle fura kérdés 
seire. Ugyan-ezért: semmit se vöhetött-ki 
belóile; noha rajta vólt: hogy eredetét ki­
tapogassa. Semmire se mehetvén tehát ipar- 
kodássaival; hirtelen meg-állitotta Etelka mind 
Etelét, mind Kádárt; és (reméntelen Változás* 
sait tettetvén) arra kérte ókét: hogy egy kis 
várakozással logyenek. Tüstént viszsza-fog- 
na- fordulni.

NYOL-i
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NYOLCADIK RÉSZ.

Etelkának ajándéka, 
■... . •o—o-*------

Mert: hogy a’minapi dolgokra viszsza-tér* 
ni lőhessen egy-kévésé; meg-értvén a’ 

FŐ-paptól Etelka-, hogy Etele (édös atyjának 
hadnagyságában) századossá röndoltetött, mi­
dőn, amazoknak ebtávozttok után, attyával 
maga maradott; néki mindgyárt-akkor meg-je- 
leütötte : hogy a’ Jövevény Etelének (mint édös 
attyánál vitézködő Ifjúnak) egy kardot fogna 
ajándékozni.

Leánya’ akartjának nem mondott Gyula el­
lene; hanem még arra intotte: hogy, a’ kar­
dok közül, a’ leg-szebbiket szemellye-ki szá­
mára, és egy katona által meg-tisztíttassa; 
az-után mennél hamarébb arra az újjoncra 
köttesse.

De nem vólt Etelkának szüksége arra a 
Katonára. Mivel a’ porokon kivul kevés rozs­
da ragadhatott reája; maga fogott annak meg- 
tisztitássához. Nem-is tartotta eme’ munkát 
dolognak, hanem Etelhel-^M beszélgetésnek.

Ennek a' kardnak küíso tekintete nem 
vala igen ritka. Hüvejje közönséges gyöngy­

házak-
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házakkal vala ki-rakva. Markolatba elefánt- 
csontból faragtatott, minden cifra nélkül. Csu­
pán két-újnyi szíjjá (remek módra) ki-himez- 
ve lenni láccatott. Elég az: hogy valaha 
Atkának oldalát nem csak ékesítette; hanem 
védelmezte-is. Bóldog Isten! hány embernek 
ütötte-le gopibját! hány Németet ? hány Totot? 
hány Franciát és Olaszt hasogatott véle kö- 
rösztül! Még mostanában-is mint-.egy nem 
akarva) új-új erőltetésekkel ki mutogatta haj­
dani irtóztatóságát.

Ez a’ rettenetes Kard, szünetlen Atilának 
nemzetsége mellett (mint valami Szentség) 
nagy szorgalommal tartatott-meg egész Árpá­
dig-. Ennek bóldogúltt Hitesse (nagy magyar 
aszszony; de örökös szánakodásra-is méltó: 
hogy az írígyködo halál, testjével egygyütc 
nevét-is el - temethette) Etelkának ajándékozta 
Und-vúron. Majd ki-tudódik az-után • mi ok 
vihette arra Arpádnét: hogy Tár-házát ettől a’ 
Kincstől meg-foszsza, és (Árpád' híre nélkül) 
Etelkának ajándékozza.

Nem csak más nagyobbakban; hanem ij- 
jetén csekéjségben-is ineg-foghatadanok az Is­
tennek röndöléssei. Mi oly gyávák vagyunk 
közönségesen: hogy csak akkor imádgyuk: 
mi dón szem-bé-kötv«-is láttyuk; hogy bé-tej- 
jesedtek.



186 • ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

E’ kardot tehát, atyjának fegyver-tárjá- 
ból (szívének nagy örömével, arculatjának 
el-titkolhatatlan vigasságával) ki-hozván Etel- 
la , így szóllott:

Én ugyan nem gondolhattam hozzád illen­
dőbb ajándékot Etele.' mint szép Apánknak 
ezt a’ neves kardját. Ennek Filéz kötéssé* 
vei (37) ? Nemes országunkban, Szcntöltt vita* 

zunk*

(37) A’ mi régi Magyar Eleink, magzatokat a’ 
Katonaságra akarván szoktatni (még kis korokban) ; 
Kecskékre ültették, és nyilakat adtak kezeikbe. 
Ezt pedig nem más-okra-nézve csekekedték; ha­
nem: hogy azokkal elsőben egereket, azután ma­
darakat, végtére nyulakat vadászszanak : és így, 
magokat gyakorolván, lassan • lassan az ellenség* 
nyilazássához szokjanak. Sokan a’ Kinyer szót eb­
ből hozzák-ki : hogy akkor adtak önniök ; midón, 
atyjoknak e’ kérdéssé után: ki nyár., eló állott a’ fiú 
és nyereségét mutatta. Legénségre érvén a’ ma- 
gyar ifiú; csak alig várhatta a’ vitéz-kötést \ azt a' 
szertartást, melyei a’ kardot oldalához kötötték, és 
ezzel a’ Vitéz nevet reájok adták. Magát pedig ez­
után úgy reá tartotta: hogy (egyszer lóra-kapván) 
gyalog még csak beszélleni se akarna valakivel. — 
Sokáig fön-tartatott e’ szokás Mágy arjainknál'. mert 
tapasztalak Eleink : hegy ezzel katona vér-is öntöd- 
ne a’ nagyra vágyó gyermekeknek szívok be. Szent 
luán kirájunkr.i Garam vize mellett kötÓtték-föl 
a’ kardot, midőn Kupa ellen leg-elsóben hadako­

zott*
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bünknek nevezlek. Légy annak az érdőrpös 
Röudnek feje, kik valaha bóldogabb üdéink* 
ben utánnad követköznek. Védelmezd Ma­
gyar Honny unkát minden tehetségűddel. Ve- 
szeszd-ki belŐlle azokat az ízék-emböröket^ 
kiknek erőkben egy csöp magyar vér nem 
szökdecsöl, ’s - ugyan - azért országunk’ fől- 
adássára iparkodnak. Álly-ki vele azok el-

N a len­

zott. Gcjza kirájunkról azt írja Frizingai OTTÓ : 
hogy (midőn első íridrik Császár ellen Austriaba. 
csapott) Lajta' vizénél (mely akkoron Magyar or­
szágot Austriatól el-választya vala) egy Fa-tem­
plomba vitetött: és ott a’ Püspököktől VITÉZNEK 
szenteltetett. Mert; gyermek lévén ez-efott; vele e’ 
szer tartást el-nem végezhették, Hlyeket olvasunk 
másadik Lajos kitájunkrol is. Meg.vagyon ennek a* 
szer tartásnak valamej nyoma a’ mostani [időkben- 
is. Mert: midón kirájjaink (mind most mind ennek- 
előtte) meg koronáztattak; némej Vitézeket szentel­
tek. Ezeket így nevezték a’ deák nyelvhez igen 
neki-szokott Magyarjaink : Equites auratL — Végtére 
Huszár - katonáink (azt a’ Vitdz nevet rné'tán tulaj­
donítván magoknak) ama’ lég régibb Filéz-kötésnek 
örök emléközetjére, annak jelét kalpagjokon hordoz­
ták egész Maria Thercziának (híres magyar király­
nénknak és kegyes anyánknak) üdéjéig. E*en asz- 
szonyunk előtt le-tévén Huszárjaink a’ régi gyönyörű 
Kalpagot, csákóra szorultak. A’ cafrangot most is 

t rajta hordozzák Of TO. TUROC. ÜTILTING.
- a’ - t.
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len-is, kik a’ magyar Szüzeknek tiszta sze­
mérmüket ostromollyák , hírős - szépségjüket 
gyalázzák, a’ Mag-lovak és Garázdák ellen. 
Es, ha valaha magam-is valami veszedelumbe 
hengörönném (ezt emlegetvén, el-halaványo- 
dott; és, mintha előre észre-vette vólná mel­
lyenek körösztül-veréssét, öreg csöppökkel 
húlottanak szemeiből a’ könyvek); Ha (mon­
dók) magam-is valami veszedelumbe héngö- 
ronném; juttasd eszödbe bátor Leventa: mind 
kezekből vötted ezt a’ védelmező Eszközt. 
Légy oj emböröm! kinek mind bátorságos szí­
vében, mind szíves védelmezéssében, utolsó 
szem-pillantásomkor-is bízhassam.

A’ Szűznek utolsó szavaira el-halaványo- 
dott Etele* Semmi se jutott eszébe, a’-mit 
Etelkának feleilyen; minő szavakkal köllessék 
meg-köszönni a’ szíves ajándékot. Színe’ meg- 
vákozássát látván Etelka; leg-is-leg-elsőben 
maga-magát meg-győzte. Az-után: mi bájjá 
lönne ? hol fájna*? meg-rettenve kérdezte.

Nem felelhetett egyenesen Etele. Inkább, 
meg-meg-inkíbb lankadtanak szaggatódott tag­
jai. Meg-hajtván szédelgő fejét, szabadságot 
kére az el-menetelre. De Etelka (maga ágyjác 
ajánlván a’ nyugodalomra), midőn meg-értötte 
vólna: hogy annak a’ változásnak oka nem 
egyébb lenne; hanem az el-múltt ejtszakák- 
nak alkalmatlanságai; iziute meg-neheztelt

Ete*
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Etelére x hogy, (bizodalmatlansága miatt) ily 
1 árt téve magában. így szólít Eteléhez:

Vájjon miért meg-nem-jelentőtted hama- 
icbb ezt a’ bajodat? Talán meg-gyoztem vóna 
eleven gyönyörűségeimet, melyek (jeleli- 
léttödnek kévánatossága miatt) szívembe gyű­
lt köztek. Ennyi üdéig nem-is tartóztattalak 
vóna magamnál. De most veszedelmes-is lő­
het a’ haza-menetel. Düjj-le oda ama’ kato­
nás ágyamra , oda-ni! ós pihend-ki magadat. 
Én addég kis kettőmbe le-megyek. Oda vár- 
hk, ha jól ki-nyugszod magadat. Ebbe ma- 
radgyunk.

Ki-jöve osztán Etelka 9 n>g-paraucsolván 
a' Szobalányoknak: hogy hozzá (ó híre nél­
kül) senkit se ereszszenek. Magek-is szor­
galmatos csönddel lögyenek. Ha annak a’ne­
mes Leven fának valamire szüksége, lönne; tüs­
tént meg-izennék » kertbe. Annak penig ne 
csak szavára, vagy intéslére szorgalmatosai!; 
hanem szőnie’ járatjára-is figyelmetössen vi­
gyáznának.

Etelkának mind ezen gondoskodássait alat- 
tomban meg-hallván Élteié, mind igaz, és szá- 
nakodó szívét-is tapasztalván: úgy teccött. 
mint-ha ebben a’ beteges álladalomban oly 
orvosra, és orvosságra találhatott vólna; 
mely minden változassak hejre-állította vólna. 
£' löhetött talán oka: hogy (igen kevés ki-

N 3 nyú-
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.iiyúgosztalássa után) egészszen magához tere, 
és az osztájban, fól-és-alá járdogált. Ezt, 
hallotta ugyan a’ D jka; hallották a’ Szoba- 
leányok-is; de hozzája bé-menni éppen nem 
mertek, nem-is kévánkoztak. Végtére: maga 
nyitotta-meg Etele az ajtót, és, bé-szóllítván 
Rimát, hozzája ezeket mondotta.

Valamint hirtelen el-nyomtak az álmat­
lanságok, oj hamar talpra-állított ez a’ kis pi­
henés. Édös Dajka! de (a’-mi leg-inkább bá- 
torságos útra igazithattya kétségös gondolatai­
dat) Te! nékem édös Csöp'órkém ! Vödd jó ne­
vűn e’ csekéj ajándékomat (kezeibe adta ek- 
koron a’ zománcolt Poharat) mert az ijjetén 
nagy aszszont (melynek lönni vagy csak 
azért-is gondollak: mivel, Árpádunk' Hitessé- 
tői, Etelkádnak Száraz - dajkájává, és Gyám- 
annyává rcndöltettél) bocsösb ajándék illetne. 
Be ezt adakozóságom’ elejének lönni ítéjjed. 
Ne véld rósz végét hozzád-való hajlandósá­
gomnak. Tudgyák az egek: minő tiszta in- 
dúlattal vagyok Etelkához, Ne-is gondoljátok: 
hogy Szeméjömhöz ne ijjen. Tudod talán (de 
az Istenért! köztiünk maradgyon a’ szó) mi- 

, nő nemzetből vöttem eredetűmet. — Ha mög- 
változtatott Csöpörke-nevedről meg-emléközol; 
eszödbe juttathatod Nemességömet. — Légy 
tehát, édös Rimám ! (vagy-is inkább, édös CsÖ- 
pbrkiwi !) oj kegy gyei én hozzám : hogy tolleiu 

el-
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el - ne-idegönödgyön alakod. Neveld pedig 
benne éppen az Ő természetéhöz-illo tiszta 
szeretetöt. Ezt a’ jó akaratot meg-hálálom 
21111 ak üdéjében.

Az a’ nagy-okosságéi Dajka (már ennek 
elótte-is Etelének ki-tecco nemességéről mélyen 
gondolkozván) minek-utánna azt-is meg-értet- 
te: hogy tudna valamit Arpádncnak rondölés- 
seiról; sott ama’ Csöp'órke nevét-is (mely do­
log mind-ekkoráig, ki-mondhatatlan nagy ti­
tokban maradott, és csupán csak végtére tu- 
dódhatott-ki) Etele Ónként emlegetné; már ak­
kor éppen el-hitette magával: hogy Ó ló.ne 
ama ki-intézett Leventa^ kit Magyar-országba 
(tizen-nyolc esztendőtől fogva) várna. De 
.semmit se kételködött abban-is: hogy Etelká­
nak édos annya ennek az Etelének édös annyá- 
hoz küldötte légyen azt a’ nevezetes Levelet, 
melyei osztán ezt az Ihat Magyar országba 
hívta, mint-egy csalogatva.

Mind ezeket egyszer-is-mind így ki-ta- 
núlván a’ szorgalmatos Dajka; nem gyÓzott az 
Istennek Gond-viselésén, atyai kegyességén 
elegendő - képpen álmélkodni; és fÓ-képpel! 
kedves Etelkájának (ama’ különös-nagyra rön- 
döltetött Szűznek} közclgetó Szerencséjén-u 
csudálkozni. t

Kérte osztán a’ Dajka Etelét e’ tit­
kosan -el-röndöltt dolgokat Etelkának semmi*

N 4 fél e-
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f.le-képpen ki-ne-nyilatkoztassa mind-addég? 
még föl-fóldi eredetének ki-adássára szabad­
ságot nem venne édös annyától. Addég-is 
magát az Istennek gond-viseléssére bízná. 
Etelkát tejjes szívéből állhatatosan szeretné. 
Maga’ szívességéről penig éppen ne kétel- 
ködne.

Eme* jó híreket hallván Etele; l«-nem-ír- 
hatni: minő orom-Özön borította-el szívét. 
Ezen víg állapottyának világos jelei még ak- 
kor-is ki-teccöttenek; midőn (el - búcsúzván 
Rimától) a’ kis kért felé meg-indúlt. Csak alig 
nyithatta-meg ennek ajtaját; ime Etelkának 
tüstént szemeibe ütközött. El-hagyta nagy’- 
hírtelen a’ FŐ-papot; és (szapora ugrálással) 
Élteiének eleibe szaladott. Mennél-elobb meg- 
kévanta tudni: ha vallyon előbbeni betegsé­
gének tartósságát; avvagy pedig hamar-el- 
múlttát ki-lehetne-é venni ábrázatjának vo- 
nássaiból ?

, Az Ifiúnak vidám tekinteteire ügyelvén a* 
Kis-aszszony; és ebből egészségének viszsza- 
térttét egyenesen ki-hozván: szer-fölött, igen 
jó kedve támadott. Eszes volt a’ fura kérdé­
seknek tételeikben. Sokat akara egyszeriben 
meg-tudni; de bé-érhette kevesebbel-is. Mert 
az okos Etele (a' titkoknak föl-födözéssökre, 
alkalmatosságot nem akarván nyújtani) vélet­

len
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len búcsúját vette a’ Kérdózösködotul. Ugyani 
csak meg-is-indúlt Katonái felé.

NlidÓn nem sokára ez-után, Etelka a’ FÓ* 
papnak-is haza-vágyodássát nagy szomorúan 
szemlélte; fo-képpen arra kérte az Öreget: 
hogy látogatássára tobször-is el-jÓjjön. Penig 
(ha szépen kérni merészlené) minden nap. Ha­
nem magával (ezeket nyersen ki-mondani nem 
merte, noha a’ FÖ-papon kivül senki jelen 
nem vala, hanem csak füleibe súgta) Etelét-h 
el-hozza. Igen nehezen válhattak-el egy­
mástól. Az öszsze-forrott szívek, a’ viszáltt 
tiszteleteknek meg-adássaik, sok-féle gondola­
tokkal terhelgették a’ reá-nem-szokott lel­
keket.

KILENCEDIK RÉSZ.

'Etelkának int ézettyei.

Iizeknek el-távoztok után, furdaló, és ter-
J hes gondolatok gyötrötték Etelkának szí­

vét. Azok a’ gerjedelmek, melyek Etelének 
jelen-lettében szorongatva tartattak; az-után 
tágas, és egyenesított utakra eresztettek. 
Ezek a’ korlátból ki-sz*3kdec»ölvén, nem más-

N 5 kép-
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képpen uralkodtak meg-illetÖdÖtt szívén; mint 
az emísztŐ'tüzek szoktanak: midőn, a’meg­
érti veteményekben pajkoskodván, úgy le- 
tesznek lábaikról mindeneket: hogy még azo­
kat a’vizeket-is, melyek el r oltássokra hor- 
dattatni szoktak, élelmükre fordítani láccat- 
tatnának.

Már most: nem csak az döbbeni beszél­
getés ; hanem az erekje-is háborgatta kis szí­
vét- Azt hányta-vetette kezeiben, .Már ke­
belébe rejtette, már ismétt ki-emelte onnétt. 
Etele szép kepének minden vonáskáin nagy 
szorgalommal meg-állapodván; fő-képpen fe­
jedelmi ruházatját csudáltta. Végtére-, ezeket 
mondotta :

Most tudom immáron : kivel légyen doL 
gom. Édos Etelém! íme el-árúlta nemes sze- 
méjjödet ez az orca! ez a’ gömböjú ajak! ez 
a ki-nyíltt méltóságos két szóm. Ezeknek mes­
terséges vonássaik tégöd’ újjongatnak, ki ma­
gadat (nem tudom: mi végre) el-kévánod rej­
teni. Mert: mi okra nézve (ha csak el-aka- 
rád titkolni méltóságos szeméj jódét) le-nem- 
tépted Kalpagodról a* forgót? el-nem-vetötted 
jobb kezedből a’ buzogány Mért nyilván ki- 
nem-adod magadat? penig az előtt, a’-ki Té­
göd’ Isten-igazában szeret? Avvagy azt gon­
dolád : hogy kevesebb hajlandósággal leszek 
re-hozzád, úgy-mint Vezérhez; kit még (úgy­

mint
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mint szolgát-is) bizonyosan meg-szerettdek. 
— Istenem? mi jut mostanában eszembe? —• 
Te löhecc tehát az a’ szolga, kit álmomban 
néköm szántak a’ Menny-égiek? Istenem? 
Légy velem — Te löhecc tehát az-az Ifin, 
kinek szövetségével nagyra mehetök, ha vég­
tére a’ hamar-hiszemben meg-nem-csalattatom. 
Mit higygyek immár! magam se tudom.

Ezek után csupa almélkodásban, és kü­
lönös sok gondolattyaiban töltögette egy üdé­
jét. Midőn az-után a’ lángoló gerjedd mek 
nagygyából le-csillapodtak, és azokra, melyek 
mostanában szükségesebbeknek láccattak, las- 
san-lassan viszsza-térhettek; mi tévő légyen 
azzal az ajándékozott erekiével, azonn gon­
dolkodott; pedig nem kis fó-töréssel.

Az ágy mellé akarja vala föl-akasztani j 
hogy (mind le-nyugttában, mind föl-ébredté- 
ben) az akadgyon leg-is-leg-elsőben ki-me- 
resztett szemébe. De félt a’ ki-’s-be-járó va­
dász embereknek szárnyas szemeiktől. SŐtt: 
ha azt oly nyilván ki-függesztené; az enyves 
kezektol-is tartott. Mert: ha ezen erekjéjét 
el-találnák lopni; tudta: hogy nálánál meg- 
lopottabb szeméj nem találkozhatna széles e’ 
világon.

Szekrényjébe zárja-é? de semmi-képpen 
meg-nem állhatta-, hogy, egy szem-pillantatig, 
ne lássa. Az-után.- mi gyönyörűségét tapasz- 
, ’ tál oá
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talná abban: ha az, a’-mi szemre-való; a’sze­
mek elöl el-zárnttatna ? Nem azért tétetének 
két égő világok a’ teremtmények’ fejükbe : 
hogy az illyetén drága alkotmánok azok elöl 
el-rejtetnének. Tudta azt-is: hogy se az Ég, 
se a’ ragyogó csillagok, se szépeknek, se 
kellemeteseknek nem mondattathatnának; ha 
ember-társsaink nem teremtettek volna, kik­
nek meg-nem-jelenthettük - vólna ; íme ezek 
szépek! ezek kellemetesek !

Ezeket a gondolatokat forgattya vala 
eszében; midőn Rima bé-toppona hozzája. 
Csudálkozott a’ Dajka, hogy mostanában az 
a’ Kis-aszszonja maga maradhatna, ki ennek- 
elotte igen nagy számot tartott az Örvendöz- 
teto társaságokra. Gyanakodott ugyan Etel­
kának meg-illetódésséröl (mert maga-is így járt 
Szittyiáian, midőn édös Baltájával meg-ösmér- 
ködott vala); de kedves alakjának az ilyetén 
dolgokhoz nem szoktatott szívéről gondol­
kodván; reá-nem-mere eskünni bizonyos sze­
relmére.

Mind-az’-által: Rimának véletlen bé-jötté- 
re; igen meg-döbbene a’ gyanakodó Kis-asz- 
szony. Már most mindentől tartott. Fárasz­
totta elméjét abban-is: meg-mutassa-é néki az 
erekjét? vagy boldogabb üdore halaszsza ? 
Mert: noha ennek-előtte oly vélekedéssel le­
hetett Dajkája felől: hogy vele szívének min­

den
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¿en titkait mindenkor bátran közölhetné: 
mostanában még-is (soha ily állapotban nera 
lévén, melybe az első szeretettől csavattatott, 
avvagy inkább nagy erővel sodortatott) vár- 
jon-é jót tőlle ? avvagy féllyen fenítékieitől? 
mind-eddég bizonyosan éppen nem tudhatta.

De még a’ Dajka-is, az ilyetén környül- 
állásokban már regen meg-okosodván; furáb­
ban bána véle; mint ennek-előtte szokott, 

'’Eszébe-juttatván pedig: hogy magát ezüst po­
hárral meg-ajándékozta Etele; könnyen el-hi- 
tethette magával: hogy őtet-is bizonyosan va­
lamiben részeltetnie kelletett. Ugyan-azért; 
mesterséges fortéjjaival addég-addég Tartatta 
szemérmetes alakját: még végtére: mind szá­
jából, mind kebeléből ki-ugrasztottá az arany 
erekjét.

Csudálkozott Rima eme’ ritka, és böcsü- 
lendÓ munkán. Ezt maga poharával egybe­
vetvén ; mind-a’-kettőnek nagyon örvendezett. 
Úgy-is teccött: mint-ha Etele ama’ külömb, és 
szinte ellenközÓ-szabasú ajándékjaival ki-ta- 
lálta volna a’ két-féle szívnek vágyódásait. 
Mert: mind-a’-kettö egy-aránt örvendezett; a’ 
fiatal Etelka ugyan annak az erekjének kelle- 
metes újságán; az üdÓs Rima pedig, maga 
poharának ritka óságán.

Az-után: mi tévők legyenek az ajándé­
kokkal ;. azonn tanakodtak. Azt mondotta

maga-
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'magáiéról 7?iw^-aszszony: hogy azt oíy nyil­
vános hejre fogná hejhéztetni, melyről min­
den embernek ¡szemeibe (ha mindgyárt nem 
sokat keresgéli-is) könnyen ütközhetne, és 
kiki hamar észre-is vehetné: minő szép Ifiú- 
túl vette ezen Mátka-tálját (Lám néha a’ Vén 
aszszonnak-is piszszenik’). A' Szűz erekjé- 
jéről pedig így vélekedett: hogy annak alkal* 
matosb heje nem lenne; mint-ha mejjére föl­
akasztaná.

Szerette ezt a’ röndölést hallani a’ fé­
lénk-szív a Etelka. Már ennek-elótte-is el-in- 
tézte magában: hogy mejjére függezti, és 
{Etelének kedvéjért) egész nap-esttig ott hagy- 
gya- Hogy tehát az, a’-mit maga-is az erek- 
jével cselekedni akara, a’ Dajkának jóvá-ha- 
gyássával-is meg-erősíttetett; igen kedvellette.

Ki-nyittatnak telik a’ régi Szekrények, 
a’ régibb Rekeszek. Ki-is - kerestetnek, a’ 
sárga, fehér, piros, hajnal-szín, és aranyos 
laplikák. Egyre a szekrénnek fenekén olyra 
akadtanak, melyet Aidának kardjával, a’ Szűz­
nek kissebb korában, Arpádtié ajándékozott. 
Ez, a’ többiek között, nem csak legszebb; 
hanem leg-drágább-is vala.

Ezt az emlékezetre-méltó laplikát által ölt­
vén az erekjének arra készíttetett fülén; rajta 
egy rózsát kötöttek. Az-után, még azon 
est te (a’ Dajkának és Etikának nagy hahotái 

kii-
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között: hogy a’ tök-is estte virággana) a’ ví- 
gabb Kis-aszszonnak szíve’ fölibe tűzték. Ha 
igazat akarunk mondani; ez a’gyönyörüség^s- 
ékességü arany erekje Etelkát még ékesebb­
nek , és gyönyörűségesebbnek képzetté.

A-mi több (és, ha a’ hagyományban nem 
vólna 9 Etelkáról el-se-hihetiiök) ennek a’ Kis- 
aszszonnak örömmel-ugrándozó szívét úgy 
annyira föl-ébresztette az-az arany erekje: 
hogy a’ követközött éjtszaka (de köztiünk 
maradgyon a’ szó) avval az erekjével hált.

HAR-



HARMADIK SZAKASZ.
Árpádnak Budai lak-hejében történtt ne- 

vezecesb dolgok.
X. Árpádnak útja.
2. Etelka és Világos.
3. Uszubú Árpádnál.
4. Etele Budán.

5. A’ Nyulak’ Szigetje.’
6. Árpádnak Titoknokja.
7. Világos Rókánál.

ELSŐ RÉSZ.
Árpádnak útja.

■■—M t I——

yiV^goí-vártól el-bucsúzván Árpád, midón 
>V Aradról a’ Csanádi terekre ért; az a’ 

nyavalája, mely W'ilágoson kezdődött, nem 
fisak nem enyhülni; hanem nagyobb erőt ven­
ni Hccatotu Úgy el-érts tétjét a’ so^ pén-

ti íi
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tek; hogy több szombattyait nem reméllhetné. 
Orvossának tanácsosából meg-akara-maradniQa- 
nádon. De Zatánfinak javallásából (ki ekkor 
hív követője vala a’ Fejedelemnek) nagy Öröm­
mel Zegedre jöttének (38), a’-hová Árpádnak ' 
gondolatai régen céloztanak.

Ze-

(38 ) Hogy Atilának kiráji lak-hejét , és leg-föb- 
bik Udvarát és Házát nem MOLDOVaB AN (a’-mint 
Timon vélekedik), se JÁSZBERÉNYBEN (a’-mint 
Qtrokocsi álmodozik) ; hanem SZEGED városkában 
keressük: kénszerit bennünket 1 R1SKUS Betör, ki 
éppen ennek az ¿4tilának üdéjében élt, és Konstán- 
cinápolból hozzája utazott. Haliyuk pedig : miként 
írja-le ezt az utazást Konstancinápoílól egesz óze- 
gedig.

I. SZARDIKABA jöttünk, mely tizen-három- 
napi járó főid Konstancinápoltól, terh nélkül járó em- 
bérnek. Ezt a’ Szardikát mostanában Sófiának ne­
vezik. Bolgár^Ország szélén fekszik Konftancinápol 
felé.

II. ínnent Niszszára ártunk. Ez a’ Niszsza 
mostanában-is Niszsza (de ez elótt Najszd) Serviá- 
ban y&'gyQn>Mur(fv\.zt mellett. Murai, Moravának 
is nevezik. ,

ILI. Eltelvén, az éjtszaka, Niszszának högyeitöl 
a' Duna felé tartván út unkát i sok hajló kerületeken 
(sok csavargás után)} egy csekéj faluba ér köztünk. It­
ten, a? gondolattal lévén': HOGY NAP NYÚGOTT 
FELt TARTUNK ; hát mihejt u nap Jöbkelc, arc^L-

O la**'
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Zeged' váióssát, és annak gyönyörű szép 
Térjét vagy csak azért-is szerethette a7 Feje­
delem: mert régen eme’ híres városban vala 

hej-

latunkra, ese. Tehát (a* hejnek fekvésiét észre-nem- 
Tévén) föl-ki ál lénk : mint-ha d nap , mely az ellen- 
részen láccalott, ellenközö járást-is tönne ; és, a) rend­
nek szokássán kívül, Valami irtóztató dolgokkal fe­
nyegetne,, De , a hejnek egyenetlensége miatt , az út 
(«’ tájon) Nap-keletre terült. Jól észre kell itt venni 
Triskusnak ezen szavait: azon gondolattal lévén: 
hogy Nap nyögött felé tartunk. Ezekből világosan 
ki-teccik: hogy Konstancinápolból mindég (avvagy 
leg-alább többnyire) nap-nyúgott felé kelletett a’Kö­
veteknek tartaniok: hogy Atilának kiráji házához 
jussanak. Nem mehettek tehát Moldova felé (fTimon 
Jézsuvitának vélekedése szerént) mert ez Niszszától 
(éjszakon alól) inkább nap-keletre fekszik. De tart­
hattak bezzeg Szeged-várossá felé: mert az Niszszá- 
tói (éjszakon alól) napnyúgotra esik. Az-után ki- 
teccik még az-ishogy a’ Görög Követek, mind-e’- 
koráig a’ Mura vizén sehol se mentenek körösztöf

IV. Által költözvén (i Dunán ; tizen-öt Stádiu­
mot (közel hét mért földet) menvén a? Szittyiaiak- 
kal, egy mezön maradni kénteleníti ettünk. Innent ar­
ra d tájra célloztunk , mely éjszak felé esik. Mivel 
tehát: a’ Dunán is által-mentek, és Murán még se 
hajtottak körösztül, világosan ki-teecik, hogy «a’ Du­
nán ott költöztek által, a’-hol mostanában Uj - pa­
lánkénak fekvéssé láccattatik, és így bizonyosan a’ 
Bánátba jöttének. ÉS mivel által-költözvén a' Du-
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hejheztetve Mlánal (az ö leg-dücsöségösebb 
Ossének) FŐ-kiráji udvara; és (az akkori üdo- 
re nézve) a többi épulettyei között, leg-fé-

O 2 nye'

nán két mértt földet itteniének, és éjszak felé tartotta» 
nakt Üj-palánkatól Temes vár félé kelletett tartaniok ; 
mert ez a’ táj fekszik Éjszak felé.

V. Az-után : nem igen hoszszú utat mentünk, és 
más felé vettük út unkát a' Szittyáinkkal. Tehát Up 
palánkátúl Temes-vár felé menvéo. Nem hoszszú 
útat mentenek Éjszak felé ; hanem, nem igen sokára, 
más felé vették úttyokat, Vájjon merre ? Nem lehetett, 
semmi * képen más-felé; hanem nap-nyűgöt felé. 
Mett, maga Priskus monda ez-elött i hogy minden­
koron Rap-nyúgott vala fö-tárgyjok. Mi esik pedig 
Nap-nyúgott felé? azt tudgyuk: hogy mostani Becs­
kerek* és a’ Tisza, melyet Priskus így nevez: Tijl- 
zás. Tehát: Vj-palánkénak tájját el hagyván a’ Gö­
rög Követek; Becskereknek és a’ Tiszának tartottak.

VI. Innént könnyű , és egyenlő úton , a’ ki ter- 
jedett térségen, átáztunk ; és több fojókba (melyek­
nek némejikén hajók-is járhattak) ütköztünk. Ezek kö­
zül , a' Duna után ezek a' főbbek ; Drékon , Tigás , 
Tifizás— Priskusnak ezen szavaiból ki-teccik : hogy 
az első víz , melyen által-kÖltöztek , Drékon volt ; 
másadik Tigás, harmadik és utólsó Fifizás, avagy 
a’ Tisza. Hogy pedig a’ Tiszán is által.mentenek , 
Priskuson kívül, Jornandes-'^ írja, ki ezektől az ü- 
döktöl nemigen meszsze élt, meg-halván: 552-ben.

VÍI. A' nagyobb Vizeken (a-minő a’ Tisza - vi­
ze) csónakokon haladtunk által, melyek csak egy fá* 

, bál
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iiyesebb palotája. De -a’ Várat Zeneden {/tü- 
Iának halála után) Zalán építette, eme’ Jr* 
p«4/-üdeje-beli Zalánfinak attya. Eme’ var’ föl- 

epi-

ból vannak vésve; és velek minden-nap élnek , kik á! 
fájó mellett laknak. Ezeket a’ csónakokat jól ös- 
mérik a’ ZZ^za-mellékiek. Vízi paripáknak nevezik : 
mivel gyakorta hánnyák , le-is-vetik az embert. A' 
többi fájókat (a’ininö volt Drékon es ligás , (mely 
kis vizek hol tojnak Becskerek tájján, tudhattyák az 
oda valók ; noha azoknak nevök meg másoltattak), 
lekenő formájúkkal úszkáltuk által, melyeket a’ szóm- 
sze'dbót hoztanak, és magokkal hordoztanak szekereken ; 
hogy áj vizöntölte hejeken hasznokat vehessék.

Vili. Által-kÖltöxvén tehát a’ Tiszán; pihenés 
vala. Hatod napra mondák áj Scithák ; hogy egy falu­
ba maradgyunk. Nem sokára osztán , nemei kis pa- 
takzatokon által mentünk ; és EGY NAGY HEJSÉGRE 

l ÉRTÜNK. Itt vélt Aliidnak háza, mely a’ többit, 
akár hol legyenek föl-múllya. — No már most ; ke­
ressük , a’ Tisza mellett, azt >z említett Nagy hej- 
séget. Azt pedig nem másutt; hanem a’ Tisza’ part­
ján kelletik keresnünk mivel Thuroci János (ki Mátyás 
kiráj üdéjében élvén , nem újjábol szopta , hanem, 
a’-mint maga mondgya, a’ régi Krónikákban olvasta) 
egyszer-is-mind azt bizonyosnak tartya e’szavaival: 
hogy Atila maga táborát a’ Tiszának parttyára hej- 
heztette , ás innét kezeit a' Népek’ el rablássokra ter- 
jefztette, Van-é pedig a’ Tisza mentiében (annak in- 
nettsó partján) nagyobb hejség Szegednél 1 melyre, 
által-költözvén á Tiszán (Priskusnak szava szerént)

nem
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épitéssének fo-oka nem egyébb vala; hanem 
GIádnak (a’ Temesi Megyben uralkodó tüzes 
embernek) hasznos meg - gátoltatássa. Mert 

ez

nem sokára ez-után juthattanak volna a’ Követek ? 
1b erre azt felelem : Nincsen. De nem-is volt, fő­
képpen, midón való az, a’-mit Szegeden, (a’ régi ha­
gyományokból) beszéllenek mindenek. Itt még a’ 
gycrmekek-is tudgyák ; kik ÓsseiktÓl hallották: hogy 
régenten ez a’ Szeged, oly szélessen és hoszszan el- 
terjedett : hogy Gyöt • Tápét - Dorosmát egélzlen anaa’ 
híres Matyiidig magában foglalta. E’ pedig oly 
közönséges hagyomány ¿Szegedieknél, hogy azt se 
csodálhatták ók soha : hogy, Szolimánnak üdéjében, 
negyven ezer halászok voltának ebben a’ nagy Vá­
rosban. De hallyuk tovább Priskusnak szavait.

IX. A' Kiráji ház mellett vált ON ÉGÉSIN EK 
háza (Ezt az Onegesit, nem tudom mi okból ¡íneke* 
sínek mondja Otrokocsi}. Az-is fa fojvsókból dia; de 
nem úgy , mint Atilád; tornyokkal ékes, és ki-teccö* 
lllég tova a' háznak kerteletélöl vala,
melyet Onegesi {ki , Atila után, leg-többet ért a' Scit- 
hák között, méltóságává t és vagy ónjára nézve) kövek­
ből építtetett, melyeket Panoniából hoztanak. álot: 
Kzeknel, kik Scithiának e' részszét lakják, se kö , se 
fa nini sen , hanem masunnant-hördott épületre valók­
kal élnek. íme ezt a’ valóságot: hbgy se kövük s? 
fájok', tudgyák-ifl, érzik-is mostaoában a’ Szegediek, 
J)e ha Jász berényben lett volna Alilának kiráji házq, 
(*’ mint (Jtrokocsi valamint itt, eppen úgy másutt* 
is álmodozik) , minek kellett a’ ko és Ja ytáu Van»

non-
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ez a’ fene Vezér (gyakorlott ki-ikéssével) 
igen nagy alkalmatlanságjokra vala a’ Zegedi- 
chiek. Kinek hirtelen ár-vizét hogy el-és-meg- 

gá-

noniába fáradozni ? Nem volt-é olt, Qnegesinek orra 
előtt mind Mátra' högye ; mind Mátra' erdeje? De 
bezzeg, ha Szegeden ama’ régi nagy hejságen volt an­
nak kiráji lakheje és az az elobb-említett Fürdő ; 
nincs ám ott körül belől se kosé fa, se erdő, se hogy, 
hanem , ha Panóniába mentek. Niaes-is Panóniánál 
alkalmatossab hej, a’ honnann (a’ nagy hajóknak 
szűke miatt) mind a* fák mind a’ kövek Szegedre 
hozattattak volna szekereken , melyekkel a’ Scithák 
bövelködtenek. Tehát: Atilának kg főbbik kiráji háza 
tíze^erf-várossában vala inkább, mint Jász-bereuyben, 
— Ezt bizonyitya az-is: hogy máiglan azt a’ Tér- 
ségety mely Bánátban ott fekszik , holott a’ Niaroi 
vize a’ Pistába szakad, Kiráji tárnék mondgyák 
a* mostani Mugyarok-Xs, A’ Bácok pedig Kralicának 
nevezik. Itt valaha Atilának lovai, és más barmai 
jo-izüen legelhettenek — Ezt bizonyíttya még az-is : 
hogy Szeged vdrossának címere között a’ Sas-keselo 
találtatik , mely éppenséggel Atilának címere vala, 
a’-mint a’ követközendókböl jobban ki-fog-tecccai.

X. Minő pompával ment pedig végbe Atilának 
Szegedre való akkori bé-menetele, le-irja Priskus , 
ki akkor jelen-volt, és bé-késérte Atilát. íme ennek 
szavai. „Midőn meg-halották ama*Hagy hejségnekXz^ 
kossai: hogy Atila haza kozelegtne, eleibe ment a’ Szü­
zeknek válogatott csoporttyok. Ezek osztán (vékony, 
fehér, és hoszszan-előre-terjedett gyócs alatt) Atila 

előtt



L KÖNYVE. III. SZAKASZSZA. 207 

gátolhatná Zalán; el-terjedett roppant város- 
sát (nagy HALMOKAT vetvén) korúl-kerít- 
tette. Az-után 9 magának biztos lakássáúl, a* 

Ti-

előtt szép rendben mentenek. Mindenik vég-gyó^s 
alatt (melyek számosan-is voltának, ’s-mind-a’-két 
felöl az aszszonyoktól jól föl-is-tartattanak) hat 
vagy hét Szüzek lépdegeltenek , és akkor Szittyiai 
énekeket éneklettenek. Már közel valánk Onegesinck 
házához (mert mellette köllött ebmennünk , midőn 
a* kiráji házhoz ballagtunk), íme ugyan annak az 
Onegesinek felesége, sok szolgáUo.inak késéiésével, 
ki-jött a* kerítés közül, és számára ételt-italt hozott. 
Ez a’ Scitháknál nagy jele a’ Tisztesség-meg-adásnak. 
Ez az aszszony elsőben Atiiát meg üdvözletté , és 
egyszer-’s-mind kérte : hogy ebből az eledelből 
(melyet szívének leg-nagyobb hajlandóságával ajáu- 
]ya) valamit venni méltóztatnék. Tehát Atila (oly 
kedves embere’ Feleségének kedvezni akarván), 
JoJiáton ülve-maradván, övött valamit. A’ beithák 
ezüst táblán emelték-fől hozzája azokat az eledeleket. 
Az-után az ajánlott kupából ivott-is. Vécére haza­
ment.

XI. Ki-tecpett ez a’ kiráji ház a’többiek közül. 
Magosabb hejen-is feküdtt a’ többinél Mi pedig 
{Aliidnak röndölésséböl) O negálnék házába marad­
tunk : mert éppen ekkor jött-viszsza Aliidnak fiával. 
Vacsorára hívott osztán bennünket Onegesin&k jó Fe­
lesége. öttünk tehát több KómaiakkalÁs^ Maga One* 
gesi nem vacsoráit akkor oda haza, hanem tüstént 
Aliidhoz meg-indúlt, hogy azokat meg-vigye , a’- 

me-
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Tiszának mentiében, erős Várat épített. De 
mind-adciig m^g-uem-szabadúlhattak. a’ Zegedi- 
ek a’ ki-kMitŐ- (Tudnak nem - barátságos szom- 

széd-

melyekben járt-vala. Megjelentette akkor fiának 
ízerencsétlenségét-is : mivel az útban jobb keze ki» 
ficamodon, el-is-törtt.

XII. Mas napra kelvén az udő ; Attilának Ud­
varába mentem: hogy Feleségének (kit Krékának hiv- 
tanak) ajándékot vigyek. Ettől három fiat nemzött 
Atila^ A’ leg-örebbik mlak , ki az Akacirusoknak és, 
kik a* Fontusi Scithiát lakták, más nemzeteknek-is 
kirájok vala. A’ kerteleten belől sok épületek vol­
tak- Rész szerént vésett, és alkalmatosán egybe- 
eresztött deszkákból; rész szerént ki-gyalúltt, és 
magosra-emeltt ellen - ágasokból ; melyeknek közök- 
be-tétetcek azok a’ kerek gerendák , avagy szál-fák 
melyeket gömbölyűre ácsoltak , de osztán kettő 
hasítottak. A’ Föld’ színén kezdvén, ezek renddel és 
mértékkel föl-felé egy.más után rakattak , gömbölüj« 
ki-felé. Itt lakott Atila felesége. Föl-szabadíttatván 
a’ vitézektől, kik az ajtónál Őrök voltának, a’Ki- 
rájnéhoz bé-mentern. Lágy szőnyegen el-terúlve lát­
tam. Mert az egész padlat ilyen szőnyegekkel vala 
bé-borítva- Mi azokon jártunk-is. A’ Kirájnét a’ 
katonák őrizték. Annak Szolgálói pedig mind-nyá* 
jan a’ szőnyegen ültek , és , a’ Scita ruhának ékes­
ségére , a’ vásznokat himzették külŐmb-féle színek­
kel. Minek-utánna a’ Kirájnét meg-üdvözlöttem ; 
oda ajánlottam néki az ajándékokat. Nem sok üdö 
múlva tölle ki jöttem,

XIII.
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szédságától; méglen (ennek-elötte közel ti- 
zen-két esztendőkkel), Zalánnak kéréssére 9 
ellene-eresztette a’ Fejedelem Katiiba, Zuárd 

és

XIII. Alig tértünk viszsza lakásunkra, íme ott terem 
Orestes'1 atyja, azt izenvén nékünk : hogy Atila 
mind-a’-kettőnket ebédre híj, dél-után három órára. 
El-jövén a’ mondott udÖ ; a’ kirájhoz mentünk ; ve­
lünk egygyütt a’ nap-nyúgoti Rómaiaknak követjeik- 
is. Az vbédlö Palotának ajtaja mellet meg-állottunk 
Atila előtt. Itt a’ Pohárnokok (ennek a’ tartománnaky 
szokássa szerént) kelyheket adtak kezünkbe ♦ hogy , 
minek-elötte az asztalhoz üllyünk , el-kószcnnyük , 
és minden jókat kévannyunk. Ezt meg-tévén , bel- 
lyebb menénk a’ Palotába , holott ülve kell vala 
•bédlenünk. El - is valónak immár készítve a’ szé­
kek a’ Palotának két ellen falai mellet. Az asztal- 
főnél telepedett-!« Atila egy Agy-széken (kanapén) 
A’ Palotának ellen-oldalán vala más ágy-szék, és mel­
lett« azok a’ lépcsők ; melyek háló-szobájáig mente­
nek, mely fehér kárpitokkal , és külömb-színü szép 
szőnyegekkel vala föl-ékesítve. Hasonló-is volt azok­
hoz a* háló szobákhoz , melyeket a’ Rómaiak, és a’ 
Görögök a’ házasulandó szeméjjeknek készítenek.

XIV. A’Vendégeknek elejét Atilánakjobbjára 
hejheztették ; a’ többit annak baljára. Mi ketten 
balra ültünk Berkessel, ki a’ Scithák előtt nagy tekin­
tetű embernek mondatott. Berkes pedig nálunk főj- 
jebb ült. Onegesi (mindgyárt Atild ágy-székének 
mellette) jobbjára ült egy kar-széken. Ennek átal- 
ellenében ültek Atilának két kiesebb fiai : DengMk 

és
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és Bajt a haduagygyait. Ezek, 4’ Temesi gyii- 
levész nyájat (GZad-kolompossal egygyütt) a’ 
lukra hajtották; és, nem sokára ez-utár., az 

egész

// Csaba. Mert El lak, a’ leg-öregebbik , ugyan 
azon az ágy-széken ült Atilával, de nem éppen 
közel, hanem távúlag. Ennek szemei (annak a' nagy 
atyának jelen-létte miatt) szemérmetesen le-valának 
eresztve, Mind-nyájoknak le-ülttök után , béjöve 
Atila' Pohárnokja ; és néki adott egy kupát. Azt a’ 
Kiráj el-vévén, az elsőre köszönte. Föl-állott pedig 
a’-kire köszönte, szabad se volt mind-addég le-ülnic ; 
in ég len Atila vagy éppen meg iván , vagy csak 
meg kóstolván a’poharat, a’Pohárnoknak visza-nem- 
adta. De maga Atila csak ülve fogadta-el a’ köszö­
neteket. Ki ki, ha kelyhét meg-itta ; magát Atila felé 
meg hajtotta.A’ vendégeknek mind-egyikére egy szol­
ga vala rondölve. Ezek, egy-más után , Atila' Po­
hárnokjának el-mentte után, előjöttek. A’ többi 
vendégeket-is (kupájának reájok-köszönésével) meg. 
böcsülvén Atila ; bennünket (a’ Ráfiaknak szokások 
szerént) a’ versent-ivasra ösztönözött. Minek-utánna 
az el-köszönéseknek vége lett; a’ Pohárnokok el­
mentek.

XV. A’ többi asztalok Atilának asztala mellé 
hejheztettek. Mind-egyik asztalhoz, hárman-négyen, 
▼agy’ többen-is ülhettek. Mind-egyike (által-nem-hág- 
ván a’ székök’ röndjöket) azt szíirhatta-ki késsével 
a’ tálból, a’-mi szemének teccott. Leg-elsÖ volt Ati­
lának szolgája, ki (a’ Palota’ közepén járván) Atila 
eleibe tötte a’ tál-húst. Az-után azok , kik a* töb­

bi
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egész Megyből eb-rúdon ki-vetették. De, 
hogy az igazat ki-mondgyam: ennek az élhe* 
tetlen G Iádnak a’ Temeti megybol való ki-sza- 

la-

bi vendégeknek szolgáltak , vagy ételt, vagy kenye­
ret hoztanak. A’ Scithák Eleinek, az-után Nékünk- 
is, minden-félékből rakva-töttek mindent elönkbe, pe­
dig ezüst tálakban. Maga Atila négy-szegletü fa- 
tanyéron övött, és nem egyebet húsnál« Annak 
mindenben nagy mértékletességét tapasztalhattuk. A* 
vendégeknek arany vagy ezüst kelyheket adott; ma* 
ga fa-kupábol ivott. Néki ruhájá ig nagyon takarékos. 
Semmi se vélt rajta , a’-mi Ötét mástól meg-külöm* 
böztetné , csak az: hogy igen tisztán, de még se 
cifrán járt. Az ö kardgya se volt valami cifraságú , 
se sarujának szíjjai, se lova’ zablája, mint a’ többéi 
Scitháké, arannyal, drága kövekkel és gyöngyökkel 
ki-rakva.

XVL Minek-utánna az első Fogást el-költöttükj 
ípl-keltünk. Senki közölünk hamarább le-se-ült, ha­
nem, ha poharát, az elöbbeni renddel, Atilára kö­
szönvén , meg-itta. Néki ezt a’ tisztességet meg-ad- 
ván , le-ültünk. Az-után minden asztalokra új ele­
deleket hoztak ; és minek-utánna ezeket-is meg Öttijk, 
úgy (valamint ez-elött) ismét föl-kehünk, és, megént 
iván , lé-ültünk.

XVII. Bé-estvéledvén az iidö,midőn azételek el-hor- 
dattattak , kát Szittyái Magyarok , Atilának eleibe­
jöttek , és újjonnan csinált verseket (melyekben Ati^ 
Iának gyözedelmei ,cá hadi erkölcsei foglaltattak) é- 

ne.



212 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

lasztássával, ás ott a’ Magyaroknak le-telepedés- 
sökkel, csak eben gubát tscrélc; sőt lóról 
szamárra szállott a’ leg-szerencsétlenebb Za­

lán,

nekelni kezdették. Réajok függesztötték szemeiket 
a* vendégek. Mások a’ versekbe gyönyörködtek. 
Némejeknek szívet adott a’ had-emlékezet. Néme­
teknek szemükből ki'-csordúltak a’ könyvek : hogy , 
el-élvén üdéjükét, immár a’csatákban nem foroghat­
nának.

XVIII. Ez énekek után , egy ember («em tóm, 
ki fele , de meg tébojodott) nem értelmes szavakat 
dalolván , mind-nyájokht meg-nevettette. De Atila 
szünetlen egy színben (leg-kisebb változás nélkül) áll- 
hatatossan meg-maradott, Nem-is tapasztalta senki, 
hogy öjjast vagy cselekedett, vagy szóllott volna , 
a'-mit tréfára, vagy vigasságra magyarázhatott volna 
valaki. Csak éppen, midőn lég kissebbik fia Irnáes 
(kit Csabának-is neveztek) bé-jöve, és hozzája közel- 
gete ; Ötét csendes és vig szemtnekkel nézte , ’s or­
cáját meg-is cirókalta. Midőn én ezt csudálottam 
volna; hogy Atila (abba hagyván öregebb fiait) ezt 
Jég inkább szeretné ; egy a’ Scithák közül (ki mel­
lettem ült, nyelvemen-is beszéltt) azt monda , hogy, 
hahalgatni tudnék; ennek okát kinyilatkoztatná. Er­
re reáköteleztem magamat. Ö azt mondá : hogy 
a’ Jövendölök meg-jelentötlék légyen Atilának : ezen 
fia által Nemzetének (mely másként el-veszett volna) 
talpra-állítassát. Az ebédlést éjtszakának nagy rész­
szere el-vivén; nem akartunk tovább dobzódni; ha­
nem egygyenként el-takarodtunk.

XIX.
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ián. Mert: LMnek tárogatójával föl-gerjesz- 
tetvén a’ vitéz Magyarok ; ótet-is abból a’ tar- 
tománnyából (melly a’ Duna és Tisza között szé­
lesen és hoszan el-terjedett) csupán csak Ze- 
ged és Tétel közé űzték, ’s-oda szorongatták. 
A’-mi több: Ótet ebből a’ bírtokából-is , el­
sőben ugyan ZegtdroT az-ntán Tételröl-is eb 
kergették, és éppen a’ füstös Bolgárokig haj­
tották.

Üdő’ járttával meg-alázván magát Zalán* 
nak hu Zalánfi; víszsza-nyerte (úgy-mint Igaz­
gató) tér-földgyének eme’ meg-határozott rész- 

szét,

XIX. Más napra: Aliidnak Felesége-is Kréka 
(ki házánák fő-aszszonya vala) bennünket vacsorára 
hívatott. Hozzája menvén , a’-mint sok Scithiaihex- 
cegekkel körül-vala-véve, meg-esett: hogy a’ Kirájné- 
nak nagy szívességével éltünk. Ö bennünket édes , 
és igen vig beszédekkel, ezen-kivül: az étkeknek pom­
pás el-készülttével igen jól-tartott. Azok közül, kik 
jelen-voltak, ki-ki föl kelvén , Szittyiai nyájassággal 4 
poharat ada kezünkbe , és azt, aki meg-itta , meg­
ölelvén , meg-is-csókolván , viszsza-vette tÖlle a’po- 
harar.

XX. Ezek történtek tehát Szegeden Aliidnak 
üdéjében, Priskusnak (a’-ki akkor jelen vólt) tanú* 
bizonsága szerént. Mind ezek Szeged várossának (ked­
ves hazámnak) dücsövégére váljyanak , holott valaha 
Aliidnak kiráji háza fénylett, és annyi vitéz Magya­
roknak lak-hejÖkké röndöltetött.
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szét, mely Zeged, és Tétel között, a’ Duna 
és Tisza vizeivel Bajától Eszékig; bé-kertelte- 
tett. Ugyan-csak Örült-is a’ veszette fejszé­
nek ezt a’ nyelét meg-lelvén; élt-is vele egy 
darabig.

Meg-pihenvén Zéged- várossábati Árpád, 
»egy üdéig egészségétől gondolkodott. Ez el- 
sÓben igen változó, és szinte utóllya felé lé­
vén el-annyira meg-vesztegette jó kedvét: 
hogy: noha Zalánfi (a’ Ze gödiekkel együtt) min­
deneket ki-gondolt, melyeket örömére és ví- 
gasztalássára lenni ítélhetett; nem találhatott 
még-is hírteleniben olyas szerekre , melyekkel 
egészszen ful-épúlhetett volna.

Végtére: midón mind az üdének nem­
mostoha kedvezéssével; mind az Orvosnak 
szorgalmatos forgolódássával , arra vitetódött 
a’ dolog: hogy immár nem csak ki-járhatna; 
hanem (a’-mint közönségesen mondani szokta) 
verseit-is futhatna Zaláufival; ez ótet bete­
ges - állapotjához-illó egy mulatságra kisztet- 
te. Úgy gondolkozott az ilyen környül-állá- 
sokra figyelmezo Orvos : hogy a’ Fúlladásra- 
hajlandó Test-cpülete korábban hejre-hozat- 
tatnék: ha gyenge járásokkal gyakorolná lan- 
kadtt tagjait; és, ha lehetne, erÓvel-is ví* 
gadna.

A’ zavaros Tiszának le-menttében (a’- 
mint az akkori Városnak vége szakadott) meg­

árad-
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áradván a’ Fojó, parttyai között meg-nem-tart* 
háttá a’ föl-hójagzott vizeket; hanem egy la- 
pányos bejre (elég hoszan, de nem éppen 
oly szélesen) ki-is - öntötte. Ennek a’nevet- 
len tónak sík födeletét úgy el-lepték a’ kü- 
lömb-féle röpdösó állatok, hogy se a’ víznek 
egyenes színét nem láthatnák a szemes nyila­
sok ; se, melyik csoportra ereszszék leg-is-leg- 
elsőben sebes veszszejöket, éppen nem tud­
hatnák.

Annak az említett tónak városi részszét 
foglalta-el ,a’ Fejedelem maga’ embereivel. 
Annak másik részszén (ezeknek áltál-ellenek­
ben) Zalánfi állott a’ Szegedi íjászokkal. A’ 
parancsolat ellen viselték magokat Zalánfinak 
heves emberei; midón (nagy hamarjában) meg­
eresztvén horgas húrjokat, úgy el-rémítotték 

, a’ madarakat: hogy elsőben csoportosan föl­
vennék magokat; az-után: több felekozetökre 
oszolván , egyenesen a’ Tiszának mennének; 
és végtére: azon-is túl, a’ meszsze-el-terje- 
dett nádas, gyékényes, avvagy kórós mocsá* 
rokba szállnának.

A’ tónak közepén nem maradott egyébb 
egy nagy fehér hattyúnál* Várta Zalánfi: hogy 
reá-lÓjjön a’ Fejedelem; de Ez (a’ vélekedés* 
ben lévén -, hogy immár meg-sebesíttetött), an* 
nak le-tettében semmi mesterségét nem látván, 
intett Zalánfinak: hogy hozzá fogjon, és sze­

ren-
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lencséjét (fiatal lettére) a’ leg-elsők. között 
próbálná.

Tehát Zalán fi (már régen kezeiben tart­
ván föl-vont abroncscsát) nagyobb hevességgel, 
mint szemes tárgyalással neki-eresztette vesz- 
szejét; de nem magát a’ madarat; hanem an­
nak csak éppen fölső tolláit érhette. Ettől 
el-kábúlván a’ hattyú, tüstént szárnyakra ka­
pott, és éppen Árpádnak elejébe röpült.

Ennek a’ véletlen történetnek igen meg­
örülvén a’Fejedelem; hirtelen elo-vette arany 
idegét; ’s-nem sokáig késvén horgas húrjával, 
oly szerencsésen aránzotta a’ madarat: hogy 
mind mejjét meg-találhatta, mind restjét meg­
fordíthatta, és a’ tónak kellő közepére ejt­
hette. Nem hánkolódott a’ hattyú. Hamar ki­
fútta fehér páráját.

Árpádnak szerencséjét szemre-vévén az ü- 
gyelo nyilasok; oly nyilvánosan örvendőttek 
mind-nyáj an: hogy mindenütt Árpádnak nevét 
tele-torokkal kiáltanák. E’ volt az oka-, mi­
vel magától a’ Fejedelemtől nyilaztatott-meg; 
hogy oly csekéj dolognak lenni nem gondol­
hatnák : hogy ki-hozássának szorgalmatosságát 
abban-hagyni láccattatnának. De se Csónakok, 
se Talpak^ se Tutajok jelen nem voltak. Ki 
menne hozzája? Maga Árpád (ember-szerető 
Fejedelem lévén) nem akart senkit a’ tóba bé­

kén-
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kénszeríteni: inivei nem ösmérte a’ rakoncát­
lan vizeket.

A’ Fejedelemnek több szolgái között egy 
olyas-is találkozott, ki ezt az egy szót: bal­
lagok (föl-Vött régi szokássából) szinte min­
détig a' szájába forgatta. Ugyan ezen okra 
nézve: közönségessen nem másnak, hanem 
Ballagiv.ak neveztetett régi Magy arainktól. Ez 
ekkor-is, a’Fejedelem eleibe kerülvén, így 
szollá :

Uram! ha parancsolod, bé-ballagok; de ki- 
is-ballagok ám ama’ szép fehér Hattyúval.

Öreg volt a’ legény, és igen erőtlen im­
már. Mind ezeken fölül olyan-is : kiben a’ 
halál meg-akarta mutatni: hogy, ha valakinek 
el-vesztéssére okot nem találna-is a’ testben ; 
külső alkalmatosságokra mind - addég csalogat- 
tya édesgetve az embert, még egészszen el­
veszti. Mert: ez a’ szegény szolga bé-balla- 
gott ugyan a' vízbe; de soha többé ki-nem- 
ballagott. El-nyelte a Tó, és magába el-te­
mette az iszap.

Igen sajnállotta Árpád ezt a' hív, és igen 
régi szolgáját; de semmi-képpen ki-nem se­
gíthette. Magával hozta-ki tömött Szittyá­
ból ; egygyütt öregöttek-öszsze tágas Magyar 
Országban.

Látd a’ szerencsének hatalmaskodássát! 
íme! kit az egész úton se a’ nagy fajúknak 

P fel­
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• fel-domb orodott árjai, se a' sós tengereknek 
fői - kénszeríttetótt babjai el-nem-nyelhettek; 
azt a’ Szegedi tónak lapos vizei könnyen el- 
emiszthették (39)* Csak igaz az : a’ mit ré­

sen
kJ

(39.) ^tilay üdéjében nem találom SZEGED 
várossának más nevét ; hanem fa’-mint Priskus ír­
ja) ^agj-hejség» De (¿¡trábónak bizonyíttássa szerént) 
szokásban volt a’ Regi Romaiaknál: hogy azokat 
a’ Hejségeket, melyeket egy nevezetes fojó-víznek 
a'’ másikba omlássá mellet, avagy onnatt nem mesz- 
sze építettek az emberek, Dunum hozzá adással je- 
gyezték-meg: az-az : mivel egygyik viza’ másikba 
esik: Duounum fkettö egy) névvel nevezték. Ilyen 
SzegedÁs, mivel ott a’ Maros a’ Tiszába omlik. Ezt 
a’ Rómaiak Zegedunum névvel mondották. A’ Ma­
gyarok pedig azért mondották az ily hejeket Szeged­
nek : mert a’ két fojóknak öszsze-menetelében sze- 
gelletet nyújt-ki a’ föld. Szegedunum tehát annyit té- 
szen , mint oly Szögellet vagy Szöglet, melyben duo- 
unum , két fojó egy lészen. Mivel pedig az ilyen Sze­
gedek többen lennének Magyar országban , hogy ősz* 
sze-ne-zavarodgyanak : egygyik lett Duna Szeged, má­
sik Tíj-za-Szeged ; harmadik Sa/J-Szeged. Negyedik 
Száva-Szeged. I. Duna-Szeged ott vagyon, holott a’ Du­
nába esik a’ Száva. Ezt a’ Rómaiak Singidunúmnak 
nevezték. Most Zimonnak, vagy Z emldnnck mond- 
gyük. Ez a’ város (Prokopius szerént) Panoniábaa 
vala. Az a* könyv-is : melynek címje A' Jerusálemi 
útazás (mely-is a’ harmadik Században irattaton) 
Szingidunumnak mondgya Zimont; noha Ptoloméus,
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gén emlegettek a’ Scitbdi-. hogy, a’ ki egy- 
szer szerencsétlen; az az egyenesen - is el­
törheti lábát. És : a’-kic egyszer űzőbe vé-

P 2 szén

és egy más könyv, mely a’ Hap-keleti Birodalomnak 
ösmérdsséröl írattatott, Singiármuinőt Másiába, az az : 
mostani Serviába teszi. Ha ez igaz : vagy Belgrád 
lenne Singidunum y mivel Szítva' vize ott esik a’ Du­
nába, vagy Szeadrö, holott Mura vize omlik a.' Du­
nába. Szendrö várost Szent András' tiszteletére épí­
tették , azert-is elsőben $zent- Andriának , osztán Sze- 
mandriának, végtére Szernendriának ; a’ Magyarok 
Szent Endrének osztán Szendrönek mondották. Noha 
én ezen kiilömb-okoskodású írókat meg zavarhatnám, 
de, mivel a’ dolog ide-nem-tartozik , elég légyen az.* 
hogy akár Zimon , akár Szendrö, akár Belgrád visel- 
lye a’ Singidúnum nevet : mind-a’-három oly helység, 
melyben due-ánum két víz egybe szakad. II. Sa- 
yd-Szeged Borsód-vát* megyében fekszik. Nem mesz- 
szire innentt Sajó vizét magába ereszti a’ Tisza. III. 
Szr/ya-Szeged ott fekszik, a’ hol Kulpa vize a’ Szává* 
ba megyen. Ezt Strábó Segestikának hívja. IV. Ti- 
jza-Szeged (mely ről itt leg-inkább szóllanom kölletik> 
ott vagyon építve , a’-hol Maros* vize a’ Tiszába. 
mégyen. Ezt is Z egedúnumnak mondották a’Régiek, 
a’-mint Kluver bizonyíttya abban a’ könyvben , me­
lyet a’ mostani és régi földekről írt. Vagy csak 
ebből a’ Szegedunum nevezetböl-ís kiteccik Szeged 
várossának régisége. De régiségének leg-nagyobb je­
le az: hogy 1794 dik esztendőben midőn (egy ré­
gi kő falra találván , és annak hasznát venni akar­

ván)
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szén a’ kár; ha a’ magát a’ süveges mester­
ségre adná ; c’ világra talán fejetlenül jönné­
nek az emberek. Mind-az’-által : ennek a’

\ ma-

ván) alapját (fondamentomát) ásnák ; ott sok régi 
pénzre találtak. Mivel az ásók azokon a’ pénzeken 
el-nem-mehetnének, bé-vitték a’ Szegedi Piáristákhoz, 
holott akkor SZŰCS István Áldozó Pap, és a’ a1 BÖU 
csesség* Tudoiuánnyának Oktatója vala. Ez mos. 
tanában a’ Pesti Tanulmányoknak mindenségében Ta­
nító Társam lévén, egygyet a’ hatvan pénzek közül 
magánál meg tartott, és velem közölvén , mind-a’-ket- 
ten ezeket tapasztaltuk benne : I. A’ pénz rézből 
van. II. Nagysága közel ojan, mint egy mostani 
márjásnak. 111. Annak első részszén ki-domborodva 
vagyon a’ Császárnak Feje, és nyaka, ezzel a’görög 
körübirással :

AYT. K. M. AYP. ANTONEINOS.
Deák betűkkel egészszen.

Autokrator. Kaesar Markos Aurelios Antoneinos. 
Deákul.

Imperator Caesar Marcus Aurelius Antoninus. 
Magyarul.

Tábornok Császár Markus Aurelius Antoninus.
IV. A’ pénznek másik felén egy Jándsás férj-fi 

és egy lándsás aszszony szem-közbe állanak, és ke­
zet fognak egy-mással. ügy teccik pedig : mintha 
ez a’ pénz békesség után verettetett pénz lett volna, 
amint annak körül-írássából-is ki teccik:

AAODIKEON CMYPNEAION OMONOIA.

De-
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ínsgyar szolgának nevét el-nem-nyelhette még­
is annak a’ torkos tónak telhetetlen iszapja, 
mely öszsze-fonnyadtt testét el - temethette, 

Fen-

Deák bötüvel.
Laodikeon Smyrnaeon Omonia.

Deákul:
Laodiceorum & Smyrnaorum concordia 

Magyarul:
Lnodicea és S/n/rna-belieknek meg-egygyezésök. 

Ali vei tehát ez a’ Pénz Marcus Aurelius Antoninus 
Császár’ üdéjébe veretett, és ez a’ Császár uralko­
dott Kristus-Urunk Születesse után 211-diktöl fogva 
egészszen 218-dikig; és még mivel Szegeden ezek a’ 
pénzek a’ Protont - házon túl csoportosan találtattak 
az épületnek alapjában , jele az : hogy már akko­
ron kelendő vaja; mert az Épületeknek alapjokba 
soha más pénzt hányni nem szoknak, hanem az 
akkori üdó-belit. Hz tehát az az üdö , melyre Sz*- 
ged' várossának üdéjét fol-löhetött vinnöm , pedig 
(még Atila előtt) leg-kevesebbet mondván : stó-esz- 
tendökkel. Mert: hogy osztánn mind Másadik AN­
DRÁS alatt, mind Negyedik BÉLA alatt Szeged-vá- 
rossának nagy hire vagyon, az bizonyos, mind ab­
ból , hogy már ezt más könyveimnek jegyzetjeiben 
elö-adtam : mind hogy negyedik BÉLA Tápd falut 
(mely Cjongraá’ várához tartozott) a’ Szegedieknek 
ajándékozta ; a’-mint a’ városnak leveleiben föl-talál- 
tatik. El-hagyván a’ többi Kirájokat, ZZnm-Szeged- 
röl azt mondgya Kiuver: hogy régenten a’ Jászszág- 
hoz (talán inkább a’ Kunsághoz: mivel ez egy nem» 

zet
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Fen-forog még most-is örökös neve, ha nem 
másutc-is , leg-ahíbb a’ Szegedieknél; kik e’ mái 
napiglan azt a’ tót, melybe az a’ Ballagi bele­

li ólt ,

eet vala) tartozott. Azt - is írja: hogy a’ Szegedi 
várat (tudni-illik a’ várnak azt a’ részszét , mely a* 
Tiszára fordult) Soliman , a’ Törököknek az a* híres 
Császárjok építötte ; inkább : ¿alánnak el-rongyollott 
várát meg igazittatta ; midón (a9 Mobácsi veszedelem 
után) «Szegeit-is kezéhez vette. Mert hogy a’ vár­
nak az a’ másik fele , mely , a’ város felé , nap-nyu- 
gotra fordult, az-után későbbre ragasztódott az elöb- 
Leni részhez ; könnyen ki-vehetik azok, kik az épület 
mesterségéhez tudnak. Ezt amannál fiatalabbnak lát- 
tyuk az épületnek módjából. Bizonyosan : ha a’vár­
nak az a’kapuja , mely Palánk felé fordult, egy ne­
hány esztendők előtt le-nem-diílt vólna (melynek 
fenn-álttát magam*szemeimmelláttam) ki-ki könnyen 
észre-vehette vólna : hogy annak fölsö részsze úgy 
építtetett: melyből minden-felé ki lehetett a’ nyi­
lakat bátorságosan iránzani. Vagy csak e’ dolog- 
is meg-gyözheti az embert: hogy a’ várat nem Szo- 
Un\án Császár építtette ; mert ennek üdéjében nem 
nyilakkal védelmezték immár a’várakat, hanem Pus- 
kákkal és ágyúkkal. Ugyan azon Kluvemck bizonyítás­
sá szerént 1553-ben : ismétt kezökhöz vötték Szegedet 
a’ Keresztények. De nem sokáig bírták. Végtére : 
yógó-ban el verettetvén Budától a’ Törökök, úgy véle- 
ködtenek : hogy Szeged9 várát se lehetne immár meg­
tartani. Ekkor jutott kezünkhöz-, és azt Száz egy- 
néhány esztendeig békességben birjufe. Hogy a* vá­

rat
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hóit, Eallagi tónak nevezik e’ mai napig; a’ 
Tón túl azt a’ héjét, melyben a’ hattyú el-te^ 
mettetett, Hattyúsnak modották a’ Régi magya­
rok; a’ mostaniak pedig Hatty ásnák.

Egy-nehány napok után jobb egészsége 
lévén a’ Fejedelemnek; nagy gyönyörűségét 
mutatta a’ Halászatban-is. Az úgy nevezte­
tett Maras tőben , éppen kellő-közepére a’ sző­
ke Tiszának, az öreg-hállókat téríttette Zalán- 
fi. Csudálatos nagy számmal úszkáltanak ezen 
udoben a’ sok-féle halak: úgy-mint a’ pettye- 
getett högyös-órú Süvegük, a’ nagy-szájú hal­
héj jatlan Harcsák; a’ piros-szironnyájú kövér 
Pontyok; a’ föl-állott órú szálkádat! Ketsegék, 
Untig elég Dévér , Süllő, Búcó , Márna , Meny- 
lat, Sügér , Compó, Kárász, Tok, Piza, Czi- 
gány-bal. Szám nélkül a’ Gáráa-keszegek; a 
Kerek-keszegek; a’ Jász-keszegek; a’ Tamás- 
keszegek, a’ Poros-szárnyú-ke szegek.

Álmélkodott rajta a’ Fejedelem-is : midóű 
a’ Tanyán (egy-húzomra) száznál többet kéri? 
tettek-ki az öregdialakból. Az aprólékot pe­
dig (mivel hasznát nem látták) ki-se-szákol- 
ták. Boldog üdő : a’ húsz-fontos Potykát csak 

egy

rat valaha a’ vörös Papok is bírták ; hallottam ; de 
nem olvastam , ugyan azért ebben még meg-nem- 
gyözödtem.
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egy pénzre tartották; az akkora Süveget tíz 
pénzre. A’ többi halakat nem fontra; hanem 
szemre árulták ; tízével-is egy pénzen.

Egyszerre két halat-is fogtak (40) ; me­
lyeknek temérdökök el-báinították azokat, kik 
mind ekkoráig ily csuda teremtéseket nem lát­
tak. Húsz egész arasztnyi volt a’ Fixának 
hoszsza , a’ Toknak pedig tizen-nyolez.

De még a’ halászatnak külömb-féle nemé- 
ben-is igen nagy kedve telhetett a’ föl-épúlés- 
hez-közelgeto Fejedelemnek. A’ Tisza köze­
pében (a’-mint ez-elótt-is mondám) az Öreg- 
bállókat szemlélte. Látta a’ Pirittyeket ama’ ré­
gi Porgánnál, A’ hátas Porondok mellett a’ Ke­
zeket nézte. Itt a’ Gyér-hallókat; ott a’ Teszi- 
■vesziket, avvagy a’ Filliköket ügyelte. FÖ-kép- 
pen a’ AerííÖ-hállónak nagyságát, melyei a’ 
meg-áradott fojónak szélességét el-fogták, csu- 
dálta. Az-után: nem csak a’ Naty, és Szilt 
érnél, hanem a’ többi ereknél-is, és meszsze- 
el-terjedett Tónyáknál igen víg szemekkel néz. 
te a’ nappali miteket, az éjtszakai marázsákat, 

és

(40) . A’ Szegedi Halász emberek , a’ Tokot y 
és vizát nem igen másnak , hanem csak Halaknak 
nevezik. Ezek közül meg-érezvén valamelyiket; 
magok közölt így szóllanak: vigyázz: hal £ hallói­
ba.
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és (midőn a’ hal ivik) a’ Szigonyokat, Nagy 
kedve telhetett a' Feiszszel meg-csaltt, a’ Ta­
pogatóval reá-szedett, a’ maszlaggal meg-tán- 
torított, a’ métejjel meg-vesztegetett néma ha­
lakban. Kivált nagy örömmel nézte a’ horgá­
szó suhancárokat; a’ Pendeltzo Firittyeket; a’ 
Rácsázó Fickókat ; a’ Vars ázó suttyókat; a’ 
Kuttyogtató Legéncséket-is.

Ezekben , és több e’-féle mulatságokban 
olly nagy kedve telhete Árpádnak: hogy meg- 
elégedéssének jeleit gyakorta meg-ösmértet- 
nc. Midón azután egészsége tökélleteser. vű - 
sza-állíttatott, meg-látogatta Szeged' várossá- 
nak gyönyörűen el-terjedett Sík-mezeit; kovér- 
goröngyos, és igen termékeny fekete Szántó 
földjeit; Nádas és Füzes Erdeit; két derék fo- 
jó vizelt; emitt. madarászó, amott székes vagy 
ingoványos tavait, Ide kaszálló, amoda zsombé- 
kos, vagy iszapos réttyeit. Csórva, avagy sivány 
homokjait. Meg-szállott Telekjeit; nyáj, vagy 
barom Járássait; Bárány-pirosítós, avvagy Sár­
ga és Fehér gyopáros Pusztáit,

Látta a’ nyaka-törÓdott kövér Goböjt; a’ 
vegyesült szilaj Guját; a’ szelíd és tőgyes 
Csordát; A’ nyargalva-jádzó és még-is szapo­
ra Ménest, azoknak Göböjösseivel, Gujássaival, 
Csordássaival , Csikóssaival egygyüct.

Meg-szemlélte a’ Juhok’ tanyáját, az E- 
mek’ Rondáját, a’ Kanok’ nyájját, a’ malacok’

tsiir-
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csürbejét, ezeknek Jubászszaival, Kanászszai- 
val, Kondás zúzáivá!, Csürbészszeivel, és máp szor­
galmatos Pásztor-embereivel> Bojtárjaival, ’s Be­
tyárjaival egygyütt*.

ügy-annyira meg-is-teccött Árpádnak Sze- 
g^J’-várossa : hogy már akkor el-intézi vala 
magában föl-magasztaltatássát; és különös ke­
gyelmeinek reá-áraszrássát. \ Hogy pedig en­
nek a’ ki-váltt jó akaratjának elejét mindgyárt- 
akkor észre-vehetnék a’ Szegedi Lakosok; Ó- 
ket (mivel akkor nagy részsze Bolgárokból ál­
lott) érdemes Bolgárjainak nevezte , és meg­
engedte : hogy a’ városi jussal éllyenek (41); 
és a’ Honnyosokkal egy karban legyenek.

< Eme’

(41) . Hát ha osztán ebből a’ Történetből szár­
mazott aa a’ POLGÁR név ? Ez a’ szó nem mást 
tészen; hanem városi jusba bé-tétetett szeméjt; va­
lamint Honnyainknak, avagy Honnyosainknak azokat 
nevezzük , kik egész országunkban laknak. Kik a’ 
Polgárt eme német szóból SBurger akarják ki-faragni; 
cudar faragók; ojak tudniillik : kik, a’ Csere bogár* 
lói ezt faraghattyák ki Seregáj, Mert valamint ama 
két döbbeni szavakban meg-vannak ezek a’ két bő- 
tük R és G ; úgy meg-vannak e’ követközendö ket­
tőkben is. Vannak még most-is, nem meszsze Sz*- 
gedlölegész Bolgár faluk; kiket a* Szegediek fmi- 
dön a’ víz malomba örleni jönnek) a’ régi mód fze- 
rént, nem Bolgároknak, hanem Bógároknak nevez- 
oek; csúfságból Bogár  aknak-\$>
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Eme’ Szegedi Polgárjaitól el-búcsúzván Ar- 
pád ; egyenesen a’ Zeeri pusztának tartott (42). 
Meg-akarta még egyszer életében látni azt az 

ör-

(42) . Ezt £ Zeeri pusztát mostanában Szeri­
pusztának , avagy közönségesebben Puszta-Szernek 
mondgyuk. Hárem mértt-földnyire , és még egy da­
rabra vagyon Szegedtől, nem meszsze a’ Tisza' part­
jától, mert midőn a’ viz ki-önt, éppen alá mégyen. 
Ezt a’ Pusztát, melyben (Árpád' uralkodássának e- 
lején) a* Magyarok egybe - gyükének és törvénye­
ket szabjanak (Bélának nevetlen írnokja szerént) 
azért nevezték akkor Zeernek (vagy-is, a’ mostani 
írásnak módja szerént: Szernek}: mert az új Szerter- 
tások itt szörzödtek , itt is hírleltettek-ki. Mert az 
előtt a’ Szeri gyűlés előtt (közel nyolc esztendőkig) 
csak öt-alapos törvényekkel éltek Eleink, mellye- 
ket az írnok e’-képpen tartott-meg :

I. Mind-nyájan Almosnak^ ás véréböl-származan- 
dó Fejedelemnek Testöstöl-lelköstül t isten igazában en- 
gedelmeskedgyenek mindétig.

II. Ha ki mit (Fegyvere ás embere által) a' meg- 
vertt Ellenségtől nyer; azt magának, és Utóinak ö- 
doküsen meg-tartsa , valamimén sajátját.

III. Az uralkodó Fejedelemnek rondős Tanács- 
vsából, soha az Érdömös Vezérek (akár-minő szín a- 
latt) éppenséggel ki-ne-rekesztesscnek.

IV, Az Uralkodó Fejedelemnek méltóságot Sze- 
méjje ellen fol-zöndülö Lázak. irgalom nélkül (pedig 
minden pere^úttyostól) meg-ölettessenek.

V.
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örvendetes Térséget, melyben {¿alánnak meg­
hódítássá után) öszse-gyüleközcek a’ Magya- 
wk , és az egész Országnak igazgatássára (u- 

gyan-

V. Ha a’ szabott Törvényeket nyakason meg* 
nem-akar na tat tani * azt a Magyarok se tartanák Te* 
jedclm ö knek. 
Mátyás kirájunknak üdéjében ezt a’ Zeeri Jószá­
got POSE-nevezetü Uraság bírta, és POSEdeZEER 
neveztettenek. FOSE István , bele-kerekedvén Hu­
nyadi Lászlónak (Mátyás kirój’ Testvérének} el-vesz- 
téssébe ; mind Szilágyi Mihájtól (Mátyás kiráj’any­
jának Test-vérétől) mind magától Mátyás kirájtói 
igen gyúlöltetött. Ugyan ezen-okból (a’-mint én vé­
lem) el akarók tő He csípni ezt a’ Jószágot; és, más 
Jószágokkal egygyütt, ORSZÁG Mihájnak (akkori 
Hádor Ispánnak) ’s-annak fiának Lászlónak ; az-után 
még más Snbestye'n és Lőrinc ORSZÁGOKNAK ad­
ni, De ZEERI Anna (nemes aszszony, és ezért 
nagy bátorságéi magyar szeméj) igazságtalanságnak 
lenni vélvén ebből a’ Jószágból magának ki fittyen- 
téssét; minek-utánna a’ Kirájnak szándékját meg- 
órolta ; ö maga (a’ Férj-fiaknak meg - ijjedttökben) 
3472-dik esztendőben , a’ Csanádi káptalanhoz ment. 
Itten a’ Kirájt a’ törvéntelen oda-adástól; ORSZÁG 
nemzetséget pedig a’ tőrvéntelenebb el-vevéstöl sze­
rencsésen el-is-tí11háttá. Valaha Paszta-Szeren Apát 
uraság volt, e’ nevezet alatt: Abbatia de Zeer Mo­
nostora, A’ roppant Templomnak siralmas dülle- 
dékjeit , és mellette a’ nagy Monasteriumnak el-ron- 
gyoliott alapjait még most-is láthatni. Minő Szer* 

ze-
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gyan-csak magának a’ Fejedelemnek jelen-let­
tében) okos törvényeket szabtak.

Hogy a’ Törvény-szabásnak ¡idejére tér­
jünk: morgolódtak ugyan a’ Magyarok^ midőn 
elobbeni öt törvényjoknek meg-másolássa hí­
rét leg-ís-leg-elsőben hallották. Mondották-is 
alattomban : hogy majd így , majd amúgy álla­
nának ellene. De a’ meszsze-látó Árpád (hogy 
maga’ Birodalmát meg-erősícse ; az-után: az 
Országnak meg-változott környül-állássai miatt, 
bé-csúszott zenebonákat kurtább úton el-vé- 
gezhesse) ezen új törvényeknek ki-hírlélés- 
söket szükségesnek lenni gondolta.

De egyszer-is-ming nehéz dolognak látván a’ 
meg-másolást: hogy az Al-röndúeket hamarébb 
meg-nyerhesse ; a’ dolgot a’ FÓ-embereknek 
magához-való édesgetéssével kezdette. Az Or- 

szág-

zetesek hejheztették pedig ide magokat: Bsnedikti- 
nusok-é ? avvagy Cistercíták (mert e’ két Szerzetnek 
szokott Apát-ura lenni)? mind eddég ki-nem tanúk 
hattam. Ennek a’ népes Apát uraságnak csak pusz­
ta jelét KÖrősztjén hordozgattya mostan KENDE 
László \óv Nagy váradi Kanonok y Magyar űri em­
berséges ember, és nékem (midőn Nagy szombatban 
lakónk) jó Barátom-is. Ha igazat mondott ama* 
híres Páznián Péter, ez az Apát uraság i^r^-dikben 
kezdett virágzani. ANONYM. lidce Katar, KAFRI­
KAI.
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szagnak termékenyebb földjeit (43) közöttük 
föl-osztotta. Az El<5-menendöket újra-ki-gon- 
doltt Tisztségekbe hejheztetce; és magát a’ ki- 

kap-

(43) Magyar uralkodó Eleinknél szokásban-vett 
tulajdonság vala az : hogy az érdemesebb emberek 
között a’ meg-hódított Országoknak földgyeit föl-osz- 
szák, és őket , azon ajándékból vett tartományok­
nak örökös uroká-is tegyék. Hogy Árpád után kö- 
vetközött Fejedelmekről mostanában ne szóllyak ; 
Árpiidnak adakozóságát örökös emlékezetben tart- 
hattya az egész Magyarság, Ez a’ nagy Lelkű Fe­
jedelem Vszer: Kán - heteinek (vitéz hadnagyjának 
ajándékozta Csalló-köztt y a’-hol-is ennek fia Tudnia, 
nem sokára Komárom' várát föl építotte. II - szór : 
Kún-^dönek y és Kán-Edémnek (hasonló-képpen két 
hadnagygyainak) ajándékozta, Tukota' vize mellett, 
az Erdök-alatt-el-terjedett földet. lll-szar : Turzolnak 
(egy nevezetes Ezredessének) bártokába adta, ugyan- 
azon-nevezetü högynek tájjékát, holott Bodrog' vize 
a’ Tiszába szakad , holott-is Turzol egy várat épí­
tett , melyet Himes udvarnak- nevezett. iN-szer Bors­
nak (Kún-Bogár' Hadnagy* fiának) , noha még ekkor 
csak Ezredes vala , azt a* tájjat adta , holott Borsód 
föl-épült. N-szcr : Szabolcsnak (Előd-vezér' fiának) 
még akkor hadnagynak, azt a’ földet adta , melyen 
Szabolcsút építette. Wszor : Tósó-vezérnek ajándé­
kozta Sárvár' tájjékát. VH-jzer: Tuhuturrmak adta 
Erdájt. VHI-Jzoz-: Egy Hűhót névezelü Kán katoná­
nak adott, a’ Tisza' mentiében, Drugma révnél, nagy 
földet. IX-Jzer .• Bogár hadnagygyának (egy Kun em­

ber-
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kapható Elevenek előtt félelmessé tötte. A* 
katonaságot, Ország szerént, el-hintegetvén; 
a’ föl-zöndúlésnek ki-lobbanható tüzet, még 

z szik-

bernek) ajándékozta Tapolca vizétől egész Sajó* vi­
zéig Miskóc tájjékát, az-után Diós gyár várat-is. En­
nek fia tíors ezt a’ várat , maga’ Borsód várával 
egybe-foglalván , belőllök csak egy ^Vár megyét té­
ve. \-szcr: Kún-Usának (egy Hadnagygyának) Ba- 
ragy' vize mellett azt a’ szép földet ajándékozta, 
holott ennek fia Örs (a’ víznek eredettye tájján) Örs 
várat építötte. XI-Jzer : Kún-Edönek, és Kún-Édem- 
nek (jó Hadnagygyainak) , noha bár ennek-elótte-is 
valamit adott ; de osztán nagyobb vitézségjöket ta­
pasztalván , nékik ajándékozta a’ Mátra-meWéki föl­
det is. Itt osztán ezeknek Unokájok, Pété, egy 
rat építött. Ennek a’ Pótének Nemzetségéből ere­
deti osztán Aba kirájunk ama’ várról vévén neve­
zetét; másként Sarkúnak hívták. XII-Jzer: Hubaié» 
zért Nyitrai Fö Ispánnak tévén ; neki ajándékozta 
(Zsivta mellett) a’ földet Turzok erdőig. XlII-jzor.- 
Und vezérnek adta Botna tótúl a’ Tiszáig, és Kört- 
réj-tótúl egész A/párig. Osztán Ete , Und' fia, Csőn* 
grádot építötte. XlV-Jzer.’ Tósó vezérnek ismétt a- 
dott valamit UojoT vize mellett. XV szer: Kun* 
Bojténak (erős hadnagyjának) Torbus' földét adta a’ 
Tisza mellett. XVI-zzor ; Kund vezérnek Budától 
Száz-halomig és Gyögyig, XVILjzer : Csörsz h. d- 
nagynak (Kund vezér fiának) azt a’ földet adta, a’- 
hol ez egy várat épített, mely még Béla kirájnak 
üdéjében is Csörsz' várának neveztetett, XV1II sZor :

Üdá
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¡Szikrájában, el-nyomtá. Egy-szóval: mester­
séges ; és régtol-fogva-ki-dolgozott fortéjjaival 
úgy cl-készítette előre a’ Népet : hogy (az új 
törvényeknek ki-hírieléssók’ napja el-jővén) 
mind egygyike csak vállát vonyogatná ; a’ Rőn- 
dülésnek pedig ellene-állani nem mente* Ezek­

nek

Űdü Ezredesnek (Kun-Etü. hadnagy* fiának) a’ Du­
na mellett azt a’ földet adta , holott ez egy várat 
építtetett» és ezt Székesnek neveztette» XlX’Jzer; 
Kun Bejt a Hadnagynak ajándékozta a’ Sárost föl­
det , mely még Béla kirájnak üdejében-is Bojta-fold- 
jénck neveztetett. W-szor : Végtére: Előd Vezér­
nek ajándékozta ama’ Vértesi erdőket. — Ezeket a* 
Jószágokat , melyeket a* Fejedelem bőven ki-oszto- 
gatott. régi ¿Magyarjaink csak Födnek mondották; 
magokat Födes uraknak. A’ Fődet pedig a’ Régi 
Magyarok így-is ejtették, és írták Feöd, avvagy 
sokszor e'-képpen is Fewd. Hát ha ebből az utol­
só Fewd szóból származott osztán a’ Fewdum^ vagy­
is a’ Feudum ? a’-mint egy Francia író vélekedik. 
]£n ezzel a’ magyar törvént éppen nem kévánom 
pöngetni; se első Magyar Fejedelminknek adako- 
«óságjokat é ? avvagy inkább (a’ régi esküvés sze- 
:rént) kötelességjöket vagy feszegetni , vagy ronta- 
íni, vagy pedig állítani. Véleködgyon ki-ki e’ do- 
<lologról, a’ mint leg jobban meg foghattya. ANO­
NYMUS, Béla? Regit Nótárius. DIZZIONARIO Uni- 
versale délié Arti , e déllé Scienze; di EFRAIMO 
CHAMBERS, della Societa Reált in Veneziat És 
más e’-féle bizonyító könyvek.
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nek az új törvényeknek jó^vagy-rosz vólttát 
a’ Próba-kőre nem más egyébb tehette; hanem 
a’ követközött boldog üdoknek itthonosi nyu­
godalmaik. És (ha az igazat ki-szabad mon­
dani) csupán csak a’ jó vég köthette koszorú­
ját ama7 merész, és mind-eddig szokatlan ín- 
tézetyeinek.

Itt hagyván a’ Szeri pusztát; Csőváradra ipar­
kodott a’ Fejedelem. Ezt a’ Tartománt, már 
ennek előtte Und’ fiának ajándékozta, kit 
Étének neveztenek. Ki-is : hogy a’ Tiszán-túl­
lévő Ellenségnek (kik fŐ-keppen az Oroszokból 
álIottS<ki-utéssök ellen ezen gyönyörűséges 
Örökjét meg-tarthatná; a’ körul-belól kódor­
gó Oroszokat dologra hajtotta, és velek a’ vá­
rat fol-ép itt ette. Elsőben ugyan ezt a’ bires 
varat Ete várának nevezték. De többen lé­
vén az Oroszok mivel annak a’ föl-hányott 
várnak falait feketének látták, és a’ fekete 
löröí-vizének-is éppen ellenébe tétetett, Cser- 
ni-gradnak ; az az fekete várnak mondották (44).

• mi-

(44) . Ez a’ Punjai szó; Gádir annyit tészen 
nálunk: mint: B ^kcrteítt y avvagy-is : Meg erősített 
hej. Ezt nü ^lágyatok (ki tudgya mért?) Gádor- 
nakás Gátoinah-is mondgyuk. TudnUUik; a’ Pin- 
ce-gátor által, annak azt a’ részszét értyuk, mely 
(bé-menttele tájjáo) bé-tagyöu kerítve. Nem hí.

Q szem:
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Midón Csonkádról Buda felé indult a’ Fejede­
lem; el-únvAn a’ kocsizást, egy homokos tc- 
remi ki-szállott, és ide-tova sétált. El-nem- 

hagy* 
1 - - _ ..................

szem: hogy innétt ne vette légyen eredetét a’ Gád 
szó is ; avvagy (a’ mint mostanában vele közönsé­
gesebben élünk) a’ Gát szó. Hát még? Gardának 
mondunk minden árkos kerteleteket» Például : Szül­
ik garád. De, ha egy-valami hej erős kőfalakkal 
vagyon bé-foglalva , ennek mi Magyarok új nevet 
találtunk, és Várnak mondgyuk ; a’ körülötte fek­
vő tért Város-hejnek, avagy magánosán Jyf ásnák. 
A’ Tótok meg-maradtak az Ö Gádor jók mellett. Mert 
1 szer : GRADNAK mondgyák az Oroszok és Pácok. 
Ugyanazért nálok vagyon: Cári-grád, azaz: Csá­
szár-vár; Novi-grad , azaz, Újvár; Belgrádi az- 
az: Fejér-vár. Il-szor : a* Pomeránusok GARDNAK 
neveziki ügy* i azért nálok találkozik Bel-gard, az­
az : Fehér-' ár , Stragard az-az : Vég-vár. Ul szór i 
a’ Lengyel'k GRODNAK mondgyák. Olt vagyon 
Országjokban Novo-grod, az-az: Üj-vár, Grodek, az­
az Kis-vár. W-szer : a* Muszkák GORODNAK ne­
vezik. Ugyan-azért nálok találtatik Vazilo^gorodt 
u-zl'. Bazilius-vár. Bielo-gorod, azaz: Fehér-vár. 
— A’ Tatároknál ez a’ szó AK annyit tesz, mint 
fehér, KIR pedig vagy PER annyi, mint Kert, ker­
telet , vár. Ezeket a’ két szavakat tehát Sík és kir 
egybe-tévén ; annyit tészen a’ Tatároknál Akkirman, 
a’-mennyit Bitlo-gorod & Muszkáknál, Fehér-vár a 
Magyaroknál.' Mi magyar Edéink , kik ezt a’ várat 
bizonyosan bírták Árpád* üdéjében; Bester-fehér- 

vár- 
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hagyta nyomát Etelkának ama’ kis kutyája 7f- 
/d, mely még rugóson úgy-neki-szokott a’Fe­
jedelemnek : hogy tölle semi-féle-képpen el- 

Q 2 nem-

várnak azért nevezték ; mert Nester* vize éppen ott 
omlik a’ Fekete tengerbe. Ezt a’ tégi , és híres vá­
rat a’ Törököknek kezökböl ki facsarták a’ Moszkák 
1739-dik esztendőben , 14 dik Novemberben Petem- 
kin hercegnek vezérléssé alatt* Az is ide tartozhat: 
hogy , mivel Tatárok a’ vizet Színnek nevezik, Ak* 
színnek, az-az : Fehér •víznek nevezték azt a’ jókora 
tengört, melybe Mester* vize fojik. Ezt az Ak-szin 
nevet így ejtötték a’ Görögök EVXin, Közönsége­
sen a’ Deákok-xs így nevezik : Euxinus Pontus. A* 
mostani üdókben penig Fekete tengernek mondgyuk. 
Maré nigrum. Nem értette tehát Strábó mit tészen 
Ak-szín, Ugyan azért a’ Görög szavakra fanyaro- 
dik , és úgy vélekedik : hogy mivel a’ régi ¡időkben 
ama* Fekete tengör vendégtelen vólt, azért nevezte­
tett Axinnak. Az-után : azt a’ vizet sok vendég-ha­
jók járván, EK-xinnek mondattatott légyen. De 
mennyünk viszsza az elóbbeniekre. V-szer : A Cse- 
kék és Morvák a’ várat lírádnak nevezik. Az Ö 
Váraiknak neveik tehát ezek: Visse-hrad, az az na- 
gyobb-vár, Eelie-hrad&i. az, nagv-vár. — Mármost 
tehát: ennek a* Gadir szónak külömb féle ejtéssébÖl 
ki teccik : mind nemzetségek építették nálunk ezeket 
a’ Várakat: Pisse-hrad, novigrad avvagyis Nógrád ; 
Belgrádi melyről itten leg-fö-képpen szójlani aka­
runk: Csongrdd. Tudní-való tehát: hogy ama* nagy 
emlék özet ü Pissehrádot a’ Csehek , av'vagy a’ Mor­

vák



236 ETELKA' TÖRTÉNETÉNEK

nem-választhatnák. Nem gondolt se aszszon- 
nyával ott-hon, semás valakivel itt-hon» Sort: 
morgott Etelkára-'^; ha Árpádhoz közelebb 
eshetett. Ennek az Ebnek szokatlan hajlan­
dóságát tapasztalván a’ Fejedelem; el-kérte 
(a’ mint mondám) a' kis-aszszontól, és (ebben 
a’ Budai útban) mindenütt magával hordozta.

Ez a’ kis kutya tehát (Árpád1 sctálgatás- 
sának alkalmatosságával) neki-esvén egy bo?nok- 
dombnak; annak széjjel-kaparássában oly fárad- 
hatatlanúl dolgozott: hogy se Árpádnak szól- 
litássaival, se a’katonáknak uszitássokkal sem­

mit

rák építették. Belgrádot a’ Rácok. Nógrádot a’ Tó­
tok. A’ mi Csongrádunkat pedig az Oroszok. Ezt 
a’ Csongrádot Béia-kirájunknak neveden írnokja, nem 
tudván tótul, igy nevezi: Surungrád. De azt (a’- 
mint mondám) bizonyosan Csemigr ódnak mondot­
ták az Oroszok mindgyárt eleinte : azaz: Fekete vár­
nak. Innent facsarták osztán ezeket a’ Szavakat : 
elsőben Csornigrád, azután Csongrád, és végtére 
Csongorád. Mostanában alig találhatni valami jelét 
ennek a’ híres várnak. A’ Tisza' vize addig nyalo­
gatta falait; még. Körös- vizével öszsze-beszéivén , 
egészszen el-koptalta , meg-is-emísztölte. E’ most 
Károlyi nemnek öröké. Itt Antal (abba hagyatván 
a’ vári kápolnát) a’ régi váron kívül egy roppant 
templomot épittetött az én tudtomra. DALHAM. 
ANONYMUS Beire Regis nótárius, & Tapasz­
talás.
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mit se gondolván, félig bele-búnna a sükeret- 
len homokba, és ott rágódna valaminn.

A’ homok alatt el-rejtetött kincset lappan- 
gani vélvén a’ katonák; mitiek-utánna a’ kis 
kutyának kaparását egy üdéig szemlélték; és 
már-is végét alig várhatták ; ime Telek kis ku­
tya a’ homok közepén egy Ladikéra talált: mely 
is (annak egygyik szögletét kimutatván) mint­
ha eleget tett volna kötelességének; abban-ha- 
gyá a’ homokot, és, nem meszszire innent 
le-telepedvcn , egészszen ki-nyúgodta magát.

El-húU a’ Fejedelem: midőn a’ Vitézek­
től ki-vontt Ladikét szemeire votte; és egy- 
szer-is-mind meg-is-Ösmérte. Kezeibe véyén, 
látta : hogy az volna, melyet , a' többi Kin­
csek között Kióviaknak meg-hódolássok után) 
ajándékba nyert annak a’ Tartóméinak Urától; 
és azt tüstént Hitessenek ajándékozta , Und- 
várnakmeg- vétele, és Laborcának föl-akasztatás- 
sa előtt.

Csudálkozot jó Árpád: hogy-hogy jöhe- 
tött ily meszsze-htjekre az a’ Ládika. Gon- 
dolkodott-is magánosságúban: mit jelenthet­
ne meg-találássa.

De minek-uténna osztán a’ ladikénak zár­
jait érőszakkal ki-nyitták, és benne egy kis 
gyermeknek tetemeit, és porait látták, már 
akkor, mit szóllyanak, mi siralmas történe­
tekről véleködgyenek, éppen nem tudhatták.

, , Az
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Az Istenen kivid nem folyamodhattak sen­
kihez.

Meg-hoh immár-ekkor a’ Fejedelemné , 
kitol e’ nagy titoknak meg-magyarázássát re* 
méllhette volna Árpádunk. Meg-se-is-álmodhat- 
ta pedig: hogy erről valamit tudgyon Etelká­
nak öreg Dajkája. Tudor,t pedig ez spknál-is 
többet. Mert (Árpádnak Hitessével egygyütt) 
¿■'maga zárta-beié azt a’ szerencsétlen kisdedet, 
kinek akkori halála oly boldogságba emelhette 
Etelkát: hogy ha az akkor úgy nem-történt 
volna; ezek mind-nyájan (noha valóságosan, Is­
ten előtt, ártatlanok volnának) a’ szörnyű bocs- 
telenségtól még se meneködhettek-vólna-meg,

Meg-foghatatlanok a’ világi dolgok 1 íme I 
Etelkának Ebe akadhatott arra a’ csudálatos 
réz ládikára, melyben, ugyan-azon Etelkának 
(az nap’ születőit ártatlan csöcsömósnek) 
minden szerencséjét és boldogságát le-zárták 
a’ szorgalmatos Undváriak.

A’ Fejedelem (maga’ kezéhez vévén a 
réz Ládikát) szapora hajtással Budára érkö- 
zott. A’ Ládikát Kincs-tárjába tétette, és szor­
galmatosán várta ennek az el-titkoltt történet­
nek vagy szerencsés, vagy szerencsétlen vé­
gét. De ennek a’ dolognak valóságos ki-nyílt- 
ta Zoltánnak üdéjére tartatott.

Mind-az’-által az előbbeni Magyar Világ 
(számot tartván a’ következendő üdokre);

hogy
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hogy ez a’ nevezetes történet feledékenség- , 
be ne jusson: annak hírét (azon nevezetű be­
jeknek meg-maradtokkal) mi-velimk-is elég gon­
dosan közlötte. Mert azt a’ nevezetes pusz­
tát, melyen akkor Etelkának Telek nevezetű kis 
kutyája futkosott; szüntelen Kis-Teleknek hív­
ták az utóbbi Magyarok. A’-mi több: midőn 
arra a’ pusztára Szeged' várossának egy falu­
ja építtetett; azt a’ régi dücsósséges nevét 
mind eddig meg-tartotta; most-is Kis-Teleknek 
nevezik az emlékezetet .fen-tartó Magyarok 
(45). Pest felé egy órányi járásra vagyon Kis* 
Telektől slZ a’ hires csárda, melyre a’ Kutya* 
kaparásnak neve száradott*

MÁ-

(45). A’ városnak Kis-teleki faluja 1775-dikben 
építtetett, Innent Kutya-kapar ás felé menvén hatna« 
rébb elő-találni egy dombot, melyből a’ma’ réz lá.j 
dika kivonatott. Ennek a’dombnak tetején egyköV 
épületnek diilledékjét láttyuk, mely régenten en.nek 
a' történetnek örök emlékezetére állítatott. Mén 
most-is ki-teccenek rajta mind a’ régi mész, mind 
a’ régi építésnek módja.' Másként szokásban-is volt 
az a’ régi Magyaroknál'. hogy valami nevezetes Sze 
méjnek sírjára nagy dombot enielyjenek. .Sok ily 
dombokat látunk Országunkban ; de az oda-ten etó- 
dőlt szernéjeknek neveik(a’ megjegyzéseknek héáíH»s- 
ságjok miátt) nagy kárunkká!, a’ testekkel egycyu.lt 
eltakartattak. *

egycyu.lt
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MÁSADIK rész.
Etelka és Világos.

Alidon Árpád azokon az említett bejeken 

lítazott ; lássuk mik történtek addég-is Vilá­
goson : Etilének foglalatosságai szünetlen abba 
voltak: hogy vitézi kötelességének (tehetsége 
szerént) meg-felelhessen. Az-után ♦. ha dolgai­
tól ürességet kaphatott, Etelkának örvendez­
tető társaságában gyönyörküdgyék.

És valóban: a’-mi a’ Katona-vért illeti; 
kevés üdő alatt annyira mehetett a’ gyakorlá­
sokban: hogy {Gyulának nagy örömére; Etel­
kának nagyobb vígasztalássára) ó' vólna leg­
főbb díszsze a’ magyar seregnek , leg-főbb e- 
rőssége a’ nemes Bajnokoknak. Egy se talál­
kozott lovagló-szeméjjét-látó , és ügyelő Ma­
gyarok közül 9 ki őtet alkalmatosnak nem ítél­
te vólna, néni csak e’ mostani tisztségének 
el-viseléssére: hanem az egész seregnek ve- 
zérléssére-is.

Szerették a’ Katonák Etelét, Édesdeden 
bánt az alatta; igen eszesen a’ fölötte-valók­
kal. Amazokat mint-egy fogadott fiainak , e-

me-



I. KÖNYVE. III. SZAKASZSZA. 241 

mezeket pedig mind-annyi édes attyainak len­
ni gondolta. Úgy tudta magát Századjában- 
lévÓ minJen emberéhez alkalmaztatni: hogy 
a’ tunyábbakat gyors példa-adással inkább, 
mint erős fenyítékükkel; a’ gyorsakat pedig 
méltó dicséreteivel niég gyorsabbakká tönné. 
Az Ó Századja leg-példássabb vala.

Midőn a1 vitézeknek röndjökben , lovai­
kon ülvén, Gyulának igazgatássá alatt űzette- 
tett a’ katona-gyakorlás ; egybe - csődültenek 
nem csak a’ /H/^gor-váriak, hanem a kürül- 
belől-lévő tartományok-isb Abban-hagyván a' 
többit, csak éppen Etelére néztek mínd-nyá- 
jan. Annak ékességét, katona - termetét, és 
mindenben gyönyörű maga-viseletét elegen- 
do-képpen nem csinálhatták, a’-kik láthatták.

De még Etelkának se lehetett ám nagyobb 
gyönyörűsége ; mint ennek az ékes lovaglás­
nak szinte minden-napi meg-szemlélésse. En- 
nek-elotte semmi kedve nem telhetett a’ gya­
korlások’ ügyeléssében. Már most egy alkal­
matosságot el-nem-múlaszthatott: hogy jelen* 
ne-lenne. Noha gyakorta meg-esett: hogy a’ 
harmat-esős üdÓ .nyirkos hidegével; vagy az 
el-türhetetlen verÖ-fény sütő melegével alkal­
matlankodott.

De még a’ röggeli álom se eshetett oly 
jó ízűén, mint Etelének röggeli szemléléssé. 
0 ugyan mennél-többször látta a nyaraláso­

kat ;
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kát; annál-inkább meg-kedvellette a Katona­
életet. Sajnállotta-is igazán: hogy a’ Termé­
szettől férj-fiúnak nem teremtetett. Etelének 
századjában nem csak úgy mint Tizedes, ha­
nem mint Köz-legcny-is örömest katonásko­
dott volna.

E’ vélt ám az a fájdalom, az a kegyet­
len szív-szorongatás , mely Világost, {Huba 
vezér’ leánját) ki-mondhatatlan-képpen gyöt- 
rötte. Irígylötte Etelkának azt a’ szerencsé­
jét, hogy Ó Etelét, csak nem minden-nap’bíz­
vást szemlélhetné ; maga pedig nem -találhat­
na minden-nap’ oly színre, melyei szíve in- 
dúlatját el-titkolhatná, még-is (minden meg­
szállás nélkül) óhajtott látássára minden-nap 
ki-mehetne a’ térre.

Az irigység mellett a’ Félsz-is háborgatta 
Világost. Fó-képpen attól tartott: ne-talán- 
tán Etele (ama Gyulai Kis-aszszonnak minden­
napi látássával és szűnetlen vele - társalkodás- 
sával) úgy-annyira meg-gyozettetnék • hogy 
maga annak emlékezetéből éppenséggel ki-tö- 
rúltetnék. Mert: noha ugyan , midón vele 
egy-nehánszor szóba-kereködött, annak haj­
landóságáról magának hízelkednék (mert Etele 
mind-egygyik Szűzzel oly okosan bánt: hogy 
magát mind-egygyikkel meg-szerettette); nem 
gondolhatta még-is azt a’ képzeltt szeretetet 
állhatatosnak lenni: ha vele a’ szövetségnek 

dől-
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dolgát cl-nem-kezdené ; és eleve az el-oszol- 
hatadan barátságra reá-nem-esküdtetné. Hogy­
hogy vihetne pedig erre az el-csábúlni-kezdo 
Ihat *? hírteleniben ki nem-gondolhatta. Szé­
gyenlené pedig: ha valamit el-kezdene; és 
azt, bele sülvén , el-nem-végezhetné.

Végtére nagy szorgalommal , és nagyobb 
fÓ-töréssel olyan módra akadott, melyen nem 
csak meg - zavarhatta Etelkát; hanem szinte 
kétségbe-is ejtette. Mert (jó ki-fÖZvén a’ dol­
got) el-ment blattomban Gyulához (Etelkának 
Attyához) és tólle írásban Bizonságot kért 
Etelének maga’ jó viseléssérol, mind a’ katonai 
gyakorlásnak hozzá-foghatósságában , mind e- 
gyébb erkölcsiéinek kknyilatkoztatássában.

Világosnak ezt a’ kéréssét (mire célloz- 
zon) által-nem-Iáthatta Gyula. A’ vérös csa­
ták ? és fegyver zörgésük között tökvén éle­
tének napjait; soha nem volt üdeje az asz- 
szonyi fortélyoknak ki-nyomozássokra. SÖtt: 
ha Világos} kévánságának engedelmeskedne; 
el-hitette magával: hogy azzal ugyan (midőn 
a’ Hadnagy jó vélekedésben vagyon Százi- 
dossáról) Etelének használni-is fogna. Ugyan­
azért •. minden meg-fontolás, minden tanács 
nélkül, nagy hamarjában meg-írta a’ bizonsá­
got, mely nem egyébből állott; hanem Etele 
erkölcsiéinek, és alkahnatosságjainak egész- 
szen az égig fól-emelttéból.

Mi-
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Minek-utánna ezt a’-meg-írtc bizottságot 
kezeihez vette Világos i és egymástól nagy Ö- 
XömmeJ és nagyobb húí-adással el-váltak : Gyu­
la íziben édes leánjához s^a’adott. Es , azt 
gondolván: hogy ezzel a?‘ilyenekre-ügyelő 
.Etelkájának kedvét találhatná; el-beszéllette 
előtte (pedig elég hangosan) mit kévána Vi­
lágos; mi móddal, mi örömmel szolgált vala 
Századossának. Elő-hozta azt is •. minő nagy­
ra mehetne az a’ Jövevény : ha Világos 
Kis-aszszonnak nagy kegyelméből állhatato­
san meg-maradhatna. < 7

Ezekre Etelka (az egekre vetvén szeme­
it) nem szóllott ugyan semmit; de meg-,válto­
zott színének halavánságából ki-teccett az el- 
ijedés ; a’ borzadozás ; . a’ szív-szorongatás , 
és több e’-féle indulatok. Csak alig-is vár­
hatta, hogy, édes attyától el-válván, a’ kert­
be ki-mehessen ; és, eme’ magánosságában , az 
egek felé sürgesse sűrű panaszszait. Midón 
virágjai között sétálgatott; ezeket mondotta 
szomorúan :

Oh ! el-hagyattatott, és minden gyönyö­
rűségeidtől egészszen meg-íosztatott árva E- 

, te!ka \ El-kezdötte immár szokott játékjait az 
állhatatlan szerencse! Meg-sem-is-áll addég, 
még kerekében fel-és-alá forgatott szeméjje- 
met, horgas köréből egyenes érdeklőre (va­
lamint a’ sarat) húzomosan ki-üti, és az útá- 

la-
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latos Lucs-potsba keveri. Arra születte ttem 
tehát: hogy, egy-két orvendetös óráim után, 
ezer szomorúkat éllyek? Ti magos botok! Ti 
fényösködŐ ragyok! könyörüllyetek egyenes 
szívemen! Ne-is engedgyétek azt a’ méltat­
lanságot : hogy rajtam diadalmaskodgyék a’ 
csalfa gondolat. Ebne-vigye szárazon gonosz 
fortéjjait Világos. Ha Őtet ezen ravasz gondo- 
latyaiért meg-nem-akarod-is büntetni; mencs- 
ki, Uram , leg-alább horgas körmei közül: 
mert látom a’ véres fojadékokat.

Midőn ilyekkel és több e’-félékkel gyöt­
rődött; midőn a következhető boldogtalan ü- 
dokrŐl így gondolkodott: íme Etele meg-nyi- 
totta kis kertyének ajtaját; és, annak küszö­
bében meg-állván, ide-tova-forgó szemeivel a’ 
Kis-aszszont vadászta. Hamarébb látta-meg 
őtet Etelka; de meg-látássa soha ily nehezé­
re nem esett. Nem hihetett háborúinak: hogy 
Ő vele csendesen beszéllhessen. Csak éppen 
mostanában nem kévánhatta : hogy szemének 
elejébe kerüllyön. Ugyan-azért: hogy meg- 
ne-láceattassék ; virágjai közé le-gunyorodott.

De Etelenek szeme oly szerencsés valat 
hogy Etelkának le-gunyorodássát meg - sajdít- 
hatta, azt-is gondolta: hogy a’ Kis-aszszony 
Bujkálósdit jádzhatnék, és azért rejtette-el ma­
gát: hogy véletlen föbtalálássa annál nagyobb 
örömre válhatna. Nem akarta tehát meg-szeg­

ni 
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rí ki-mutatott kedvét; hanem a’ virágok kö­
zött ide-tova-bill égvén , és csalfa módra te­
kintvén; ezeket mondotta:

Oh be szerencsétlen vagyok, ki egysze­
riben nem láthatom a’ virágok’ Szépét! Hátú 
lettél vóna, ekkoráig föl - találhattalak vóna. 
Mind-az’-által: ha nap-esttig kereslek-is — Kuk 
r— ám Tííd — édes Etelkám ! itt vagy ?

Ezekre fel-emelte ugyan magát Etelka; 
de, könyvel-láb-állott szemeit Eteléjére vetvén, 
semmit se szóllhatott. Újra ki-götdúltek sze­
meinek öreg csöpjei. Feszegették mejjet a’ 
ki-töro gyötrelmek. Nagy erőszakkal ostrom- 
lották oldal-falait az el-nyelegetett jajok. E- 
zeknél nagyobb háborúkat, mind-eddig nem 
érezhetett.

Ezt Etele gondnak , nem játéknak lenni 
állítván ; midőn szemeit a’ mejjcn-fúggŐ elek­
jére vetette; szinte gyermekes vígasságát mu­
tatta , ezeket mondván:

Oh pítyörögnél még egy-keve-s^t^ édes 
Etelkám! Ma látlak leg-is-leg-elsőben valami 
gyötrelommel vesződni. De Toj ritka,"örömö­
met tapasztalom benne: hogy szóval ki nem- 
mondhatom. Csak igaz az, a’-mit ¿'Magya­
rok tapasztalva mondanak : hogy a’ sírás meg- 
nem-rútíttya a’ szépet; hanem ékesebbnek mu- 
tattya. A’ rútat pedig még-rútabbnak láttat- 
tya. Oh! pítyörögnél még egy kevesek!

Ezek-



L KÖNYVE. III. SZAKASZSZA. 247

Ezekre a’ szavakra még jobban meg-ke- 
seredett Etelka, Nagyobb sűrűséggel hüllőt' 
tak a’ tömöttebb könyvek. Hogy osztán zo­
kogással meg-állottanak, keservében így szól- 
lőtt: r o

Istenem ! még azt-is ellenömre látom, ki* 
t-ól egész orvosságom’ várhattam ! Hogy-hogy 
lehecc kérlek, ij kegyetlen hozzám ? Szánd- 
meg inkább, eddig ugyan a’ 7'iédet; de ezen­
túl: nem a’ Te Etelkádat, Vótam a’-mi vótam, 
de nehezen löszök, a’-mi lőhettem. A’ na­
pot nem kóttin, hanem esttin dicsérik. Ah£- 
tele! az el-válás ------

Meg-hökkent ezekre a’ bús szavakra Ete­
le, Sokkal nagyobbnak tapasztalta e’ dolgot, 
sem-mint eleve el-gondolhatta. Alig-is várhat­
ta : hogy háborúinak okát meg-tudgya. Köze­
lebb menvén hozzája ; így szóllott:

Követlek, édös Etelkám! ha elóbbenitré­
fámmal meg-bántottalak. Lég-alább: katona 
emberségemre mondom (melynél nagyobb es- 
küvést soha nem találhattak a’ magyar Vité­
zek) : meg-bántani nem akartalak. Nem más 
okból bántam oj nyájasan veled; hanem .-hogy 
enyelgcsem-is meg-mutassa hajlandóságomat. 
A’ szeretet igen gyerökös. Azt gondolám 
tehát: hogy ezzel a’ jó kedvemmel hamar el­
oszlathatom kedvetlenségeidet. Ugyan, kér­
lek : el-titkolhatnád-é előttem szomorúságod­

nak 
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nak okát? Nem. Mond-ki tehát a valót. El- 
is-hidd: hogy van annyi erőm, van annyi tö- 
hetségöm-is : hogy hirtelen változásodnak sze­
rét ki-talál hassam.

Meg-jelentette Etelka l^ilá^omak fortéjját: 
hogy zsarolta-ki a’ Bizottságot Gyulától:, minő 
hirtelen állott-reá Gyula 9 maga hogy félne a’ 
követközhetőktől. Mindeneket jól meg-ért- 
vén Etele; nagy hahotával el-kacagta magát. 
Ennek nem-mindgyárti ineg-szúntte után p®- 
dig, a’ Kis-aszszonnak szavaira így felelt-.

E’ tehát az a’ gyötrelem , az a’ ki-mond- 
hatatlan szív-tüsök, melytől úgy-annyira fél­
hettél : hogy törött lévben föl-löhetne a ni 
kis szived’? Nincs jó dolgod Etelka! Tevének 
tartod a’ szúnyogot; Elefántnak a’ lepkét. Én 
előttem a’ hogy-is mák-szemnyinek láccatik. 
No csak tovább édös Etelkám! Okoskodgy, 
ha meg-nem-árt. Süsd-ki ebből azt , a’-mit ki- 
süthecc.

Erre Etelka: Csudálom (úgy-mond) édösr 
Etelém : hogy azzal a’ nagy eszöddel, melyei 
az Isten különösen meg-áldott, vagy által- 
nem-láthatod; vagy ha látod-is, meg-nem-val- 
hatod a’ rottentő fojadékokat. Nem tucc gya­
nakodni; mert nem tucc is eii-igazában sze­
retni. Erős a’ szived, valamint páncélod. 
Meg-sem-ijeszt a’ Jég-eső, melynek én csak 
szefétÖLis irtózom. De jobb talán előre fél*

nem,
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nem, mint az-utm rottögnöm. Ki-sütőm eb­
ből, a’-mit (kívánságod szerént) ki-süthetök. 
Ali Levetkőzhetik tehít Világosnak Ravaszságá­
ból’? Ha más nem-is, a’ lösz belŐlle : hogy 
Tégedet Árpád egyetembe vészen a’ Vezérek­
kel (Ezt én óhajtom, sött: ha-meg-történik , 
szeretni-is fogom). De egyszer-is-mind attól 
tartok nagyra-menendó Etelém: ne-hogy Te, 
a’vezérségig föl-em éltetvén, ülve-hadgyad, sött 
meg-vessed Etelkát, egy Hadnyagynak leányát. 
Oh Etele! juttasd eszedbe, a’-mit , édös a- 
tyámtói, égygyütt hallottunk , miden Világosról 
(a’ högyön túl) Sojmos várba mentünk: hogy 
édös atyámfiának Radnának sír-halmát, még 
csak egyszer meg-lássuk. Azt mondotta Ó ak­
kor ; hogy hamis apró lélek fekszik némej 
szerető ifiaknak szívükben.

Ekkor Etele (szinte meg-boszszonkodván) 
így felelt: No! Ugyan meg találtad szarva ko­
zott a’ tógyét. Most tapasztalom először: 
kivel légyen dolgom. — Nem Etelkával, ha­
nem valami Pártossal (46). Ma vagyon tehát 

te-

(46) . Ez a’ szó Pártos , valóságosan Szittyiai 
$1.6, és (Mélának régi bizonyítássá szelént) nem 
egyebet részen : mint, valami zenebonák miatt, el­
űzött, eiillantott népet. Ezek az emberek, kiket 
magoktól a’ Scithák el-üztek (’s-ugyau azért Őket

R >
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tele-erkölcsű országtokban, valóságos okom: 
hogy a’ szomorúságot Kenyeresömnek fogad- 
gyám: mext eddég eleven gyönyörűségömb^n 
úszkáltam. Hagygyán Etelka! hadd: merujjek 
én-is e’ keserű tengörbe, melyben te-is , be- 
le-bukva, verdÖdÖl. Könnyebben torolhatod 
a’ tajtékzó húllámokat, ha segédre találhacc. 
El-megyek! és (el-zárván magamat) szúnetlen 
arról gondolkodom: hogy-hogy érdömölhet- 
tem-azt-meg Etelkámtól: hogy állhatatosságom 
felöl kételködni kezdgyön. Mond-meg ma­
gyar szivednek bizonyosságára: félhecc-é at­
tól : hogy valaha el-hagyhassalak.

» > Fe-

Özbegegnek-\s, ílzbdkeknek-is neveztek) egész Nem. 
zetséget állítottak-fol , kiket (mivel magokat Párto- 
soknak nevezek) a’ külső írók Partusoknak mondot­
ták^. Hogy pedig ezek a’ Scithákkal egy vérből szár­
maztak ; bizonyítrya Ponwonius-Mdla e? szavaival Ír­
ván: a’ PARTOSOK, kik alatt (mint-ha a' Kómaiak- 
kai föl osztották válna a vélágtít} a! nap-keleti biro­
dalom vagyon , a* Scitháknak Üzbék embereik válta­
nak. Azt jelenti a' szó-is : mert Pártos (szittyiai 
nyelven) ki-iktatottat (most nálunk el-i'izttet, szám-ki- 
vetettet) jelent. Most tudhattyuk tehát: mit jelente­
nek még most-is a' Magyaroknál ezek a' régi szavak; 
Párt-ütés-, el pártolás-, pártyát fogni valakinek. Mind 
ezeknek gyöke a* párt szó , mely valami szakadást 
tészen a’ régieknél. JUSTINUS, STEPHANUSföy- 
zantinu's. Jornande^ ’> a’-t.
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Felele Etelka: Édös Etelém! Igazán meg­
vallom ; nem annyira ez a’ dolog, mint más 
valami ijesztgeti szívemet. Hát: ha Ei á^ns 
azon mestörködik: hogy Örsnek Ezredéből ki- 
vögyön, és által tögyön Zumdnak hadnagy­
ságába: tudni-illik: hogy tőllem el-szakadgy, 
s-más faluba lakj. Ö hozzád bátorságosabban 
férhessün* Én tégöd’ vagy éppen ne lássalak, 
vagy csak meszszirői (az ajtó-hasadé kon) szem­
lélhesselek. Látd Etelém ! minő meszszs-tér- 
nek az en gyanúim! Te azokról semmit se ál­
modozol (mivel Firfi vagy; , melyek engomet 
(mivel leán-szívem vagyon) szinte el-emíszte- 
nek. — Hát még! ha más Vezérségbe által- 
tétetél? úgy el-is-vájjunk egy-mistől: hogy 
esztendőben egyszer kerülhessünk egybe ? — 
De ennek csak gondolattya-is irtóztató ! — Nem 
félhetök talán az esztendőtől (másként: mitől 
ne fejjen áz igaz szerető '?) de tartok a’ sok 
hód-töltétől, a’ több napoktól. — Tó Pilá- 
gosboz bejárván $ nyájas beszédgyeit elsőben 
csudállani fogod > az-után meg-szeretni, vég­
tére erovel-is keresni. Én , tőled távol lévén, 
őszödbe se juthatok. Oh Etele! a’-mit a’ szóm 
nem lát; a’ szív hamar felejt. Oh Egek! me- 
lyek az igaz gyönge szívet, és szeretetót a* 
teremtményeknek gyarló inejjökbe rekesztöt- 
tétök ; írért mindgyárt-akkor az él-Válásnak 
meg-hát áltatássáról-is nem gondolkodtatok?

R * E*
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Ezek, után- Etele: Mind ezek (úgy-mond) 
én gondgyaim lösznek? édös Etelkám ! Tapasz- 
talni-is fogod: hogy az okos embernek mes- 
tör a’ neve. Mostanában mind-az’-által csak 
éppen azt mondhatom: bár úgy esnék-is: hogy 
Zuárdnak Hadnagyságába által-tétetöm; egy hej 
körül maradok drága szeméjöddel. Ojbá tart« 
hacc , mintha zsebeidben vónék. Többet mon­
dok: ha Tubutumnak Vezérségébe jutnék-is 
Erdejbe , még-is veled egy sátor alatt vónék; 
melyei bennünket az Égnek mennyegzete be­
foglal.

. Felele Etelka: Oh be tágas sátort emlögecc 
egy szíves szeretőiek! Kereslek benne, nem 
löllek. Sóhajtani fogok; jiem érözhetöd. Pa- 
naszolkodom ; nem hallhatod. Mennél szőkébb 
vóna a’ sátor, annál alkalmatosb vóna én né- 
kÖm. — A’ te nagy Leiköd a’ nagy velág- 
ra iparkodik. De én kis szivem keskönyebb 
hejjel-is meg-elégödhetnék. Ott egy Focske-fé- 
szökben-is eLlaknék, a hol tégöd’ láthatna.

Többet szóllottak volna egy-mással: ha 
az el-érközött FŐ-pap meg-nem « szakasztottá 
volna a’ fojamatot. Ez; nagy örömmel bé-ro- 
hanván hozzájok ; kezeiben tartotta azt a’le­
velet, melyet csak ez-elott Persiának széleiről 
vett Dekádtól? édes Öcscsétól. Meg-valának 

ben-
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benne írva a’ nap-keletre-csapott Magyaroknak 
törté pettyeik. (47).

E’ dolgot nagy örömmel hallották a’ nap 
nyúgoti Magyarok, és hozzájok tüstént Követe­

ket .

(47) . Midőn Almos (Krpá inak attyja) a’ Ma­
gyaroknak egy felekzetével hozzánk Nap nyugatira, 
meg indúlt; a’ Magyaroknak más felekezettyíik {Pon- 
firegenneta Görög Császárnak bizonyítássá szerént) 
nap-kelet felé csapott. Ezeket a’ nap keleti Magya­
rokat ugyan csak Dekág nevű vezér igazgatta, ki is - 
(a’-mint Degvignes mondgya) nem meszszetelepedett­
le Persiának szélétől. Ezt a’ vezért (nagy vitézségé* 
re nézve) Erő; Tengernek nevezték = Dekágaak holt­
tá után Szóljuk lőtt ottan a’ Fejedelem. Ennek is 
nevezetes embernek lenni kelletett; mivel, ennek ne­
véről , az egész oda-való Magyarság, Széljuki Ma­
gyarságnak neveztetett. Száljuk 'után , ennek fia 
uralkodott, kit-is Mikhailnak hívtak. =; Ez után Tag­
ról volt a’ Fejedelem, Mikhailnak fia. Ennél na­
gyobb nem vala a’ nap.keleti Magyar uralkodók kö­
zött. Ennek üdéjében , Muhummet <az Arabr iknak 

‘kirájjok) el-foglalván egész Persiát; midőn Babilon 
ellen készülne, segítségeikére a’ határos Magyaro kmák 
Fejedelmüktől TogroltÓl. Ez három-ezei’ Magyarokkal 
meg jelenvén ; meg-verte a’ Babiloniakat, Muhum. 
ivet igen bízván a* Magyaroknak vitézségjökben ; őket 
Indiának el foglalássára is el akará vinni magával. 
De a’ Magyarok, meg-únván a’ hadat; ekkor ugyan 
h <za iigyeköztek. Ezt el-nem szívelhetvén Múltúm- 
met ; kevésben múlt-el : hogy a’ Magyaroknak ott- 

lé-
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ket-is küldöttek. Mind-az-által: Etelkának e-> 
lŐbbeni gondolattyai, melyekkel Világosnak for- 
tcjjairól gyanakodott, nem valának csupán a’ 

he-

lévö csekéj számokat föl nem boncolta. Ennek dü- 
hpsségét észre-vévén Togrol; el-állott M.uhummettöl  ̂
és (hogy nagy-számú seregének erő-szakjaitól meg« 
menekedhessék) a* Kaspiai szűk bejekbe rejtetle-el 
magát; a’-honnant osztán gyakorta ki-ütött, és vé­
letlen alkalmatlapságjokra volt az Arabsoknak. A’ 
Magyaroknak el-pártolássokat, és ekkor-beli kár-te* 
vésseket meg-akarván boszszúlni Muhummet ; húsz­
ezer Szerecsenekkel ment Tagról elken. De ez a’ vezér, 
hamar meg sajdítván a’ veszedelmet, öszsze-gyüjtven 
Ötven ezereket, nem csak ÖnnÖn-magát Muhummetet 
xpeg-ölte ; hanem, annak egész Pers iáját elfoglalván , 
magát a’ Pfrsak' kirájjának ki-hírdettette, e’ nevezet 
alatt: Zultán, mely Nagy urat jelent a’ régieknél. 
Első volt Tagról, ki Magyarjait az Árabsokkal'ósz- 
sze-vegyítvén, el-hagyta a’ Sittyjai vallást; és népé­
vel az Arábiái, az-az, a’ Török vallásra állott ; és így ez- 
tftán Togrol begnekis neveztetett. Ekkor szakadotl- 
ineg a’ nap keleti és, Nap-nyúgoti Magyaroknak ba- 
rátságjok-is ; noha ennek-elötte (Porfirogenetának bi­
zonyítássá szerén!) egygyik Felekezet a’ másikkal i- 
gen atyafíságosan élt, és egy-máshoz követeket-is 
gyakran küldöttek. A’-mi több; midőn , szinte ebi 
ben az üdoben , a’mi nap-nyugoti Magyeraink-is a’ 
Keresztény hitre állottak ; nem csak meg-feletkeztek 
fgy-másról; hanem (a’-mint a* követközendökböl ki* 
fog-tecceni) magok között veszekedtek-is. Ennek

hí-
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heverő elmének leleménnyel. Mert ama’ ravasz­
nak minden iparkodássai arra* célloztanak: 
hogy Etelét Etelkától el-válaszsza , és magához 

kap-

híres Togrolnak fia-nem-lévén (noha vénségére a* 
Török Kalifának, az-az : Fö-papnak leányát felesé­
gül el-vette) Dunának (maga Test-vérének) fiát ültet­
te a’ Persiai székbe. Ezt Alap-arslánnak nevezték; 
az-az : Talpas-oroszlánnak. Ennek az Arslánnak két 
fiai lévén; MALEK és Szolimán, hogy mind-egygyik 
nek valami jussán a’ Birodalomból ; Miiek ugyan 
Versiában maradott. Szolimán pedig (Báttyának en- 
gedelméböl) Asiaba indúlt nap-nyúgolt felé ; és Ka- 
padóciának Likaonia-nevezelü részszén le-telepedvén; 
annak várossában Ikoniomban állította-fÖl a' kiráji 
székeit. Valamint amazokat Persiai Magyaroknak, 
úgy ezeket Ikoniumi Magyaroknak nevezték. Persi* 
ában a’ kicsijük e’ képpen következtek.

TUG-

MALEK I. — •— 1091. Esztend
barkiarok — T— 1104.
MALEK IL — 1105.
MOHAMMED 1 — — 1118.
MAHMUD II. — —— 1131.
DAUD — —- 113t.
MASZDD — 113».
TOGROL II. — —— i K34-
MASZÜD ismett — 1132.
MAHMUD H. — —• 1157.
MOHAMMED II 1159.
SOLIMANSAH ■! " - 1160.

ARSLAN-SAH - 117S*



256 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

kapcsollya. Ezt hogy mennél - hamarább be­
teli yesítse ; levelet írt árpádnak Budára, Föl- 
kuldötte evvel a’ levéllel a’ bizonságot-is, me­

lyet

TOGROL-SAH — 1095. Észtének
Eanek a, Togrol-Sahnak kirájságában magok között 
meg-nem-egvgy ezrén a’ Persiai Magyarok , a' Karis- 
máni kirájoktói el-nyomattattak. Tovább tartott 
az Ikoniomi Magyarság. Itt a’ kírájok így követ­
keztek :

SZOLIMÁN — — 1095.
ARSLAN — — 1106.
SZESZAN — — 1117.
MASZÜD — — 1155-
AZZEDlN — — i,i8S-
KOTBEDDIN — — 1195.
GAJATHEDDIN I. — 1196.
ROKNEDDINI. — 1204.
KILIKDE Arstán — 1204.
GAJATHEDDIN ismét 1210.
AZZEDlN II. — — 1219.
GAJATHADIN II. — 1244.

Ennek a’ masadik Gajatheddin kirájnak pénze föl- 
találtatik a’ Párisi kincs-tárnak rejtőkébe.

AZEDDIN III. — 1255.
ROKNEDDIN 11. — 1267.
GAJATHEDDIN III, — 12g3.
MASZÜD II. — — 1308.

Ez alatta’ Második Maszúd alatt mind Persiát, mind 
Jkóniumot el-foglalták a’ Mogoiok , mely nemzetség 
hasonló-képpen a’ Magyaroknak ágazattyok vala.

Ugyan
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lyet Gyulától ki-cigánkodott. Maga-is Etelének 
erkölcsöseit szerfölött meg-dícsérvén, végtére 
arra kérte Árpád-Fejedelmet: hogy, mivel Hu- 

bú-

Ugyan-azért : ezek a’ mi meg-torökösödött Ikoniund 
Magyarjaink y Fejedelem nélkül maradván, kis-Asi- 
ának högyei közé szoríttattak. Itten pedig az egész 
Ikóniumi Magyarságnak kirájsága, tizen-egy Herceg­
ségre osztatott. Ezek a’ Hercegek között. Legne­
vezetesebb vala Qsman, kit Otmánnak-is, Otsmánnak* 
is, Otománnak-\s neveznek. Ennek híres embernek 
lenni kelletett ; mivel ö állitotta-fol Kis N-ában 
a’ Magyar Birodalmat , ’s-mivel osztán ennek nevé­
ről nevezték a’ népet Osmánoknah, ^WdOtmánob'íak- 
is , Otsmánokrrak - is , Ottománekjiak • is mondanak. 
Innett jött nyelvünk közé az Ocsman szó, midőn 
valakit Ocsmán nemzetségnek , az az : Rút-gyn'evssz 
Nemzetségnek nevezünk, a’-micsodás vólt ez a’ 
Kis Asiái magyarság a’ Szerecstnckkel Arabsokkal  ̂
Pertukkal és más e’ féle emberekkel öszsze-keverve. 
Ezeknek a’ kis Asiái Magyaroknak, vagy Qcsmánok. 
naK kirájjai e’-képpen következnek.

OTSMAN — •— 1310. E'sztend.
ORCHAN — — 1326.

Meg-veszi Nikomediát y Nicéát* Prusiára vitte szé­
két,

SOLIMANI. — — 1355.
Altal-ütt Asiából Európába , ’s-meg-is veszi GaUipo- 
list,

MURÁT — —■ !2<>o. Esztend.
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búnak egy Hadnagyi a Kúwcclem a’ minapiban 
meg-halálozott {Világoson ; annak üres héjét, 
Etelének oda röndöltév^l bé-tólceni méltóztatnék.

Tud-

Ez-veszi a’ Görögöktől Adrianopolist, Tráciát, Ma-, 
cedóniát, Föl-áHíttya a’ Jancsárokat.

BAJAZETI. -r- — IJ89*
Megveszi egész kisÁsiáty Európában Serviát y Tes. 
sáliát. Meg-szállya Konstantinápoly Meg-veri Zsi- 
^/nozrrf-kirájunkat Bulgáriában fiikopodisnál ki-is 
akkor a’ Görögöket segíteni akarta*.

MAHOMET I. — 1413.
fiámét ország ellen ment. ' Meg-veszi Oláh országét. 

MURÁT II. — — 1421.
Meg-veszi az egész Görög Birodalmat, ki-vévén a’ 
várost Konstantinápoly Ellenkeztek vele Hunyadi 
János, és Skanderbeg, Albániai Herceg. Szegeden 
frigy köttetik — Ennek fia Mahomet II. — A’ Ma­
gyarok 1443-ben a’ Frigyet föl-bontván , Mohomét 
ellen indulnak. De Várnánál meg-verettettünk. El­
veszett ekkor Vladislaus kirájunk. Murai vert-meg 
beniinket, ki a’ Birodalmat ismétt föl-vette. 1444- 
ben ismétt le tette. De 1446-ban ismétt föl-kolletött 
vönnie a* Jancsároktól nagyon kénszerittetetvén , 
sőít fenyegettetvén.

MAHOMETII. — 1455*
Meg-vette Konstantinápolt; a.' Görög Birodalmat el­
nyomta.

BAJAZET H. — — I'48r.
SELIM 1512.

Meg-
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Tudta Eilágss: ha-hogy ezt nieg-cselekedné 
Árpád ; Etele minden bizonnyal föl-rándúlna 
Budára, h >gy a’ Fejedelem'jó akaratját meg* 

kö-

Meg-vette Síriát, Palestinát y és 1517-dikben Égip- 
tomot-is.

SOUMAN II, — — 1566-dikig,
MURÁT I£I. —r — 1595-dikig.
MAHOMETIU. — — ' lóös-dikig.
ACHMET I. —• — 1617-dikig.
OTSMANII. — lóssdikig.
IBRAHIM I. —4 —- 1643-dikig.
MAHOMET IV. — — 16^-dikban.

Ez a* Császár 1683’ban megszállotta Becset.
SOL1MANILL — jőSzdikben
ACHMET IJ. -w — 1791-dikbeo.

Ezt a1 Császárt győztük meg I. Leopold alatt.
MUSTAFA L — 1695-dikheo,

Eugeniustúl meg-verettetett. Karlovici frigy.
ACHMET III. — i6<>9 dikbe».

Ez foglaltadéi Belgrádot. Igen jó Katona.
MAHOMETIU. — — 1730-dikben.
OTSMaN III — ‘ . 17^4-dikben.
MüSTAFA H. — — 1760 dikbec.
ACHMET IV. — — i747wlikben.

Abdul-Uamidnaká& hívták, hadakozott I(. Józseffel. 
SELIM III. — — 1789-dikben.

Mind-ezekből ki-teccik: hagy mi nap nyugotra-jott 
magyarok , ama’ nap-keleti Magyarokkaly az az; av 
Törökökkel egy nemből vagyunk. És noha a’ mi 
nyelvünk s.ok Európai nyelvekkel öszsze-vagyon ke­

ver- 
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köszönhesse. Ha Árpádnak akkor úgy tecce- 
nék ; maga-i? föl-szekerezne ; és (vagy az úton, 
vagy pedig Budán) Etele előtt minden titkait, 

és

verve, nem külömben ama’ me^-lörökösödött nap­
keleti Magyaroknak nyelvök-is más Asiai nyelvek­
kel öszsze vegyítve ; vaunak <nég-is miod-a’-két ré 
szén , melyek egy értelműek. En a’ Szabacsi Törö­
köktől kik 1788 bán a’ Szegedi várba fogjok vóltak, 
e’ szavakat hallottam egyenlő érdelemben : r. Alma.
2. Árpa. 3. Balta, 4. Bicsak. 5. Buzogán. Noha 
némejek a’ Szabacsi, és Konstancinapolban - született 
Törökök közűi ezt a’ buzogán szót Török szónak len­
ni tagadták. 6. Csákán, 7. Cseresnye ; ók Csieresnyének 
mondgyák. 8. Csősz. 9. Czáp. 10. Dolmán. 11, Dsida, 
12, Findsa. ig. Ibrik. 14. Irha. 15. Kalauz, ló. Kal- 
pák. Evvel a’ szóval élnek a’ Törökök fő képpen 
a' katonák’ fejtyűjöket értvén. A’ Paraszti süveget 
Kalabuknak hívják. Mi-is a’ németek' Fejtyűjöket 
Kalapnak , a’ Tótok Klobúknak \ mind ezek’ gyöke 
Kalabuk. 17. Kantár, jf. Kapu. 19. Gebének. 20. Ko­
csi. 21. Köntös, nálunk köntös , d Persáknál Kan- 
dis. 22. Kapcsa', nálunk Kapocs, 2^. Korbács. 24. Ko­
rom. 25 Kos, 26, Leventa , az-az derék lege'ny, vagy 
intéz katona. 27. Majom. 28. Mentt. 29. Maszlag. 
30. Arslán. 31. Papucs, 32. Paplan. 33. szablya. 34. 
Salavár , nálunk salvár. Szerecsenesen Selvár. Pániéi 
Próféta a’ Persák' ezen öltözettyöket darabárának ne­
vezi. c. 3. V. 21. 35. Sapka, 36. Sátor. 37. Sajtár, 
3^» Suba. 29* Szakái. 42. Szárma. 41. Szattyán, 42. 
Taliga. 43. Tarhonya, 44. Tengej. 45. Tepszi. 46. Te­

ve,
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és vágyódásait ki-nyilatkoztatná. Hát ha ekkor 
őtet a’ sátorossági szövetségre ingerelhetné.

Föl-fogra az enyelgő szerencse Világos* 
nak dolgait. El-intézcsse szerénr meg-estenek 
szinte mindenek.'' Mert: Árpád (a’ levelet, és 
azzal egygyiitt a’ bizonságot-is , Világosnak a- 
jánlássait-is vévén, és ezzel nékie kedvesked­
ni kévánván) nem sokára le-küldötte Kuvet- 
jét. Ezeket izente-meg Hubának:

Hogy meg-hóltt Kán-td ennek hejébe Ete­
lét hejheztesse, és így (által-ugortatván vele 
aZ Ezredességet) Hadnagyi méltóságra emel- 
lye. Etele pedig ezt az elŐ-menetelt elsőben 
maga’ erko esősének, osztán F’i'dgo;’ jó szívé­
nek köszönnye. Ennek esedezésseit el-ne- 
felejcse más valami jóvaf viszontaglaui. Ma­
gának (az-után : az egész Magyarságnak- is) 
nagy örömére, és vígasztaiássára válnék, ha va­
lamint Zalánfi Etelkába, úgy Etele Világosba be­
lé-szerethetne. Mind - a’- kettőnek lakadalma 
egy füst alatt el is-végeződhetnék.

Midőn ezek így történtek IVilágoson j nem 
csodálkozhatott eleget Etele, édes Etelkája’ a~

rany-

vt. 47. Tubák» 48. Csizma. 49. Tyúk. 50. Zubon. NI- 
CEPHORtJS BOD1NUS. POR hHIROGENKETA. DE- 
GVIGNES. RttMER. DECSY. CORNIDES. LEUN’ 
CLAV.
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rany-elméjének gyöngy gondolatain: hogy oly 
szerencsésen által-láthatta a’ következendő dol­
gokat. Tudván pedig azt-is? hogy Etelkájá­
nak eme’ gyanúi nem másból vehették eredet- 
jókét; hanem szíves hajlandóságából; nem 
csak igen örvendözött magában; hanem tüs­
tént Etelkához menvén, forró buzgósággal 
meg-jelentetce : hogy nem találkozhatnék oly fe- 
rÓ, mely az övével öszsze-forrott szívet el- 
szakaszthatná. Hamarébb ekhíhetné azt: hogy 
a’ Duna vize föl-felé-fojjon ama’ nád-szál-lábú 
cudar Németekhez, sem-mint az ó szíve le-e- 
reszkedhessék Világos kis ‘■aszszouyhoz^ Ne 
félne semmit a’ következendő któl. Ne törné 
fejét semmiben. Sót: még most; nagyobb re- 
méjisége lenne állhatatossága felól.

Meg-köszönte ugyan Etelka édes Eteléjé­
nek ritka szívességét; de egyszer-’s-mind szo­
morú tekínteteket-is vetvén reája, nyilván ki­
mutatta ; hogy nem volna helyén kis szíve. 
Midőn osztán Etele Világoshoz meg-indúlt, úgy 
teccett Etelkának: mintha minden kedvét ma­
gával, és minden vígasságát oda vitte volna; 
itt hagyta volna pedig a’ kedvetlenséget, és 
a’ gyötrelmet.

Furdalta Ételi ának szívét az a’ gondolat- 
is • hogy maga Árpád javallatta Etelének, és 
Világosnak öszsze.pározássokat; magát pedig 
Zelánjinak számára tartaná. Mélyebben bele-

, te- 
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tekintvén az egész dologba, körösztuí-láttt 
azt az igazságot: hogy a’ Fejedelem’ szándé­
kainak ilyetén ki-nyilatkoztatássai, és izen- 
getéssei, föl-vehetnék néha a’ parancsolatok­
nak termeszettyőket; és így Etelét ama’ Vilá­
gosnál sátorosságára könnyen reá - vehetnék. 
Ha ez meg-történnék; már akkor az egész vi­
lágnak egy-pontba-eró'szakoltatott terhhe bús 
fejére omlana. Csak nyögött osztán magában, 
és fohászkodott. Meg-meg-állott ismétt, és 
szűnetlen a’ követközheto nyughatatlanságok- 
ról gondolkodott.

Etele tehát (Világosnál osztájjába menvén) 
annak hozzá-való hajlandóságát, ki-váltt ke­
gyességét, és elő-menetelének meg-szerzéssé- 
re iparkodó gondgyaic szép válogatott szavak­
kal ugyan; de nem-igen-nagy belső indulatok­
kal meg - köszönte. Kérte a' Kis -aszszont: 
hogy vele, mint le-kötelezött szolgájával ez- 
után-is úgy bánnyék. El - tökéllötte légyen 
magában • hogy * következendő élete' napjai­
ban, csak szeme’ intésseit-is erÓs parancso- 
lattyának lönni állítaná. A' Hadnagyságba ál- 
tabtétetéssét csak azért-is nagyra böcsullené: 
hogy közelebb-való alkalmatosságra találha­
tott, melyben hív szolgálattyát hamarább, és 
gyakrabban ki-mutathatná.

Mind ezeket nagy Örömmel hallván Ft- 
lágos; azt gondola : hogy övé immár a’ Dió' 

fáig
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fáig e^eszszen. Etelének alattomos szerel iné­
ról semmit <sc’ kételkedvén; hoppot mondott, 
minek-elÓtte az árkot .által-ugrotta» Végtére 
meg-kérdezte a félig-el-nyeltt Ihat: mikor a- 
karna föl-ráudúlni Budára: hogy a’ Fejedelem­
nek kegyességet meunél-hamarébb meg-koszéa- 
hetué ? Ajánlotta ernyos szekerét: sört, ha 
magával kévánna az útnak eredni; szíves tár* 
sas ágút.

De Etelének semmi kedve nem telhetett a’ 
vele-való kócsiskodásbaii (4d). .Miad-az-által 

oka-

(48). Meg-kell-külömböztetni a' Könnyű Szeke­
reket a Terh-szekerektöl * vagy-is a’ Tár*szekerektöl, 
A' Terh t vagy Tár - szekerek teher alávalók vóita- 
nak minden üdökben, és mindeneknél. A’ ,könnyű, 
szekerek az Úri embereknek ide-tova-hordoztatássok- 
ra, és gyónyöruségjökre röndöltettenek. A’ könnyű 
Szekerekkel Vi-dó élés meg-vala a’ régi Rómaiaknál-^* 
De minek-utánna Atila F Rómaiakra ütött; az után 
a* Longobardusok-is , más nemzetségekkel öszsze szűr­
vén a’ levet , nagyon meg-tördösték a’ Rómaiakat* 
nővel ezek a’ ki-iitó Ellenségek merő Lovagok .vol­
tának, a’ könny(l-Szekérekkel-\-a.\Q-c.\é^ éppenséggel 
abba-hagyattatott egész Európában: ki-vévén csupán 
magát AZcz^/ar-országot, melyben (Aliidtól fogva , 
mind e’ koráig) lovaglással-is , kocsizással-is , egy-a- 
ránt éltek az okos Magyarok. De bezzeg: mind 
német országban, mind peüig Fi mcZa-országbaa 
(Aliidtól fogva egész Mát> 4j-kirájunkig) nem bál­

lá-
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okait színiette vele-nem-menttének. Elsőben: 
hogy szóba ne essék a* szem-füles emberek­
nél 9 mivel alacsonyabb rondü lenne, sem­

mint

Jani egyebet a’ lovaglásnál. Lovaglovak másutt min* 
clenütt a’ kirájok , és Császárok , ha egy hejségból 
a’ másikba mentenek. Sött: lovaglottak magok a* 
kirájnék-is, ha, a’ szükség úgy hozván magával, 
egy városból a’ másikba (igen ritkán) ki-köllött rán- 
dúlniok. De a’kirájné lovának kantárját, két mel­
lette gyalogoló szolgák tartották, a’ veszedelemnek el* 
kerüléssé végett. Lovaglottak a’ köz emberek-is, néha 
ketten élvén egy lóval. Lovaglottak a’ Tanácsnokok-is 
midón a’ Gyűlés-házhoz mentenek. Sött: ha valaki 
a’ gyülekezetekből el-maradott ; azt adta el-nem jöt­
tének okául: hogy, egészségtelensége miatt, lóra 
nem ülhetett. — De bezzeg meg*vólt a’ Magyarok 
nál mindétig : hogy, ne csak lovon, hanem (nagyobb 
alkalmatosságát látván , melyre a’ Magyarok nagy 
szamot-is tartottak) könnyű szekereken-is járjannak. 
Mert: midőn a’ szekerezásnek híre se volt a’ külső 
országokban, szekereztek nálunk Mária. Lajos-WtÁy 
junknak leánja, midón Annyostúl kit Karajnak ele­
ibe ment 2?«rfa-várossából. Szekerezett ez a’ Má* 
tia akkor is , midőn alsó magyar országra le indáit. 
Zsigmond kirájunk-is (ugyan ennek a’ Máriának 
Ura) egy oláh leány szeretőjének nagy somma a- 
ranyat , és hat-lovas szekeret ajándékozott. De , 
még föllyebb vivén az üdót ; Kán jászlának üdéjében 
is forgottanak nálunk a’ könnyű szekerek , neveze* 
Unsckis nálunk kún-lászló' szekerei., Mind ezeket jól

S
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mirit hogy, egy Vezérnek el-adó leánjával ma­
gánosán utazzék. Azután: hogy (Katona let­
tére) lovagolni akarna inkább , sem-mint ko­

csin

meg fontolván , azt mondhattyuk : hogy , ha első 
Fejedelmeinknek cselekedetyöket , és szokásjokat 
szorgalmatos írássokba foglalták volna, az akkoron 
élő emberek ; ottis, a’ lovaglás mellett , mindenkor 
tapasztaltuk volna a’ szekerezést. — Ismétt ezen 
Eleinktől le-felé jővén, ama’ meg aranyozott Hintát 
szekerckkel-is hamarébb éltének a’ Magyarok , mint 
más külső nemzetek» Mert: midőn ötödik Lász­
ló kirájunk (ki éppen Mátyás kiraj előtt uralkodott) 
egy ily hintót küldött volna Francia országba , azt 
elegendő képpen csudállani nem tudták az akkori 
Franciák, Ez ugyan magyar-aemzetemnek dücsöségére 
szolgál: hogy akkor mi mutattunk új-módit a’ Fran­
ciáknak. — Már most: belyebb tekintvén a’ dologba; 
azt mondgyák némejek: hogy Mátyás kirájunk lett 
légyen az első, ki a’ könnyű, szekereket elÓ-állította» 
Avvagy talán azt akarják ezzel mondanni: hogy 
azokat nevezetesebbekké tötte, és különösen e* ne­
vezet alatt: kocsi, Ebben a’ vélekedésben vala Lisz- 
ti Jánosán néhai Veszprémi Püspök. Ez (midőn azt 
olvasná Bonfiniusban: hogy Mátyás kiráj szüntelen 
szekerezett) erre fakadóit oda hejheztetett írássában 
bizony kocsis nem volt (az-az : maga nem hajtotta a* 
lovakat, mint mostani Uraink, sött asszonyaink­
ig , kik csak azonn láccatnak iparkodni: hogy jó 
kocsisok , nem pedig jó Atyák , vagy Anyák legye-
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csili menni. Végtére : hogy még maga se’ tud­
ná föl-menetele’ üdéjét. Kérte osztán (pedig 
igen nagy szívességgel) a’ Kis-aszszont: mél-

S 2 tóz*

nek) mert az a* Római szokás ezekben az iidökben 
régen el múlt, Bvvagy talán azt akarja mondani Bon- 
finius t Mátyás kiráj kocsi-szekeren vitetett légyen^ 
melynek első föl-tuláioja a' kiráj vala. De mások még 
erőszakosabban fognak a’ Áocjzfaragáshoz. Azt mon- 
dgyak oémejek : hogv az első könnyű szekér Köpésén 
nevezetű faluban csináltatott, és ennek nevéről hi- 
vattatott kocsinak. Hallyükcsak : hogy bárdollyák- 
ki Köpcsénbül a’ kocsit. Azt állíttya Bél-Mátyás : 
hogy Köpésén falut (sáros volna miatt) Kút seenek 
mondgyák a’ Németek (Mi magyarok így tolmácsol- 
hatnánk-tneg : Kár tenger) A’ Magyarok tehát ama’ 
német szót; Kot-see föl-vévén , kot-si aak mondhat­
ták ; az-az : egybe-foglalván a’ tagokat: Köpesént kó* 
tsínak nevezték* Az-utan tehát az ott csináltatott 
könyil szekereket kocsiknak mondották magyarosabban) 
valamint hogy Baranyai-szekereknek mondgyuk mos­
tanában azokat, melyek Baranyában faragtalnak* 
E’ mind szép vólaa , ha igaz vólna. A’ fület ugyan 
gyönyörködtetik , de az észt meg nem-gyözhetik. —• 
Hallyuk tovább azt a’ hires Broderics Istvánt, ki 
még 1526 dik esztendőben-történt Mohácsi veszedel­
met le írván, a’ többi között azt mondgya Tömöri 
Pálról, Kalocsai Késekről: hogy midőn ez meg-hallotta 
válna a' Törököknek Magyar-országba jövetelüket; 
meg nem elégedvén azzal: hogy ezt előbb , mind leve* 
lekkel j mind izenetekkcl gyakran megjeleatölte n' Kit-
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tóztatnék előre menni Buda felé, és (ha a’vár­
ba ér) az utak’ darabossát meg-igazítsa a’ Fe­
jedelem előtt. Hozzá-való szívességét ottan- 

is
úh. ——  — .     .... ..........

rájnak (második Lajosnak') hamarjában föl-Hívé a kön­
nyű szekerére (melyet mi, a’ hejségnek nevéről kot- 
szenek nevezünk) huszadik Márciusban hirtelen a' Ki- 
rújhoz jött, ki akkoron Visehrádon mulat vala. Ügy 
léceik : mint-ha ez a’ Broderics-is abban a’ véleke­
désben lenne: hogy a’ kocsi név kót-séböl és ugyan 
azon köpcsénböl vette bizonyos eredetét. — Báró 
Herberstein Zsigmond közelebb jár az igazsághoz, 
ki éppen ekkor császári követ vala Második Lajos- 
kirájunknak Udvaránál. Ez maga útazássát írásba 
foglalván; a’ többi között azt mondgya : a’ lovak­
nak negyedik ki-pihenéssok, és meg-változtatá$sok, Győ­
rön alól hat mérett-földdel^ KOTZI faluban esett; a' 
honnan d fuharosok a? szekérnek nevét Vették , 's-most 
is közönségesen így nevezik: KOTZI, Itt tehát Báró 
Herberstein Zsigmódnak Kotziíélo]a az, melyet 
Köpcsénnek neveznek ; hanem az , melyet, .Komárom­
tól nem meszsze , most-is kocsnak neveznek , és va­
lóban ott-is faragtatnak kocsik, A’-mi több : ha én 
evvel á Báró úrral egy szekeren járhatnék ; azt-is 
hozzá adnám: hogy attól az üdőtÖl fogva fön-forog 
koz-mondásban-is ama’ kóczi por még a’ mostani 
magyaroknál is, midón valami alkalmatlan dolgot 
jelenteni akarunk. Tudni-illik : annak a’ pornak kel­
lemetlenségét értették Eleink , mely kóczi falu mel­
lett akkor tapasztalatod, midőn az ott-csinált sze­
kerek el-vilettenek, Ezek így lévén , elég az ahhoz: 

hogy 
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is ki-mutassa. Maga pedig nem sok üdo vár­
va , utánna lovaglani fogna.

Sajnállotta Ulágos: hogy Etele ki-rekesz- 
tet-

hogy a’ hajdani németek is meg ösmérték : hogy a’ 
kocsi szekerek valósagossan magyar szekerek legye- - 
nek. Hallyuk bár Hortléder Fridriköt : ki is így ir: 
ötödik Károj Császár* mivel köszvényes vala * egy 
magyar KOCSI - szekérbe vötte magát alvásra. Ep- 
pen ezt mondgya Cuspinianus János is (másként 
í)űnn ©picá^ainiticr) kit első Miksa Császárnak házi or­
vossá lévén * mind Mátyás * mind utánna követkö- 
zött Uladislaus kirájjainknak üdéjükben élt. Ennek 
szavai igy követköznek : Sokan a' Magyarok közül 
ama' sebes szekereken vitettek * melynek nevök ^szü­
letett anyai nyelven) KOCSIK. Látod ! mit monda­
nak a’ jó Jiémetek ? Hogy-hogy mondhattya tehát 
(pedig Magyar lőttére) Benkö József: hogy a’ Ma­
gyarok 3! Németektől vötték a’ kocsi szót t hogy (a’- 
mint a’ Magyar-magazinomban H—urarn ö kegyelme 
mondgya) a’ Szepesi Szászoknál (mért hozzá nem ad­
ta Benkö az Erdéji Sxászokat-is ?) ,5t0tfc^cn annyit té- 
szen, mint bétakarni. Mintha a’ kocsit kocsinak nem 
mondhatnák, ha nincs földele» Solt inkább , ha fö­
dele vagyon , közönségesebben Csézánek nevezzük. 
Mért nem olvasta tehát Benkö Bordericsnek és Cili- 
pinianusnak döbbeni szavait ? kik is a’ kocsik és 
más szekerek között , nem azt a’ külömbséget hej- 
heztetik : hogy a’ kocsik bé-vannak födve ; hanem : 
hogy igen könnyük , és sebesen járók. — A’ kocsi szó­
nak valóságos magyar eredetét az-is bizonyíttya:

hogy 
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tette magát a' szép társaságból. Az út-félen 
örömest kezdette vólna azon beszédgyénck ele­
jét , melyet az-után ekakara-végezni Buda vá- 

ros*

hogy a’ kocsi szóval még a* Deák Irók-is éltek deák 
irássaikhan. Mert : i5»ó-dikban írolt könyv (mely­
ben a’ kiráj’ szám-tartójának minden-napi költségei 
fol-jegyeztetnek) a’ többi között, ezekről emlékezik : 
I-szer : Pro solutione KOCSI, dati sünt in Cupreis 
fi, 50. lY-ször : Pro expensis, és solutione KOCSI ad
Viennam y et y ex guo l^iennae tandem equum emare 
debebit, dati sunt in Cupreis fi, 75, l\l-szor ; Pro 
solutione trium Curuum KOCSI &c, &c, — Jele per 
dig annak (hogy a’ kocsik országunkban születtek) 
az lehet: hogy igen meg szaporodtak , és azoknak 
el-száporodássokat ijg^-dikban-vólt Ország-gyülésse 
áltál meg-is-tiltották a’ Nagyok. Art- $0 , így szól­
ván : Bs, hogy az ILgy-ház-hejes nemesek fejenként 
fel kelni, és el-jönni tartozzanak; nem KOCSIN , a* 
mint sokan szoktak ; hanem (a1 Tábor ozók' módgyok 
szerént') vagy lovasán vagy gyalog', hogy hadakozniok 
lehessen , el-jönni kötelesek. Midőn én mind eze­
ket jól meg-fontoltam ; az ilyekrÖl írtt véleménye- 
kat-is rosta-lukra vÖttem, azt KÖnnven el hitethet­
tem magammal: hogy (Atildtól fogva) mindeddég 
föl-találtattak a’ Magyaroknál &tn&' könnyű szekerek 
melyeket osztón Mátyás-kiráj alkalmatosabbakká te­
hetett, hogy ©ly rázóssak ne legyenek; és talán kön. 
uyebben-is foroghassanak. — De ; hogy a’ kocsi szó 
Bem vólna üdösebb Mátyás kirájunknál (a’-mint 
$zt , »z elöbbeniekből ki akará hozni C^mides Ta­

ni-
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rosszban. De Etelének eló-hozott okait: köl- 
letlen-is helybe hagyni kénszeríttetvén; ma­
gának föl-menetelét a’ holnapi napra röndölte: 

és

Bitó Társam) azt magammal soha el-aem hitethettem, 
— Ki rándúltam tehát Ás láb a (Amur és Se ling a vi­
zeknek eredetjökig) Pajkál nevű tó mellé. Itt (U- 
runknak születéssé után) hat-századik-’s-egy-uehány

-esztendőkre föLmeavén ; meg-akarom-vala kérdezni 
akkor ott éltt Mégy arainkat'. valyon ; volt-é immár 
akkor hírekkel ama’ nevezetes kocsi szó? És íme: 
ha hogy élnének; azt mondanák : hogy, noha ak­
kori üdóben a* Scitháknak egy Feleközeljöket Hóe­
kéknek nevezték ; mind-az-által; azokat a’ magos 
szekereket, és nagy kerekeket, a’ óz/;«-beli haj- 
tojókkal egygyütt, kocsisoknak nevezték j avvagy ta­
lán csúfolták. Bizonyíttya ezt Degvignes azokból a’ 
k^tSínai könyvekből, melyeknek egygyikét Karn-mo, 
másikát Tam-su nevezettel illettek. Itt ezek tálál­
tatnak írva .• A? Hoekek (valamint mindnyájan a' tib- 
bi Tatárok) Sátorok alatt éltek á mezőkön számos 
seregekkel, Táplálták pedig magokat a' MarhaP tejek­
kel, és húsokkal. De az ö sátoraik, és szekereik a' 
Tatárokénál magosabb kerekeken állottak. Azért ad­
tak reájok a* Sina-beliek ezt a' nevezetet Kaocse : az 
az: nagy, vagy magos Tocsiúab, KöH-é több en­
nél ? Föl-vágyon immár vágva a’ Csomó. A’ kocsi 
szó tehát valóságos Szittyiai szó , melyei osztón 
(Atilától fogva) a’ Magyarok-'^ éltének. — A’ Ma­

gyartél votte tehát i. a’ német fi. Francia
COCHER, 3; Az Olasz COCCIS, 4. A* Spanyol CO- 

CHO. 
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és kérte Etelét: hogy tovább egy napnál lEi- 
/égoí-várott ne mulatozzék.

Ezt ugyan meg-ígérte Etele, de bé-nem- 
tölthette. Le-verte róla Etelka. Mert: ez a* 
meszsze-látó, és ugyan-azért gyakorta gya­
nakodó Szerelmes (meg•sajdítván Világosnak 
új fortéjjait) három napokig el-nem eresztotte 
magától , azt vélvén ama’ ravasz leánrói; hogy 
meg-akarná valahol az úton támadni, és , szin­
te erőszakkal maga szekerére föLyönni; nyá- 
jaskodni az-után; és a’ szerelmet gerjeszteni» 

igazán el találta Etelka, E’ volt bizon- 
nyára Világosnak szándéka. És (ha jól föl- 
vöszszük a’ dolgot) Etelkának angyali esze min­
denütt meg-akadáioztatta Világosnak intézetye- 
it. Meg-sem-is-alkhattak egy gyékényen egy­
mással. Éjjel - nappal azonn törték fejőket* 
hogy-hogy facsarhassa-ki egygyike Etelét; a 
másikának karjai közül. Mind-a’-kettÖben egy­
aránt éles vala az ész. A’ szeretet Világos­
ban heves, de üdéig tartó. Etelkában pedig 
győnge-lángú; de állhatatos. Az a’ Félelem > 
ne-hogy el-veszessék Etelét, mind - a’-kettoben 
egyenlő. Meg-fogja a’ következendő üdő mu­
tatni , ki nyert úgy Etelében 5 mint valaha Ber­

ták

CHO. 5. hzjnglus COACH. 6. K Belga GOECSE.
7. A’ Gothus KUSK. S. a’ Tót; KOCS.
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tok a’ csíkban. E’ két szék között szinte a’ 
földön maradott a’ szerencsétlen Etele,

------------ ----------- •♦♦♦•>-- «BBM—-------—-----

HARMADIK RÉSZ.

U sxubu Árpádnál.

De Budán a’ Fejedelemnek egészsége min­

denkor inkább hanyatlott. Már nem csak a’ 
fulladás szorongatta; hanem feszegette a’ vi- 
zi-kórság-is. Nem találta semmiben örömét, 
ügy el-fogták a’gondolatok: hogy a’ körú- 
lötte-állókat gyakorta észre-nem-venné , víg 
beszédgyeiket pedig alig hallhatná.

Az orvos (nagy szorgalommal forgolód­
ván mellette) nem csak üdvösséges szerekkel 
élesztgette testjét; hanem (öszsze-szedegetvén 
a’ leg-nyájasabb einbereket-is) ezeknek víg 
beszédjeikkel arra iparkodott: hogy meg-rit- 
kícscsa a’ sürú gondolatokat.

Maga Árpád (még jól bírta magát) nyájas 
Fejedelem lévén, nagyon gyönyörködött a’ 
tréfás emberekben. Ugyan-azért: nem vala 
kellemetesebb embere annál a’ Vezérnél; ki.

en-
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ennek-elötté Veszprémet és Bihart meg-vette , 
és onnatt a’ Tót nemzetséget ki-üzte, Mos­
tanában pedig a’ Veszprémi katonaságot, azonn 
a tájjon, nagy eszességgel igazgattya vala.

Noha ennek a’ leg-derekabb magyar em­
bernek elég érdemei voltak: hogy Árpádtól 
a’ Vezérségre föl-emeltessék; mind-az-által , 
erre a’ leg-nagyobb méltóságra-való föl-emel- 
tetéssét fö-képpen elmés tréfaságának köszön­
hette, melyben Árpád igen gyönyörködik va­
la. Maga környül-állássait fontolván , azt-is 
tapasztalta magában-, hogy, valamint a’ kö­
zönséges életben nem tudhattya az ember: 
mitől hízik; úgy? a’ Fejedelmekhez-való al­
kalmaztatásban ki-nem-tanúlhattya valaki: mi 
yiheti elő.

Ennek valóságos nevét úgy el-törülte a’ 
mellék-név : hogy igazán reá - nem-akadhatni. 
Azért nevezték közönségesen Uszubúnak a* 
régi Magyarok: mert mindenkor el-uszította 
maga mellől a’ bút, és szünetlen jó kedvében 
vala. Soha Ötét szomorúnak nem látta vala­
ki. A’ leg-kegyetlenebb vagdalkozások kö­
zött, egy-aránt tapasztalták jó kedvét, és 
szíve egyenlőségét. Eleve tudták : hogy nem 
csak nyertesen; hanem vígan-is térendenek 
viszsza , a’ lég- veszedelmesebb háborúkból- 
is.

Reá-
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Reá-s^áradct nevére-nézve (49) tréfás lé­
vén, de egyszer-’s-mind okos-is, úgy teccott: 
mint-ha meg-hazuttolta vólna azt, a’-mit az 

em-

(46 ). Nem csak a’ Magyaroknál, hanem a’ töb­
bi nap keleti nemzetségeknél-is szokásban vala az: 
hogy, egy Fö embernek több neveket adgyanak, 
melyeket vagy erkölcsjökre (vagy más különös tette' 
ikre nézve) reájok ragasztottak. Például hozom elő 
a’ Médusoknak harmadik kirájjokat. Ezt Herodotus 
igy nevezi : Ciaksares. Ötét ^ártibárnak nwndgya 
Kteziar, Hát Ksenofon minek ? ^4stiagesnek, Vég­
tére ITellejus Ötét Farnacesnek nevezi. Mind ezeken 
fölül ; a’ Szent írásban {Tóbiásnak könyvében) As- 
veru^nak mondatik. Mind ezek a’ külömbözö ne­
vek cíupán egy embernek fama’ Médusok' kirájjok- 
nak) nevei váltanak. — Ha hogy Langlet Apát-úr­
ból (ki e’ nevekről való elmélkedéssét Túr netninius- 
bál kölcsönözte) ama* mondott neveknek eredetjöket 
feszegetni kévánnyuk ; az el-nevezésnek okát kön­
nyen fol-találbattyuk. Asverust ebből faragták sisa- 
suver, az-az : Fö-vezér, Ama’ Ciaksarest ezekből 
(mind a’ Tatároknál mind a’ Törököknél főn-forgó 
szavaikból) kiás-kiér ; az az : vezérje a' hadnak. De 
pedig ^stiagejt ebből Asta-Geiz az-az: vitéz vezér; 
vagy ebből: Csá-Geiz Sereg vezér. En , a’többi kö­
zött ezt az utólsó szót vöszöm föl : Csá-Qeiz, —. 
Látom tehát Langletböl: hogy ez a’ szó : Csá a* ré­
gieknél azt tészen: hogy Sereg. Es : ianént gondo­
lom eredni ezeket a’ szavakat* is Csatázni, azaz-w- 
regélni, avvagy sereggel Fogazni, Inncnt jö a’ Csa­

ta
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emberek közönségesen tartanak : hogy abban 
légyen termékeny az okosság, kiben szapo- 
rátlan a’ tréfa. Soha még eddég el-nenvvesz-

' tett

faszó, az-az Ütközet, Innént a* Csárda szó is , mely 
elsőben (ama’ leg-régibb Magyarjainknál ; valamint 
a’ mostani Törököknel \$) azt a’ hajlékot jelentette , 
melyben a’ katona-órok (a’ levegőnek viszontagság- 
jai ellen) egygyütt laknak. Ezeket a’ bejeket, mos­
tanában is (Páncsova és Zimon-kózótt; magam’ ta­
pasztalásomból) azok a’ katonák , kik Kelgrád el­
len Ör-áHóban vannak, igy szokták nevezni £fd)nn 
hacfett. A’ Törököktől meszszebb-eselt Magyarjaink 
Csárdáknak tnoűdgyak azokat az ivó házakat , me­
lyek a’ Pusztán magánosán vannak , és épuletjökre 
nézve alább-valók. Nem-is más-kép' külömböznek 
a’ Csárda és Csap szék; hanem hogy a’ Csárdába 
Jopó-tŐközik a* bort ; a’ Csap sze'kbe pedig csapot 
ütnek a’ hordóra. — Az-után : mivel azt is látom : 
hogy a’ Csa Geiz szóban , a’ Geiz annyit tészen , 
mint vexér, immár nem csudálkozom, miért forog- 
hatott föl a’ Magyaroknál a’ Geiz szó? és mért ne­
vezték Sz. István kirájunknak attyát, és más két 
kirájjainkat-is Geizának. — Magyar Eleink (az Ava­
ruk} eme* szóba; Csa Geiz, e’ szó hejett Geiz ezt 
tették Kám vagy Kán. Ugyan-azért az Ö Fejedelem- 
joket igy nevezték .• Csá Kám. vagy Csá-kán, Biroda­
lom Pácájokat-is éppen így mondották: Csá-kán- 
most pedig az illyetén pácákat Csákányoknak mond- 
gyák. Ki teccik ebből : mért hitták az Avarok'* 
Fejedelemjöket Cha-Gánaknak a külső és nyelvün­
ket nem értő írászok.
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tett egy csatát. Nevetve vágta-koncolta a’ 
jajoló Ellenséget. El-únván magát otthon; az 
Olaszokra akart ki-ütni (50). Ö-verte-meg a' 

Fesz-

(50) . Meg-szaglották valóban a’ Mutinai olaszok* 
hogy Árpádnak serege országjokra iparkodik. Erre 
a’ hirre oly félelmesen meg-rettentenek : hogy ah­
hoz a’ Szent Geminianus Püspökhöz fojamodnának, 
ki {Atila üdéjében élvén) ezt a’ menny-dörgös kirájt 
Mutina' kapuinak föl-nyitássával meg-engesztelte. 
E’ Szentnek templomába jővén {Árpád Üdejében-is) 
a’ keresztények ezzel az énekkel (mely Murateri* 
usnál vagyon) a’ Szentnek segítségét kérték :

Confessor christi ’ pie Dei famule !
O Geminiane exorando supplica : 

üt hoc flagellum, quod meremur miseri, 
Coelorum Regis evadamus gratia.

Nam doctus eras Atiloe temporibus , 
Portás pandendo , liberare sübditos.

Nunc Te rogamus, licet servi pessimi, 
Ab Ungarorum nos defende jaculis. 

Nem csak pedig az Olaszok, hanem más nemzetsé* 
gek-is rútul rőttÖgtenek a’vitéz Magyaroktól. Nem 
csuda tehát, ha ellenök kígyót és békát okádtak 
ama Régiek. Ezt azoknak meg engedhetlyük. De 
egy minapi nyelves írónak orcátalan fecsegéssét 
el nem türhettem ; ki (a’ mint Dugvignes előhozza, 
pedig ez-is boszszonkodva) azt merte írni : baji bú 
^úrfcn (ezek által a’ Magyarokat érti a’ gonosz) fbcn 
fo tvtnig n>iriE finbz M mán ifjren Urfpri’ng unb 
tc auffu^/ alá bú unb Sigcr in il;ron Fanbe. E&
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Veszprémi Tótokat-is. De valahánszor Árpád* 
dal e' hadról beszélgetett, mind-annyiszor Ó- 
cet , (ha bár kedve nem vala-is) igen édesde* 
den nieg-nevettecte.

Mind az Orvosnak óhajtássára, mind a’ 
fejedelemnek szerencséjére, éppen ekkor ér­
kezett Uszubű Peszprémbfil, elsőben ugyan lá­
togatóul , de fó-képpen (a’-mint mondám) az­
ért:, hogy megtudhassa Árpádtól; az Olaszok­
ra ütésnek üdéiét, azt vitatván felőllok t hogy 
ók hamar meg-peníszednének; ha nem hányat­
tatnának, nem vettetnének kardra.

Hogy

méltó: hogy meg-tolmácsollyam: hopy mindenik 
Hazám-fia (ha németül nem tud-is) elsőben valóság­
gal meg-erese, az-után pedig le-köpje. így esik 
tehát nyelvünkön. A' Migyarok éppen oly keveset 
méltók , hogy az ember azoknak eredetjöket, es viseltt 
dolgaikat ki-keresse, valamint a' Firkasok és Tigrisek 
magok Lakhejekben, Veszem észre, Sógor, mért 
haragszol úgy-annyira a’ Migyarokra\ mert meg­
tanították nemzetségieket a’ Magyarok' Istenére, Mért 
talpon nem állottatok a’ Migyarok előtt gyalázatos 
cudarok ? iMért nem iparkodtatok azonu : hogy a’ 
.Magyarokat inkább magatok előtt, mint magatok 
után hajcsátok? Életötöket-is mért bíztátok inkább 
laborokra, nem pedig karotokra? Ugy-é bizony, 
szégyen volt a’ futás Sógor-t de egyszer-’s-mind 
basMOSÓs.
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Hogy el-érkozött; tüstént bé-bocsáttatott 
a’ beteghez. Kötelessége szerént, elbeszél- 
lette a’ mostani csöndösséget; az-után a1 meg- . 
hódíttatott Nemzetségnek engedelmességét.

Mind ezeket nagy örömmel hallván Ar* 
pád) hát, úgy-mond, cdös Uszubúm! minő 
kását főztek a’ Besperémi Tótok 9 midőn Ősével 
vas-fazékjok ellen ütöttél a’ Bakonyi erdők­
ben'? Löhetött-é Bográcsjokból ki-szúrni, avvagy 
ki-markolni valamit'? avvagy talán meg-is-ijed*- 
tél a’ tót ágasoktól'? Beszéld-el még egyszer, 
hadd hallyam? De ülly-le leg-elől; penig ide 
mellém.

Felele Uszubüx Le-nem-űlök, Uram : mert 
ifiabb-koromba soha nem állhatok. De állva 
se mondasd-el velem ama’ cudar történetet. 
Inkább szaladva beszállóm-el a’förtelmes nyúl- 
hadat. Bár soha eszembe se jutna az a’ lany­
ha Nemzetség! Azok a’ Ló-körmű , Karika-lá­
bú, LŐcs-kezü, Tök-fejű, Csacsi-fülű csuda 
teremtmények ! Ostoba Csere-bogarak ! — Bár 
csak lelkes állatokra akadhattunk vóna! De 
terömni köll az embörnek, mint a’ Suba-gal­
lérnak; nem pedig üdével válni, mint a’lapos 
tetűnek. HiSzöd-é, Uram! hogy azon az or­
szágos szemeteli egy gyöngyre találhattunk ? 
De találtunk bezzeg bé-horpadtt-hasú csuda 
állatokra. Oj soványok vótak • hogy árnyé- 
kot-is alig vetettek.

Hal­
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Hallottuk elsőben öszsze-röhögéssöket a’ 
Bakonyi erdőben. Mondáin mindgyárt Öse-baj- 
társsomnak : vönne magához egy-nehány Vi­
tézeket, és látná-meg; mik porcognának a’ 
makon. Alig léphetött-bé a’ sűrűbe; íme a- 
zok mind-nyáján (mint tetűk a’ var alatt) el- 
hallgattanak. Számra-nézve, annyian voltak, 
mint a’ kurta kutyák; avvagy Őszkor a’ hi- 
deg-votte legyek. Be félenkebbek a’ nyulak- 
nál. Még most se hihetöm: hogy nyulak ne 
vótanak futalékos apjok. De , Uram , ne be- 
széltesd-el velem a’ többit. Mái napiglan-is 
szégyölli a’ vitéz Magyarság azt a gyalázatos 
nyúl-hadat. Meg-is bántuk immár, pedig nem 
külömben, mint az a’ vén Kuvasz, mely el­
sőben és egyszerre kilencet fiadzott.

A’ beszédnek még erre az elejére-is lác- 
catott Árpádnak kedve meg-térni. Ritkúlni kez­
dettek a sűrű gondolatok. Úgy teccett: mint­
ha ifjúkorában a’ nyájasságra - szoktatott, és 
sok vigasságokból Öszsze - szerkeztetett ter­
mészet , víg gondolatokkal akarna el-oszlani. 
Kérték tehát a’ jó Vezért: hogy tovább foj­
tássá azt a’ nyúl-hadat. Örömest fognák hal­
lani azokat a’ ritka történeteket.

Tehát Uszubüt Noszsza, úgy-mond, Kard­
ki -kard! Lóra-ki-lóra, Nyil-ki-nyil, Dárda­

ki-
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ki-dárda (51). Midőn észre-vötték a’ Tótok: 
hogy ez nem Kanász-játék; tüstént gatya’ fe- 
nékjökbe rút szívük. Reszkettek az aludcc- 

vé-

(51), Uszubának eme homájos szavait, meg-vilá- 
gosítlya LEÓ , ama nap-keleti bölcs Császár, ki az 
akkori Magyaroknak fegyverjöket ás szokásokat e sza­
vakkal írja-le : Föl vannak fegyverkezve Kardokkal, 
Páncélokkal, és Dárdd kkal. Sokan közülok kettős 
fegyvert viselnek. Vállaikon a’ Dárdákat hordoz­
zák. Kezeikben az ijjakat tartyák. Mind ezzel , 
mind amazokkal (valamint a’ szükség hozza magá­
val) élnek. De a* hátráláskor igen nagy károkat 
tesznek az űző ellenségben. Nem csak magok van­
nak fegyverrel bé-födözve ; hanem azoknak a* lo- 
vaknak-is elejöket, melyeken a’Főbbek ülnek , vagy 
vassal, vagy sűrű pokrócokkal szokták el takarni. 
Igen szorgalmatosán , és nagy gyakorlások által ta- 
núllyák azt a’ mesterséget, melyei (lovakon ülvén) 
a’ nyilakat lövik. De, az ütközetnek üdéjén , sem­
mi más úgy meg nem hátrálhattya a’ Magyarokat, 
mint a’ sűrű , és szokássokkal-ellenközÖ Hadi rönd. 
Mert ők mind nyáján Lovagok , és lovakról le-nem- 
szállanak : mert (gyermeksegjöktől fogvást, ló hálára 
szokván) nem tűrhetik a’ talpalást. Ellenökre for­
dáinak a’ merő térök-is,az emberi mesterséggel mű- 
vehetett mezoségek is. Ezeken fölül : a’ sűrű , és 
minden féPoeszakadás-nélkül utánnok-lovagló Hadi- 
rönd. Ellenökre vannak a’ nehezebb-fegy verekkel- 
való közel ütközetek , osztán oly eszesen-el-röndölt 
éjtszakai reájok • csapás , hogy azoknak, kik reájok 
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vérük , valamint a’ kocsonnya. Rajta , mon­
dám, a’ vörös-ködöküekre! Inokba bízván, 
meg-szalasztották vitézeimet, de magok után 
ám. Szorongattyák a’ félig-el-halttakat az er­
dőből ki-felé , ’s-mint valami lustos csordát, 
nem annyira űzik mi felénk, mint korbácsol- 
lyák. Akkor láttuk lég-elöl a’ tot-fene-ette 
láb-mosadékokat. Horgas üjjok nem vitézség­
re, hanem tolvajságra termött. Ugyan-azért: 
ekkor-is csak attól láccattattak tartani: ne­
hogy az eredei fákon magokból-is föl-akadgya- 
nak. Ki-teccött orcájokon a’ vitézség’ tüze. 
Pirosok vótak, mint a’ lisztes zsákok.

Látván penig a’ [fótosok, hogy az er­
dőből úgy ki-koptanak, mint valami a’ hóból, 
még apróbbra rágódtak töpörtő sziveik. De 
szíve se vót egynek-is, hanem csak Zúzza. 
Ugyan verte a’ vér-ejték az eb-méhében-fo- 
gantattakat. Uram! ne adtad vóna száz sü­
veg-ördögért, ha láthattad vóna a’Harmat-ha- 
sító Bocskorosoknak ritka rottügéssöket. Nem 
sokára úgy öszsze bújtak, mint valami sze- 

gény

rohannak , egy részsze a’ Hadi-röndben légyen , a* 
másika pedig lesben állyon. Igen ellenükre vagyon 
a* Magyaroknak a’ legeltetésnek szűke ; azoknak a’ 
Barmoknak , melyeket magokkal hordoznak , kietlen 
sokaságok miatt.
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gény ember malaccal. Kevés üdó-múlva a’ 
temérdök sokaság egy maroknyinak , egy ha- 
rapásuyiuak teccött. Tudgya a’ ko: hova 
lőttének. Petiig el-nem-szökhettek. Innett 
én, amonnatt Ő^-baj-társam vágta-bé útjokat. 
Uram! még most se hihető m: hogy egygyik 
Tót a’ másikba ne bújt vóaa.

Eöl-kiátottam osztán, és meg-parancsol- 
tam nékiek: tönnék-le furkós bottyokat: más­
ként taknyokat a’ nyálakkal öszsze - futtat­
nám , szálanként szedetném-ki szemök’-szóreit, 
egygyenként veretném-ki záb-fogókat. De az 
eb-ágyából került, egy se értette magyar 
szavaimat. Egy se tudott közülök embörúl. 
Hanem - búsultak minta’ verömbe-esött farka­
sok; az-után fohászkodtak-is : minta’ kere- 
ke-törött kocsisok.

Reájok akarám ereszteni vitézeimet; és 
öszsze-gázokatni a’ sáppadt varas-békákat; de 
egy vala a’ zsívanyok közül , kinek kedvéjért 
meg-engedtem a’ többniek-is. Ez (amazoknak 
csoportcyokban all van) úgy ki-teccött: mint a’ 
Juhok közül a’ Csacsi (52). Ötét magamhoz

T 2 szól-

(51) . Azokat a’ nehéz Terh-szekerekct , melyek 
Bálákat, ’s más nagy-nyalábba-kötött holmikét visz. 
n«k , a’ régi Magyarok Mázsás Szekereknek mondot­
tak. Így nevezi azokat Kán-ZaszZd kirájunk-is abban
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szóllícván 3 meg-kérdöztem tölle : vájjon e’ 
maroknyi nép, mi szemétnek pozdorjája lön- 
ne? mi okra nézhettek, midőn a" Bakonyi er­
dőben öszsze-ruhögtek ?

a' levelébtu , mellyel taSodikban Vezkoun adott. 
Így nevezi Z/z^.yru/MZ-kirájunk-is ¡405-dikben artic. 
15. Mivel pedig deákul irtanak, e’-képpen ejtötték 
ki: Currus y qui Mázsa dicitur * a v vagy még rövi­
debben: Currus- mázsa, Kik deákét! csinosakban a- 
kartak írni, el-hagyván a’ mázsa szót, így mondc»- 
ták-ki: Currus Summartus y azaz : nagy sommát vagy 
terhet-vivö kocsi. így nevezi azokat Zsigmondivá- 
junk 1435-ben. A’-mi több; azokat az állatokat-is , 
melyek hatokon nagy terheket hordoztak , Szummá- 
roknuk hívja Mathaus Parifiensis 1245 ben. Ennek- 
e'ótte, Kalmetá\v(w& üdéjében 1135 dikben ugyan 
azokat az állatokat Szaumároknak mondották. Dan> 
dulus pedig (Muratóriusndr) Szomároknak nevezi. 
Az után : 1190 dikben HanzitzÁvó mindenütt Számá­
ruknak hívja. — Végtére a’ nagy terh alól ki-vévén 
a’ többi állatokat ; csupán a’ Csacsikra rakták a’ na­
gyobb nyalábú s újoka t; ugyan-azért reájok száradtt 
a' Szaumár, Szumár , Szomár, Szamár nevezet, 
mind a’ Magyaroknál $ mind az Olaszoknál, A*-mi 
több ; a’ Szegedi Só-háznál máiglan-is Szamaraknak 
nevezik azokat az embereket, kik hátokon az egy- 
mázsás kő-sót a’ Mázsáidra hordgyák. Ebből ki-tec- 
cik: hogy ama’ nagy fülű állatoknak nevek (a’Nap­
keleti ki-éjlés szelént ) Csacsi légyen. A’ Szamár

szó
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Darabolta a' Kutya-vérü állat a’ wűg^i 
szót. A' tót kölöncök éktelenül húllottak va- 
talékos szájjából. Nem mondhatom: hogy be- 
széllött; hanem csupán Ökrodőtt a’ Csömör-, 
embör : midőn szüntelen Zvatoplugnak utálatos 
nevét okádta. Nagy-nehezen (mint egy harapó 
fogóval) ki-vöhettem még-is belólle': hogy ók 
ennek-elötte , Tisztségjökre nézve, Disznó­
pásztorok vótanak; most immár Zvatoplugnak 
vitézzei lőttének. Maga Zvatoplug-kirój mos­
tanában Besperémbcn lönne; Fia Mojmiv Ti- 
bonyban.

Ezeket nagy káromlással, és még nagyobb 
ízzadással ki-markolván belólle; azonn tana­
kodtam Ősével •. mi tévők lögyünk elsőben u* 
gyan eme’ lustos Csordával, az-után penig az 
említőit várakkal ? Őse-baj-társon) a’ Falkáról 
így véleködott: hogy jók lönnének a’ Bespe- 
rémi és Tibonyi út-mutatásra. Erre ugyan reá 
állottam. — De osztón azt-is 'javallottá Őse: 
hogy katonáink közé oszszuk a’ serényebbe­
ket. Meg-érdömlenék (tudni-illik) ezek a’ Kó- 
fi c-emberek : hogy magok’ Féléiktől veregesse­
nek agyon. De ennek a’ tanácsnak él-fogadá­
sát malac-nyírÖ soha-uapjára hagytam. Nem 

köb

szó későbbre ragadott reájok eme’ deák szóból : 
Sm mmat ius-currus.
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Költöttek néköm a’ hízlaltt deszkák, az élhe­
tetlen lídércek. Féltöttem tÖllök Magyar nyel­
vünket; mert az Övék felől azt haliám: hogy 
éppen oly ragadós lönne ; mint a’ Tót-fent.

Végtére azt-is monda Ör^baj-társom : hogy 
jók Jönnének Ők a’ szolgálatra: mivel a’ Ma­
gyarok Istene Őket soha Uraknak nem teremt­
hette. Hátokra lőhetne bízni (mint a’ Csa­
csikra) a’ nagy-nyalábba-kötött egygyet-máso- 
kát. — Éppen bizony (így mondék), ebre a* 
hájat, kecskére a’ kertöt, farkasra az aklot. 
De ebbe bizon nem kopik ám fogok a’ sütt- 
makot-porcogató kajla sörtvéjösöknek.

Két felé osztottam tehát az egész Tótsd- 
got. Egygyiket, út-mutatóúl, Tihany ellen ad­
tam ÖJ£-baj-társamnak. A’ másik Feleközetöt 
pedig Besperém felé magam sürgettem. Mint 
a’cigán-lovak, oj kéntelenek vótak az üge­
téssel. De, a’várnak meg-vételét, Uram! tán 
másszorra-is lőhetne hagynom. Tán ez elég-is 
lösz mára.

Az előbbeni beszélgetésnek nyájasságán 
nagyon meg-újjúlván Árpád, csak arra kérte 
még Uszubút :• hogy , ha mindgyárt Tibonnak os­
tromát mostanában abba-hagyná-is ; leg-alább 
aztat hozná elő: miként ugrasztotta-ki a’ Bes- 
perémi bokorból azokat a’félénk nyulakat? és 
minő Szala-várba kergette ?

Er-
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Erre Uszubú: nem oj könnyen eshetőtt* 
meg Uram a’dolog; a’-mint eleve el-gondolám. 
Mert : az a’ kankós Tótság, mely magát ama’ 
Tetü-varba (nem-is pedig várba) bé-rekesztot- 
te ; mint kakas a’ maga’ szemetén , mind meg- 
tarajosodott, mind peniglen föl - tollasodon. 
jAz-után: valami Gyülölöm-italnak tüzességé- 
•vel (úgy teccik Pálinkának nevezik) leiköt önt- 
vén magokba (mert aztmondgyák: hogy más­
ként csak párájok légyön) úgy meg-nyaka- 
sodtak: hogy onnétt ki-ugrani eppen nem a- 
karnának.

A’ ki-kémlelés után bé-izentem a’ Hal-vé- 
rüekhöz magyarosban: hogy, ha mindgyár még 
annyit öntenének-is a’ garatra; vétőket még se 
melegithetnék-úgy-meg magokban: hogy Ars-, 
lánok lönnének. Meg-fognám penig torkokat 
mecceni, midőn azokat a’ kulacsokat apróra 
töretném, melyeket (fegyver gyanánt) oldato­
kon fityegtetnek a’ kotyogós vitézek. Ész- 
melŐdnének-föl a’ fúrt velejük, és vonnék ész­
re magokat: hogy, nem az Otott-lábú Szá­
szokkal ; hanem a’ vitéz Magyarokkal lönne csa* 
tájok. Velünk tengejt ne üttetnének ojjan 
nyomorékok, kiket elég-képpen meg-vert csak 
azzal-is a’ Magyarok Istene : hogy őket Tótoknak 
teremtette; és puruttya nemzetségüknek se 
Házat se Hazát nem-adott. Ez a’ görbe or- 
szág-is, melyben mostanában zsellérködnének.

(tót
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(tót homokinkkal egygylitt) ¿tilaé lönne. Hess- 
masé az Udvarról. Ha ki-nem-rüpulnének; 
Fészkestól-kukóstóí oda-lünnének.

Midőn tehát töltök e’ keveset kértem, és 
meg-nem nyerhettem (53); látván a’ Gubancosok'. 
hogy rosz-ízü falatokat adtam, borsos-is lön* 
ne a’ lév, melyet horpenteniok köllene : ijet- 
tökben el-ütötték magokat. Hátra tekintvén, 
midőn sovány árnyékjokat magok után nyúl­
ni szemlélték , azoktól némejek ügy meg-ijed- 
tenek > hogy (a’-mint az-után-is haliám) hat 
aratás után se johettenek egészszen eszük re. 
íme, Uram I magok hitvány árnyékjok ellen 
se lőhettek vitézük. Nem csuda tehát• ha 
csoportosan törték-ki magokat a’ vár’kapuján. 
Talám még most-is szaladnak. Nem hiszem: 

hogy

(5'3) LEÓ (ama' bölcs nap keleti Császár) a Ma­
gyaroknak tmt szokássukról e-keppen száll: Ha az 
Ellenség közül, melyet űzőbe vöttenek , némejek ma­
gokat menedék hejre vötték ; akkor azonn vannak 
a' Magyarokhogy az emberek’, és lovak* tartássok­
ra szükséges eszközöknek héanosságjokat eszesen ki- 
kémlellvék. Ezt ki-tanúlván : ókét szüntelen-tartó 
környül szállásokkal fárasztyák : hogy a vagy , a’ 
szükség által meg fogják ; vagy nékök-teccö frigy- 
kötésre hajcsák. És (elsőben ugyan) csekéjjeket kér­
nek tÖllök ; de (minek-utánna az ellenséggel frigyet 
kötöttek) terhessebbeket adnak elejökbe.
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hogy némejek a’ velágból-is ki-ne-szaladta- 
nak.

De kik a’várban maradtak : szűrjük alatt 
csak hányogatták a’ pittyeket. El-únván nya- 
kasságjokat; rajta katonáimmal. A' napnak 
]e-alkonyodta után, hágcsókat tétettem a’ görbe 
falakra. Meg^gy új tartam széna-szalma • föde- 
letú hitván galibátokat. Minden irgalom nél­
kül nyakaztuk a’ kankósokat. Uram! nyak' 
kai nem győzték kardunkat! Ebestol-macskás- 
tól oda lőttének. Nem hiszöm: hogy három 
Tótnál több illantott-volna’el Zvatop'uggal^^),

Ezt a’ kolompost körmeink közé nem ka­
part thattuk. Meg-tanítottuk vóna otet-is a' 
Magyarok' Isttnére. Azt hallottam felölte: 

hogy

(54), Nem tudhatta (még ekkor) Uszubíi Zva- 
tcplugnak halálát; noha tudhatta: hogy ekkor nem 
uralkodott. El-únván a’ világot, midőn birodalmát 
fiaira bízta; meg nyergeié lovát, és, mintha vala- 
mi foglalatosságai lennének (más színt adván úta- 
7ássanak) Zobor* hegyére ment tyitra mellé. Itt, 
lovát köröszti'll döfvén, kardgyát-is el ásván; magár, 
ott-lévö három Remetéknek társaságjokba adta. 
Velek szentül élt , és csak éppen halála elóct jelen- 
tötte-meg : ki légyen. Neve napja tizen-egygyedik 
Márciusban tiszt élt étik a’ Btn<tdikt inasoknál, COS- 
NAS. ANNALISTA Saxo. DUBRAV1US. NE- 
NOLOGIUM Bcncdiclinorum.
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hogy Besperé^et el-vesztvén, meg-bolondúlt, 
és Buda mellett a’ Leán-vári erdőkben remetés- 
ködik. Tudni-illik: a’-hol ifiuságában tótosan 
élt az oda-hordott kancákkal; vénsévébea ma­
gyarossal! halhassoirmeg anya-földjében. Ah- 
hol eddig ebul-toltötte életének nagy rész- 
szét; ugyan ottan még egy-nehány hátra-ma- 
radtt napjait embörül végezhesse-el minden 
orca-pirúlás nélkül. Fol-hajhászom, ha paran­
csolod.

NEGYEDIK RÉSZ.

Etele Budán.

L Nyájas Uszubúnak ezen beszédgyeire lácca- 
tott Árpádnak nyavaláj a enyhodni. De kit egy­
szer dög-rovásra vágott az irgalmatlan halál; 
annak e'lete csak fótozódik. És ugyan : no­
ha fóttal tartós a’ Ruházat-is; de, ha itt-is 
fót a’ fótot éri; végtére el-növettetik. Varro- 
gatta ugyan eme’ fotókat mind az Orvos, 
mind osztán Budára-érkÖz'ótt J^Hdgos-is; de 
minden szorgahnatosságok hasztalanok voltak, 
mivel a’ fót hátára fótot varrottak. Inkább ;s

t
meg-
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meg-meg-inkább hanyatlott. Nem-is meszsze 
immár a’ parttól.

Budára érközött ezek után Ételed. Ö- 
tet Világos maga vezetre-bé a’ Fejedelemhez. 
El-sem-is titkolhatta Árpád azon örömét, mely 
Etelének és Világosnak jelen-léttökből szárma­
zott. Mind- a’ kettőt szerette. Örömest-is lát­
ta volna öszsze-párasodássokat. El-tiltotta a* 
többit magától, és csak ezeknek társaságjok- 
ban múlatozott. Most inkább meg-szerette 
Etelét; mert bővebben tapasztalta ki-magzott 
magyar erkölcseit.

Egyenes volt Etelében a’ magyar szív. Meg- 
egygyeztek szavai-is gondolataival. A’ jót 
jónak, a’ roszat tosznak mondotta minden­
kor ; és bátran. A’ reá-agyarkodókat y vagy 
le-fulelte, vagy lába’kapcájává tötte, ha meg- 
körmölhette. A’-mi benne leg-dücsösegesebb 
vala: nála az ellenkezés halandó, de azigaZ 
magyar Barátság halhatatla 1 vala.

Ö a* Fejedehnet-is eszesen, nem pedig 
(Barom-szolga módra) hízelkedve tisztelte. 
A’ jó Barátokat fárasztó szorgalommal soha 
nem kereste; még-is meg-lelte. A’ föl-talált- 
taknak nem annyira számokban; mind igaz, 
és csalhatatlan szívükben gyönyörködött. U" 
gyan-azért : kevesebb volt nála az Öröm; de 
egyszer-’s-mind kevesebb az üröm-is.
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A’-mi a’ Fejedelem-körül-való forgolódást 
illeti; Hadnagyságának ékes meg-köszönttc 
után, oly szorgalmatos iparkodással szolgált 
mindenben: hogy ennél nagyobbat maga’ Fé­
léitől se reméllhetött Árpád, Gyönyörű be­
szedekkel mulasztotta unalmas, mert keserves 
óráit. Meg-rakogatta zöld ágakkal szobáját. 
Maga fordítgatta az ágyban. Nála volt egész 
nap-esttig magossal, Éjtszakánn maga ma­
radit nála, nála-is-hált; és (mindég tál pon-álF 
ván szolgálattyáru) úntig ki-mutatta emberhez* 
illő nagy lelkét.

Etelének ezen szorgalmatos iparkodássai 
Úgy-annyira meg-teccetek Árpádnak: hogy 
csak azért láccattatnék egészségének viszsza- 
téríttessét, és élete’ napjainak terjedtebb szá­
mát kéyánni : hogy vele sokáig jót tehessen. 
Föl-is-akarta hírteleniben a’ vezérségre emel­
ni , de Etele hathatós okokkal arra kérte Ötét: 
rekesztené-el egykevesé ennek a’ kegyelem­
nek árját; kézzebis hincse inkább, mint vagy 
zsákkal, vagy vékával a’ magot. Ne kéván- 
uá; hogy egy Tisztségről a’ másikra (mint 
valami Evet) eggyik ágról a’ másikra ugrana. 
Jól ful-óhajcaná-vuimi az előbbi ronda gyakor­
lásokat , ’s-így magát alkalmasabbnak mutat­
ni a’ föllyebb-emeltt karokra. Volnának még 
nálánál érdemesebbek-is; kiket arra az említett 
vezérségre méltán föl-emelhetne. Néki abból

1 • az
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az Okból Hadnagysága-is bajos volna: mert 
az Ezredesi Tisztséget által-kelletett ugrania.

E’színét festette ugyan reménkedéssének. 
De ezt-is Gyulának, és Etelkának kedvükért 
cselekedte. Régen meg-crdemlette Gyula a’ 
vezérséget. De mivel ojjan yólt; ki az igaz­
ságot nemes bátorsággal gyakran ki-mondotta 
-^rpdd-feje delem előtt; ennek életében föl­
nem-kapaszkodhatott. De ezen szerencsétlen­
ség kivúl-is tudta Etele kedves Etelkájának 
gyanúit; ha Gyulánál fullyebb emeltetnék. És: 
noha ugyan ezen félelmét hasztalannak lenni 
bizonyosan tudta; de evvel a haszontalanság- 
gal se kévánta meg-zavarni jó szívét.

Midón Árpádnak szolgálattyában ily seré* 
nyen forgolódik a’ jó Etele; meg-szóllította 
Világost a’ Fejedelem, és arra kérte Ótet: hogy 
mivel jól öfcmerné Buda mellett a’ Dunábart- 
lévÓ fzép szigeteket, és a’ beune-cermett er­
dőket; egygyikébe vinné Etelét, és néki valami 
'mulatságot szerezne. El-únná magát az Ifiű, 
ha körüllötte-való unalmas és nehéz foglala­
tosságai vagy egy kis járással, vagy valami 
mulatságos társasággal fül-nem-váltatnának.

Nagyon meg-örüle ennek a’ gondolatnak 
Világos, Már ennck-elÓtte tanakodott Ó erről: 
miként csábíthassa Etelét a Nyulak' Szigetébe : 
hogy ott ótet tórbe kerícscse, és magához csa- 
tollya. E’gondolattya vala a’Fejedelemnek-is.

Még



294 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

Még életében, ókét egy párnak látni,' és va­
lamely tartománnak kövér részszével meg-aján- 
dékozni akarta. Ezzel Árpád mind Etelét 9 
mind Világost ki-elégíteni, le-is kötelezni a- 
karta. De Etelének nagyobb gondja vala Etel* 
kára, mint Világosra, Ugyan azért (egy kis 
ürességet lelvén) levelet íra kedves Kis-asz- 
szonyának. Ebben meg - jelentette Árpád­
nak súlyos betegséget; Vezérségéről elo-f >r- 
dúltt beszédet; de magának {Etelka kedviért) 
hathatós ellen-állássát; Világos - kis - aszszon- 
nak {Árpád' javallásából, és szinte parantso- 
httyából) a gyulák' szigetébe vágyássát, ipar- 
lodássát, és az ott következhető tsábításokat. 
Meg-esküdött psztán az élő Istenre: hogy so­
ha Etelkát el-nem-hagyandgya. Nem-is lehetne 
széles e’ világon oly szépség, oly nyájasság, 
oly szív-maszlagító incselkedés, mely Ótet 
meg-vesztegethetné. -Kérte osztán a’Szüzet: 
hogy ezen tolle el-távoztta’ alkalmatosságával 
ne lenne szomorú. Nála hagyta légyen igaz 
és állhatatos szívét. Ebben telne gyönyörű­
sége addég-is , még egybe-kelhetnének.

Ezt a’ levelet Lovászszának szorgalma- 
tosságára bízta. Ki-is, éjjel-nappal nyargal­
ván , ló-halálába bé-hajtott IVilágosra, Kis 
kertjében sétálgatott ekkor Etelka Kádárral, 
A’ beszédet Etelének késedelmes leveléről kezd­
vén : a’ szerető Ifjaknak álhatatlan erkölcs­

öse- 
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cseikről okoskodott ekkor, midőn kis ker- 
tyének ajtaját hirtelen meg-nyitotta a’ Lovász, 
és (valamit tarsolyában keresvén) egy üdéig 
le-hajólva álldogált.

A’ sokáig-tartó kotorázást éppen nem tűr­
hette Etelka, Ott hagyta hamarjában a’ Fő­
papot; és, a’Lovásznak eleibe szaladván, 
azt kérdezte tölle leg-elől: ha Etele egészsé­
ges vólna-é ? Ennek jó hírét hallván; tüstént 
el-olvasta a’ levelet. Ki-teccett ábrázattyán, el­
sőben az öröm ; végtére a’ félelem. De fé­
lelmének jeleit nagy szorgalommal el-rejtvén, 
víg arculattal meg-kérdezte a’ Lovászt*, ha 
más valami parancsolattya nem lönne-é Urának. 
Azt felelte erre a’ Lovász: hogy csupán egy lon- 
ne : ne-hogy levél nélkül viszsza-térne hozzája.

Midőn erre enyelegne Etelka, és azt mon­
daná : hogy, mivel, Etelének el-menetele után, 
semmi újság nem történt légyen Világoson: 
néki se lenne szüksége a’ levél-írásra. Az Is­
tenért ! (ful-kiáltá a’ Lovász) azt Kis-aszszon- 
ságod ne cseleködgye. Inkább Karjelbe (mit- 
is mondók balgatag) inkább hazámba viszsza* 
talpalok, sem-mint Kis-aszszonságodnak leve­
le nélkül ^/Ja-várossába lovagiok.

A’ Lovásznak el-ijedtt hirtelensége (ihon- 
e) el-árúlta Etelét. Oly nevetségre fakadott 
pedig a’ Kis-aszszony: hogy félni kezdene 
a Fő-pap: ne-talántán (vége nem lévén a’ hú­

zó-
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zomos kacagásnak) maga magának gondatlan­
ságával meg-árcson. De még inkább nevetett, 
midőn (újra ki-vévé n kebeléből a’ levelet) a’ 
pocsétöt ügyelte. Ki-vala ott mecve egy pán­
célos kar , és marokba szorított Szittyiai nyíl, 
a’ Karjeli Fejedelmeknek címörök.

Midőn osztán nevetéssé meg-szúnt, arra 
kérte a’ Lovászt: hogy hónap, üdején-röggel, 
hozzájöjjön ; és az addég-el-készítendÓ levél­
lel jÍMdd-várossába röpúllyön. A’ Lovásznak 
el-távoztta után, elo-jövén Kádár; meg - kér­
dezte döbbeni kacagásának okát. Hogy ne 
kacagtam vóna (úgy mond) mivel Etelémet úgy 
el-árúlhatta a’ hírtelenködo Lovász. No most 
lészen ám énnekem leg-nagyobb tréfám a Kar- 
jeli uracscsal (55). Ki-facsarom szívéből a’ 

tob-

(55) . FIN Országnak (mely régen , a’ Magya­
rokon ÍÖIüi , éppen éjszakra terjeded) egygyik ré­
sze vala az a’ nevezetes Karjel. Benne-fekszik mos- 
tanában-is Orosz Páter-vár a? Alaszka Cároknak lak- 
hejök. Hogy ..pedig a’ Magyarok, néha napján^ eb­
ben a’ Karjelben-\s laktanak (noha talán onnét so­
ha Felekezetenként ki-ném-jötténék), annál bizonyő-^. 
sabb nem lehet. A’ többi között abból-is meg-bi- 
zonyodik ; hogy még mostanában is ezt a’ Karjait 
tsrtománt Ungermanniának , avvagy közönségeseb­
ben Irgartnanlandnak nevezik az oda-való lakosok. 
A’ vizet pedig Ingerf¿úsznak írják a’ Föld-írók. Hogy

pe-
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többi titkot-is. Úgy bé - kerítem a’ hálóba: 
hogy — — E’ szavai után sátorába meuvén, 
elcrvette minden eszességét. A’ szerelem , és

Ete-

pedig ezekre a’ bejekre Atilának maradéki jöttének ; 
innent teccik-ki : hogy ama’ Fitteknél vagy-is Fíno~ 
mohnál(S/X.XO Grammatikusnak bizonyítássá szérént) 
az sltila név igen közönséges. Az-után abbólis : 
hogy Őket közönségesen kiráji ^citháknak nevezték 
a’ Kégiek. Innent származhatott az: hogy eme ki 
raji nevezetről (melyei magokat igen örömest mib< 
hívták , mind hivattatták) Kirialiaknak neveztetni 
a’ nyelvünket-nem értő Bizantinomi Görög íróktó« 
Karjclt pedig néha Kiváltának néha Kareliának inon * 
gyák. — Hogy pedig a’ Karjeliek a’ Magyarokká 
egy eredetűek legyenek ; nem lehet a’ gondolaté' 
csak minapiban szSrmazottamik mondani^ immár 
régen így (tehenek e’-felől Olaus ^Budbe\C fia). 
Ifire. Leibnitz, Egenolf. Velin. Strahienberg. Büsching. 
Fischer. — Ennek a’ dologaak lehetségét még-jobban 
meg világosíttya az: hogy a’ Fineknek^ vagy-is a* 
Finomoknak attyafiságjokat (a’ régi ¿időkben) ön- 
non magok meg-ösmerték a* Magyarok, Elsőben ; 
1260 dik esztendő tájban, nékik segítségét küldöttek 
Valdcmár ellen, ki Sveciának kirájja vala, és a' Fik 
nomubat járom alá vonni akarta. Ez a’ valősag 
meg-vagyon-írva itiabbik litván-ki rajnak levelében 
melyben Irányi Sándornak sok kegyelmeket oszto­
gatván , a* többi között e’ forma szavaival él ben­
ne : Ezen kivitt: midőn Seregünket Svéciába küldőt- 
lük, maga SÁNDOR, minden mások előtt y egybe-

í U gyújt 
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JEfe/e-szeméjjéhez-illÓ fó-tisztelet közé hejhéz* 
tetvén szeméjjét; úgy akara néki irni: hogy 
a’ papirosban minda’-kettŐ ki-tessék. Nagy 

bűz-

gyűjtőén maga* sokaságát, bátran bé-hatott a’Svéku- 
sok’ seregébe ; és maga , ’¡-emberei vérének nem ke­
vés kbóntátsával nékünk óhajtott gyözfdebnet nyert* 
oldatott isőS-dikban. — Ezen István után , Kán Lász­
ló nem küldhetett többé segítséget a’Finomaknak* 
E’ vólt oka : hogy a’ követközött Sveciai kirájtól 
L adula üst ól (a’ liirkarlusoknak ravaszságok által) 
ebnyomattattak 1172-dik esztendőben. Kik e’ sújos 
igát hordozni nem akarták, föjjebb mentenek éjszak 
felé, valami lapos, és ingoványos hejekbe. Ezeket 
osztán a’ Finomak Lápotoknak nevezték. Tartomány 
jókat Láp-orszagnak* Ezt a* németek Lapdanának, 
a* Deákok , Laplandiának , vagy Laponiának nevez­
ték. — Mind-ezeket jól eszre-vévén Hel Miksa Jé- 
suvita Ür , midőn VII - Kristiantól (Dániának kiráj- 
játol) Becsből Vardehúzba hivattatnék; hogy a’ haj­
nali Csillagnak a’ nap színe előtt el-mentelét meg- 
szemléllye ; cda vitte magával T. Sajnovics tár­
fát, ki addig-is a’népet meg-látná , és azoknak nyel­
vüket a’ mi nyelvünkkel egyenlőnek lenni tapasz­
talná. Ki-is erről az egyenlőségről egy könyvet írt 
Lapóniában, és azt újra ki-nyomtattatta Nagy-Sz m- 
batban uyyo-ben; a’ Jésus társaságának bötüivel. 
Ezt a* könyvet Magyar országunkban sokan le köp­
ték, sokan dicsérték , sokan abba-hagyták. E’ cse­
lekedet’ okát ok lássák. En-nékem nem másért 
emeledik-föl gyomrom ; hanem , hogy ama’ Falusi 

Jót
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huzgósággal elo-vévén tehát az iró eszközö­
ket ; ezzel a’ rönddel írta levelét:

Édes Etelém! ha meg-nenrírnám-is mind örö- 
mömnek^mind félelmemnek okait;Te(szívemnek 
minden rekeszszeit tudván) könnyen ki-vehet- 
néd. Örvendok egészségödön, és Árpádnak 
hozzád-ki-mutatott;, de-régen-meg-is-érdömlött 
kegyességein. Sajnállom: hogy meg-akadájoz-

U 2 tat-

Tót mesternek beszédjét: Látjátuk feleym zumtuchel 
mic vogmuc ysa pur és chomuv vogmuc menyi mi- 
loztben ’s-a’-t. Ezt a’ beszédet mondám annyira 
tartya Sajnovics , noha egy tót greslinél többet nem 
ér. Még jobban csudálom Faludit, ki annak a’ sze- 
mét-szekrénntk kucscsát (ebben ugyan hideg lakatos 
lévén) ki kovácsolta. De most ezt a’ szemetet ab­
bahagyván, elég az, hogy Sajnuvics, abban a’köny­
vében sok Finomi szavakat hoz elő , melyek a’ ma­
gyar értelemben vannak. Ide tartozik az-is ; hogy, 
mivel az a* finomi nemzetség, kiráji nemből szár­
mazván , magát mindenkor meg külömböztette mind 
gyönyörű viseletében, mind fő képpen a’ csinossás,- 
bao, még ma-is Firmák vagy Finomnak mondgyák 
p' magyarok azt, ami tiszta, ki sikárlott, és szép, 
úgymint fin, vagy finom arany, finom bor , finomat 
bér. Elleniben azokat, kik abbban az országban gya- 
lúlatlsnabbak vóltak , ok Cudaroknak nevezték, 
így neveztettek osz^án-is a’ görög íróktól. Íme 1 
hogy jöhetett nyelvünk közé ez a’ cudar szó, mely 
hitvány embert jelent mostanában-is HEROJDO- 
TUS. SGHLOTZER. SAJNOV1CS. FRaY,
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tathattam vezérségödet. Bár eLfogadtad vó- 
na a’ Fejedelömiiek ezt a’ kegyességét: mert 
nem tudhatod (Árpádnak halála után) Zoltán' 
uralkbdássában a’mostoha údŐket. Tudom mi­
től féltél; de félnöd nem kölletött vóna. Jól 
ösmerod igaz szívemet. Úgy-is reméllhettem 
vóna: hogy Te, mint vezér, meg-nem-vetöt- 
tedvóna egy Hadnagynak leányát. — De meg- 
botsáss Edösöm, ha, nem-annyira ugyan szí­
vednek meg-változássától, mint Világosnak ke­
rítő szívességétől féltelek. A’tűz meg-olvasz- 
tya’ a’ kemény ércet-is. Eszödbe-tarcsd a’ 
nyulak" Szigetében : kinek szemétéhez kapcsol­
tak az égi röndolésök. SüjjedgyÖn-el-inkább 
az a’ szerencsétlen sziget; sem-mint benne E- 
telemtől meg-vaUyak. Soha nem láttam ugyan 
azt a’ hírős szigetöt; de irtózom veszedtt ár­
nyékától. Én híved maradok hólttomig. El-ce- 
hadd igaz 'szívemet. Tarcs mind a’ Magyarok9 
Istenétől; mind fŐ-képpen a’ Karjeli átkok­
tól. Meg-engedgy Lovászod’ hirtelenségének. 
El-beszéllöm, ha ismét veled egybe-kenilók^ 
ártatlan el-andalodássát. Kérlek, ha engöm’ 
szerecc ; meg-ne-fedd mostanában hibátlan meg- 
botlássát. El-is-hitesd magaddal: ha-hogy egy­
szer úgy röndöli az Isten: hogy egybe sár - 
rosodgyunk; eszödbe hozom ezt a’ szíves 
kérésemet, és ki-facsarom (akár hogy tó he” 
töm szerit) a' Karjeli Uracsból, el-fogadta-é ?

meg*
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meg-vetotte-é első esedezésömet. Ha ezt é-‘ 
Tettem meg-cselek-öthetöd; torkig adósod ma­
radok. Ismétt intlek (pedig nagy szorgalom­
mal) édös Etelém! tartózkodgy ama’ veszedel­
mes Szigetben Világosnak mézes szavaitól. 
Eret ne’ vágattass vele szíveden. Vagy ne 
légy abba az irgalmatlan szigetbe ; vagy ba 
bele-csalhat Világos; ne-is adgy jó szót •hí- 
zelködéssének. Jól tudgya a’mesterséget. É- 
letét a’ sok fortétokban töltötte. Vigyázz ma­
gadra : föl-ne-fali yon hírteleninen. Vigyázz 
kérlek arra-is : ne-hogy kezeibe kaparicscsa e’ 
levelet. Olajt öntenél a’ tűzre. Szakaszd- 
«1, de meg-is-égesd, ha el-olvasod. A’ sza- 
kadtat-is öszsze-tugygya tön ni és el-olvasni. 
Én mindönöktől félok. Addég-is , még hoz­
zám viszá-jösz; leveledben, Erekjémben , és 
szüntelen-tartó emléközetödben gyönyörkö­
döm. Te penig: kardodra-tekíntvén, eszedbe 
juttasd Tégödec (nagy elevenséggel ugyan; de 
talán nagyobb félelömmel) szerető (de tejjes 
szívéből tégöd-viszsza-óhajtó) Etelkádat, Vilá­
goson,

Könyv-húllatássai között bé-pöcsétöhe a* 
levelet. Más-nap, a’ Lovásznak, kezeibe adta, 
és 'előtte azonn reménkedett: hogy véle semmit 
se múlasson, hanem mennél-előbb Etelének ke­
zébe juttassa. El-is-loyagolt a’ Loyász.

ÖTÖ­
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ÖTÖDIK RÉSZ.

A Nyulak' Szigete.

IVTidon ezek ¡Világos váratt így történtének, 

^w^-várossában (Árpádnak parantsolattya sze­
rént) Etelének csak ugyan múlatságot szerzett 
Világos. Még az clötte-való nap’ meg-tette 
a* röndölésöket. Válogatva szedte a’ Hivata­
losokat; meg-is-üzente mind-nyájoknak: hogy 
hajnal’ hasadttában készen legyenek.

Leg-első vólt Etele, ki jó-hajnalban Fi- 
lágosboz érkozott. Midőn kintlétté meg-üze- 
nődött a’ Szűznek; hirtelen fol-ugordott ágy- 
gyából. Eló-hozatta Amazon ruháját: elsőben 
azért: mert még ebben egyszer se mutatta- 
meg magát Eteléjének ; osztán azért-is: mert ez 
az öltözet igen illik vala súgár testyéhez. 
Végtére azért: mert ezt a’ vadászatra leg-al- 
kalmatosabbnak állította lenni. A’ vadászat 
pedig a’ Nyulak’ (§6) szigetébe vala intézve.

Nya-

(56) . Ama híres Jfyulak' sziget» mostani Ó-Bu* 
dónak ákal-ellenében fekszik , szinte a’ Duna' köze­

pén.
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Nyakába akasztotta remek idegét. Meg-tÖl- 
tötte sebes nyilakkal mind tegzét, mind szí­
vét : hogy azokkal a1 nyálakat ; ezekkel Ete­

lét •

pén. Hoszszan és szélesen el-terjedett valaha, mos­
tanában egy-nehány részekre el-szakasztotta a* Du- 
na, és közölte is fojik. Első nevét a’ nyulak' so­
kaságától vette, melyek (mindgyár első Fejedelme­
inknek gyönyörúségjökre) benne tartattanak, és táp- 
láltattanak. — Másadik András kirójunk üdéjében 
1124 dik esztendőben adatott leveléből ki-teccik : 
hogy ekkor a’ Brémonstratensiseknek Prépostságjok 
(Szent Mihály Archangyalnak nevezettyére és tiszte­
letére) ide építtetett. — Az-után: 1252-dik eszten­
dőben negyedik Béla kirójunk (által-hozattatván Vesz­
prém várossából Apáca-leányát Margitot, azt az el- 
híresedett szúz-virágot) ebben a* szigetben szentDo- 
mini húsról neveztetett Apácáknak Klastromot y és, 
bóldogságos Szűz Máriának tiszteletére, egy tem- 
plornotis építtetett, melynek dülledékjei még-mos- 
tanában-is föl-vannak. Erről a’ Templomról, Mária 
szigetének neveztetett sokaktól; és í^y, a’ nyújak­
nak ezen Lak hejök , lég-nemesebb embereinknek 
és több szerzetes szeméjeknek lak-hejökké válto­
zott. — Mert : Béla kirajunk után (annak Fiának , 
ötödik Istvánnak , és utóbbi kirájjainknak üdejökben) 
méltóságos nagy épületekkel {Kiráji tudni illik , Ér. 
jaki , és más Ország’ Nagyjainak házaikkal) gyönyör­
ködött. Vóltak benne Dominikánusok, szürke Bará­
tok , és Cisterciták, Három Apáca klastromok , Do­
minikánusoké, (melyben Margit vala) Cisztercitáké, 

és
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let lövöldözze. így föl-ékülve ki-jött szobá­
jából, és magát Etelének eleibe adta. Ennek 
első látássából sok jó szerencsét ígér vala ma- 
nának a’ könnyen-hivő leánka.

Ma-

és Szent Kaláráé. Erre nézve Ur szigetének-^ mon­
dották. Most ezeknek a’ roppant Épületeknek csak 
siralmas düliedékjei láccatnak. Margit Szűzről még 
most-is Marg¿/-szigetének nevezik a’ nemetek. Ha­
todik AJroZ-császár ezt a’ nevezetes régi szigetet a* 
Üuda-vkxX Klarissáknak ajándékozta. De ezeket 
1782-dik esztendőben ország-szerte el-törülvén má- 
sadik Josef Császár , a’ kiráji birtokokba jutott. 
BŐ vei köd ott valaha édes gyökerekkel-is , melyeket 
még most-is ásogatnak imitt-amott a’ Patikások. Es 
jgy Fejedelminknek ez a’ gyönyörű mulatságos he- 
jök (főképpen a’ Törököknek birtokok alattj a’ Mo­
hácsi veszedelem után egészszen el pusztult, és ka- 
szálló rétté változott. Ismétt 1793 - dikban Leopcld 
Sándor akkori Palatínusunk (első Ferenc kirájunknak 
Test - vére) föl • akará hozni elöbbeni dücsóségét- 
GyőnyÖrü sor «fákat építtetett benne, melyek (szá­
raz üdékben lévén ültetve) magával egygyütt ki- 
szaradtanak. Ennek veszedelmes halála után, annak 
Ocscse lévén Palatínusunk (: kinek neve Josef:) a* 
Szigetbe hozta a’Majorságot, a’ Svaid teheneket, a* 
Nyulakat. A’ Szigetnek el- szakadtt két nagyobb 
xészszét fa-híddal egybefoglalta. Major-házakat épít­
tetett. Ennek szorgalmatossága által (halsten ötét meg­
tartja) új színbe fog öltözni híres szigetünk.
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Maga mellé vévén az Ihat, a’ sziget fe­
lé meg-indúltanak. Külömb-féle beszédekkel 
tartogatták egymást. A" víg Világos (Etelének 
meg vígabb beszedgyeiben gyönyörködvén) 
tovább, meg-meg-tovább-vitte a’ dolgot. A’ ba- 
rítság nagyobb merészségetszúívén; oly sza­
vakkal éle köz-beszédgyeiben: melyek kezdet- 
tyei vóltak azon szállásoknak, melyeket a’ 
Szigetben el-akara-végezni. Öregebb volt 
Etelénél egy esztendővel, és három hóld-uap- 
pal. Ugyau-azért: bízott-is meg-érttebb süt­
ni-valója bán.

Azomban a’ Dunának Budai ágán által - té­
tetvén ; a’ Nyűink’ szigetébe jöttének. Tüs­
tént el-is-széjjedtenek a’ nyughatatlan vadá­
szok. Maga Etele-is: hogy a’ nyulászathoz 
foghasson; szabadságot kére az el-menetelre. 
De Ötét ezen szavaival marasztalta Eilágos,

Hadd-abba , édes Etelém!'a nyál-vadásza­
tot. Mi bátrabb állatokra ráncsuk sebes vesz- 
szeinket. Hadd veszodgyenek amazok a’sár­
ga, kender, vagy fekete Rigókkal. Hadd: 
nyilazzák az örvös galambokat. Hadd:őliyék 
a’ párás Gilicéket-is. Mi ne legyünk oj ke- 
gyetlenök : hogy a’ párasokat egymástól el- 
válaszhassuk; hanem a’ páratlanokat-is egybe- 
párosícscsuk. Maradgyunk itten a’ lesben, és 
nem vad, hanem szelíd állatokra eregessük 
a’ nyilakat. Emezt javasollya inkább , mint

amazt
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amazt ennek a’ terebély szép fának árnyéko­
sán el-terjedett vendég-fogadója. Ujjúnk alá, 
ha teceik; és fogjunk a’ dolog’ velejéhez mar­
kosán.

Ezeket meg-hallván Etele; tüstént által- 
látta: mi lenne ö kegyelmének bögygyében. 
Igen világosan kezdette szándékának elejét; 
szemeinek-is kéz-.fogássából észre-vehette a’ 
inennyegzore törekedd táncos indulatokat. Le­
ültének tehát a’ zöldellÓ kies pázsitra, hol­
ott Világos igy kezdette mesterséges szavait:

Régen akartam immár valamit tudakolni 
tólled, édös Etelém! de némejkor a’ hejnek, 
némejkor penig az údonek alkalmatlanságától, 
ojkor más-valamitól-is tartottam. Felőlied a- 
karok penig leg-is-leg-elsoben-is tudakolni va­
lamit. Nincs semmi okod a’ hímezésre. E’ 
titkot meg-is-tudom, meg-is-kévánom tartani. 
Vald-ki, édös Etelém ! minő okok vöhettenek 
arra : hogy (annyi veszedelmek kozott) Ma- 
¿var-országba céloztál? El-hitettem magam­
mal : hogy nem parányi dolog légyön ojas va­
lamire tárgyalni , melyre nem külömben ; ha­
nem izzasztó fáradsággal löhessön föl-kapasz- 
kodni, Adgya a’ jó Isten: hogy szándékod­
nak jó vége szakadgyon. De úgy színiem 
magamban: hogy nagy fába vágtad a’ fejszét, 
n 'gy követ-is hengörgecc.
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Felele Etele : A’ jó erkölcsöknek díszsze, 
és ragyogó méltósága, kihozhatott engöm-is 
országomból. Szalma-türkieknek nem gon­
doltain a’ többit (¿7) Mert csak honnyi er- 

kölcs-

(57) . Ez a’ szó TŰR ( melyet a’ Görög Írok , 
nem lévén ti bötüjök így írnak : TÚR) Beérnek és 
Bey érnek bizonyítássá szerént, annyit tett a’ Scithák- 
nál, mint most minálunk a’ nagy, nemes, Fö , Baj- 
vívó, Fenn van még most-is a’ magyaroknál , e’ Tűr 
gyöknek ere turkálni , mely annyit részen ; mint az 
ellenséggel vinni, vetekedni, ötét el-verni, A’kosok- 
is, midőn fejőkkel öszsze jönnek, tarkőinek, A' 
Hus-véti piros tojásoknak öszsze ütásdtás Tiirhölösdi 
Játéknak nevezik az alföldi Magyar gyermekek« 
Ezen fölül: fenn forog a’ Magyaroknál ez a’szó-is: 
tűrni, mely annyit tészen ; mint nemesen szenvedni, 
Föl-jött nem régiben a’ Türedtlem-is, a’ Kereszté­
nyek között az az erkölcs , melyei a’ kiilömb-val- 
lású embereket el-türjük, Az-is igaz : hogy Eleink 
a’ tűrésre szoktatták magzattyokat, még a* Leventa- 

,ságra föl-értek (Qui cupit optatam cursu contingere 
métám, múlta túlit, fecitque puer sudavil et alsit) 
tárodétusnál is az Agatürsusok nemes , és fó-népet 
jelentnek. Azután ez a’ szó: KI, annyit tett régi 
Mogyoróinknál'. mint száp ; innebis mondgyuk meg 
most-is kies , az az szdpes , kellemetes, Innent mond­
gyuk azt is : kietlen , az-az szdpctlen, vagy is rát, 
kellemetlen. És : más szavakkal öszsze-szerkezfet- 
vén , azt-is mongyuk: Magos hógyekkies Erdők9 
Ián istennek sutot i, Es még kietlen hóm :oknak 

íU'.ciid' 
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k kieseseimmel föl-ékulvén, nem estem magain’ 
szeméjj' vei oj szerelembe: hogy magamat a’ 
tükélletösséguek tetején járatosnak lönni áb 

mod-

mondgyuk a’ nagyokat. —- Már most , bizonyosan 
így lév»n ezek; egybe-ragasztván eme két leg-rá^ibb 
Szavakat; Tűr y és ki; Türki annyit tett Eleinknél: 
mint nemes szép, így h ív ja Magyarainkat ama’ t nap­
keleti Bölcs Csázár ¿w. így híjjá Magy arainkat an­
nak Fia-is Constantinus Porfirogenneta. Hs Leó u- 
gyaa (ki éppen Árpidnak üdéjében élt) soha más­
kép’ nem nevezi az akkori magy arakat ; hanem 
Türkiz azaz nemes szépek, ^eXyTiirki szót ki-nem- 
írhatván a’ Deákok (se ü se k bötüjök nem lévén) 
így irták ki rnind-nyájan : Turci. Magokat tehát a’ 
Magyarok Túr kleknek mondották ; nem sokára Tör* 
kleknek* az-után Törköknek) végtére Törököknek ne­
vezték. De valamint a’ Solt ha nevet soha nem 
szégyellettek Magyar Eleink : mivel annak erede­
tét jól tudták; hasonló-képpen soha se szégyenlet- 
ték a’ Türkiz avvagy Török nevet-is emléközetjökbe 
tartani. Mivel tehát a’ mi Eleink , az az a’ Ma- 
gyarak valóságos Törökök ; ki teccik : hogy arra a’ 
népre , mely mostanában Rióban és Európában 
szélesen és hoszan uralkodik , igen gondatlanúl ad- 
gyák a’ Török nevezetet. Soha ezek így nem ne­
veztettek se Leótól^ se ennek fiától Constantinus- 
lói; hanem mindenütt Szaracenusoknak irattatnak: 
mivel ezek valóságosan Szaracénusokbol , vagy.is 
.Arabsokból és más-féle nemzetségekből öszsze-hor- 
dott, és habartt kódorgókból állanak. Sött: harag- 

sza-
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modgyam, a'-honnétt le-felé, a’ többi Leven* 
tákra csak úgy hunyorícscsak, mint valami 
Lependékekre. Meg-sem-is-csalt eddég ez a’ 

vé*

szanak ezek a’ valóságos Szaracenusok , ha őket 
Törököknek nevezik : mivel tudgyák : hogy nem va­
lóságos Törökök y ugyan-azért csúfolásnak tanyák 
ha azoknak neveztettetnek. Őket Ottornannoknak 
nevezik ; mi pedig Őket Qcsmán rútaknak. Csupán 
csak az uralkodó Hazrúl mondhattyuk azt : hogy 
valóságos Török ; mert (a’-mint a’ 47-dik jegyzetben 
mondottam) Ezen népnek talpra-álhtója Usinan a- 
zoktól a’ Magyaroktól származott , kik Árpád üdé­
jében Persia felé szakadtak , és osztán dkoniumba 
ki-jöttek. Ennek a’ valóságos magyar üsmánnak 
nemzetségéből választatnak mostanában-is a’ Török 
Császárok. Ha ez a’ nemzetség ki-találna halni, 
a’ régi föltételek szerént, valamelyik török házhoz 
köllene a’ Szaracenusoknak fojamodntok ; és így ; 
vagy a’ Tatároktól , vagy a’ Mogo Hátitól, vagy a’ 
Persáktól köllene Császárt kölcsönözniük. Mert 
(ki-halván Magyar országi kirájjaink , kikhez hason­
ló-képen fojamodhattak volna) csak e’ három ud­
varokba fényeskedik a’ török nemzetség. Magyar 
országba le-telepedett Törökcinket, az-ax Magyart 
inkát sokszor meg-látogatták eleinte a’ Tatárok 
és Perrák atlyok fiai. Sölt , Porfirogenneta szerént 
szövetségeid« tartottak magok kozott , és igen ba­
rátságosan éltek. De most alig tud egygyik a’ 
másikról valamit , ki-vévén a’ Tanultlakat. Oka 
ennek vallác-beli szakadás, Negyedik Hála Ki-

rá- 
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vélemény. Nagyobb vitézséget tapasztaltam 
nálatok, mint másutt csak fúl-högygyebis 
hallhattam. De én ezekről: hogy hoszszas

ne-

rajunk (nagy lelkit és mesésre látó fejedelmünk) 
minek-utánna Országunkat a* hadak ki-pusztították, 
hogy azt ísmétt Magyarokkal meg-tökse ; négy 
minicanusokat küldött nap-kelet felé Budáról, E- 
zek közül Juliánus ott eggy aszszonra talált , ki­
vel magyarul beszélteit l'olga vize körül. Ettől 
útba igazulván , oly magyarokkal beszéltt , kik egy- 
gyik a’ másikat éppen mcg-értették. Ezek iC Ma­
gyarok meg-jelentötték akkor Juliánusnuk : hogy a’ 
Tatárok ki-aka-rnának ütni német országra ; és ki- 
is ütöttek i£4O-dikben Béla alatt, de a’ németek 
héjét elö-vötték a9 Magyarokat, el is-pusztították. 
Haragudtak reánk : hogy más nemzetekkel öszsze- 
sógorosodtunk. Egy magyar Jesuvita el-fogattatván 
Az Ozmánoktól ; azt írta Tatár Országból ; hogy nem 
tenne számki-vetésben ; hanem hazájában. — Most- 
is nem mondgyák Magyaraink mikor haragszanak. 
Te Bolgár, v^agy Francia fajta i de mondgyák bez­
zeg Török , vagy Tatár fajta : mintha tudnák a’ ré­
gi hagyományokból, hogy azok* véreik vagyunk. 
Sokan (kik Thírfr-országban magokkal a’ Tatárok­
kal beszéltének) azt mondgyák : hogy ók-is tudgyák 
vérségünket a’ régi hagyományokból. — A’-mit 
tehát itten Etele Szalma türkieknek mondott, azo­
kat mostanában Szalma-tSr'ókökneH nevezzük , és al- 
talok valau^. haszontalan lázakat, ijesztőket ér­
tünk.
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ne legyek, mostanában nem szállók, mivel 
kurtább, de egyszer-’s-mind (a’ ¡ni bennünket 
közelebbről illethet) hasznosabb beszédekre- 
is kerekedhetünk*

Monda világos ; Igen-is úgy, édes Etelém l 
Hasznosabbnak gondolom azt lenni, mely 
közelebb eshetik kettőnkhöz. Mond-meg te­
hát : mi jó hírét hallottad a’-mi Országunknak: 
hogy (abba-hagyván a’ többit) ide iparkodtál? 
Mit vélhettél itten oj ebfödő'zöttnek lönni , 
melynek föl-találássára csak éppen Wilágos-váT~ 
ra céloztál ?

Erre Etele- Ha más nem vóna-is benne; 
nem-de-nem elegendő ok lőhettél vóna csak ma- 
gad-is , drága-látos-kis-aszszony! kinek látás- 
sára, még meszszebb országokról-is, ide túr- 
gyallyanak az eleven szívek ? Hallottam hí­
rűdet országomban , de itt hírűdnél nagyobb­
nak tapasztaltalak. Ott csak súg árjait láttam 
annak a’ gyönyörködtető napnak, mely itten 
az egész Országot gyönyörűen bé-tölci.

Már ekkor Világos {Etelének nem csak il- 
letödésséről; hanem heves szerelméról-is gya­
nakodván) eleve ivott a’ medve-bőrre. Hogy 
pedig ezt a’ szeretetre-indúló tulajdonságot 
forró buzgoságba hozhassa; maga hasznát ke­
resvén 5 így szított több tüzeket alája :

Vagyon még valami, édös Etelém , mely- 
jet tudni- óhajtok* bíem hattál-é szép orszá­

god-
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godban valami .Mdgws-követ, pely szívedet 
viszsza-fordíthatná. Ezt kérdezé Világos ; és 
íme az ebárúló orca meg-pirúlt.

E’ változássát mint-ha észre-se-vehette vol­
na Etele ; hamarjában így felelt: vagyon oj Mag- 
riescm honnyomban . mely szívemet viszsza-for- 
díthattya. • Tudni-illik : Hazámnak az a’ sze- 
retete, melyei a’ valóságos haza-fi honnyá- 
hoz viseltetik. Adná az Isten: hogy nem-kil­
lőmben ékességére vállyak édes Hazámnak; 
mint nékÓni dücsóségömre esik : hogy benne 
szúlettettem. A’ van eszemben mindenkor: 
azonn vagyok minden ügyeközetömmel: hogy 
benne-születésomet ne szégyöllye.

Ekkor Világos azt. gondola : hogy elob- 
beni beszédgyében homájosan szóllott. Ugyan 
ezért: hogy Etele a’ magyar nyelvet jobban 
érthetné; így ügyeközött nyilvánosabbaiiszó­
lam :

Szeretőd tehát Honnyodat • neme? Le- 
venta ! Dicsérőm az eszödet. Jól tőszód. De- 
vajjon : ott-hon-nem-hattad-é leiködnek [felét: 
mely után szünet nélkül sóhajtozz; ó-is nyög­
jön utánnad, és hogy igen nehezedre fordúl- 
lyou ez a’ sok-üdeig-tartó el-szakadás ?

Felele Etel»: Bennem van a’ lélök egész- 
szen. Meg-sem-is-engedte vóna föl-vott gon­
dolatomnak nagy terhhe, és a szerencsés ki­
menetelnek eleven reménnyé : hogy hozzátok 

(oj
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(oj elevenségü leikökhöz) fél-lélokkel jöjjek. 
De ez még sincsen akadájomra i hogy Feleim* 
hoz viszsza-ne-röpülhessek t velők igen nyá­
jasan ne beszélgessek.

Etelének ezen kétséges feleletét hallván Pi* 
lágos; látta t hogy ; valameddég a* cSavargós 
ösvényeken sántikál; mind-addég haszon nél­
kül ügyekszik : el-szinta szívét * fői-intette 
a’ szemérmeskedésnek le-tett€t. Meg-bátork- 
Van magát, ezt kérdezé tóile:

Nincs-é oda-haza egy valami Szeretőd* 
kihoz Te-is igaz szívvel viseltető!; ö-is té- 
gőd’ Isten-igazában szeret'?

Felele Eteléi vannak bizonnyára elegen* 
kik szeméjemet nagyon szeretik. Vannak 
Rokonim* vannak jó Barátim-is. Ezek mind­
nyájan búsongodtak ide-jöctömkor* de örveu- 
deni-is fognak haza-mőnttömön.

Erre Világos még-is világosabban t Nem 
azon Szeretőidet értőm* kiket vagy Rokonid­
nak röndoltt a’ gondos természet * vagy bará­
tidnak választott a’ Hotelen társaság. Ojasok* 
ról vagyon az én beszedőm: kiket mind e- 
zeknél inkább szerethetnél. Nincsen-é Or­
szágodban ojas Kis-aszszonyod * kit egyedül 
kedvelhess? ki után sóhajtozzál’? és* ha* ha- 
Za-ervén, karjai közé kerulhecc; hi-mondha- 
tatlan-képpen örvendgyél *? Ha ily Szeretőd­
től megváltál j néki ugyan igen nagy nehe- 

X »é-
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zére eshetik itten - maradásod ; nem-is vóna 
csuda: ha te-is meg-únhatnid magadat.

Világosnál: nyílván-való szeretetét, és a’ 
Szövetségre tiizes-erŐ-szakkal-töreködo gerje- 
delmeit ki-tanúlván az okos Etele , nagy mél­
tósággal ezeket mondotta :

Óh drága Kis-aszszony! a’ szeretet nehe­
zen nyargalhat egy paripán a’ vitézséggel. Ha 
ez gyötri a’ szívet; bajosan lőhet a’ leventás 
gondolatokra föl-emelködni. Lusta lösz, és 
félénk. Alatt-mászkál a’ fődön, mint a’ gi­
liszta, A’ szeretet hitván dolgokban fogla­
latoskodik. A’ nagyokról vagy meg-feletkö- 
zik; vagy ímmel-ámmal fogja a’ könnyebbik 
Végét. Egy vitéz bajnokból, egy Egeknek- 
mennyegzetéig-föl-emelködött igazi [létekből, 
semmire-köllo, és csak a’fŐd’-hátán-má$zó o- 
jas csiga-bigát tészon, melynek hátán háza; ke­
belében kenyere. A’ locska-föcske nyájasko- 
dáskák, a’ díiiom-dánom beszéllgetéskék, a’ 
csallagó-ballagó fohászkodáskák, és több e- 
féle Pipere-szarka-esorgések és darálások, in­
kább egy száját-tátó, körmét-rágó, és üdéjét 
vesztegető Nagy-mi-hasznához, mint kézzel- 
iábbal-iparkodó Leventához illenek. Az ijje- 
tén el-hántt kelepcékbe bele-botlott Fogjok 
irtóznak a’ veszedelmektől. Kettős gondjok 
támad. Féltik mind magokat, mind Szerető­
jüket. Ka az erkölcsnek gyönge kŐ-falai ij- 

., * - ie-
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Jetén erős Kos-fejekkel türköltetnek; elsőben 
beteg-ágyába hűli a’ meg-rémültt nagy lélökj 
azután, nagy nyughatatlanságok között, ott 
sénlik; végtére meg-gebed* Nem láthattam 
tejjes cletömben igazi Bajnokot, ki egyszer- 
is-mind szerelmes-is lőtt vóiia. De lattant ám 
ezer Levontákat-is , kik a’ szerelem-nélkül a’ 
Mennybeliekhez; a’ szerelemmel pétiig lábok­
ra ónt-köto alakosokhoz hasonlóbbak vótak. 
s Ezt hallván Filágos; kevésben múlt - el: 
hogy kétségbe nem esett. De nem akarta 
magát egészen el-süjjeszteni. Tudta bizonyo­
san : hogy ha e’ jelen-való alkalmatosságnak 
üstökébe nem kap; hasztalan kapkodna az­
után kopasz hátúllyához. Tehát egyszer el* 
tökéllött úttyából egy hasogatott hajszálnyit 
ki.térni nem akarván; elő-vette eszének min­
den tehetségét, és végtére így okoskodott:

De én meg-cseleködhetöm azt, édös E~ 
telim: hogy, itt Magyar országunkban, heves 
szerető, és nagy Bajnok-is, nagy Leventa-is 
tehess. Mert: mért ne lőhetnél? Ezek a’ két 
indulatok nem annyira ellenkőznek egy-más- 
sal , valamint együgyű dajkáidtól, avvagy még 

»gyávább mestereidtől hullottad. Mert: ma- 
gyár országi szerelemtől oj gondolattal lőhe­
tő! ; édös Etelém, valamint az itt' termőit és 
neveltetett kígyókról okoskodnak a’ tapasz* 
taló tudósok. Azt mondgyák közönségesen:

X 2 hogy
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hogy másutt a’ kígyóknak veszedelmes mér­
gük légyön a’ Külországokban; meg-is-ül­
hetik azokat, kiket igazában meg - haraphat­
nak. De ezeknek a’ kígyóknak , melyek 
magyar országunkban termenek, se veszedel­
mes fullánkjok se kár-tékony mérgük. Ke­
beledben hordozhatod az ártatlanokat. Talán 
azok a’ Leventák , kik országtokban szeret­
nek, valamej dühösségbe esnek? De nálunk 
minő ártatlan legyein a’ szeretet ; vagy abbol- 
is ki-teccik : hogy mi magyar leányok, néni 
csak bcsZélléni arról; hanem azt szívünkben- 
is hotdoZni, ott ötét sokáig tartóztatni, és 
forgatni merjüki Mit-se irtózz te-is a’ 
gyar kis-aszszonyöknak édös szerelmüktől. 
Meg-nem-vesztegeti ez benned a’ leventás lei­
köt ; hanem föl-ébreszti inkább , és eleveneb­
bé töszi. Ne gondold: hogy az oj rusnya, 
oj veszedelmes légyön, a’-minonek azok szok­
ták lefesteni, avvagy éppen rajzolni, kik, 
vagy (természettyökre nézve) embörtelen szi- 
lajok; vagy üdéjükre tekintve; maga-meg-úntt 
hantos-hátú leg-kopottabb csoroszják ; vagy az 
erkölcsök’ mi-vólttáról, magok eszük és haj- 
landóságjok szerént, okoskodó vének.

Ezeket el-mondván Világos 9 mennél kö­
zelebb érkezett a’ ki-nyilatkoztatáshoz; an­
nál inkább meg-pirúlt. De (erre az üdore 
nézve) magát el-hagyni éppen nem akarván, 

és
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és, (vagy törik vagy szakad) magát a’ végső 
esetökre-is kegyetlenül el-tökellöttnek. ösniQC 
vén, így fojtatta elóbbeni szavait:

Már most penig: mi tagadás benne, édös 
Etelém.' Én immár (a’ magyar Szüzek közül) 
egy gyet választottam részedre. Tsak a’ Te 
jóvá-hagyásodtól függök. Ó tégöd (bizonyo­
san) nem csak nagyra bociul, hanem — — 
tisztel-is------ szeret -r- (óh Egek! most 
segítsetek!) Nincs-is meszsze télied. Téj a* 
téjh»z, víz a’ vízhöz nem hasonlít úgy, mint 
ö^én hozzám. Ugyan kévánhatod-é > hogy uq- 
vét kiszalaszszam ? * —■ azt---- —

Hirtelen föl-állap odott erre Etele* így fe- 
lelvén-viszsza: ha szerelmesködni óhajtottam 
vóna; ezt a’ kótyot (58) ezt a1 csomagét ott* 

hon-
^S) Ez a’ bitván szó KOTY szinte ki • veszett 

a’ magyar szó-tárból, egészszen el-is-temettetett vol­
na ; ha annak valóságos értelmét fa’ Szegediekkel) 
föl nem-tartatták volna a’ közel lévő Gyeviek^ E- 
zek , a’ Hely név alatt, nem egyebet értenek ; ha­
nem alá valót, díb'ddb, és , hitvány akármit, de lég. 
inkáb gyümülasöket * és a’ gyümtilasük között-is a’ 
dinnyékét ; ezeken fölül : am-t’ hitvány és ostoba 
fehér hágcsó madarakat , melyeiket Kótyaguknak ne- 
veztek a’ ré^’ek , a’ mostaniak Kócsagoknak mond- 
gyá* ; melyeknek fehér toliokból szedik azt a’ kó­
csag tollat, a’ Magyar kalpagoknak diszszét. No­
ha (mondám) magában a* knty szó szinte cl-veszett;

de
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hon-is föltalálhattam vóna. Az íjjetén kÖ’SzL 
Uk , ki-högyellenek a’ mi töngüriiukbeií - is. 
Ezek bizonnyára nagyok-is, szúmosok-is, ve- 

. sze-

de meg - maradtok abból szivárkozott e’ szavak ; 
1-szer; Kótyon - fitty : mert föl-taU!ni koz-mondás- 
sink között ezt is : Kinek gézen-gúz az ura ; kótyon- 

fitty a' szóig fi ja. Itt a’ kótyonfitty annyit t és zen: 
mint scmmire-kellö , haszontalan. 11-szar; Mondgyuk 
azt-is a’tyúkokról: midón sokat kótyog , keveset to- 
jjk. IH-JZűr ; A sok haszontalanságot beszálló em- 
bereket-is kótyogóknak mondgyuk, az az aLi-való 
beszedünknek. W-szer : a’ Szilvadévet-is haszontalan 
kótynak tartatták magyar Eleink. Innént van az 
a' köz-mondás : kóty-bele szilva-lev ; tóged borsóinak. 
Ennek értelme ez: íme, a’ többi fazekak között, 
ott találom a’ szilva levet-is a’ Táz-hejen ; melynek 
szilváját meg-ötték immár a’ gyermekek ; ö-is azt 
kévánná: hogy, valamint a’ többi magyar étkeket, 
megborsozzam; de az, kóty lévén, a’ borsot meg- 
nem-érdemli. Ezt a’ Példa beszédet az emberekre 
Aika^>aztatván, azokról mondgyuk, kik hirtelen c- 
lonkbe-adgyák magokat , hogy őket csudállyuk ; a- 
zomban jemmi tsudára-méltó dolgot nem tapaszta­
lunk bajnok. M-szer : De , a’-mi a’ kóty szót na­
gyobb világosságra terjesztheti, ez az: midőn a’Ré­
gi magyarok holmi dib-dáb házi eszközöket a’ Cigá­
nyoknak el-adtak (mert nem valának Eleink oly 
esztelenek: hogy, mint mostanában, a’ jót-is el-fö 
cséröllyék) azt a’ díb-dábságot kótyra vetni mondot­
ták ; azaz: magokra nézve abból immár semmi

|iasz-
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szedelmesek-is. Azokat el-kerülvén, nem a- 
karom kis hajómat ezeknek keménnyébe ütni, 
*s porrá töretni.

Ezekre az utolsó menny-dörgésekre egész- 
szen el - olvadott, széjjel - is - futott Ptlágos. 
Viszsza-térvén nem sokára magához; elsőben 
kegyetlenül meg-pirúlt. Tele-lÖtt osztán mé­
reggel, mely szivét rágton-rágva meg-veszte- 
gette : melly-is a’ húlni-kezdÖ szeretetet ve­
szedelmes hathatósággal kevergetni szokta. 
Nem mert föl-lob bánt arcúlattyával Etelére néz­
ni. Panaszra indúlni láccatott tehát az Ég- 
beliekhez. Meg-eresztötte osztán könyvei­
nek özönét , és keservesen nyögött.

Föl - akara szegény e’ szerencsétlen héj­
ból emelködni; de meg - fogyatkozott ereje 
nem bírhatta a’ reszkető tagokat. Meg-szán- 
ta ezen állapottyát Etele. Ugyanazért/lágyabb 
szavakkal élvén, hozzája e’ szavait mon­
dotta :

hasznot nem reméHettek. Innént származott r’ bá­
tya vetye szó, és megtartya régi értelmét a’ inos- 
taniaknábis. Mert: noha kótya-vetyóben most sok 
drágaságok el-adatnak ; azok még-is o.llyanokuak len­
ni gondoltainak, mellyeknek hasznokat nem vehetik 
többé Uraik. A’ Magyaroktól vetlek a’ nemetek e- 
me’ szavukat: koti-veti; avvagy kurtábban koti-vet 
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Ha azzal szerencsémet elő - mozdítani kí­
vánod drága-látos gyöngy-virág; nagy hálákat 
adok szívességednek. De egyszer-’s-mind az­
ért esedözöm előtted; hogy, a’ magyar Kis* 
gszszonyok közül, ne mást ründÖUy alacson 
szeméj'mhöz , hanem, a’-ki mind kisded álla- 
¿almomhoz, mind csekéj tisztségömhöz illik; 
mert tudni-való az: hogy hasonló a’ hasonló­
val hamar egybe-barátkozhatik.

Ezek-ntán (Etelének segítségével) föl-eszméi- 
ködvén; a’ láthatatlan; de akkor-is forgó csil­
lagzatokhoz föl-emelte szemeit; de semmi 
könnyebbúlést nem találhatott berniek. Min­
dentől el-hagyattatni láccatott. Se a nyulaY 
ligete (melyet ennek-előtte nagyon kedvek 
lőtt) se a’ vadászat nem techetett immár.

öregbítette *’ nyavaját az-is • hogy Etele (c- 
zen gyötrelmeit számba-se-vévén) szabadságot 
kére az el-távozásra; azt hányván maga sze­
mére*: hogy a’ többiek gyönyörködnének im­
már el-vertt nyólaikban : önmaga azok nélkül 
henyélne, p^nig ide lőttének nem más vólna 
fő oka.

Ezekre az utolsó szavakra egészszen két­
ségbe esett Világos és ezeket mondotta : E- 
redgy! eredgy? akár-kinek mondgyanak ke­

gyet-
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gyeden Szökevény (59) Kövesd leg-kemény ebb 
érc-szívednek meg-lágyúlhacatlan Ösztönét. —• 
Akár soha se lássalak többé! Hagygy-itt, ha 
lőhet , irgalmatlan teremtés» Ebis-ment Etele.

Világosi már el-hagyatratott magánosságá- 
ban lévén; sürü könyv-húllatássai között „ 
így siránkozott: Ebmehettél tehát irgalmatlan 
lélök. Vakarodgy! — Vadászd a’ vadakat 
Te minden vadnál vadabb Tatár-fajta. Én a- 
zomban (szerencsétlen teremtmény ezöknek 

az

(59). A’ Magyarok soha nem tudtak gyaláza­
tosabb nevet adni valakire: mint midőn egy kato. 
nára ezt a’ gyalázatos szökevény nevet mondották. 
Mert ama’ régi vitézeinkben úgy tudták gyűlölni 
a* Szökést: hogy azoknak párt-fogójok ellen (nem 
csak egyszer) hadat indítottak. Mennyit kötődött 
¿tila a’ Rómaiakkal: hogy Szökevénnyel jóval visz- 
sza-nem-adattak. Répádnak és az akkori Magya* 
roknak haragjokat eleven festékekkel adgya élőnkbe 
Leó, az a’ Bölcs nap-keleti Császár, eme Szavaival. 
JXem szenvedhetik azt-is a' Magyarok, ha valaki kö­
zülök a* Rómaiakhoz által-szökik. Mert tudgyák : 
hogf a' magok nemzettyök változó-eszüek ; nyereség­
re vágyóit, és sok nemzetségekből megfótoztatott. 
's-ugyan-ezért: se a* Rokonsággal, se az egy gyet-ér­
téssel nem igen sokat gondolnak. Mert •* mintk-u* 
tánna kevesen által-szökni kezdettek ; és ezek töltünk 
kellemetesen és emberöl fogadtattak ; őket leg-tÖbben 
követték. Ugyan csak : erre az okra nézve Igen ked­
vetlenül szenvedik ; ha valakik közülök el-állanak^
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az erdei magos fáknak amazoknak a’repedő- 
zott kőszikláknak fogom ki-nyilackoztatni ke­
serveimet. És : ha mi belső érzékenségökkel 
bírnak; tudom: hogy (e’ szerencsétlen állapo­
tomat látván) könnyebbén megindulnak; mint 
te megszán hattál kegyetlen.

Ezek után, föl-emelte szemeit az ott ter­
mett nyár-fákra, és az ellen-álló högyeknek 
JkŐ-szikláira. Az-után így fogatta siralmait:

Vájjon mit véthettem én a’ Meny-égiök 
ellen ? Oh Egek! hogy-hogy teremthettétök 
az én szivemet oj lágynak-, hogy minden fe­
lé hajúllyon; oj keménnek az Övét, valamint 
azok a’ko-sziklák ? Talán azért : hogy Ő (min­
denkor diadalmaskodván) végetlenül örüllyön; 
én elleniben (mindenkoron vesztvén) e’ sötét, 
és kietlen* fogságomban gyötrődgyem ? így köl- 
lött-é Öszsze-súgnotok-búgnotok fejem ellen 
Ti mennyei Lakosok? Ugyan nagy mesterség ’ 
illik'is hozzátok; hogy Ti, kik halhatatlanok 
vagytok , a’ halandó teremtmények ellen így 
hánkolódgyatok. Tehát csak magam gyötrŐd- 
gyem-é ezen-túl ? Mire élők immáí? Talán 
bizony arra: hogy minden órában ; minden 
szem-pillantásban haldokolhassak ; de meg-ne 
halhassak. Mért erővel ki-nem-üzitök gyá­
moltalan leikömet ? Mért nem számláltok a- 
Zon holttaitok közé , kikben semmi szeretet, 
semmi vágyódás, semmi ketségbe-esés nem ta-

Iái-



I. KÖNYVE. ITT. SZAKASZSZA. 323 

b'Hatik. Oh Világos! íme Te, ki ennek-elct' 
re annyit reméli .öttél: most attól-is el-hagyat- 
tattál, kit ugyan leg-gyengédedebben szeret­
tél, de szíve’ kúcsicsára nem találhattál. Is­
tenem mire intek! nincs hatalmamban: hogy 
meg-szabadúllyak. Erősebb a’ lábomra-vetott 
békó , a’ szívemet - le-nyuggözó szór-kötél; 
sem mint: hogy vagy amazt széjjel-törhessem 
vagy emezt Öszsze-téphessem. De jól esik 
cn-néköm. Viseld a’ terhet Világos 9 melyet 
esztelenül fül-vállalni akartál. így kölletik 
meg-lakolni a’ mohon-övÓ vétkesnek. így köl­
letik a’ fényes velágból az örökös sötétségre 
menüi a’ vak szeretőnek,

Ezeket forgattya vala kétséges elméjében 
és ; ha lehetett , szóval-is panaszlotta Világos* 
midőn Etele (már két szép nagy nyalat le-ver- 
vén) a’többi Szüzeknek seregére akadott. Er 
zek tüstént Világosnak hol-léttéról kérdezős­
ködtek tóle. Minek-utánna annak bágygyad- 
ságát, közelgetó betegségét (Etelének szomorú 
szavaiból) meg-értették; az erdőben szerte-szej- 
jel futkostak. Végtére:, ótet , igen meg-una- 
kodva egy görbe fának árnyéka alatt meg-lelték. 
Ki-tcccettek szemeiből a' uyughatatlanságok. 
A' könyveknek egy-ket üreg csöpjei még ak- 
kor-is gördültek, és keservét mutatták.

Hirtelen betegsége’ okáról kérdeztetvén 
Világos; azt feleié: hogy néki ez n vadászat
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éppen nem teccenék. Úgy el-lönnének vadítva 
mindenek: hogy szemre se kerülhetnének. 
Se nyalat, se rigót, se más madarat mind-e’ 
korig nem látott. Maga penig oj reménséggel 
iparkodik légyen ebbe a’ szigetbe: hogy a’ 
vadúsz-mesterektól eleve-meg-szelídí tetteknek 
lonni vélte a’ leg-vadabb állatokat-is. Most 
ellemmben oj szilajsúgjokat tapasztalná azok­
nak: hogy a’ kis-aszszonyoknak gyönge nyi- 
laiktól-is is félnének. Szívét penig az gyot- 
rené fÓ-képpen-. hogy a' többiek mind nyáján 
meg-nyerhették azt, a’-miért ki-fáradtanak ; 
magának (nagy szégyennel) nyála nélkül köl­
tené viszsza-takarodni.

Világosnak ezen panaszszóra (éppen nem 
látván az árnyékos szavak’ világát) azt mon­
dották a’ Szüzek: hogy, csak ez-elött, Etelé­
nek kezében két nyálakat láttának. Meg-is- 
fogná azt az a’ tisztességes Leventa engedni: 
hogyegygyet Világosnak számára el-kérhesse- 
nek, el-is-hozhassanak. Jólösmérnék Etelének 
hajlandóságait. Ötét nem másnak , hanem ép­
pen olyannak lönni vélnék, ki (Világos" szé­
gyenének el-titkolássára) nem csak a’ nya­
lat kész volna ide-engedni; hanem, szemé] je 
szerént-is, a’ kis-aszszonnak szolgálni. Mind- 
a’-két nyalat édos-örömest oda-ajándékozta 
Etele 9 midón a’ Szüzek’ kévánságát hallotta. 
De ezekkel se hozhatták hejre a’ meg-szomo-

ro-
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rodott szívet. Hildára vágyott szúnetlen, 
és a’ magánosságot erovel-is-kereste. Egész- 
szén el-úták minden társaságot. Úgy-is tec- 
CÖtt: mint-ha mindent gyűlölne.

Midőn a’ Dunának ágán által-evedzettek ; 
íme a’ parton állani látták Etelének Lovászszát. 
Újra ÍÖb borzadhatott testye szegény Világos­
nak. Röttögött; midőn a’ véletlen követség 
felől gondolkodott. Végtére : midőn (a’ part­
ra érvén) egy levélnek kezébe-adássára pillan­
tott; már akkor éppen el-vesztette minden re- 
ménségét. Az elóbbeni szeretet, lassan4as- 
san, dühosségre gyúladott. Csupán azt for­
gatta eszében : hogy árthasson mind Etelének 
mind fö-képpen annak az Etelkának 9 ki ezek­
nek oka.

Erre a’ nagy-gonoszságta-vetemedett in- 
dúlat még nagyobb erőt vött akkor Világos­
nak rósz szivén: midőn (viszsza-érközvén-4r- 
pádboz) különös és igen-nagy mesterkedésével 
el-lopta Etelétől a’ levelet. E’ vala leg-csúfabb 
jele Világos1 embertelenségének : hogy orrát a’ 
szerelmes levelekbe ütni akarta. — Csaknem 
minden szavakra fojtogatta a’ méreg t midőn 
azt nagy-hamarjába körösztűl-futotta. Látta 
immár a’ Gyulai Kis - aszszonnak intézeteit. 
Most tanulta-ki igazán : minő okra nézett E- 
tclet midőn a’ nyulak’ szigetében szíve kemén- 
ségét mutatta. Föl-zavarodtak benne a’ heves



ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK 

indulatok. Csak hamar öszsze-szedte minden 
erejét; és még melegiben arról gondolkodott: 
miként lehetne porrá-töriii ez-t a’ két öszsze- 
lelköz'Stt, de egyszer-’s-mind másnak vesztés- 
sere öszsze-eskiidött nyakas ellenséget. '

Midőn ily terhes gondolattal fárasztotta 
elméjét; végtére észre-vette: hogy e’ forté- 
jós dolognak mind el-kezdéssére, mind ör­
vendetes el-Végezéssére maga elégtelen lenne. 
Nem kelletett az Őrdöngös Társat nagy szor­
galommal keresni. Egy gyet talált a' Tótok kö­
zött (60), kinek ravaszságában bízhatott. Ki 

hi-

^60). Már régen kévánnya tudni Kaprinai Úr : 
mi okra nézve hívták a* magyarok azokat a’ nem­
zeteket Tótoknak * melyek (Slavus vagy Slavinus 
név alatt)szélesen , és hoszan el terjedtenek. Én 
az egész Tótok’ nevezetéről így vélekedem : hogy 
mivel ez a’ nemzet szünetlen szájába tartya , és for- 
gattya eme’ két kurta szavakat : To-To (mély an­
nyit tészen ; mint a’ Magyaroknál eme kát szavak 
az-az \ avvagy pedig, a’-mit a’magyar parasZtság-is 
gyakorol; az az izé} eme’ To-to szavakat föl-fogván 
a’ Magyarok azokat a’ Slávusokat leg-is-leg-elsoben 
to-toknak csúfolták. Az-után (egybe-kapcsolváu e' 
két kurta szavakat) őket Tótoknak, mondották, va­
lamint a’ Copákokról szállottam a’ 19-dik Jegyzetben. 
Éppen arra az okra nézve a’ németeket 'Szakmr* 

’ baktereknak Csúfollyák az Al-fóldi Magyarok ; mert 
a’ Szagter szót szájukba forgaltyák. . ■
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hihetné-el, ha csak a’ régi hagyományokban 
nem olvasná azt: hogy Árpád" Fejedelmünk­
nek Titoknokja (egy országos gaz-ember) e~ 
legendo lőtt légyen arra ; hogy JVilágod vá­
rát föl-zavar ja ; és, a’-mi több , azt az ártat­
lan Etelkát föl-fallya. Ennek a’ Titoknoknak 
nemét; eredetét, és erkölcsét le-írom; minek* 
előtte veszedelmes fortéjjait ki-nyilatkozta- 
tom. Ezt a’ dolgot szükségesnek lenni állí­
tom : a' követközendoknek velösebb meg-ér- 
téssökre.

HATODIK RÉSZ.

Árpádnak Titoknokja.

17
JLjnnek a’ szemét-embernek születéssé’ beje 
Teszprém vala , Zvatop'ugndk vára. Szülői hit­
vány csapós Tótok , de Keresztények. Esze 
éles , termetete törpe. Feje (mint az Isten’ 
nyila) högyös. Maga’ viselete (gyermek-ko­
rában) nem jeles , de még-is tűrhető; leg-a- 
lább nem ama’ leg-nagyobb feddésekre méltó.

Mindenre föl-érhető. eszét meg-csodálván
K$- 
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Köröszt-attya Zvatoplug, e’ Farkas-fiat mag­
nak meg-tartotta. Külső országokba küldöt­
te a’ tanúlás végett. Leg-jobban tudott deá­
kul , és tótul. Beszállóit németül - is. De a’ 
Magyar szóllásban nagyon tátogatta a’ száját; 
húliottak-is belolle a’ tót kölöncök. Neve, és 
Természete éppen meg-egygyeztek • mert (a 
Bagojnak sójom-fia nem lehetvén) vezetékiét 
Lizskdnak mondották az édes attyáról. A’ szent 
körösztölésben pedig T/Tojtek nevet kapott.

Mihelyest ki-rázta az oskolák’ porát; 
Zvatoplugnak elsőben Irászsza, az-utan Titok* 
nokja léve. E’ Tisztség előtt giliszta - aláza­
tossága , högyke-bögykévé; a’ titkoknak elso- 
esztendo-beli meg-tartássa, locska- fecskévé 
változott. Fön-héjjázó högyös gondolataitól 
el-kapattatván; senkivel egybe-nem-férhetett 
az egész Udvarnál. Tengejr akasztott Zva- 
toplu^al-i^ Ugyan - csak e’ volt az okát 
hogy Zvatoplug (nem tűrhetvén tovább kár­
tékony erkölcstelenségeit) mint Pataiak a’ szű­
rön, rajta ki-adott; el-is-csapta magától. Sőtt t 
hogy soha többé Országába viszsza-ne-jojjön ; 
feje’ vesztéssé alatt meg-hagyta.

Gonoszságának e’ remekje után , tettetett 
alázatosságával, és éles elméjének ki - teccő 
fitogtatássával, addég csavargóit német ország­
ban, még végtére Arnolfnak (az akkori Csá­
szárnak) udvarába ütötte nagy orrát. Nevét

az
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(az ízék-embereknek módgyokra) meg-változ- 
tatta. Ez-után Ötét Faxnak nevezték közön­
ségesen.

Arnolf udvarában meg -gyökösödvén a* 
Fax; Zvatoplugnak minden titkait ki-focscsén- 
tötte. Sokat hazudozván ellene; árra vitte 
Zrnolfot: hogy a’ Magyarokkal szövetséget te­
gyen; és velek egygyütt a’ Tótokra essék.

Szerette Árpiid ezt az alkalmatosságot. 
Ugyan-azért: Zuárdra , Kadikára ; de ÍŐ-kép- 
pen Hubára bízván a’ Magyar sereget; él-fog- 
]altatta Gönört, Nógrádot és Pasztát, Midőn 
osztán Garami, és Ipoj vizén által-menteuek ; 
meg-vették Ga.' gócot és Nyitrát; nem k ülöm ben 
BuckótTrencscnt'., és Banovecet, Meg-se-állot- 
tak a’ nyeréséggel-hízó magyarok egészszen 
Morváig ; honnatt-is sok ráb-szíjrö-fuzött ló­
tokat Árpád eleibe hőztak* E’ károkat vallot­
ta Zvatoplug; rhínek-elÖtte Fesprémet el vesz­
tette volna: Ezeket pedig nem másnak ; ha­
nem meg-faxosodon LizsíájdnAk köszönhette.

Dé , ki Lizska vólt Zvatöplugndl; követ- 
kózés-képpen kux maradott ^rMo//'-császárnál- 
is. Nem lehetett a’ kutyából szalonna, bár 
meg-hízlaltad, az-után meg-pörísölted vólna- 
is. Nem sok UdŐ múlva, itt-is ki-mutáttd ma­
gát. Arra fordította a’köpönyeget, a’-mörre 
a’ szél fújt. Fenékig le-merülvén a’ gonoszsá­
gukba; minden türvént ojjás Pók-hálfo!iak goii- 

Y dőlt.
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dőlt , mely a’ szúnyogot 5 az apró legyeket- 
is meg-fogja ; a* darust pedig által-ereszti.

Ezen erkölcstelensége vala annak oka; 
hogy, Zvatoplugnak el-túntte után, öszsze- 
vesztetce annak fiait: Mojmirtés Zventibaldot ; 
az-után a’ Magyarokat reájok uszította. Kik* 
is (e’ zavaros vízben leg-jobbnak állítván a’ 
vadászatot) hirtelen az egygyet-nem-értókre 
ütöttek, és tulajdon hadi mesterjégjökkel él­
vén , melyekkel a’ többi nemzetségeket fölül 
haladták (61) ; egész Morvát magok’ birodal- 
irtokhoz toldották. 

*
(61) . A' Magyaroknak hadi mesterságjökét , és 

Fortéjjaikát {hogy é-koraig el-nem-vesztenek) LEÓ­
IN AK köszonhettyük^ ama' Bölcs nap keleti Császár- 
nők, Ennek hiteles szavai eme1 jármán vannak. Mi­
dőn a*Magyarok táborokat vernek; azokat nem úgy, 
r.ünt a* Rómaiak 9 árkokkal , és töltésekkel kerít ik- 
korul; hanem (az ütközetnek napjáig) az atyafiak 
és nemzetségjök között, el-oszlódva vígadnak. A* 
Lovakat mind nyárban , mind télben szüntelen lege­
lik. Közelítvén pedig az ütközetnek napja; a’szük­
séges lovakat meg-tartyák , és azokat egy-lábra-ve- 
tett pórázon , sátorok mellett le-cövekelik ; a’ had* 
el-röndöléssének üdéjéig étetik , melyet mindenkor 
estvéjenként szoktak el-igazítani. Az örökét (mesz- 
sze a’tábor elölt) közel egy-máshoz teszik : ne-hogy 
a’ véletlen reá-ütéssökkel el-nyomatlassanak. Ma­
gában pedig az ütközetben, az egész hadi röndöt 
^ním úgy xnint a’ Rómáiak^ három-felé ; hanem) kü-

lö-
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Amorfnak halála után , Lajosra (annak ti­
ara), jutván a’ Német birodalom,- ennek gyer­
meki eszét, és erőtlen igazgatássát nem csak 
plattomban meg-vetette Lizska , hanem nyilvá­
nosan ki-is-nevette a’ Fux. Mert a Morvákat a’

Y 2 Ma-

lönös Ezredekre szakaszt vák , mellyeknek, egygyike 
rém meszsze a’ másiktól, oly csoportosan Öszsze- 
kapcsohatik : hogy azt egy húzomoá hadi röndnek 
mondhatnád. Az el-rÖndoltt seregeken kívül, va­
gyon kellettnél több sokaság-is , melyet vagy lesben 
tartanak, a’ gondatlan ellenségnek röndje ellen ; 
vagy a’ magok’ seregjöVnek hanyatlani-kezdő rész- 
izének segedelrtiére állílnak. Az egygyet-másokat 
pedig, és a’ Tár-szekereket, nem meszsze a’ hadi 
rendűek jobb , vagy bal szárnyára (egy-vagy-két 
mértt-földnyi távozatra) a’ Tábor után hejheztetik , 
melyeknek oltafmokra, kevés szám-népet hagynak. 
Gyakorta a’ Sziikség-fölölt-lévó lovakat Öszsze-fú- 
zik , és hátútól (az az : a’ hadi röndök után) na­
gyobb bátorságnak okáért állyíttyák. Az Ezrediknek 
szereiket, és röndgyeiket nem egy-forrna-magosságú 
nyújtásokra veszik. Mert : eme magosságnak kü- 
lömbségében lenni állítlyák a’ hadi rönd’ erősségét. 
Egy szóvá!: azonn iparkodnak: hogy a' hadi rönd- 
nek eleje tömött és egyenlő légyen. — — Őket a’ 
barmoknak nagy sokasága késeri ; Paripzíkuak , kan 
cáknak, ökröknek és Teheneknek falkái, öves, és 
lej-ivás okáért; azért-is: hogy a’ tábor üa^yubbüák 
*s számosabbnak tessék.
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Magyarokkal üszsze-békéltetvén;azon németek el­
len édesgette, kiket csúfosan nem-etteknek neve­
zett. Nyughatatlanságát, és tökclletlen erkölcs- 
cseit okra vévén a’ nemzet; bizonyosan: ha nya­
kon kaphatta volna; föl-is-akasztotta vólna. De 
ez a’ gonosz (a’ tét-ágasnak merevedtétől félvén) 
el-illantott német országból; és , által-csapván 
a’ Tiszán; Biharra Vigyeközött Néróihoz, az 
ott lévő Oroszoknak akkori vezérjökhöz.

Ennek e’ Nívóinak kacér udvarában lévén 
az utálatos; úgy-annyira meg-tanúlta a’ fajta­
lan életet: hogy szemtelenebb lett a’ szérdé- 
ken íilo légynél. Kerülvén minden tisztát; 
csak a’ gönnyetségben zabáit. Mint vérrel 
a’ nadáj; úgy tele-húzta magát minden feslet- 
seggel.

De maga Nerót-is oly orcátalán Orosz va- 
la: hogy a’ deres Mén-ló se nyerít úgy a’ 
sárga kancák után; mint Ő a’ Riiigyók után. 
Éppen e’ volt az oka : hogy ötét a’ régi Ma­
gyarok soha nem vezérnek; hanem mindenko* 
tón Mén-merótnak nevezték (62), És; ha az

Ő

(62) Béla kirájunknak neveden Irnokja , az 0- 
roszoknak ama’ fajtalan Fejedelmüket mindenkor 
így nevezi : Mcnu-merot. Nagyon csudálom ; hogy ’ 
ezt a’ Menü nevet, előttem (leg-alább tudtomra) sen- 
ki se feszegette mind-eddég ; hogy meg-tudgya,: minő 

ér-
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6 érdeme szerént ki-akarjuk az igazat monda­
ni; az Igazságot-szeretÓ Természet-is Mén-ló­
nak akarta Ótet kalapálni; és csak történetből 
hullott emberi ábrázattal, és Hercegi nemesle­
véllel e’ világnak hátára.

Ezen ronda mesterét szinte fölúl-haladta 
immár a’ szemtelen Titoknok. Nálánál inkább- 
is el-tudta szenvedni a' sárító kanca’-rugások- 
nak billeget. *

Csudának illett-bé azon (időkben: hogy a- 
ma’ Nén-merótnQk sandra udvarában nagy ár­
tatlanságában maradhatott-meg annak szép le- 
ányja Hangár* A’ többi között •. ezen Kis- 
aszszony után-is nagyon fo.j-vala nyála ama’ 
bocskor-bor-orcájú kalafintának. Eme’ rát-is 
szerette a’szépet.* Tündér hízel kéréssé?ál tál, 
annak szíve5 meg-hódoltatássár% töreködött. 
Csodálatra méltó történet ? nem vólt Attyának 
akaratja ellene.

De Hanzár Kis-aszszony, az akkori Szü­
zeknek {Etelka után) leg-elevenebb példája, 

ama’

értelemben vétetik. En úgy vélekedem : hogy mént 
jelent. E* névnek ezt az értelmét azon írnoknak sza­
vaiból lehet ki-venni ; ki Merótrúl így szóll annak 
üdéjében ennek a' Néróinak több barátnéi (az-az sze­
retői) váltanak. Nem ok nélkül száradott tehát reá 
a’ mén nevezet.
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ama’ Mag lónak mind kapállássát, mind nyerí- 
té^sét hallván; kerülte ménesi társaságát. Sött 
ha röhögéssel ineg-nem-szünnének; fenyeget­
te a’ ki-rugdosással-is. El-keHetett ezt néki 
akkoron szenvednie. Nem tehetett egyebet 
hanem ama’ vén ^sodorokét követte, melyek, 
ha meg-nem-ehetik - is az abrakot, leg-alább 
meg-röhőgik.

Mind-az-által a’ Kis-aszszonnak ama’ pél- 
dázgató szavaira, úgy fól-puffadott osztán a’ 
förtelmes Titoknok: hogy Mén-merótnak min­
den leg-kissebb titkait , Országa’ el-foglalás- 
sának leg-alkalmasabb modgyát ki-repesztené 
Árpád előtt, a’ Magyaroknak Fejedelmük előtt.

Ezt a’ reméntelen alkalmatosságot nyakon 
kapván Árpád; Mén-m^rctra küldötte vitéz 
Magyarjait, Nem-is sok iidŐ múlva, Usz’M, 
és Felek vezérlése által, egész tartományait, 
bázastól-népestól el-foglalta. Kezéhez kapta 
(a’ többi között) Mén-mer útnak elöbb-említett 
szép leányát is Hangárt, kinek ékes termetét 
és tisztádon-tiszta erkölcsöseit látván; Fiának 
Zoltánnak feleségül adta, ez államány alatt: 
hogy: mivel Mén- merótnak több m^gzattya 
nem vala; minden Jószága (melyben, élete’ 
napjaiban, úgy-mint Igazgató, meg-hagyatta- 
tott); minden ellen vetés nélkül, a’ Magyoroh 
re szállyon.

Tud-
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Tudván pedig a" vásár-hitű Titoknak: 
hogy, Mén-merótnak ezen meg-hódoiássában, 
ö lőtt légyen a leg-fóbbik eszköz; Árpádnak 
hál-adatosságában bizakodván: hozzája jőve 
Budára. Ajánlotta , igen fortéjos szavaival y 
további szolgalattyát néki. Előre meg-tagadván 
Keresztény hitét; a’ Magyaroknak szertartássá- 
ikra állott. A’ Fejedelemtől Titoknoknak te­
tetett; noha észre - vehette vólna Árpád • 
hogy a-ki egyszer Istenének nem híve ; elóbb- 
utóbb urát-is meg-kerúlheti. Hogy a’ leg-fóbb 
Giz-gazoknak mértékjüket meg-usse; nevét is- 
rnétt, valamint a’ kását, meg-fordította. Ma- 
gyár országban magát Rókának hívattatta.

De Árpádnak udvarában - rs, szőrét, de 
nem bőrét változtatta meg a’ csavargó Róká. 
Poroszló fogantatássához képest, hivatalára 
nézve, egcszszen hóhér lett. Itt, mindgyárt 
abba tört« leg-fo-képpen fejet; hogy lehetne 
líanzár, és Zo'tán^ eme’ két fiatal házasok 
között, az egyenetlenségnek hogyős cövekjét 
bé-faragc&álni. Tudni-illik : hogy elsőben meg- 
utállya Zoltán 9 az-ntán meg-vesse Feleséget 
Továbbra - ha más aszszonyöknak szerelmek­
be bele-keverődzhetne ; maga osztán előbbeni' 
mátkájának lián zárnak karjai közé juthasson.

■ Mind - az~álta1 : észre-¡vévén a csalfa: 
hogy ez a’ gyönyörű pár igeitegygyet értene, 
szeretné-is egymást; el-köUetett titkolnia ra~ 

(/* vasz
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vasz gondolatait, penig nem kevés üdöre, 
még valami más környúímények elő nem-ken- 
tenék magokat, és az arra-va}ó alkalmatosság 
maga-magát föl-ütné. Sas-szemekkel látott, 
a’gonosz, minden cselekedetében. Fo-képpen 
a’ Rajta-kaptámtól tartott»

De, hogy addég-is acél-eszét meg-ne-rozs- 
dásítaná a’ meg-nnakodott henyélés; Árpádnak 
szívét kezdette vinni, arra kénszeríteni : hogy 
magát (amúgyós özvegy lévén) új szeretetek­
kel vidíttani kezdené. Midőn Zoltánnak és 
//hn^JrnűHakodalinok tartatna Sepclbrn; addég- 
addég fitogtatta Mán - merótnak szokássait; a’ 
félre-csapó szeretetnek kellemetességét, még 
a’ Fejedelmet #i/dgor-kis-aszszonyba (kit már 
ennek-elŐtte-is jó szívvel látott), bele-szeret- 
tette. Bizonnyára : ha Árpádnak magyar-kato~ 
na szíve nem lett vólna , minden szemtelen* 
ségre 5 valamint a’ jégre, reá-vitte vólna.

De a’ FÓ'pap (az a’ leg-nagyobb tisztes- 
ségü Kádár) nagy vigyázassa! volt mind Ár­
pádra, mind Világosra, mind fő-képpen7?óüdrrt. 
Hathatós beszédekkel mind a’ Fejedelemnek, 
mind a szerette-kis-aszszonynak elejökbe töt- 
te különösen á’ szemtelen életnek siralmas 
fojadékjait; a’ magyarokban mind-e’-koráig-föl- 
nem-találtathatott gonosz példáknak veszedel­
meit.

Sze-
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Szeme vólt Kádárnak ama’ Róka-mállal- 
bcllett ravasz Titoknokra-is. Mindenütt útón­
ná hordotta a’ zsendelt. Vigyázott ál-utakon- 
ehigazúlható gonosz tárgyaira. Akár hová for­
dáit, szemmel tartotta. Jól tudta: kinek higy- 
gyen: és vele mit cselekedgyék. Áldotta a’ 
Magyarok Istenét, a’-ki jól tudta : mért nem 
adott szarvat ama’ Sörtésnek.

Ezek voltak ezek! ama’nagy okok! hogy 
az a’ Hollód eledele gyomrából nem szenved­
hette a’ Fo-papot. Sokat mesterkedett meg- 
rontássán; sokat (ha fejével bírhatna) el-oltá- 
sán-is. De Kádár régen meg-jött onnét, a’- 
hova Káka iparkodott; ki-is-tálalta, melyeket 
ez kotyvasztani akara. Tartott mind-az’-ál- 
tal tolle, valamint a’ tüztöl. Egy kezében 
vizet hordott mindenkor.

De a’ tüzes-nyilas Róka meg-nem; állott 
addég, még’ a’ FŐ-papra nem csapott, és Ötét 
árpádnak Tanácsnoki közül ki-nem-szorította. 
Immár csontjaihoz forrván a’ gonoszság; a’ 
Papok’ moslékjában locskált. Itten: nem tej- 
jes fényjében , hanem mindég fogyatkozásá­
ban nézvén a’ napot; valamint a’ Kiúznak^ 
szikrát hányták szemei. Mennél sötétebbek 
voltak emezeknek tetteik ; annál terjedteb­
ben, és szegessebben látott a’ borzas üdére. 
Egészen el-gyarlódván erkölcsöseiben ; a’ Pap­
ságnak leg-aprólékosb hibáit arany betűkkel 

ír-
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irta ; ki-is-simította. Színieden Árpád' fiileibe 
súgván; azt hányta, azt vetette előtte:

Hogy a’ Papságra úgy nem illene az Or­
szágnak igazgatássá, valamint szamárra a’ bár­
sony nyereg: disznó ólra a1 cserép-födél. A- 
ma’ Pók-hasu püfFedékck mindenben magok’ 
hasznok’ tenyészetét keresnék, szerencsésen 
fil-is-találnák. Más világgal fenyegetnék a’ 
Félénkeket: hogy magok ebben meg-hájasod- 
hatnának. Ki szívnák a’ Tartománnak zsír­
ját, és azzal kenyegetnék élhetetlen Atyok- 
fioknak gyomrokat, azzal dorgolgetnék csÖ- 
mürpket- is. Ha egyszer fől-puffaszthatnák 
mind hórpaszszokat, mind erszényüket; mint­
ha ezzel észre-is kaptak vólna; szembe-szál- 
Janának a’ Fejedelmekkel; és ezeknek ron- 
dolésseikben mindenkoron vagy gáncsot, vagy 
lehetetlenséget (vak - ostoba-léttokre-is) látná­
nak. Ki-vált-képpen szeretnék pedig a’ páré- 
ütéseket: hogy azzal (az Országnak ina-sza- 
kadván) az ő vállaikra láccattassék dőlni a’ ha­
nyatló Birodalom. A’ Népnek-is szívét (a- 
mint ők tartyák) istenes mesterségekkel meg- 
vévén; fol-lázítanák a’csondösöket. Egy-szó- 
val ki-mondván a’többit: magok’gondolattyo- 
kat végeden nagyra-böcsúlvén mindenkoron; 
éppen oly biztosan cinének, valamint a' kő- 
szálak: még-is oly észre-venetedenúl enyész- 
nének-el, valamin- a’ vízi búb őri kok.

Ezek-



I. KÖNYVE. III. SZAKASZSZA. 33$

Ezekkel: és más e’-félékkel okoskodván 
Kóla; igen meg-körmölgette a’ Papi hivatalt. 
Szinte el-is-hitette Árpáddal, annak haszonta- 
lanságát. Sóit: arra célozott: hogy, egész- 
szén ki-ki maga’ házában (a’ régi Scitbdknak 
szokások szerént) paposkodgyék ; ott végez- 
ze-el az áldozatot, és kiki el hitesse magával: 
hogy a’ belső Rund csupán a kuls-Ó biroda­
lomnak könnyebb eló-mozdíttatássára gondol* 
doltatott-ki a’ szorgalommal - tejjes eszektől 5 
ugyan-azért: ez alá-is-vettetett.

E' vélt tehát szakköri üdóben egész Mt- 
gyar Országunkban leg-híresebb Gaz-ember* 
Ki csak akkor örvendött, és nevetőit: ha 
vagy ma^a jól járt, vagy más valaki ebül. 
Még annyángk méhében kiltyálkodván, nya­
kába köteló'dzött KŐdök-zsinórja, és csak a- 
lig: hogy meg - nem-fojtotta. Cudar bábája-ís 
(a’ meg’lottnek pajkosságával nem bírván) szin­
te el-metszette torkát, midőn kódokét el-a\ 
kart a-vágni.

MidÓn ezt a’ váltott fatty'at cigány daj­
kája meg-förösztötte ; bal-lapockáján (anyai je­
lül) nyársat és akasztó-fát tapasztalt, mely 
nemes címerökkel erőlködött-ki a’ világnak 
csudája. Méltó-is vólt (kicsinségétól - fogva 
mind - eddég): hogy vagy a’ hóhér’madzagán 
fiigjön ez az akasztófa’ sódora; vagy ennek 
a’ Serhák’ fácánnyának gyalázatos temetésén

a’
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a' kutyák és macskák veszekedgyenek : mivel 
fogantatássa-kor-is Bika-jelben vala a’ nap, szü- 
letésse-kor pedig a’ Kecske-baknak jelében.

------- ■iBninr jy iMrwmnH

HETEDIK RÉSZ.

Világos Rókánál.

—--- K— — —I ----- ..

E
’

volt tehát azon ördög’ hadnagygya ; ki­
nek jó-vóltában, és eszességében bízik vala 
Világos, és kinek disznó-agyaraira kévánnya 
vala hányni Etelkának (azon ártatlan kis-asz- 
szonnak) minden szerencséjét. Reméllette Vi­
lágos : hogy, mivel Róka ennek - előtte Árpád­
nak udvarába segítette, minden kérés nélkül, 
elég-osméretlen szeméjjét; Etelkának fol-falás- 
$ára-is reá-állana, ha szépen kérettetnék.

Meg-találta mind zsák fótját, mind büdös 
hordó hódját. Hogy penig veszedelmes gon- 
dolattyainak végét hamarább el-érhesse ; mi­
dón egyszer Rókának magános szobájába lopód- 
zott (hogy ravaszságát valami böcsületes szín­
nel festené, észre - se-vehetné a’ Titoknok: 
hogy ez az ügyekozet Etelka~ei\en-v&\ó töré­

sé-
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sehol származnék) ily fortéjjal kezdé cigány 
szavait:

Édös Titoknokom! már régön akartam 
veled titkaimat közleni; de, vagy alkalmatos­
ságom nem vala a’ különös beszélgetésre; vágy 
véleményöm’ üdótlenségctól tartottam. Most 
látom : hogy érött üdéjében légyen a’ Pártos­
ság; Országunk.’ kárára nem sok üdő múlva ki- 
is-üt.

Egy jövevény ifid lappang Országunkban*. 
Láthattad ötét Árpádnál. Most-is Budán va­
gyon. Etelének nevezik. Mind~eddég senki se 
tudhatta : mi okra nézve kullog Magyar or- 
szagban? minn mestörködik? mikor térend- 
viszsza?

Én különös szeretettel viseltetvén Hon­
nyomhoz; le-hántottam annak szolga-mezzét 
(63) : és midőn Birodalmunknak minden elő­
fordulható veszedelmeire (töhetségöm szerént) 
nagy szorgalommal ügyelők ; csak-ugyan ki- 

ta-

(63) Ez a’ régi szó Mez , annyit tészen most, 
mint Takaró, vagy alá-való ruha. Innent származott 
osztán ez a’ szó-is: meztelen, azaz: ruhátlan. la* 
nent a’ mciíthn , mely szót ha a’ lábra alkalmaztat- 
lyuk, ezt a’ télén végét el-veszti, és azt csak mezít- 
lábnak mondgyuk. Innett eredhetett ez a’ szó-isf 
Mező-, mely olyas földet jelent , mely füvekkel va­
gyon föl ruházva.
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tanúihattam Karjeli eredetét, és hozzánk - jöt­
tének valóságos okát. Tudni-illik : hogy meg­
tanulhassa nálunk a’ katonai gyakorlásokat, 
az-után ellenünk föl-ágaskodgyék.

Senkire se akadtam meg ugyan , a’-kive­
le tartana, ki-vévén egy Etelkát, Gyula had­
nagyunknak leányát. Ez a’ Kis-aszszony ak­
kor szeretött leg-is-leg-elsóben belé; midőn 
Árpád ama’ jövevény Etelét (színlott erköks- 
cseitói meg-csalattatván), ugyan-azon Gyulá­
nak Hadnagyságában Századossá tötte.

Nem dicsérhettem akkoron ylrpádunkndk 
hírtelenködéssét; ki őtet (oj üdején-korán) 
páncélba öltöztette. Ugyan azért: a’ követ­
kezhető veszedelmeket által-látván; azonn 
vótam minden ügyeközetömmel: hogy Őtet 
Etelkának társaságától el-szakúhassam: jól tud­
ván: hogy üdovel a’ leg-kedvesebbet-is el-fe- 
lejtheti az embön Meg is-nyertem Árpádtól: 
hogy az elobbeni Ezredből ki-vétessék, és 
Hadnagynak tetessék.

Annak az Hiúnak ezt a’ föl-magasztalta- 
tássát, és más e’-féle jó - tételeimet nem más 
okból sürgettem : hanem, hogy közelebb essék 
hozzám, és így minden ügyeközettyeit, min­
den ravaszkodó gondolattyait hamarább észre- 
vöhessém j meg-is-orvosolbassam.

Országomat segíteni kévánó forte jjaim 
nem lehettek még - is oj szerencsések: hogy 

Etel-
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Etelkának szívét Etelétől el-fordíthattam vóna* 
Mennél ritkábban szemlélhették egy-mást; an- 
nál-inkább tüzesebben égtek egy-másért.

De, a’-mint észre-vottem, éleszti a: tü­
zet pma’ FÓ-papunk-is Kádár , ki néköd oj es­
küdte ellenségöd : hogy, ha a’ csinre alkal­
matosságot látna, egy kanál vízben el-veszte- 
ne. Meg*sem-is-szíinnek az alattomos áskílá- 
soktól, még egy bejen laknak.

Az öszsze-fbrrott szívkenek választó-vizéíil 
elégtelennek lönni gondolván magamat; nékod 
akartam a’ dolgot meg-jelenteni: hogy Te (Or- 
szágunkhoz-yaló szeretetödból, melynek.hat­
hatósságát sok ízben ki-mutattad) valami alat­
tomos módokról gondolkodnál, és azokat egy­
mástól el-választanád. Azonn lunnél penig 
fÓ-képpen : hogy Etelkára te-magad vigyáznál 
Budán ; Etelét pedig az én szorgalmamra hagy­
nád Világoson. Már ekkor Országunknak szél- 
vizéitól , avvagy dér-fagygyakól éppen nem 
félhetnénk.

Ezeket mondotta Kilágos ; de (gaz-ember* 
módra) a’ Haza’ szerzetének színe alatt, ma­
ga’ hasznát kereste; föl-is-találta. Mert: mi- • 
nek-ntánna Ellágesnuk osztányi beszédgyeibÓl 
ki-vehette Róka : hogy Etelkának szépsége ki­
mondhatatlan ; sö'tt: maga Eilágos ön-kénye- 
sen meg-vallani (a’-mi, a leányok között, a’- 
mint ritka, úgy csudá’latos-is): hogy nálánál

saáz*
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százszorta szebb, és kellemetesb lenne; u- 
gyan-azért meg-tántoríthatná a’ Bor-ncm-itta 
Agy-velÓket-is : ennek szeméjjével azt akará 
tenni, a’-mit régtől fogva eszében forgatott, 
Zoltánnak és Hanzárnak meg - vésztegetéssok 
felÓL

Róka tehát alkalmatosnak állítván Etelkát 
arra: hogy szépsége’ kellemetességével meg- 
bágygyaszsza az Hiú Herceget, és vele Han- 
zárt el-útáltassa; annak az udvarba-való áltál- 
tételét el-tökéllötte. Egyszer-’s-mind remel- 
lötte-a'férges mogyorót hogy* midón Árpád 
udvarának nyughátatlansága ánilyira föl - lob­
banna : hogy Zoltán ki-küszöb ölné Hanzárt; 
Ö osztán régi mátkájához férhet; es : ki tud- 
gya : há (élobbeni tartőmánnyáinak etó-sza- 
kos viszsza-vételével) vele-egygyiitt néni ural- 
kodhatnék-é valahára Biharban ?

íme l a’ zűrzavarok között akarta aztat 
meg-nyerni, a mire a’ csöndös UdÓnék foja- 
mattyában föl-nem-érhetett. Gonosz és isten­
telen lévén, semmit abba nem hagyott, a’- 
mitöF tudta, hogy meg-potrohosodhatnék. Ha 
a’ Menny-égieket reá-nem-bírhatta volna: hogy 
ügyekezettyeit elÓ-mozdícscsák; kész volt az 
al-foldi gonosz ördögöket segítségül hívni, 
hogy föl-tételeinek szerencsés végét láthassa: 
noha másként se Istennel (az egekben), sé

Fe-
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Fejedelmekkel (a’ fóidön), se ördögökkel (a’ 
pokolban) semmit se gondolt.

Valósággal igen nagy követ feszegetett 
ekkor a’ Titoknok ; és (ha igazán akarunk szól- 
lani) nem-is-vólt hójag: hogy egyszerre föl- 
fújja, se gyermek-játék: hogy hamar el-kezd- 
gye, és még hamarább abba-hagygya. De an­
nak; kihez (még fogantatássá’ szem-pillantás- 
sában) bé-köszöne a’ Nem-jó; ki már kicsin- 
ségétol fogva valamint az annya’ tejét, úgy 
szopta-nyelte a’ gonoszságokat; ki tejjes éle­
tét másnak nem csak meg-rontássában; hanem 
el-óltássában-is színieden gyakorlottá; ezen 
temérdek gondolattyai nem láccattattak még­
is löhetetlenöknek lönni.

Pvavasz volt a’ fióka, és immár meg-ággott. 
Ifid pedig Zoltán, de menny - dörgös* Azt 
gondola a’ gonosz: hogy, Árpádnak halála ti­
tán (akár-mi szerit teheti) ; de el-nyomhattya 
szöszbe-kapott leg-hevenyebb lángjait; és ki­
nevetheti ezt a* Magyar Zoltánt’, valamint en- 
nek-elótte ki - is - csúfolta ama’ Német Lajost, 
Ennek üdÖtlenségét Zoltánnak hiúságával egy- 
be-vetni akarván, azt gondolá: hogy mind-a’- 
kettÓt egy móddal lehetne az ereszkedőre 
csalni, föl-is-forgatni*

Úgy el-hitte pedig magát ez a' szalma­
szén ; és oly szerencsés csillagzatban szüle- 
töttnek lenni gondolta : hogy, ha kopasz len- 

Z na-
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ne-is ; el - mentt hajának újra - ki-sarjattyáról 
vénségébe se kételkednék. És valóban: na­
gyobb vólt szerencséje, mint maga. Tudott 
annak üdéjében jönni a’ Pap’ sajtyára, az-az : 
mind a’ belső, mind a’ külső Rondnek föl-za- 
varássára. De. ezek a’ következendőkból iir 
kább ki-fognak-tecceni.

NE-



a-
ir

5. Róka Wilágoson;
6, Róka Etelkánál.
7. Wiiágosi bajok.
8. Róka Budán.

Árpádnak utolsó gondgyai, és 
Etelkának késértetei.

Árpádnak utóllya. 
Etele’ veszedelme. 
A’ Fejedelmi dolgok. 
Rókának iortéjja.

Árpádnak út ó Ily a.

és igen sújjos betegségétől cl-nyo- 
mattatván Árpád ; szapora lehhel köZelgétett 
utolsó párájához; Azt-is meg érezvéu: hogy 

Z 2 mi-
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mivel erőtlenségeit nagy kénokkal szenve­
di; többé, ebből a’ nyavalyából, föl-nem láb- 
balhatna: Fiát Zoltánt által-hívattatta Sepelröl; 
kihez végső szavai ezek vóltanak:

Én már, kedves-édös Fiam! nem sokára 
itt hagyom Fejedelemségömet, és által-költö- 
zöm Eendegúcboz 9 Atiláboz (64), Csabához, E* 

méd-

(64) . A’ Honnusoknak ama’ híres kirájjokat , 
ki Árpád előtt négy wrÁz egy-nehány esztendőkkel 
szinte egész Európát kegyetlenül meg-zavarhatfa , 
Atilának hívták-é ? avvagy Étkeiének 1 vetekednek 
a’ tanúltt emberek. Én Attila mellett maradok ; mi­
vel jól tudom : hogy Priskut fíhetor ötét nem csak 
szeméjjében látta : hanem (a’-mint a’ 38-dik jegy, 
zeiben mondottam) nála lakott-is ; midón a* Nap­
keleti Császártól iíiabbik Theodóziustól {Maximínus^ 
tál egygyütt) hozzája követtül küldetett. Ez Ötét 
mindenkor Atilának nevezi ; sehol Étkeiének nem 
mondgya. Csuda lenne pedig: ha, nevét annyiszor 
hallván , le-nem-tudta - volna-írni igazán, — A’-mi 
több: még mestanában-élÖ Magyarjaink is (gondo- 
lom : a’ cégi hagyományok szerént) mind nyájan A. 
lilának mondgyák , soha Étkeidnek. —Maga Kcza, 
Simon , ki 1280-dik esztendő tájban írta a’ Magya­
rok’ Krónikáját, mindenütt Étkeiének nfevezi. Pől- 
ga vizét, mely körül Eleink laktanak ; Tűnek ne­
vezi SIMOGATTA, és NICEFORUS. MENaN- 
DER Atilának, Atalnak TEOFANES. A’ mosta­
ni Tatárok Idilnek, Ételnek, Étkeinek, Ettől a’ híres 
fojó-ViztÖl vötte-é nevét Atila ? avvagy ö adta-reá
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mÖdböz9 Emébö^, Katámhoz, Edböz, Ugekböz, 
Álmoshoz, engömet e’rönd szerént nemző ma­
gyar lelkükhöz: reméllüm-is : hogy, ha sze- 
méjjökhöz : ama’ bóld^gabb velágba jövendők ; 
vitéz tetteimnek jeleiről könnyen meg-ösméj-. 
nek, jó szívvel-is fogadnak.

Mert:

e* nevet; nem tudni. Bizonyosabb az: hogy a’ 
Honnus-nemzetet Euthalítáknak nevezték ama’ /í^- 
gzek ; az az (a’-mint Prokopius mondgya) Fehér Hon- 
nyaknak. Tudniillik: arra az okra nézve: hogy a- 
nu’ Barna- Honny októl meg külömböztetnének, kik a” 
meleg Övedzetekhez kÖzel-estenek, Ez az Euthalí- 
ta név annyit töltőé a’ Régieknél * mint mostanában 
nálunk a’ Fehér név? azok lássák, kik erről (ko« 
telességjök szerént) írandani fognak. Elég lehet ez : 
hogy ezek a’ Honnyok , magokat Fehéreknek tartot­
ták , mely névvel élünk mostás, midőn, az asszo­
nyokat (mindenütt) Fehér-népnek moudgyuk. Fen- 
van a’ Fehér-szó most-is , főképpen egynéhány v \ 
rossainknak neveikben úgy-mint: Székes-fehér-vár : 
Gyula - fehér - vár ; Nándor fehér-vár ; Ikeszferfehér­
vár, Fen - forog ezeken • is : Fehér - egy-ház ; Fehér­
dombi Fehér - högy i Fehér-tó, Ezt az utolsót a’ 
kovetközÖtt Magyarok meg - kurtították ; elsőben 
Fer-tónak , osztán Fer-tönek nevezték (Lacus Peiso). 
Vagyon Rácfehér tó ; Ofehér-tó is Zabolcs- vármegy é­
ben. DESERICKI. DEGVIGNES. PRÍSCUS Rhetor 
ás más többek ia, •



350 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

Mert: íme ! Almos-^tyámnnk vezérléssé alatt 
(huszon-három esztendőkkel ennek-elötte) ki­
jővén Szittyánkból; meg-vertük az Oroszokat; 
és a’ Kióvi ellenközöket. Meg-vöttiik nagy 
fáradsággal Munkást, és Undvárt. Itt édös 
atyám Fő-vezérségét le-tötte; Te penig e’ 
velágra jöttél.

Almos atyámnak el-távoztta után (azon 
tizen-nyó? esztendők alatt, melyekben vitéz 
Magyarjaimat vezérlöttem) Szávától egész Ma- 
rabéig; Undvártul osztán Besperémen tűi-is ju­
tottam- Már most; előtted vagy el-h'>tt, 
vagy el-tévejodött Testvérjeid közül (a’ Ma­
gyaroknak esküvéssök szörént)Tégödet röndölt 
az a’ meszsze-lató Isten, a’-ki én utannam ülly 
a Fejedelmi székbe, és tömött Szittyiánkból 
ki-jött vitéz Magyarjainkat vezéröld (65).

Mu-

(65) Ahhol ennek-elotte a’ Magyarok lakjanak ; 
noha az a’ Scithiai Ország elég széles lenne , még­
is (a’ népnek szapora-vóltta miatt) azokon a’ be­
jeken el-nem-férhettek. Hogy tehát abban az emlí­
tőit Országban éhhel mind-nyáján el-ne-hallyanak ; 
a’ Magyarok a’ méhek* szokásokhoz alkalmaztatták 
magokat. Ezek (kaptárjokban el - nem - férhetvén) 
Raj számra más bejeket keresnek. Mivel tehát ma­
ga’, életének meg-tartássa nem más , hanem a’ böl­
csen-gondoskodó Természetnek valóságos és nyil- 
ván-ki-teccö ösztöne ; esztelenek lennének, kik Ha­

lam-
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Mutasd-meg, édös Zoltánom: hogy Árpád’ 
fia vagy. Juttasd eszedbe : hogy ezokben a’ 
korongos üdőkben embor köll ám a’ gátra. 
Bé-nött immár fejed’ Lágya. Légy kő-szál a* 
habok’ közepén. Tudd-meg: hogy oj vitézek- 
nek. parancsolsz: kiknek mind-egygyike (ha 
maga vagyon-is) század-magával lenni láccat- 
tatik.

Úgy gondolkozz pétiig édös Zoltánom : 
hogy ezöknek a’ Magyaroknak törvényes ve- 
zérléssökre nem azért választattál a’ Közön­
ségtől ; mert (eredetedre nézve) leg-nemesebb- 

nek

lambtr felöl azt mondanák : hogy Ö (immár Scithiá- 
bán nem maradhatván) midőn a’ Honnyokkal kül­
ső Országokra ki-iítött; a’ természet szabássait meg­
szegte legyen. Atila Után Álmostds y és ennek fiát 
Árpádot nem más hozhatta ki Magyar - országba ; 
hanem (a’-tnint Béla kirajunknak neveden Irnokja 
a’ többivel bizonyíltya) az el-népesedett sokaságnak 
szokott tömötsége. De árpádnak más jussa-is volt 
Magyar országhoz, ö’ Elei bírták ezt a’ tarto- 
mánt , melyből osztán erÖ-szakhal ki-Üzettettek. Ha 
tehát Ö-is erö-szakosan ki-verte a’ Bolgárokat , 0- 
roszokat ás Tótokat , azt cselekedte , a'-rnit (a’ vi­
lágnak kezdetétől fogva mind eddég) cselekszenek 
a5 hadakozó emberek. Vesznek, a’-npt vehetnek; 
bírnak ,» a’- mit bírhatnak. A^ONYM, Beim Ba 
gis Botár. KKZA. THURÓC.
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nek tartattál; hanem, erkölcscs’eidre tekint­
ve , legjobbnak, és leg-okosabbnak tál ihattál. 
Ne-ís véld: hogy Almosnak nemét niás okra 
nézve választotta légyön a’ Magyarok Istene 
Országunk’ kormányozássúra; hanem , mivel 
a’ Koz-jótt segít ötté inkább, mint ihaga’ hasz­
nát kereste.

Soha a’ Magyar népnek el -nyomússával 
(magunk-is igazi Magyarok lévén) nem urak 
kodtunk, Gazdagabbak-is véltünk, minek-e- 
lőtte a’ kormányhoz nyúltunk. Előbb a' ma­
gunkét csépeltük; most a müsset szemetjük, 
A’ népnek vót inkább szüksége mü- reánk; 
mint mü-nékünk a’ népre. Az Istenre kérlek, 
Fiam! sömmi okot ne adgy Magyarjaidnak: 
hogy ellenöd méltán panaszolkodhassanak. 
Viszsza-várd, a’-mit Honnyaiddal cselekszöl. 
A’ Jókat ne csak ápolgasd; hanem velük jót- 
is tégy. Oh Fiam! vajmi böcsuletes kincs 
ám az a’ báC-adás, melyei a Fejedelemnek a* 
jók tartoznak. Légy igazi attyok a’ hozzád- 
fojamodett ügye-fogyottaknak. A’ nemesek és 
nemtelenek kozott; bátor Száz-nyócan legye­
nek a’ Nemek (6b) 5 még-is (ha okosan, és nem 

csak

(66) . Álmossal száz-nye»lc Mmek , avvagy nem 
zotstfgek (Tribus) jöttek-ki ekkor Scithiábál. Mind- 
ígygyik Hern hány szeméjjekbpl állott, nem tudni^

De
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csak nagy csöndösségben, hanem még nagyobb 
tartóssággal akarnád Uraságod’ fojtatni) ne tő* 
gyón külömbséget a’ puszta Nem; hanem , 
leg-fo-képpen a Bajnoki Kitizscg.

A’ gonoszokat ne azért fenyícscsed : hogy 
meg-érdömlötték ; hanem inkább azért: hogy 
meg-jobbujjanak. így a’ büntetés kevesekre ; 
a’ félelem sokakra; a’ példa mind-nyájokra el­
terjed. Akkor félnek leg-inkább tolled Ma­
gyarjaid : midón leg-nagyobban szeretnek. A 
KÓ-várak se őriznek-meg úgy, mint vitéz Ma­
gyarjaid, ha benned szerető attyokat, nem 
Ón-kényes uralkodó jókat láttyák.

Semmit hoszszú pórázra ne ereszsz. Bé 
szabadságát-is senkinek el-ne-vödd. Tudd- 
meg •. hogy Magyarjaid inkább szenvedik élet- 
työkben, mint szabadságiokban a’ csorbát,

Csak

De bizonyos az : hogy mind-egygyik Nemnek két­
ezer katonákat kŐHetett állíttani ; kik is Nemeseknek 
mondattak, és fegyverrel dolgoztak. Tgy tehát e- 
zaknek a’ Nemes katonáknak számok (két-szaz-eze- 
ren földi) még tizen-hat-ezerre ment. A’ Polgári 
dolgokban okoskodó Tudósok azt tartyák : hogy lég. 
alább hatszor annyi lehetett a’ nép, mint a’ kato­
naság. öszsze-számlálván tehát a’ Magyar sokasá­
got, ki-jöhettek árpáddal (egy miliőmön fölül) még 
két-száz kilencven - hat ezer fejek. TUROC. KÉZ A
Simon, 
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Csak vér-patakokkal veszthetik - azt ei, a’-mit 
vér-özönnel kerestek. Élet^ és Szabadság egy 
értelmű haqgok a’ Magyar fülekben.

Ne gondold Fejedelmi Föhégöd ellen lön- 
ni azt: ha a’ szabott törvényeknek magad-is 
fejet hajtaszsz. Fiam Zoltán / nem erőtlenebb 
oszlopa édös Hornyunknak a’ Törvény , mint 
a’ ki-rántott fegyver, Védelmezője légy in­
kább a’ Magyar szer-tartásoknak ; mint szeles 
Szaporítója. A’-minden-napi , és meg-se-mo? 
hpsodha0 parancsaidat könnyen meg-únhat- 
tya a’ nép, meg - is - vetheti. És : ezeknek 
sokaságok , bizonyos jele az esze-veszett Or­
szágnak. Mert ott leg-több a’ törvény; ahhol 
leg-tobb a’ fogyatkozás. Akár egygyiknek, a- 
kár a’ másiknak sokasága nem válhatik bö- 
csületodre.

Ugyan-azért (édös Fiam) néha kebeledbe- 
is bé-tekíncs. Mind-az-álcal. kaput ne nyiss 
szíveden. ha ablakkal bé-éröd. Vigyázz ma­
gadra : midőn kérdöztetöl. Néha a’ nem-tele- 
let-is felelet. SŐtt: egy Fejedelem, gyakrab­
ban többet szállhat hallgatva; mint akár-ki- 
<nás mondva.

Rakd-meg Magyarokkal, mint igazi Anya- 
fiákkal (ha Szittyidból vöszod-is) országodnak 
"kies Pusztáit. Ne engedd : hogy ennek zsír­
jával más valami hitvány Nem-ettek hízzanak. 
Ha böcsületödet fönn-akarod-tartani; ne légy

< - ' (ha
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(ha bár lühecc-is) henyélő eszem-iszom Feje“ 
delem ; valamint arról az Alpári Fejedelemről 
hallottad; ki a' Sajói Fődet, a’ Duna vizét, 
és az Alpári füvet el-nem-felejthette (67). Ma- 

gad

(67) . Midőn Árpád a’ Tisza, és Duna-kózott- 
lévő hoszszú tartománt eltakarná vonni ¿alántól 
(ennek a’ Földptk FejedelemjétŐl) ; követeket küldött 
hozzája , Ötét barátságosan • kérvén : hogy népének 
engedné {Sajó* vize mellett) az üres földeket« Kül­
dene penig még két csobojó vizet a’ Dunából, és 
egy-két kötés-füvet az Alpári mezőkből» Tudni il­
lik : hogy meg-tudhassa, ha a’ Darui vize Tánais 
vizénél édesebb volna é ? És jobbak-é az Alpári-fű- 
Vek a’ ScííZuaz-füveknél ? Árpádnak Csalóka ügye- 
kezetét által-nem-láthatván Zalán: mind ezekrereá- 
állott Alpáron, ahhol néki Fejedelmi vára vala, 
Meg-Örülvén ennek- Árpád \ minek-utánna, Vnd és 
Ketel vitézzel által , tizen-két Tevéket, Tizen-két 
Rún-gj erő köket küldött volna ajándékba Zalánnak ; 
ellemben ¿alánnak felesége tizen-két Orosz leá­
nyokkal, tizen.két Nyejí-börőkke] . és tizen-két a- 
rannya! hímzett köpönyegekkel kedvesködött volna 
Árpádnak', azomban Árpád Zalánnak földjét magá­
iévá lőtte, el-isfoglalta, Erre meg-döbbenvén Zu- 
lán , azt a* feleletet vette: hogy az Alpári füvekkel 
és a’ Sajói főiddel a* Magyarok' hatalmakba adta lé­
gyen minden jószágát. Későn vötte magát, észre 
¿alán {Alpári ember). A’Magyarokat többé ki-nem- 
verhette ; noha minden tehetségével ellenük támadott. 
Erről a’ Történetről valamit hallván, vagy olvas­

ván 
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gad fogj a lég-terhesebb dologhoz. Karddal 
Fiam hozzá; ha szóval nem győzöd. Vágd* 
el a’ csomót; ha föl-nem-óldhatod.

Ha a’ Dunán - túl-lévo Panonoknak csekéj 
maradékja egészszen alád hódúi; kötve-higygy 
a’ ravaszoknak: még faragtalan ocsmány nyel­
vükkel a’ Magja? vérbe nem keverödnek. E1 
körmos sasokat röpülni ne tanícsd. Ne higygy 
az ebeknek ha szomorúknak látod-is, Ebek 
Ők, kutya nélkul-is. Tele-teltek irigységgel 
a’ Magvarok ellen. Erről (még a’ velág) lenien^ 
inon laia k. Rabok lévén; nem örömest láttyák 
a’ szabadságot.

Za-

vád Túrod y mindeneket öszszerzav^rt. Zalán hejett 
Zvatoplugat tÖszi; dlpár hejett Veszprémet; a* Bol­
gárok hejett a’ Panonokat vagy-is a’ Morvái Tóto­
kat h Tizen-két lovak hejett , egy fehér lovat emle­
get ; melyen a* Veseprémi tőtok országjokat el-ad- 
ták. így ir e* dologról Dcgvignes-is, A’ Magya­
roknál sincsen más hagyomány. De Béla kirájunk- 
nak neveden írnokba ógy írja-le a’ dolgot, a’-mint 
ez-elött említettem. — Mind az^által : akár Zalán­
nal, akár Zvatopluggal történt e* dolog; elég az 
hozzá: hogy vagy tizen-két, vagy egy szép fehér 
lóért el adták országjokat a* Tótok, Ennek emléke­
zetére lenni gondolom azt 4’ szer-tartást: hogy , mi­
dőn Kirá/jdink meg-koronáztatnak, fehér lóra ülnek, 
és így mutattyák-meg magokat a’ Magyar népnek,
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Zalánfira se igen támaszkodgy. Hajlik 
még valamint a’ nád-szál. Inog, mint a’ fa- 
szög. Leg-nagyobb tartománnyából vertük-ki 
az apját. Nem vót nyakasabb ellenségom ná­
lánál. Úgy gondolkozz ivadékjárój: hogy Ró­
kának Róka a’ fia; Farkasnak penig Farkas. 
Valamint a’ kígyó Farka vágássát el-nem-fe- 
lejtheti; úgy Zalánnak fia-is Országának tönk- 
re-tételét. Ne higy-gy kúhÖ alázatosságának, 
és töttetott engedelmességének; mert, csak 
a’ Téjnek lég-jobb a’ föle. Ö-néki csonttya’ 
velejét , és lelke’ házát ügyejjed. Öszsze-ne- 
sógorosodgy Nemzetségével: mert, ha lasna- 
kodra terülhet; még ö nfutat útat. Szömmel 
tarcsd a’ ki-kapható, és tűzről - pattant ifiat.

Meg - búcsúid Vezéreidet, Hadnagyaidat , 
Ezredeseidet, Századosidat, és Tized'-sidet j az­
után: Országodban a’ fegvert-viselÓ Nemes sei- 
det* — Fiam Zoltán ! sok vért Öntöttek-ki e- 
zök (velem-egygyütt) ? hogy Te a’ kévánatos 
békességnek arany almájávl elhess. Vigyázz 
magadra: hogy az a' ki-omlott igazi Magyar 
vér útánuunk ne szökdccsöjjön nyugodalmunk’ 
házába , és így (a’ méltó boszszú-állásnak ki- 
szolgáltatássára) föl-ébreszsze el-nyugodott 
érdumös össeidet.

Szeresd a’ jövevény Etelét-\s, Neköm úgy 
teccik : mint-ha benne el-veszött Jelek - fiamat 
föl-találhattam véna. Istenem 1 bár csak en­

nek 
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nek a’ reménségnek édösségével enyhíthetnéin- 
meg utolsó órámnak kescro ürmeit. De (bá­
tor ezen reményömben meg-csalatkozom-is) 
Ötét még-is talpig embernek vélhetod. Ki túsz 
akár-mikor magáért. Még fiatal - korában se 
bodza fa kardgya. Meg-ért már régen mind 
túrója , mind sajtya. Nagy szíve’ és nagyobb 
erkölcscse’ igaz mutatójának gondolhatod azt 
a’ bátor, és még-is szemérömmel tejjes szól- 
lássát: és mindenben (mindenkor) igaz, c$ 
fedhetetlen ítéletét. Meg-tudgya savát adni 
a* lévneki Éppen ijjen vót el-tévejüdott Je- 
/eü-bátyád-is ; csak hogy ez jobban kedvelte 
Etelénél a’ hoszszas éneköt. Oltalmazd ötét 
(mint éppen test-vérodet) minden irigykedő 
fogaktól. Sommi nem-jót el-né-higygy hamar 
felőliem Nagy az ifid , és szömbe-tünŐ ; hamar 
találkoznak agyarassai. El-ne-inossák hirtelen 
a’ reá-szakadtt záporok. Azon légy: hogy 
hál’adó Országodban meg-gyökösödgyék, meg- 
is-gyök - eresödgyék. Ha lőhet • el-ne - távú- 
lícscsad fíonnyodtól, Sátorosícsd-meg (ha lő­
het) mennél hamarább. Szoricsd-öszsze avval r 
kit állhatatosan szerethet.

Gondod légyön, Fiam! Etelkára-is (a’ Ma­
gyar Szüzeknek ki-mondhatatlan díszszére). 
Meg-érdömli Ó-is a' jó szerencsét. Csak azt 
bánom: hogy nem leányom. DúcsekÖnném ve­
le a’ más velágon. Se okosabbat nem hallot­

tam, >
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tam, se szöbbet úem láttam, se szemérme- 
tö sebbet nem tapasztaltam nálánál. Ha Te Ő- 
tét (el-enyisztöm után) Test-véfödnek fagan- 
hád; úgy teccik : mint-ha orömestebb halnék- 
meg. Vele szégyönt nem vallaszsz. Öt’ hagy-’ 
tam utójjára- hogy utolsó szavaimról jobban 
nieg-emléközzél. Ha éppen meg-ösmeröd Ma^ 
gyár erkölcsöseit; többet fogsz tapasztalni 
benne , sem-mint élévé meg-gondolhattad vé­
na. — Immár pitvaromban a’ halál-------töb­
bet nem-igen szóllhatok — — hoszszú bi­
rodalmat néköd —• — Országod’ csendességét 
— — Légy Apád fia — Légy------

A’ többit ki-se-mondhatta. Hirtelen el- 
álla szava. Nem sok üdó múlva úgy teccött: 
mint-ha nem a’ más világban , hanem Nagy 
Fiának nemes Testyében rejtözött-vólna-el az 
a’ nagy Lélök. Holttá után-is élve láccatott. 
Kik a’ szóbaba csodiiltek , magokkal el-nem- 
hitethették; hogy annak meg-lehetett halnia, 
kit ok halhatatlannak lenni gondoltak.

E’ vélt Magyar Hazánknak első erős osz­
lopa. Ennek igaz Magyar véréből szármázta- 
nak az-után sok vitéz és szent (Országjokat- 
bizonyosan-szereto) Fejedelmeink, és kirájja- 
ink. De íme el-enyi szett — — porrá-lött —• 
— és, noha ugyan meg-élemedett-korában 
múlt-ki ebből az árnyék világból; de még se 
engedhetünk-meg a’ halál’ irigységének : mert 

mél-
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méltó vólt : hogy míig-is éllyen. Ennek vagy 
soha nem születnie; vagy (ha egyszer szüle­
tett) soha meg - halnia nem kölletött v Ina. 
l\1ind-az-által (ritka példával) az-is ki-teccett 
rajta: hogy valamint az álló Fenyő-fa, midőn 
le-dől, akkor léceik sokkal magossabbnak , 
és meltóságosabbnak; Úgy Árpádnak dücsosé- 
ge-is (nagy vóltta-is) szélesebben el-terjedett 
az egész világon, midőn (az embereknek sze­
meik elöl) örökre el-távozott. Akkor tud- 
ták-meg nemes vitézzel: mit veszcetcek-el, 
midőn (Magyarjai között) sürögni-forogui nem 
tapasztaltatok.

Árpádnak halála után, nem sokat szeme- 
tezett Buda várossában Pilágös. Haza-menvén; 
mindenütt magával vitte ki - multtának hírét* 
Mely-is oly kellemetlen vala: hogy a’ súrü 
könyvek’ húllatássoktól meg-nem-tartóztathat- 
nák magokat a’ jajgató emberek. Gyászba 
öltöztek (kícsintÖl-fogva - nagyig) a’ Szegedi 
Polgárok. Siratták a’meg-hódoltt tartományok- 
is. Benne ki szerető attyát, ki kegyelmes U- 
rát, ki nagy-lelkit Fejedelmét könyvezte. E’ 

_ neveket meg-is-érdemlette.
Azomban: mind Árpád' halálának híre, mind 

el-temettetéssének szerencséden napja ki-je- 
lentetett szerte-széjjel az egész Országon. Cso­
portosan gyűltek mind Budára, mind Pestre a 
L)unán-túl, vagy innent telepedett Magyarok.

A’
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A’ Vitézek’tárogató sípjoknak szomorúsága, 
nem csak hasogatta; hanem szaggatta-is az 
érzékeny szíveket. A’ Z)wwűM-innent-lévÓ Ma­
gyar katonaság le-szállott lováról, Rákos" me­
zején.

A’ WUágos-vtá sereget Gyula vezérlétté. 
Otthon nem hagyhatta Etelkát mivel esede- 
zésseit meg-nem-vethette. Soha nem látta még 
Budát, és annak környékét. Pedig: hogy 
lássa (fó-képpen Etelének benne Fakássakor) ; 
régen óhajtotta. Etelkával kocsizott a’ FÖ-pap- 
is. A’ Budai högyeket még meszszinil meg­
pillantván a’ Szűz > óh be örvendözött: hogy 
nem-sokára Eteléjét-^ meg-láttya. El-érkez­
vén (Rákos" mezejére) ezek-is ; nem akartak a’ 
Dunától meszsze le-szállani; hanem (főképpen 
Etelkának kedvéjért) sátorjokat a’ Dunának ar­
ra a’ partyára cöveköltették-ki, mely a’ Nyú­
lok' Szigete' csúcscsának éppen ellenében meg- 
horgasodott. A’ többi Fezérek és Hadnagyok 
(a’-miilt-hogy kinek hol teccett) szerte-széj­
jel sátorokat Ütöttek azon az örvendetes té­
ren.

Csak alig várhatta immár Etelka, hogy 
Eteléjét meg-pillanthassa. Minek-ytánna egé­
szen le-telepedtenek ; tüstént a’ Fö-papot és 
attyát a’ZJu^^’-partyán-való sétálásra hívta. Itt 
a’ Budai szép högyeknek gyönyörűen föl-e- 
melködott bérccöket, oldalát-el-lepÓ ékes szól-

A a ló-
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löket; az-után mellettek-is ugyan , de alatt ok- 
is el-terjedett kellemetes mezőségeket fölötte 
meg-szerette. Mind ezek ugyan-csak azért-is 
szépeknek techettenek előtte : mivel Etele a* 
zokon a’ tájakon mulatozik vala.

Mind-az’-ákal ennek a gyönyörű - hej- 
ségnek-látássából származott öröme igen meg- 
ibr ‘ált, meg-is* változott: midőn ama’ rettene­
té a Nyíllak’ szigettyébe mind, élesebb szemek* 
ki, nind méjebb gondolatokkal bele-ereszke- 
deu. Midőn Világosnak éS Etelének köz-be- 
ízédgyeikről gondolkodott; szívok’ ÖSZsze- 
kapcsolássának emlékezetére reszketett. E’ 
rettegését észté - is-vette a’ Fo-pap; de (mivel 
a’ szél lengedözni kezdött, és eleven fuval- 
mával megjárhatta a’ Fó-papot-is) Etelka resz- 
ketéssének okát a’ szelekre fogta.

Zavargatta Etelkának szívét, és igen meg- 
szomorította az a’ gondolat-is: hogy Etele (jól 
tudván a’ Vezéreknek el-érközéssöket 5 le-is- 
telepedéssőket) magát még-is meg-se-mutatná, 
noha Kegyessének Pestre jottét-is meg-sajdít- 
hatná. Bizonnyára (ha, valamint ez - előtt, 
most-is úgy szaretne Ö) e’-koráig elo-kerulhe- 
tett volna.

Midőn eme’ gondolatokkal fárasztotta el­
méjét; íme (a’ Budai parton) hirtelen szemei­
be ütközik Etele, Meg - ösmejte mind gyárt. 
Meg-is-unkatta Gyulának, és a’ Fö-papnak, Meg-
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ösmerte kedves Kh-aszszonyát Etele-is. A’ 
szőke Duna vizén tüstént által-eregették mind 
sürü fohászkodássokat, mind lágy-meleg mdú- 
lattyokat.

% M
Etele veszedelmei

V^sak 
csőn a’ 
melyek

alig várhatta már Etele: hogy által-haj- 
Dunán. De az irgalmatlan szelek, 

éppen ekkor (a’ víznek le-menetele
ellen) kegyetlenül meg-feküdték a’ Fojót; oly 
dombos , és szinte-merevedten-álló hullámok­
kal erŐ-szakoskcídtakhogy még az áltál-e­
vezésre - róadoltetutt Révészek se mernének 
neki-erednií

M Kis-aszszony (észre-vévén Etelének kiet­
len nyughatatlanságát, és azokat a’ nagy eről­
tetéseket , melyekkel a’ röttögő Révészeket 
meg-támadgya vala) ötét (öszsze-tött gyenge 
kezeinek nyilvánságos jelével) hathatóson kér­
te : ujja magát a’ veszedelemtől, és ne ered- 
gyen a’ halmos (’s-ugyan-azért nagy hatalmú) 
vizeknek.

Aa 2 ín-
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Integetett Etelének (a’ FŐ-pappal egygyütt) 
^u/ö-hadnagy-is. Reménködtek az el- hala- 
ványodott Révészek-is 3 arra kéfvén ötét: 
hogy szerencséjét (egy kevés üdo várva) pró- 
pálná. Ösmernék Ók a’ Dunát; ösmernék a’ 
szeleket-is. Fél-óra-múlva le - csillapodnék a’ 
hirtelen fergeteg* De Etelének ez a’ fél-óra- 
is egész esztendőnek teccett.

Mivel tehát reá-nem-b/rhatta a’ Révésze­
ket (nagyobb vak-merészséggel 3 scm-mint bá­
torsággal) , egy közel-ki-kötött Lélek - vesztő 
csónakba {Lovászszávai egygütt) le-bocsátko­
zott. ' Magát Kormányosnak ; Lovászszát Eve­
zőnek tötce. ELiszonyodtak (erre a meg-fog- 
hatatlan vakmerőségre) azok, kik mind-a’-két 
partokon haj-szál-merevedve motoztak. Bor- 
sósodott testye Etelkáinak, A’ Fő-pap, az egek 
felé emelgette ki-meresztett szemeit. Gyula. 
úgy el-andalodott: hogy semmihez nyúlni nem 
tudott. Mind-az-által • ha a’ veszedelem na­
gyobbodnék ; annak meg-orvoslássa felöl ke­
ményen gondolkodott.

Csak alig érhetött a Duna' derekára Ete­
le j íme ! a’ sivító hideg förgetegek jobban meg­
eresztették fúvalmaikat, és (valamint a’ szál- 
ma-szállal) úgy jádzottak a könnyű csónak­
kal. Veszni kezdett Etelének ereje. A’ Lo­
vász (minden tehetségét meg-tévén) igen el­
lankadva : Uram’ (úgy-mond) el-veszünk. Ete­

le
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le (noha bátorságát ostromlotta a’ félelem) ma­
gának nagy leikétől amannak bátorságát fúg- 
ni gondolván: ne fély (úgy-mond) Baj-társ ! 
Egy hajóba evezünk.

Ki-se-mondhatta jól e’szavakat; íme egy 
habos hullám arcúi csapta Etelét, és a’ Duná­
nak zavarjai közé buktatta.

Úr Isten 1 minő jajgatások a’ partokon’ 
Mind amazt a’ veszedelmet, mind eme’ kur- 
jangatássokat hallván Etelkái nem lehet azt 
félelemnek modani, a’-mi rajta történt; se rőt* 
rögösnek; nem-is irtózásnak; vagy kétségbe^ 
esésnek. Nagyobb kénok, nagyobb ügyek-ba- 
jok szorongatták szívét, mint-sem melyeknek 
ekkoráig neveket találhattunk; avvagy ez-u* 
tán-is találunk. •

öszsze-csapta két kezét; osztán azokat 
feje fölé emelte, csak éppen e’ kurta szavai­
ra fakadván: Istenem ! oda lőttél édös Etelém ! 
Ez-után: mint-ha segítségére iparkodott vol­
na ; neki-szaladtt a’ Duna’ vizének; de, ere­
je nem lévén, le-esett ináról; arcai-dőlt a’ 
homokba; fetrengett egy-kevessé ; az-után a’ 
porondba harapott.

Öszsze-vegyúltek a’ jajoló szózatok mind- 
a’-két partokon. A’ Budaiak (hogy Urát el- 
ne-hagygya) V Lovászra kurjangattak, A’ Pes­
tiek Etelét se^ícscsék-é'? vagy Etelkát ápol- 
gassák? hírteleuiben el-nem-tökéllhették. Kik 

a’



366 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

a’ S%$zböz közelebbre jutottak; fejét a* sző­
ke homokokból föl-kapkodhatták ; de se sza­
vát nem vették; se lélekzetéc nem erezhet­
ték.

El - iszonyodtak mind-nyájan; midőn E- 
telkemak el-halaványodott színét; és még most- 
is röszketo testyét szemlélték. Víz-csÖppok-. 
kel hintegették osztáá’ orcáját; de föl-nem- 
ébreszthették. Végtére (iszonyú keservek , 
és könyv-húllatások között) egészszen föl-e- 
melték, és a’ Sátorba nem vezették; hanem 
hurcolták. Bámulva gyűltek hozzája a' Ma- 
gyár vitézek. Szerették mind - nyáján ; de 
mostanában nem segíthették.

A’ F6-pap (Etelének szerencsétlenségét Gyu­
la szorgalmára bízván) minden-féle-képpen i- 
.parkodott a’ kjs-aszszony mellett. Le-csilla- 
pítván a’ zokogásokat (?ioha Etelének éltté av- 
vagy holttá felől semmi bizonyosat nem tud­
na) még-is (hogy Etelkát észrediozhátná) eze­
ket súgt^ fülébe:

Semmit se irtózz, édos leányom! Tüs­
tént itt terem kedves Eteléd. Ki-foghatták Ő- 
tet a’ szorgalmatos Halászok. Meg-kerítet- 
ték az öreg hallóval. Semmi baja immár. 
Még frissebb, mint ez-elott vala.

Ezekre a’ szavakra föl-emelé fejét Etelka. 
Nagy szemeket meresztett a’ Fo-papva. Kz-*- 
tán (nagy merészséggel el-taszítván magától) 

Fé-
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Térre (úgy-mond) Gyilkosok ! Meg-öttétök E- 
teléti Ögyétok-mög Etelkáját - is. — Istenem! 
hol vagyok ? — Ki vagy Te ? — Mi sátor 
ez ?

Ezeket így el-darabolván ; ismét bele-buk­
tatta fejét a’ párnába. Oly képzeléssel-is va- 
la ágyában: mint-ha a Dunának közepére szál­
lana; és ott ölelné-meg Etelét, És valóban; 
gyötrotte-is a’ képzelte sós-vizeknek hide­
ge. öszsze-csattantanak fogai. Egész testye 
dedergött. Oldalának ki-s-hé-járattyából, ki- 
ceccettek a’ feszegető gyötrelmek; az- el-nye- 
lettetett jajok ; a’ haj-szálakat merevítő nyögé­
sek.

Midőn ezen háborúival nem kevés üdé­
ig viaskodott Etelka lassan-lassan magához tér­
hetett. Tüstént eszébe-jutván Etelének halála, 
(melyet bizonyosnak tart vala) maga-is el-tö- 
kéllette a’ más-világra-fordúltt talpalást. Tud­
ni-illik (ezeknek szemök elől el-túnven) hogy 
egy kis hajóba szállana ; és (éppen kzomi a’ 
héjén, melyen Etele a’ Dunába bukott) ma­
ga-is bele-bukni fogna. E’ volt néki valóságos 
föl- tétele.

Ezeket így el-végezven; föl-ugordott kel­
lemetlen ágyából; és, mind-nyájoknak nagy 
álmélkodássokra (mint-ha immár semmi baja 
Henrlenne) nagy örömmel ezeket mondotta:
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Hála légyen a' jó Istennek! Egészszen 
viszsza-tért belém el-futamodott leiköm. Most 
immár magam-is (Eteleként) sokkal frissebb va­
gyok , mint ez-előtt vótam. íme ! alig-is vár­
hatom.- hogy Etelémet még-lássam. ELúnnya 
szegény magát a’ Duna fenekén. Látom : tár­
sul hívogattya szeméjjömk Vöszom-észre in­
tegető szavait. Megyek, Etelém 1 végy magad­
hoz kérlek!

El-se-végezvén jól ezen szavait; ki-aka- 
ra a’ sátorból rohanni, és magát valóságosan 
el-veszteni. De íme (éppen ki-rohantta’szem- 
pillantássában) elejébe került édes attya Gyu­
la, ki Etelét (nagy vizesen) a’ Sátor alá hozta.

El-nem-hitethette magával Etelka, hogy E- 
teléjét láttya. Újra föl-borsósodott testye. Föl­
állottak haj-szálai. Eszének hamar hasznát- 
venni nem tudta. Ugyan-azért : magát (Ete­
lével egygyutt) a Hóittak’ tartományában lön- 
ni vélvén, ezeket mondotta-.

Qszsze-kerúlhettunk tehát itt-is; édos Er 
telém? Azt mondák , midőn a’Föd’hátán élénk; 
hogy ezek a’ homájos hejek a’ szeretettől med­
dők. Oh be meg-csaltak, leg-alább engömet. 
Mert látom mostanában-is, régi hozzád-való 
hajlandóságomnak siralmas dülledékjeit. Is­
tenem ébren vagyok-é ? avvagy álmodozom ? 
Ki vagy, kérlek? lélök-é? avvagy penig ma­
gad * kedvef Etelém?

Ezé-
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Ezeket szóllván ; ismétt az ágyba bukott. 
Osztán (veszedelmes változással között) ször- 
nyu-képpen jajgatott. — Elek! Élek (így fe­
lele hamarjában Etele). Ébren vagy! nem ál­
modozol. — Se lélök, se ijesztő árnyék nem 
vagyok. — Isten után, édös atyádnak kö­
szönhetőm meg-szabadúlttomat.'— 0 húzot.c- 
ki a’ vízből. — Ő vezetött ide (te hozzád).

Mert (a’-mint ez^előtt-is el- beszéltetni 
kezdődött a’ dolog): midőn ama’ szem-köz- 
be-csapó hullám Etelét a’ Dunába buktatta; az 
irgalmatlan szél-vész (mint-ha el-nyelte vólna 
prédáját, és vele meg-is-elégödött vóina) egy­
szeriben le-csillapodott. Gyula (ki ezenn az 
eseteim nem csak el-bámúlt; hanem ki-sza- 
nadíttásának módgyáról .nagy szorgalommal 
gondolkodott - is) Etelkának sorssát Kádárnak 
atyai gond-viseléssére bízván: egy közel-á- 
csorgó Révésznek kezeiből ki-csikarta az e- 
vedzot. Azután : csónakjába szállván (midőn 
észre-vette volna: hogy Etele ugyan jól-távúl 
ütötte-föl fejét a’ vizeknek színén, a’ Lovász 
pedig (el-ijedtte miatt) számot nem tudna vet­
ni el-andalodott eszével) egyenesen Etele után 
evezett,

Gyulának szívessége fÓl-indította a’ töb- 
bit-is. Utánna rugaszkodtak ezek-is a’ le-csil­
lapodott vizeken; és egy csónakból kötelet 
vetvén a’ másikba, azzal elejébe kerültek.

Ki
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Ki a' Duna' vizében nem csak a’ habokhoz ; 
hanem a’ szalma-szálakhoz-is kapdosott; kön­
nyen meg-markolhatta az alatságot-is. Ennek 
tovább, ’s-meg-tovább fógttával oszsze - sere­
gelvén a’ hajók; minden veszedelem nélkül 
Gyulának csónakját}» föl-emeltetett.

így tehát: a’ halálnak tágas torkából ki- 
szabadúlván Etele (midőn Etelkához vitetett, 
ér, néki amazokat mondotta, melyekről ezek 
előtt emléköztem); Ötét e’ szavaival zavargat- 
ta Etelka:

Istenem! ha magaddal nem gondoltál - is 
(midőn abba a’veszedelembe ereszködtél), mért 
eszödbe nem jutott bátortalan Etelkád ? kinek 
élete egy hajóban evezett a’te életűddel. Most 
te ugyan azt gondolod (jól tudom) : hogy az 
el-múltt esőnek nem kelletik köpönyeg. De 
vár-rá : e’ töttödet bizonyosan meg-lakolod 
(annak üdéjében). Elevenedre hágok. Le-is- 
rovom, a’-mit föl-meccöttem. Most csak ép­
pen bádgyadttságomnak köszönhetőd: hogy 
lúd-mérgemet ki-nem-fúhatom. De föl-vonlak 
másszor a’ rámára. Viszsza-adom a’ kócsönt, 
ne búsújj.

Midőn e’ fenyegetésseit szórogatta Etel­
ka; íme! a’ hideg nedvesség úgy-annyira meg­
járta Etelének minden izzeit: hogy nem csak 
reszketni; hanem bigygyadozni - is kezdene.

Er-
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Erre Etelka megdjedett; és hozzája így szól- 
lőtt:

Mi lóit édös Etelém! Talán ugyan fenye­
gető szavaimtól tartaszsz ? Ne fejj tőllök ; É- 
dösöm. Más fekhetik szívemben , mint-sem 
a’-mit nyelvem’ harangjára kötöttem. Isten­
bizony ! egy szót nem szóllandok soha ezek­
ről. El-is-felejtüttem immár mindeneket. Mem- 
meg arra kérlek: légyön jó kedved.

Meg-hajtotta fejét Etele \ és meg-köszön­
te jó szívét. Az-után arra kérte mind-nyájó­
kat: kis üdŐre a’ sátorból ki-menni méltóz- • 
tárnának. Le-kévánna vetkőzni. Erre Etelka:. 
Most tudhatom-, mi baj^d. A’ hideg nedves- 
scg dederget. tmé két pár fehér ruhát he 
tam számodra, melyeket e’ kezeimmel ve, 
tam. Csak addig el-ne-üzz magadtól, még 1 y 
dikámat föl-nyitom. Ki-nyitotta a’ ládát sz - 
porán j és (elejébe rakván -a’ ruhát) maga-u 
ki-ment a többi után, viszsza-viszsza-tekínt- 
vén, ha valamit még nem kívánna-él

Szorgalmatos Kis-aszszonyának szívessú­
gót , és ebből származott gondosságát elegen­
dő- képpen nem osudálhatván Etele; végtére 
így fohászkodott:

Óh szerencsés Ételei kinek itt-is oj gond­
viselője találkozott. Most irtózom leg-elől a- 
ma* szél-vizektől; melyek Etelkámtól szinte 
meg-fosztottak. Tudgya az Isten : kinek ked- 

vi-
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viért visel reám gondot. Etelkám" imádsága 
tartotta bennem a’ leiköt.

HARMADIK RÉSZ.

Fejedelmi dolgod

JlJtó ugyan-■'minden veszedelemtől szeren- 

cséssen meg-szabadúlt. De pedig (Országunk­
nak akkori el-rémült tere) Zoltánnak új nyava- 
lái támadtak; melyek ötét szinte meg-veszte­
gették.

Mert (attyának hóitta után) Magyar - or­
szágnak igazgatássáról erősen gondolkodván; 
a’ hátra-maradit ellenségnek temérdekségét; 
szokott irigységét, és tapasztaltt erősségét szü­
netlen elméjében forgatván; ezektől a’ terhes 
gondolatoktól úgy el-nyomattatott: hogy kö­
zönségesen attól tartanának a’ Magyarok’, ne­
hogy (attyával egygyütt) Fia-is el-takaríttas- 
sék. Le-vetette lábáról a’ kegyetlen Forróság, 
és (minden erejétől meg-fosztván) beteg ágyá­
hoz szögezte.

így
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így tehát- se Árpád1 el - temettetéssének 
tisztességes röndgyét, se maga’ bé-iktatássá­
liak emlékezetre-méltó szer-tartássait magára 
nem vállalhatván ; abba törte (ha lehetett) fe­
jét : mi tévÓ légyen mind-a’-kettÓvel. Tudta 
pedig: hogy (a FŐ-röndöknek ide-gyülttök* 
alkalmatosságával) mind-a’-két dolognak eEiga- 
zítássára, ez a mostani üdó leg-jobbnak ta­
láltatnék.

Ezen gondolattyai, és Szorgalmai után- 
is, tapasztalván azt; hogy ezeknek végbe- 
vitelökre maga mostanában elégtelen lönne; 
magához hivattatta Rókát és Kádárt. Előt­
tük mostani állapottyát ki-nyilatkoztatván ; 
édes Attyának tisztességes el-takaríttatássát a’ 
Fo-píipriak tudománnyára hagyta; maga’ bé-ik- 
tatássának módgyát a’ Titoknoknak okosságára 
bízta.

Mind-a’-ketten a’ reájok - szabott hivatal­
nak eleget akarván tenni; gyakorta öszsze- 
gyüjtötték a’ Vezéreket, a’ Hadnagyokat, és 
egy-nehányat az Ezredesekböl-is. Ki-főzték 
a’ dolgot a*-mint csak lég- jobban löhetött. 
Minek-utánna a’ testnek ehtakaríttatássa’ rönd’ 
gyével, és minden hozzá-tartozandó eszkozó- 
vel készen voltának ; ennek akkoron azon 
szertartássaival éltének, melyet az-után-is 
(sok üdéig) meg-tartottak a’ vitéz Magyarok. 
E’ pedig így vala:

Gyw
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Gyula-hadnagyot választotta Kádár , ki­
nek vezérléssére bízta a’ ki-válogatott leg­
szebb katonaságot; Ezek a’ Dunán áltál-tétet- 
tek, és égy gyönyörnségos röndbe szedet­
tek. Ezeknek az óhajtott vitézeknek lírás- 
sokra, öszsze - csődült a’ teinérdek sokasági 
A’ Férj-fiák; a’ Meny-aszszonyok ; a’ Fiu- 
magzatok^ a’ Leán-szülöttek; a’ vének, az I- 
fiak el-lepték a’ Házak’ teteit, a’ széles ue- 
cákat, a’ keskeny közöket, es sikátorokat. 
Magok a’ betegek (abba-hagyván az Orvos­
nak parancsolattyait) ezeknek látassokra (mint 
valami üdvösséget - viszsza - téríthető szerre) 
vagy ki - mászkáltak , vagy ki - hurcoltalak. 
Azt mondották még a' fél-hólttak-is : hogy 
már ekkor eleget éltének; midőn a’ Magyar 
seregnek ki-válogatott szépét még egyszer meg­
láthatták. Ezek a’ Lovagok voltának tehát 
az elsők; kik (a’-mint mondám) Gyulának ve- 
zérlésse, és elol-járása alatt, a’ koporsó előtt 
mentenek.

Ezeknek röndgyök után, a'Siralom-Zász­
lónak vitelét Etelére bízta a’ Fo-pap, Ezt (a’ 
temetésnek alkalmatosságára) nagy szorgalom­
mal., és nagyobb tudománnyal hímzettek a’ 
Magyar Kis-aszszonyoknak gyönge kezeik. 
FŐ-képpen Etelkára volt bízva ékességének ki­
gondolássá. Ennek igazgatássá alatt, a' Zász­
lóra várták a’ meg-hódoltt nemzeteknek címe- 

rit,
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rit, a’ Rab-szíjra fűzött kopasz tótokat; A- 
tilának fegyverét. Az el-törott dárdákat. Egy 
el-ótott tüzet.

A’ zászló után oly keserves Magyar nó- 
táját tárogatta Lehel, ama’ híres sípjával (68). 

hogy.

(6g) Lehelnek ezen Tárogató Sípjával még most- 
is dücseködnek a’ Jász-berényi Urak. En úg^^ó e- 
2eket a’ régi hagyományokat meg-cáfolni éppen 
nem akarom. i66o-dik esztendőnek tájjában (midőn, 
niég Budát sí Törökok bírták) Budai Török- Bassa 
egy követöt küldött Jász berénybe azt parancsolván 
a’ főbbeknek : hogy azt a’ Sípot Budára küldanék 
nem más okra nézve ; hanem : hogy láthassa. A’ 
Jász-berényiek attól tartván ; ne-hogy (ha annak drá­
gaságát meg-szemléli a’ Bassa} magánál meg-is-tar­
tóztassa ; mínekelötte Budára küldöttek ; le szedték 
rólla az arany karikákat, és minden drága köve­
ket. Ezeknek még most-is csak hejöket látni a’ 
sípon , és neme] gyönyörű vágásokat, ¿Helyekről 
osztán szóllandok. Láttam magam-is ezt a’ sípot 
akkoron, midőn (1789-dik esztendőben, lugast us- 
nak 29 dik napján) Jász-beiényben voltam ^dám-íáes- 
Öcsémmel, és ennek fiával Antallal, A' mit láttám 
tehát, azt fogom mondani: hogy az nem egycbb ; 
hanem egy jól-ki-símított Elefánt csönt, mellyét oly 
formára vágtának ; hogy egy kissebb tehén Szarv­
nak hasonlatosságát mutatná, tlgyan-csak ebből az 
okból közönségesen mondgyák : hogy most Lehel­
nek azon fényes szarvát Jászberényben Játtyák „

me- 
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hogy, nem csak a’ Magyaroknak kemény szí­
veik ; hanem a’ Budai leg-magosabb hő-gyek­
nek kószikláik-is meg-hasanni, sótt meg-re- 
pedezni láccattatnának. Jól tudta Lehel ezt 
a’ mesterséget. Jó szívvel-is hallgatták Ótet, 
inkább a’ szomorúságra , mint vígasságra ter­
mett Magyar emberek. De fő-képpen az gör- 
dítötte-ki mind-nyájoknak szemeikből a’ köny­
veket: midőn el-gondolták: hogy mostanában 
íyinak a’ Sípnak halottas nótáját hallanák . mely 
Árpád" téteménnyeinek dúcSŐséges hírét kel- 
lemetesen tárogatta valaha*

Ép,

melyet ez-elött Fénszarun alig láthattak. Ebből a' 
Fényes-szarvból azután ezt fáragták-ki a’ Magyarok : 
Fényes-szárw, végtére Fén-szarw, utólszor: Fen-szaru, 
és (egybe-foglalván) így nevezték : Fénszaru. Meg- 
vagyon pedig mostanában a* Jászoknál az a’ hejség, 
melyet soha másnak nem ; hanem Fémzarunak névez- 
nek, még a’ Jövevények - is. Bizonyos az: hogy 
(mindgyárt eleitöl-fogva) nem volt Jász-berényben 
ez a’ Síp, mert (Kámánnak bizonyítássá szerént, 
ki A/a/yaj-kiráj’ üdéjében élt, Toldi Miklóssal) Bél- 
nek írással között, az találtatik-f ö 1; hogy Kómán > 
és Tóldi vitték Jász - berénybe a’ kürtöt. ÉS így 
én mint-egy bizonyos vagyok abban .• hogy elsőben 
Fénszarun volt, és erre a’hejségre azért szSradu e/ 
a* név : mert Meinte ott tartatölt-fÖi,
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Éppen a’koporsó elÓtt, huszon-ncgy Ra­
bok mentenek, le-nyírtt hajakkal, és hátra- 
kilincselte kezekkel. Ezek Árpád" Vitézségé­
nek , és hatalmának ki-nyilatkoztatássára, és 
hóitta után-is szolgálattyára röndöltettenek.

A’ koporsót hét Erdélyi Mag-lovak vitték, 
melyeket (csak ez - előtt) ajándékba kapott 
Tuhutumtúl {Erdély -országnak Igazgatójától). 
Fekete posztóval voltak bé-takarva, egész- 
szen a’ földig. Ékessebb sójtárokhoz szok­
ván ez-elŐtt, mostanában (e’ szomorú gyász­
nak hurcolássában) úgy teccett:’mint-ha min­
den kedvüket el-rngdosták volna. Lustábban 
szödogették lábaikat; le is-eregették légy-ül­
té fülüket. De ha néha szemeikkel eló-ke- 
rülhettek ; kölletinél föjjebb ki-mutathatták 
honnyi nemességjöket.

Ampádnak koporsóját Dió-fából gyalúlták. 
Rajta a’ Fejedelmi kaTpag, arany Forgójával 
egygyütt. Rajta a’rettentő buzogány, a'csá­
kánnyal egygyütt. Mind innenii, mind amon- 
nann a’ meg-hódúkt tartományoknak abrosz-‘ 
szaik lógtanak.

Utánna a koporsónak, igen szomorúan, 
és vigaszsalhatatlanúl (mint - ha Urának el-e- 
nyészttét érzené) a’ Fejedelemnek Pirók-ne- 
vezetü Paripája mendegelt, igen gazdagon 
meg-ny*ergelve. Rajta üle Árpádnak legked­
vesebb szolgája (Jcsa9 kit-is (temérdek nagy

B b ina-
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inaira nézve) Inasnak szokott Árpád nevezni; 
soha nem (ácsának* Ennek egész testye pán­
céllal, feje vas Sisakkal vala födözve. Mar­
kába tartotta Árpádnak azt a’ rettenetes kar- 
gyát, melyet nyakkal nem győztek az ellen- 
közÓ nemzetek.

(')csa után, Kádár léptetett Rókával, av­
val a’ Titoknokkal. Csudálatos Társaság! — Is- 
ten-félÓvel az Istentelen. Igaz lélekkel a’go­
nosz Pára. — A’ Titoknok egy kettő-törött 
Lándsát; a’ Hu^pap egy el-tépett Puzdrát hor­
dozott.

Kádár és Róka után , tizen-két válogatott 
Szüzeket vezérlőit a’ Tizen-harmadik Etelka. 
Maga egész ; a’ többi pedig csak fél gyászba 
valának. Kinek-kinek kezében nem virág, 
hanem a’ le-tépett virágoknak meztelen, és el- 
töredözött kóró-szálai. Vallókon a’ foldig-é- 
rö fátyol egészszen a’ földig lebegett.

Sereg-hajtő volt Sepel (Árpádnak leg-ked- 
vessebb Lovász-mestere). Ezt a’ Kun-embert 
(régi hív szolgálattyaira tekintvén) már ennek- 
elotte avval a’ szigettel ajándékozta-meg aT 
ragy-lelkü Fejedelem mely (Buda alatt nem 
meszsze) a’ Magyaroknak ekkori üdéjükben,
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Sepelnek neveztetőtt, ennek a’ Lovásznak ne­
véről (69).

Avval az említett pompával ki-késérték 
árpádnak testyét annak a’pataknak eredetéig, 
mely kövecses ágyán le-fojván, éppen Buda 
várossánál a’ Dunába szakad. Itt egy szűk 
veremmel meg-elégedett az; kinek (Diadalmas

Bb 2 el-

(69) . Ennek a’ Buda alatt-el terjedőit nagy sző 
getnek hoszsza , mostanában öt-hat mértt földnyi; 
ahhol legszélesebb, alig vagyon két-mérttnyi. Azt 
mondgvák némejekt hogy régenten hosZszá kilenc ; 
szélessége három mértt-földnyire terjedett. Higygye, 
a’-ki akarja. Lég aálbb : öe<n láttyuk mostanában 
a’ Dunát ÓV el-hagyattatott árkókah Talán a’ régi 
Íróknak mértt-földgyeik sokkal kurtábbak voltak, 
mint a’ mostaniaké? vagy a’-mit egy-valaki csak 
gondolom szerént firkálgatott; azt más (minden meg­
fontolás nélkül) mohon föl kapta , és hamarjában 
eló szottyantotta. Mind az’-által: ha csak úgy van 
a’ dolog , a’-mint azok az Írok emlegetik ; nékem 
úgy teccik : hogy valamint földgye kepeinek (ennek 
a’ derék Kán embernek) lassan lassan elmosódha­
tott, úgy neve is el - törülgettetett. Több, mint 
nyolc-száz esztendők után, nem nevezték többé ke­
peinek (ki-véven a’ jó szívú Magyarokat y kik ennek 
emléközetét máiglan-it fentart yák) hanem más akár­
minek. Leg-csúfabb neve e’ Magyar hejnek az, me« 
lyel most Kácz-Kévének nevezik.



$So ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK 

eí-intézéssére nézve) keskenynek láccatott az 
egész világ.

Feje’ fölébe egy oszlopot emeltenek, ö- 
rök emlékezetére. Ennek nap-keleti lapjára^ 
az a’ Remete 9 ki a’ Szent Göllér hegyének bar­
langjában lakott, ezeket véste-ki könyv-hul- 
lacásai kozott i

A’-MI
ÁRPÁDBAN

HALANDÓ VOOT
IDE TEMETÖDÖTT^ I

Ezen a’ héjén az-utáu a* Magyarok (minek-u- 
tánna a’keresztényi szer-tartássokra reá-állot- 
tanak) a* Magyarok1 nagy aszsZonyának (a’ 
boldogságot Szűznek) tiszteletére egy roppant 
templomot építettek, melyet akkor Fehér-Mán 
riának-is, osztán Só * Máriának-is 9 végiéit Fe­
hér- egy-báznak-is neveztetlek.

Árpádnak ily nevezetes el-temetésse után, 
miden mind a’ Baj-vívásban a Savót, mind a 
Torban a’ bort-h meg-itták) mindnyájan a’ Rá­
kos mezején öszsze-gyiileköztek : hogy, ár­
pádnak hejébe-, Zoltánt (annak fiát) tegyék fe­
jedelemmé.

Midőn ide-tova nagy szorgalommal te­
kintenek a4 rond-szerető Magyarok; íme! je- 
len-lenni nem látták választott Fejedelemjö- 
ket. Egygyik a’ másiknak szemeibe tekintvén; 
azt kérdezgették, mint-egy bámulva : ha váj­

jon



I. KÖNYVE. IV. SZAKASZSZA. 381 

jón ^alárd (70) úgy érdemleiié-é-meg a’ Zoltán 
nevet: hogy annak csak árnyékjába nyomhas­
sák a’ Fejedelmi forgós kalpagot? tettetett 
kezének homájjába a’ barázdás-buzogánt*?

Kér

("O). Árpád után Uralkodó Magyar Fejedelem­
nek nevét Luitprand, és Sigebert , így írják közön­
ségesen ; Zalárd, El hiszem , hogy annak igazi ne­
ve ez vala. Luitprand éppen ezekben az üdökben 
élt, és Berengártól küldetett Komtantinápolyba ah­
hoz a* Császárhoz (kit Konstantinus Porfirogennetá- 
nak hivtanak) Uölcs Leónak fiához. Tudhatta te­
hát Luitprand £ Magyar Fejedelemnek nevét, ki 
gyakorta OZajz-országot meg látogatta (Luitprandnak. 
hazáját). De , mivel (Legvignesnek tanúsága szerént) 
szokásba vötték azt a’ nap-keleti Magyarok: hogy 
az Uralkodó Fejedelmeknek Zoltán, avvagy SzuZírzzz- 
nevet adgyanak (mely szó akkori Magyarjainknál 
nem egyebet jelentett; hanem nagy-urat) Árpád* 
Fejedelem-is (mivel magát a’ nap-nyúgoti a gyú­
róknak Fejedelemjökké tötte) ha nem magára-is , 
de a’ Fejedelemségben következendő fiára {Zalárd- 
ra) adta a' Zoltán nevet. Ügy reá - száradott pedig 
Zaláidra az a’ Zoltán sib : hogy Zalárd neve egész- 
szen feledékenségbe jöhetne. Seha e’ nevét nem 
emlegették a’ Magyarok, Ezt a’ Zoltán nevet kii- 
lömb-féle-képpen ejtik-ki a’ más nemzeti-írók ; fő­
képpen a’ Görögök. Ötét Konstantinig Porjirogen- 
neta így mondgya mindenütt : Zaltás. De Bála 
kirájunknak nevetlen Irnokja ötét közönségesen így 

ír- 
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, Kételkedni kezdettek a’ Tö^vén-tudó , és 
órroknál-tavább-látó éles szemek: ha Zoltán­
nak ez a’ Fejedelemsége (mely minden szer­
tartások nélkül meg esnék) lehetne-e oly fo­
ganatos : hogy (minden ellen-vetés, minden 
ellen-mondás nélkül) mindenkoron , tejjes szí­
vükből, engedeimeskedgyenek fejedelmi röir 
dálésseinek %

Féltek e’ mostani hamuban el-takartt szik­
rának reméntelen fubébredttétól. Tartottanak 
attól-is •. ne- hogy valahára az esküvéssel-le- 
nem - kötelezett hatalom, csupa kényes ural­
kodásra , és uralkodni-óhajtó kényességre ál­
tal-változzék, Azomban a’ Nép (le-rázván 
nyakáról az erőszakos félelmet, és terhet) 
ollyan más Fejedelemnek szárnyai alá vágyó- 
gyek , kit régi törvénnyé’, é* szabadsága' fen- 
tartójának , és gyarapítójának lenni gondolhat.

A’ Vitézeknek párt-ütéssöktöl nem an­
nyira féltek ekkor a’ Magyar vezérek; noha 
a’ Polgárok’ eleje azt-is beszéllgette • hogy a’ 
Magyar katonaság nem csak a’ Fejedelemé, 
hanem az országé-is (követközés-képpen az 
övék-is) lenne. Közottök-is találkozhatná­

nak

n
n

. z
s:
l

e 

b 

k 

n
I 

c

r

f
J

írja: Zultán ; ’s-mivel , ¿T-bötü hejetl , sz csúszott- 
bé , Szultánnak-is mondgyuk. De a’ Magyarok Ö- 
tet közönségesen Zoltánnak nevezek.
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nak igaz szívű Magyarok, Bolondság-is vól- 
na az a’ Fejedelemtől: hogy az atyákat a- 
zokkal a’ Fiákkal fenyegesse , kiket az Or­
szág’ meg-rontássara erőszakkal szedeget, és 
Testvérei ellen vezérel.

Mind-az’-áltál ezeket az okoskodásokat 
el-fúlelvén ekkor a Hadi vezérek, és Tá- 
bornokpk» csak éppen azonn szorgalmatos- 
kodtak : hogy a’ katona - eleiemnek módgya 
meg-jobbíttatnék, hogy így inkább a’ Feje­
delemhez , mint a’ Polgárokhoz szítanának a 
nemesek.

Be a’ két-színű gonosz Róka (ezekben 
a’’borongás üdékben) úgy tartott mind a’ Fe­
jedelemmel y mind a’ Polgársággal-. hogy (eb­
szokássa szelént) egygyikét a’ másika ellen 
uszítaná. A’ Polgárokat alantomban arra ösz­
tönözte : hogy {Zoltánnak mostani erősségét 
látván) a’ párt-ütést ugyan abba-hagynák , mi­
vel azzal semmire se mehetnének; de (a'reá- 
követközendÓ háborúknak üdéjén) lustául szol­
gáltatnák az Egyetmásokat: hogy a’ Fejede- 
lemmel-tartó katőnák vcle-egygyütt el-enyész- 
szenek; ök pedig más valami Igazgatónak 
(és talán ennél jobbnak, és sokkal méltóbb­
nak) hatalma alá jöjjenek.

Ellemben a’ Fejedelmet arra tanította Ró- 
ka : hogy a’ katonaságot szünetlen nagyobb 
foglalatosságokkal terhellye. A’ szokott zsúl- 

dot-
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dot-is (a gazdaságot űzvén mindenben) lejjebb- 
lejjebb szállícscsa. Okát cselekedetének ki- 
ne-nyilatkoztassa: hogy Őket annál-inkább na­
gyobb fenyítékben tarthassa.

Ezekkel és több hasonló hlyekkel, 
úgy föl-zavarta Róka a’ le-csendesedett or­
szágot : hogy az esze-veszett nép se tudná ; 
mihez kapkodgyék; a’ reá-szedett Fejedelem 
se élteiig; mit igazítson, mit jobbícscson-meg 
elsőben. Zoltánnak füleibe szünetlen azt az 
okoskodást súgta osztán-is: hogy a’ Fejedelem 
szónak eredete nem a’ Fötűl szármáznék; ha­
nem a’ Fejestől szívárkoznék* Akkor felelhet- 
ne-meg tehát leg-igazábban hivatalos nevének; 
ha az Országot mind-úntalan fejné , és a’ Job­
bágyokat meg-gazdagodni semmi-féle - képpen 
ne hagyná.

Mind-az-által: hogy Zoltánnak akkori bé- 
iktatássára viszsza-léptessünk (noha alattom- 
ban a Polgároknak azt a’ félelmüket örömest 
bejben hagyta Róka , mellyel {Zoltánnak jelen- 
nem-létte miatt) ostromoltalak): midőn a’ ha­
mis lelkűnek nyilván beszéllenie kölletött; a” 
Magyaroknak ekkori véleménnyöket haszonta­
lanoknak lenni kiáltotta. Okai erre ezek vol­
tának :

ELSŐBEN: mert Zoltán (sújjos betegsé­
gétől el-nyomattatván) ebben az Ország’ gyü- 
léssében nem lehetne mivel Rákos’ mezejére 
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tó-nera-jöhetne. MÁSADSZOR: mert Zoltán- 
herceg , még édes attyának virágzó életében 
(a’ régi eskü vések szer ént) a’ Magyaroktól kö­
vetkezendő Fejedelemnek önként meg-ösmér- 
tetett. Éppen nem lenne tehát szükséges: 
hogy (azon-kivül-is több Testvérjei nem ló­
vén) a’ Fejedelemségre választassák; hanem: 
hogy választassa törvényesen ki-hirdettessék.

Vég-képpen: Zoltánnak Fejedelmi neve- - 
vei föl-fogadta Róka-, hogy maga a’ Fejedelem 
semmi változást nem fogna tenni a régi Ma­
gyar szer-tartásokban. Ki-ki előbb eni szabad­
ságában meg-hagyattatnék; és saját birtoká­
ban meg-erÓssíttetnék. Egy-szóval: úgy fog­
na az országláshoz nyúlni: mint-ha , az es- 
küvéssel egygyütt, a’ többi szer-tartások - is 
meg-tartattak vólna.

El-kölletött ezeket mind hinniök, mind 
nyelniük a’ Rákosaknak. Ki-hírdettetett Zol­
tánnak Fejedelemsége, noha se a’ Fejedelmi 
kalpagot fejére, se a’ buzogánt kezeibe nem 
tették , se az esk’üvésre nem kénszeríthették. 
Osztán a’ Rákosi mezőt ott hagyták, és ^Ár- 
pád' halálának szomorú emlékezetével) mind­
nyájan haza mentenek.

NE-
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NEGYEDIK RÉSZ.

Rókának forté/ja.
---------0^0-------- -

a’ Temetésnek és Tornai , mind a’ Fe- 
fedelemig ki-bírleléssének-, és a’ Baj-vívásoknak 
alkalmatosságával, igen meg-teccett Róka előtt 
mind szépsége, mind crkólcscse, mind pe­
diglen gyönyörű maga-viselete a’ híres és ne­
ves .Ete/hr-Kis-aszszomrak. Nem szóllott u- 
gyan (vagy csak egy szót-is) hozzája ; de ger- 
jedezett alattomban tisztátalan szíve. Régi 
kacér szokássának heveivel föl-fúlvén; föl-is- 
lobbanván; csak éppen abban fárasztotta el­
méjét: hogy-hogy férkőzhetne ám-úgy hoz­
zája, hogy észre-se-venné az ártatlan, midőn 
a’ kelepcébe esnék.

Sokáig törte fejét a’ meg-hódításnak (71) 
föl-talál áss a’ módgyában, melyei ősztán {Fi- 

lá-

a’ régi Magyar szó meg~hódoln.i, vagy 
(kényesebben) meg-hóldolni (mert az Z-bötüt úgy 
annyira meg-szerették a’ Tudóskák : hogy a’ hajót- 
is halyónak írják; gyűjtemény hejett gyülytemént

ipoü-
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lágos Kis-aszszonnak javallass szerént) föl-in- 
díthassa Budára; Etelétől el-szakaszthassa; és 
maga' szeműje mellé vonhassa; vagy annak 

ékes-

mondanak) annyit tett Eleinknél : mint magát meg* 
adni , az-az : magát másnak birtoka alá vetni, ügy 
vélem:.hogy azért: mert minden Hó-napban meg” 
Űzették azt az adót, melyei a’ meg győzött nemze­
tek a’ Fejedelemnek tartoztak. Innent vette ere­
detét ez-a’ szó-is : Hó-pénz , mivel minden hónapban 
jneg-vövödött a’ Jobbágyakon. Most immár nem 
egy Hó-napra , hanem egész esztendő-napra vetik-ki 
az adót. Ugyan azért nw hó-penznek, hanem esz­
tendő pénznek mondathatnának, ha a’ régi módot meg­
akarnánk tartani ; valamint ebben meg-tartyuk ; el- 
adta leányát, noha most el - nem - szokás adni —• 
Vannak oly vélekedéssel némejek hogy , a’régi 
tököknek (az az, a’ Magyaroknak} címerek Hód va- 
la (már ezt-is hóidnak mondgyák a’ mostaniak) va­
lamint a’ Bersiai Magyaroké a’ nap. Annyit tehe­
tett tehát meg-hódolni ; mint magát a’ Magyaroknak 
hódgyok alá ac|ni. Ez ff gondolat úgy meg teccett 
Kalmár Györgynek (ama’ leg-híresebb Magyar író­
nak) hogy (mivel a’ Kómái Birodalomnak címerében 
egy két-fejö Sasra találhatott) nagy Örömmel , és 
sebességgel azt talájá mondani : hogy nem volna jó 
a’ Római szent Birodalomnak meg-hódolni, hanem 
meg-sasolni, De evvel a’ mcg-sasolással eresen meg­
ütközött Rajnis : azt írván Kalmár Györgynek : hogy 
mivel Magyar országnak címerei kozott vizck-\s ta­
láltatnának , nem volna jó Magyar országnak se

meg-
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ékességével, Zoltánnak és Hangárnak öszsze* 
forrott szívüket egy-mástól el-választhassa.

Szerette ugyan Róka (valamint ez-előtt-is 
mondám) a’ gyönyörű Manzárd de (ennek kel­
lemetességét Etelkának angyali ékességével egy- 
tekíntetre vévén) ezt a* Kis-aszszonyt (mind 
szabad szemétére; mind ártatlan maga^vise- 
léssére nézve) sokkal alkalmatossabbnak ta­
lálta arra az irtóztató ragadományra/

Jól ki-fozvén tehát a’ dolgot > gonosz fór- 
téjjainak elö-mozdíttássát, és Etelkának Buda- 
ra-való föl-csalássát Hannái előtt kezdette, 
¡Ilyetén alkalmatossággal és móddal.

Árpádnak el - takaríttatássa után ; sokáig 
szomorkodott Hanzár, Úgy teccett: mint­
ha benne nem csak érdömös Ipját; hanem ér- 
dömösebb apját vesztette-vólna-el. Ura-is Zol­
tán (lassan-lassan viszsza-térvén elóbbeni e- 
gészségére) az Ország’ dolgaiban foglalatos­
kodván: maga gyakorta Budán dolgozott, mi­
dőn Hanzár-n magánosán maradott Sepelen* E- 
zeken-fölúl: senki se találkozott egész udva­
rában, ki unalmas óráit meg-kurtíthatta vólna.

Han-

meg hódolni , se meg-sasolni ; hanem meg- vizelleni. 
Ezt senki meg-nem-köszönné : mert ezzel Kalmárt- 
is egészes le-fórrázta Hajnii,
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Hanzárnak ezen szomorú állapottyát meg- 
órolván a’ Róka; hogy Etelkáról föl-vött gon- 
dolattyait jó ki-menetelre hozhatná, bé-méne 
egyszer Hanzárnak magános szobájába (szána- 
kodássának süni jeleivel), azt rebesgetvéá e- 
lotte * hogy ezt a’ magános életet fölöttébb 
csudálláná* Sajnállaná egysZeris-mind azt-is i 
hogy társaságában mind - eddég semmi olyas 
szeméjt nem tartana, kinek minden- napi je­
len-lettével , és nyájas beszélgetéssével meg- 
kurtúlhatiiának sok unalmas órái, vagy-is in­
kább napjai.

Ezen fölül meg-emlékeztette Hanzárt ó- 
édes annyának dicséretes szokássáról, kinek 
szeméjje körül sok úri-nemból-származott Kis- 
aszszonyok forogtak, ^i6flr-várossábani Meg- 
feddésre méltó dolognak - is lenni mondotta 
Annyától ebrajzássát, illetlennek - is mind e’ 
Remete életet, mind maga’ titkaival nem csak: 
jól - lakott, hanem meg-is-zabállott szer - tar* 
tássait.

Vitatta különös okaival azt-is: hogy ar 
magok - magokkal - meg - elégedő szeméjeknek 
termíszettyök vadaknak tartatnának a’ Ter- 
mészetet-visgáló Tudósoktól. A’ Siregéjek 9 a* 
Fogtok, a’ Batlák sokkal vígabban élnének, mi­
vel seregesen járnának; mint ama' szegény Gi­
licék , melyek vagy magánosán, vagy pedig 
csak páíosan egygyik mezőről a’ másikra, tal-

1Ó’-
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lóról, vagy Ágról a’ másikra szállnának» Az­
után a’ sereg-nyájtól el-andalodott Juhokat-iá 
sokkal hamarább föl - kaphatnák a’ ragadozó 
Farkasok; de az egybe-vertt Falka, vagy Mé­
nes után, csak mészsziröl vigyorícanák fehér 
fogókat.

Végtére ezen szavaival fejezte-bé döb­
bent okoskodással: hogy; valamint nem tud- 

. nók , mellyik lenne a’ ragyogó csillagok kö­
zött a’ leg-fényesebb , követközendo - képpen 
a’leg-ékesebb; ha körülöttük kis , vagy hóltt- 
vílágúak nem teremtettek volna : úgy Han- 
zárnak ékessége is nem ütközhetne úgy-annyi- 
ra Zoltánnak (a’ szépet - ügyelő , ’s-meg-külöm- 

\ böztetni - tudó Fejedelemnek) szemeibe; ha 
hitessét a’ szépek között leg-szebbnek lenni 
nem tapasztalná.

Mind-ezeket nagy hangosan el-beszélycn 
a’ Titoknok; utóllyara Gyula1 leányának ékes­
ségéről , erkölcsöseiről, és gyönyörűséges ma­
ga’ viseléssérői emlékezett. Ennek szeméjjét 
a’ Fejedelemmé’ szemétéhez vagy csak azért- 
is leg-illendobbnek lenni állítaná: mivel Zol^ 
tannak szakasztott képét Etelkának arcúlattyá- 
ban föl-találhatná. Ugyan-azon-egy fának le­
velei (egygyik a’ másikhoz) nem hasonlítaná­
nak oly-képpen, mint azt dSzüzet Zoltánhoz 
hasonlítani tapasztalta. Egyenlők volnának 
berniek a’ Termetek, egyenlők lömiének üde- 

jók-
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jök-is, és még a’ gyönyörködtető ékességük- 
is/ Ha mind-a’-ketten egyenlő férj-fi-ruhában 
lennének föl- öltözve ; meg - nem - ösmerhetné 
Hanzár) melyik vólna Zoltán melyik Etelka,

A’ Titoknoknak eme’ színlett, hamis , éá 
tokélletlen beszédgyeit minden álnokságoktól 
távúl-lévoknek lenni gondolván Hanzár : édes­
örömest reá-állott Etelkának el-hozattatássára. 
De erre Urának engedelmét-is szükségesnek 
lenni állítá. És íme alig végezek-el az döb­
beni beszédet,- ott toppana Zoltán leg-alkal- 
matosb üdoben. Nagy örömmel elejébe szala- 
dott Hanzár^ és, ötét körűi - karolván, szí­
ves esedezéssével kérte : hogy Etelkát (Gyu­
la hadnagy’ leányát) Wilagosról ide hozattas- 
sa Budára: hogyannak szeméjiében még akkor- 
is szemlélhesse édes Zoltánnyának képét, mi­
dőn (foglalatosságai miatt) tölle el - rekesztet- 
nék.

Mind-ezeket jól-meg-értvéu Zoltán r tüs­
tént meg-emlékozött arról : a’-miket Etelká­
ról szóllott drpád, éppen halálának üdéjén : 
hogy ajánlotta Ötét kegyességébe, és szinte 
Test-véri szeretetébe-is. Attyának szavait új 
fontolóra vévén ; ki-mondhatatlan - képpen ör­
vendezett azonn: hogy akarattya’ bé-tóltés* 
sének alkalmatossága, magát (ily reméntden 
környülményekkel) elÖ-adhatta.

Ma-
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Maga-is örvendezvén tehát (és kedves 
'Hanzárjának mostani kedvét meg-szegni se a- 
karván), csak éppen azt kérdözte mind Róká- 
tói, mind pediglen Hanzártt.l: mi szín alatt le­
hetne Gyulától el-kérptni a’ leánt; mi okkal 
tarthatni-meg Budán? mi Tisztségét tudnák a* 
Fejedelmi Udvarban ? mit bízhatnának reá?

Roká, nem annyira azért: hogy Gyuri­
nak használlyon ; hanem, hogy (igyekezeté­
nek tárgyát annál inkább el-érje : midőn első­
ben Gyula hadnagynak nem csak vitézségét, ha­
nem embetségét-is az egek tornáccáig föl-ma- 
gasztalca; arra kérte Zoltán Fejedelmet : hogy 
Ötét, egy meg-halandó - Vezérnek hejében, 
Tábornokká, vagy-is hadi vezérré tegye. Ek­
kor Gyula bizonyosan Budára fogna jönni E- 
tulkávala’ jó akaratnak meg-koszönésse vé­
gett. Ekkor Etelkát meg-lehetne tartóztatni 
Budán , mint a’ Fejedelemnének Kedv-nevelÓ 
társsát: mivel (Attya’ tisztségére nézve) a’ 
Fejedelmi Udvarba igen bé-illenék.

A’ Titoknoknak ezt a’ gondolattyát jóvá­
hagyta Zoltán, Csudálkozott-is azonn : hogy 
Árpád azt az ifid Uszubút a’ Vezérségnek mél­
tóságára föl - emelhette; Gyulát pedig (kinek 
mind vitézségét jól tudta, mind emberségét 
gyakran tapasztalta) ily sokáig a’ Hadnagy- 
ságban hagyhatta.

El-
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El-tÖkéllette tehát: nem csak Vezérségét 
annak ; hanem : hogy, mind hív szolgálattyát 
meg-hálálhatná, mind Etelkát {Árpádnak kéván- 
sága szerént) meg-boldogítaná: egy tartomán- 
nak néki ajándékozássát - is; melynek szélén 
egy várat építtetett osztán a’ mostani had­
nagy , és azt maga nevéről Gyulának nevezte, 
nem igen meszsze a’ vártól.

Ezen fölül: eszébe jutván az-is: hogy 
Árpád azt a’ jövevény Etelét-\s fejedelmi ke­
gyességébe ajánlotta légyen; Hanzárnak ese- 
dezéssére (noha szeméjiét soha nem látta , de 
szép hí re’-n evéről jól ösmérte) egy úttal ezt 
a’ Jövevént-is a’ vezéri tisztségre löl-emelni, 
és ezzel mint-egy le-kötelezni akarta. Ezek 
Ugyan örvendetes röndölések voltának. De, 
a’-init Huba ellen régtol-fogva forralt a’ Feje­
delem; evvel az alkalmatossággal ki-is-tálalta.

Meg-neheztelt reája ; hogy Ó (Világosnak 
édes attya lévén) meg-nem gátolta Árpáddal- 
való példátlan társaságát. Gyanakodott arról- 
is : ne-talán-tán a’ festett barátságot azért en- 
gedte-meg a ki-kapó leánnak : hogy ennek 
édesgető szavaival (a’-mint-is igen jól tuda va- 
la hozzá) Árpádot orránál fogva vinné min­
denüvé, és végtére el-intézett gondolatainak 
kő-szálába ütné.

Tudván tehát: hogy a’ lágy Pásztor előtt 
gyapjat húllogatna a’ Farkas; Fejedeleinségé-

C c nek



394 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

nek elején, igen keményen bána Hubával. Ö- 
tet elobbeni vezérségétol meg-fosztotta. Azt 
a* Katonaságot (mely vezérléssé alatt találta­
tott) Gyula alá vetötte. Etelét (Tosó mellett) 
Tábornokká röndölte. Hogy pedig ezek a 
röndölésök annál-hamarébb végre hajtassanak; 
megparancsolta Rókának: hogy mennél-elobb 
maga kócsizzon-le Wilágosra, és (rönd-szerént 
bé-tejjesítvén ezeket) Budára hozza Etelkát.

Semmi se lehetett az egész világon, a’- 
mi Rókának szívét úgy meg-vídíthatta vólnaj; 
mint eme’ követségnek szeméjjére-bizta. Re- 
ménletté a’ -Gonosz: hogy (el-intézete sze­
rént) könnyen végbe - mehetnének mindenek. 
FÓ-képpen az-ért örvendezett: hogy Etelka 

. úgy ebfogna válni a’ jövevény Etelétől: hogy 
még a’ vele beszéllésnek reménnyébÓl-is ki­
hűlne. Mert: ha egyszer a’ leánt Budára. 
föl-csalhatná; annak szíve’meg-rontássáról, és 
maga’ kezére szoktatássáról nem kételkedik 
vala.

Föl-fúlvén tehát (ez a’ Hóhér’ kürtője) 
gonosz gondolatainak forró ugyan, de egy- 
szer-’s-mind irtózásra-termett tüzével; ekkor- 
bele - szállott ördögeit szívének közepében 
hordozta; vélek-is hált ezen éjtszakán. Más 
napra kelvén az üdo; ocsmán-fekete Denevér- 
szárnyakon Wilágvs vár felé (az Ördögök’ fe­

jé-
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jének rút hírével) le-indult, Körösnél, és Ör- 
döngösnek Névén gaz úttyát.

Most kerekednek immár menny-dörgó fe­
kete föllegök Etelkának ártatlansága ellen. 
Szánhattya az igaz Magyar Szív ennek a’ 
drága Kis-aszszonnak írtóztató veszedelmeit. 
Boszszonkodhatik-is egy olyas késértőnek em- 
berségtelensége ellen , ki másnak meg-ron- 
tassával egészszen a’ pocrohosságig hízhatik. 
De az ijetén giz-gaz emberek (világ’ kezde- 
tétől-fogva, mind-eddég), valamint a’hitván ló- 
gombák, szanetlen termettének a világ’ gané- 
jában; ez-után-is fognak termeni , ha csak Ő- 
ket az Isten gyökerestől ki-nem-veszeszti.

Mind-az-által: Kapun szemed, résen fü­
led nagy erkölcsű Etelka. Még álmaidat-is ki- 
nyíltt szemmel alugygyad. Meg-jön Róka Eu- 
darál; de zöld ágat nem hoz. Vigyázz ma­
gadra , és ártatlanságodra. Mutasd*meg : hogy 
Magyar atyától fajzottái, attól-is vitéz kato­
nától. Szemed előtt forogjon a’ Tisztesség, 
az erkölcs, az angyali szemérem. Ösmerd- 
meg szőréről a Rókát, kongássáról a’ repedte 
fazekat. Üngödnek se higygy. Ökröt szar­
ván, Harist szaván. Kész légy pedig minden­
kor.

----------- 1 ...................................—

Cc 2 OTÖ-
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ÖTÖDIK RÉSZ.

Róka Wilágoson.

■..... -----------------

Ije-ment akkor a’ nap egészszen, midőn 7?o- 

ka [Világos' várára érközott. Huba sátorához 
hajtott; ott-is maradott. A’ reméhtelen ide­
jövetelt nem tudván mire vélni Világos; mi- 
nek-utánna a’ vacsorát elég szomorúan meg- 
ették; és mind-nyájan különös osztásokba ta- 
karodtanak; bé4opódzott Rókához*

Bízott ennek régi ígérettyeiben; és ré­
gibb barátságában. Ugyan - azért: hízelkedő 
szavaival élvén; meg-kérdezte a’ Kép-mutatót t 
mi jót hozna hozzájok ? mi lönne Etelkáról a' 
röndölés? Bízhatna-é abban: hogy BudáraKA* 
jöjjön ? Hány zsákkal telnék Zoltánnál a’ jó 
akarat? minő vélekedésben lönne mind Hubá­
ról j mind Világosról ?

Ezekre a’ Titoknak' különösen semmit, 
öszszeséggel lég - kevesebbet felelt; és (mint 
kitol a bor árát kérik) mindenkoron mást be- 
szélltt. Végtére : azzal kötött csomót a’ kér­
dező’ nyelvén: hogy az holnapi nap ki-fogná-

/ \ nyí*
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nyilatkoztatni mind - azokat 9 melyeknek eb 
végezésök’ okáért Wilágos' várára küldetett.

Ezen homájos szavaival , nagy szöget vé­
ré Réka a’ Kis^aszszony’ fejébe. Fölötte csu- 
dállotta : hogy annyira el-idegenülhetett egy 
jó barát: hogy több lehessen epéje, mint vé­
re. Arany högyöket ígér vala magának , mi­
dőn Társaságába ereszködött; most azoknak 
vékony árnyékát se tapasztalná. Későre vöt- 
te észre: hogy az, a’-mi leg-böcsületesebb , 
leg-tovább-is tartana: ugyanazért: a* bocste- 
lenséggel kezdett szövetség, a’ tavaszi hó* 
nál hamarébb el-olvadna.

Hogy osztán az üdó röggellott; Hubáty 
Gyulát 9 és Etelét magához hivatta Róka, Ott 
termettek ezek, de (igazi magyar vélekedés­
sel lévén felőlié) ha jót hozott-is hozzájok , 
annak leg-alább szerencsétlen ki-menttétol tar­
tottak. Nem hihettek annyit az ebnek, a- 
mennyit farkával hízelkedett.

Szerencsés öszsze-gyulttök után, leg-is . 
leg-elsÓben Gyulának azzal az örvendetes hír­
rel kedvesködött Róka-, hogy Ótet a’ Fejede­
lem a’ Vezéri méltóságra föl-emelni méltózta- 
tott légyön, annak a’ leg-gyönyörí\ebb Tér­
nek ajándékjával, melly a’ kézbe-adott írás­
ban foglaltatott. Fejét meg-hajtóttá Gyula ; el­
vette a’ levelet; meg-köszönte a’ jó-akaratot.

ón
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Óh be örvendezett Huba ezenn a’ dúcsSs. 
séges elÓ-menetelemi! Mért (a-mit régen meg- 
érdemlett a’ Hadnagy) annak a’ Tisztségnek 
meg-nyeréssével, magához hasonlóvá tétetett. 
Mint-ha önnöri-magát emelte-volna a’ Fejede­
lem nagyobbra ; szinte úgy örvendezett jó ba- 
ráttyának elö-menetelén.

Etilének örömét le-nem-rajzolhatni. Nem 
bírván özönével; alig várhatta: hogy a’ gyű-* 
lésnek vége szakadgyon. Maga óhajtott Étel” 
káboz futni; és (evvel a’ jó hírrel) vagy a’ 
eg-elsŐ, vagy a leg-elsok között nékie ked­
veskedni, az-után azt a’ tettetett félelmet-is 
megjelenteni, ne-talán-tán a’ Szüztül (úgy-mint 
egy Vezérnek Kis-aszszonyától) Ö (mint cse- 
kéj Hadnagy ka) meg-vettessék, és végtére el- 
is-hagyattassék.

Ezeket a’ gondolatokat forralván; ki-a- 
kara a’ sátorból szaladni; de Káka Ötét meg- 
rartóztatta. Ez (szeme’ perémjét, föjjeb-b , 
meg-meg - föjjebb meresztvén) nagy tetteteM 
méltósággal megjelentötte: hogy lönne még 
egy-valami titok, melynek egygyikét mind­
nyájoknak tudniok kellene ; a’ másika csu­
pán csak Etelének szemétjét illetné. Ezek - u- 
tán : ki-nyilatkoztatta Zoltánnak kegyességét, 
és Etele Vezérségét egyszerre.

Úr - Isten ! be sajnállotta Etele ; hogy E- 
íeZit^Mndítandó tréfái meg-akasztattak. Nem 

bán-
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bánta vólna: ha Vezerségének Örvendetes ki- 
hírlelésse (leg-alább egy nappal) későbbre ér­
kezhetett vólna. Mind az itt’ maradást bajos­
nak , mind az el-menetelt hejtelennek lenni 
állítván; nem annyira magának, mint Gyulának 
elö-menetelén örvendett.

De e’ két új Vezéreknek Örömeik nagyon 
meg-fordúltak : midőn (nemsokára) Fókától azt- 
is meg-értették : hogy az a’ Katonaság, mely 
ennek-előtte Hubának vezérléssére bízattatott; 
most immár Gyulának gond - viseléssé alá rön- 
döltetött; Huba penig elŐbbeni VezérségétŐl 
éppenséggel meg-fosztatott légyen.

Ezeknek hallattokra úgy el-állott mind-a- 
kettÓnek szava : hogy egygyik a’ másiknak 
csak szemébe nézne, inkább-is hallani akar­
na mástól valamit, sennminc hogy maga más-' 
nak valamit beszéílene.

Gyulának szemeiből ki-gördúltek a’ köny­
vek. Ez a’ Nyírtai csatában, az Oroszokkal* 
való ütközetben, a Bolgároknak (három-íz-be- 
li) meg-veréssökben, és más e’-féle több ha­
dakozásokban Hubával katonáskodván; Vezér­
jenek ritka vitézségét két szemeivel látta. Át­
kozta magái an Zoltánnak bál-adadan szívét: 
mivel azt a’ jó Katonát (ki Almosnak, Árpád­
nak, és az Országnak védelmezésséjért annyi 
veszedelmekben forgott; annyit nyert, és so­
ha semmit se vesztett) végtére e’ példátlan 

bocs-
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bocstelenséggel illeti : hogy életében (a’-mi so- 
ha a’ Magyaroknál nem történt) Tisztségétől 
meg-fosztya.

El-se-titkolhatta Gyula maga’ gyanúit. Már 
is nem csak alattoinban mérgelődött; hanem 
mnid-nyájok’ hallattára panaszolkodott: hogy 
Zoltán 9 valami Gaz-embernek oláhkodó sza­
vaival meg-csa!attatott, és ez a’ változás egy 
hejje-hujja Szele-verdinek, és hebe-hurgyának 
szelességétől származhatott légyen. Remél- 
lené penig ennek a’ röndojé^nek meg-másolás- 
sát: ha Zolién (az igaz útra vezettetvén) esze 
után indúlna. Önnön-maga fogna íól-rándúlni 
Budára r és nyakát szegni annak a* marakodó 
kutya-fajtának, ki az Országnak ezt a fenék­
kövét feszegetni merte.

Gyulának hevességét észre - vévén Huba ; 
így szóllamlott-meg t

Hagygyán, édes Gyulám ! Ezért egy ősz 
hajaddal többet ne nőtess Őszbe - csavarodott 
fejedön. Jó töltőmért soha jót nem reméll- 
hettem a' hál’-adatlan velágtól. Hlyen ám a* 
szegény Katonának dolga. FáradrÖli magát a’ 
reménségért. Hideget - meleget, havat-esőt 
egy-aránt szenved a’böcsületért. íme! midőn 
a’ vérös és kegyetlen Marsnak piros mezején 
föl-áldozza fiatal életét; vénségére nem csak 
hogy nem kelletik; hanem ki - is-nevettetik. 
Akkor itattyák'meg vele a’ €o-ki-^barat: mi-'.
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dón későre veszi magát észre: hogy mindég 
halni fáradott; mint-ha (faron-ülve) meg-nem- 
gebedhetett vóna. Szeleket-elÓzÖ sebes nyár* 
galássaj fut-fárad a’ lóris. Mind cafrangos szer* 
számjának ékességében, mind Urának rajta- 
ülttében gyönyörködik. Szakad rólla a’ taj­
ték. Nagy ügygyel-bajjal sokszor ki - hozza 
Urát a’veszedelmekből. Le-rogyik osztán; 
avvagy ina szakad; csak a’ meg-fútt izéken , 
ott-is a* szemét - dombon rágódik — Urának 
kedviért ama’ vidám Agár, hol halmokat ugrik, 
hol lesre nynlat vár. Lába törik osztán, av­
vagy meg-vénhedik; a’ fél-dög’ tartássára saj- 
nállyák a’ Korpa-kenyeret. A’ kérges Tákonn 
nem annyira rágódik; mint a’ Bocskor-bŐrönn 
kénlódik tompa fogaival. — Nézd a’ Járom- 
szöget ki-feszítő szőke ökröt-is : hogy von* 
nya szántó-vassát, és kormos boronáját. Ro­
pog a’ Járom (még Tulokkörán) nyakában. Ne- 
ki-térdel a fődnek. Nem magának szánt a’ 
zab alá. Más hízik vér-ejtékje után. Végté­
re a’ búza-szalmába se haraphat jót. Föbe- 
ütik a’ vágón. — Addég éltem velágomat én- 
is , még faromat bírhattam. Midőn a’ sok bú­
gond , a’ fölös csata, a’ villámló ütközet min­
den erőmet, minden tehetségömet el-nyütte; 
se Fejedelmömnek, se Honnyomnak nem kül­
lők. Ijjen a’ velág ! Sokat ígér ; keveset ád. 
Ez ám ő végső zsoldgya a* szegény katonád 

naL
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nak. — De minn búsulok vájjon, midőn som- 
mim sincs? El-élök talán így-is , ha nem to­
vább, leg-alább hótomig. Jó az Isten, jót 
ad. Adott Gyulát, adott Etelét. E16-möntte- 
tökönn örvendök. Ha ti eLnem-hagytok ; én 
ebhagyattatott nem leszek.

Hubának előbbeni beszédgye kÖrüsztúl* 
járta a’ hallgató vezéreknek szívókét. Nem- 
tudtak kihez fordulni. Minden reményüket, 
minden bizodalmokat Rókának emberségére bíz­
ták. Tólle (szinte meg-alázódva) kérdezték: 
mi módgyát tudná Zoltán röndölésse’ meg-má- 
solássánák? Ö ösmerné leg-inkább indúlattyait. 
Ó járna körülötte leg-többet. Ó tudná: mind 
okát e’ gyalázatos le - hengerlésnek; mind 
úttyát a diicsŐségüs viszsza-iktatásnak. Lön- 
ne oj kegyességgel barmokhoz: mutatna vala­
mi módot, melyei bóldogúlhatuának.,

Rókának mindenkor eszébe kódorogván E- 
telkátak Buáára-v^ föl- csalattatássa; úgy in- 
tézte~el a’feleletet: hogy arra szép menedé­
kesen le - ereszkedhetett. Vele született a’ 
ravaszság; vele nőtt az ember - csalás; vele 
vénhedett-meg a’ más-kárával-hizó ördöngös 
fortéj. így ravaszkodott tehát előttük:

Ha igazat akarok szollani; én Hubának 
vétkét se Fejedelmimtől: se más valakitől nem 
vöttem. E’ titok nagy-alattomságban vagyon 
mostanúban-is. De (ha Zoltánnak erkölcsöseit 

vis-
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visgálom) Hu bű-vezérnek le-tételéról csak éppen 
gyanakodhatom (de köztünk maradgyon ama* 
szó), Én igaz okának csak egy dolgot vélhe­
tek. Meg-bocsássatok penig ha ennek nagy 
feneket kerítek. Akarom: hogy (le-cs-illapít- 
ván a’ füzet) annak el*oltássára bővebb vi­
zet hordgyatok, E’ tehát az én gyanúmnak 
fó-oka.

Zoltán (el-vévén hites-társúi Hangárt) mi­
dőn (Árpádnak rÖndöléssébŐl) mind-a’-kettőnek 
el-köllene-takarodnia Budáról, és Septlben ma­
gánosán laknia ; nem sok-üdő-múlva , el-is-ve- 
szet a’ zeg-menynek minden öröme (72). Én

en-

(70) Ez a’ szó : Zeg (vagy , a’ mostani írásnak 
módja szerént, szeg, vagy Jzek) annyit tett régi 
Magyarjainknál \ mint mi nálunk a’ barna. Es (ha 
e’ szót valami színnek eleibe tötték ; példáúl: szeg 
piros) annyit tett , mint barna piros, íDuilfcbrot^, 
Inaett jön szegfű. , az-az barna fii; mivel valóban 
barnás-is. Csodálatosabbak ebben a’ nemetek. Krx 
gondollyák : hogy (ebben a’ mi szegfűnkben) a’szeg 
annyit lészen mind szög ; mohon föl-kapták a’ mi 
szeg fűnket % éc németül így ejtettek & szeget: 
szegfüvünket pedig ©füit^naqrl. Vittathatty ák ugyan 
ök: hogy a* fRagcbszót nem a’ Magyarból vették 
(tudni-illik a* szegből) hanem mivel annak szög for­
mája vagyon. De mi azt magunkról nem mondhat, 
tyuk ; mert: hogy nálunk a’ szeg azt teszi, hogy bar­
na; ennek bizonysága KézaSimon (ama’ régi Ma- *

SZar 
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nek szelét vévén ; hozzája le-menni bátorkod­
tam : hogy (ha lehetne) szomorúságának okát 
ki-tanúlhatnám: meg-is-orvasolhatnám. Ö el- 
múltt kedvének nem más okát adta; hanem a’ 
magános életet. Panaszolkodott arról: hogy 
senki se lenne társaságában , kinek nyájassá­
gával fól-ébredhetne. Neki szokott légyen 
(annya’ házánál) a’ társalkodásnak. Ugyan-a- 
zért: Sepeli lakássát ojbá tartaná, mint (a’ re­
pedezett kÖ-sziklában) a’ magános vad galam­
boknak szomorú élettyöket; mint (a’ kietlen 
barlangokban) az otthonos Zái\Rcmeté«e£ gon­
dos tengódéssét (73).

Ked-

gj'ar író) ki (Kun - Lászlő-kiváj oknak (idejében) a* 
Magyarok történetekről deákul irtt könyvét (így ír­
tak ennek-előtte mind-nyájan , úgy-mint Thuroci , Bé­
la kirájunknak neveden írnokja ’s-a’t.) mg^-dikban 
Kán-Lászlónak ajánlotta. Zrínyinek Adriai Síréaá- 
ja-is gyakran emlékezik a’ szeg-lóról, azaz: barna- 
lóróL A’ mit pedig ennek előtte Zeg-nienyntk mon­
dottak; azt most Barna-menyecskenek nevezzük; a* 
minő vólt Hanzár. KEZA. ZRÍNYI.

(73) . Ez a’ regi szó zár (avvagy a’ mostani 
írásnak módgya szerént : szár) annyit tett a* Régi 
Magyaroknál, mint a’ kopasz-szó a’ mostaniaknál. 
Van Erdéjben egy högy, melyet még most-is szár- 
högynek mondanak a’hoanatt írja magát Gróf Lazárok» 
nők egy ágazattya. Hogy pedig Zár-szó annyit tégyen,

mint 
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Kedvetlenségének ezt a’ könnyen-meg-or-' 
vosolni-lehetÓ okát nagy Örömemmel hallván; 
csak éppen arra kértem ^an^r-fejedelemnót: 

hegy

mint a* kopasz-szó ; bizony íttyá Zár Lászlónak neve­
zete ; melyet régi deák íróink így szoktak nevez­
ni : Ladislaus Calvüs, az-az : kopasz-László. Ennek 
fiára (elsÓ Bdla-kirÁjunkrk) szállott a* Zár nevezet- 
is: mert elsőben attyátis annak nevezték; másod­
szor (Háza Simonnak bizonság-tétele szerént) maga-is 
kopasz vala. — Mind ezeken kívül: mivel (ugyan 
annak az említött Kéza^imonnak bizonyítássá sze­
rént) elsÓ Bála kirájunk (kopaszsága mellett^ barna- 
is vala ; ötét közönségesen Zeg - Zárnak, az - az: 
Barna- kopasznak nevezték, pedig igen közönsége­
sen az akkori Magyarok. Ez az első Béla-k'ivó] 
egy híres Apáturaságot építtetett Üdvözítőnk tisztele­
tére, ahhova osztás el-is-temettetett. Ennek az Apát- 
uraságnak hejségét - is Zeg-Zárnak mondották az a’ 
kori Magyarok. Osztán, addég-addég könnyebbí- 
tötték ama’ szónak darabosságát; még elsőben szeg» 
szárnak, osztán szek-szárnak , végtére Szekszárdinak 
nevezték. Itten tehát a* Zár Remete annyit tészen: 
mint kopasz Remete. — Inkább ezekből a’ két sza­
vakból Zeg-ós 7-ár akartam ki-hozni első Bála ki- 
tájunknak ama’ toldalék - nevét Zegzár, mint-hogy 
Lisztinek (egy I^rszprémi Püspöknek) gondolt !ját 
kövessem. Ez (Bonfiniusnak Könyveit olvasván) i- 
mide-amoda tött jegyzéssek között, azt-is odaírja; 
hogy azért nevezték Bálát Zegzárnak : nwt szegett- 
szárú: azaz; bánna vala. Igen nagy erőltetés»
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hogy jó reniénséggel lönne. A’ dolgot reám 
bízná. Nem sok údÓ múlva bizonyosan ked­
vét töltenem. Tanakodni kezdöttem az-utéii 
leg-hívebb ösmerÓsseimmel: a’ Magyar kis-asz- 
szonyoknak számok közül , kiket gondolhat­
nának lég- alkalmatosabbi»k lönni Hangárnak 
mind Udvarába, mind Társalkodássára? Mint­
ha ösZsZe-beszéllöttek vóna; mind-nyájan A7- 
lágost, és Etelkát emlegették. E’kettőnek meg* 
lonne mind esze , mind ékessége. Ezen ki­
vid (mind eredettyökre,mind Attyoknak Tiszt- 
ségjökre nézve) igen bé-illenének abba az ú* 
ri Udvarba.

Ezeknek a’ két Szeméteknek arra-való- 
ságjokatmeg-értvén; egyenesen Zoltánboz men­
tem, és (mint-ha Hitess ével semmit se szóllottam 
vóna ezekről) meg-jelentöttem Hangár szomorú­
ságának okát; és (e’ két kis-aszszonyok’ ide- 
hozattatássokkal) bizonyos Orvosságát. Más 
nap a’ Szurkos sári (74) pusztán vadászván, 

és

(7 4). Ezt a’ Szurkos-sári pusztát ( BelaWvk- 
junknak Neveden .Imokja) Surkus - sárnak nevezi; 
minden bizonnyal azért: hogy az a’ homok, mely 
ezt a’ tájjekot meg-lepte , oly kegyetlen légyen . 
mintha a’ kocsik valami Szurkos Sárban járnának. 
E* pusztára Gróf Grassalkovics Antal tyy falut é- 
píttetett, melyet most a’ Magyarok Soroksárnak i 
a’ Németek Sorisárnak mondanak.
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és tüllem isméit ezeket hallván a’ Fejedelem 
(gondolom Hitessed dolgozott benne valamit) 
ellene-nem-állott javallásomnak. Nem sokára 
le-küldötte Rákos Ezredessét l^ilágosra: hogy 
a’ föl-jövetelre reá-beszéllye mind-a’-két Kis* 
aszszonyokat.

De penig (hogy bátran ki-mondgyam 
igazat) valamint Örömünkre volt Rákosnak le- 
menetele; úgy annak viszsza-jotte nagyon meg- 
szomorítotca szívünket. Sepelre csak magával 
Világossal érkozott a’ szerencsétlen vitéz.

Alig mertem meg-jelenteni Zoltánnak: 
hogy Etelka ©tthon maradott. Meg-jelentöt- 
tem még-is. Magához híván Rákost a’ Fejede­
lem, meg-kérdozte tólle a’ Követségnek rönd- 
gyet. Rákos el-beszéllötte: hogy ez a kö­
vetség éppen nem teccött légyön Hubának, 
Leányát az ifiú Fejedelemnek heves indulat* 
tyaitól igen féltené. Hanzár - is meg-szokta 
légyön szemtelen attyának kacér Bordéjjában 
a’ félre - rúgásokat; el - sem - is - lőhetne e’ 
szokástól hírteleniben állania szemérmes or* 
szagunkban. Úgy teccenék : mint-ha Hanzár 
(hogy annál inkább szemtelenkedhetnok) maga’ 
Urának meg-vesztegetésséhöz fogni akarna. 
Tudni-illik: hogy, ennek pajkosságival, mar 
gá* el-intézőtt bujaságára okot találhatna.

Rákosnak erre a beszédgyére, úgy föl-in* 
dúlt Zoltán: hogy a’ boszszú-állásxa szünet- 

lea
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len alkalmatosságot keresne. Világost pedig 
se látni, se magánál meg-tartani éppen nem 
akarná. Tüstént el-is-csápta véna Sepelrol, 
ha (tiszta erkölcsösei miatt) ..Árpádnak (ki ép­
pen ekkor SepeC szigettyébe érközott) meg-nem- 
teccött vória. Ez ötét tüstént Budára vitte;' 
és egy darabig magánál-is tartotta.

kákának döbbeni szávait hallván Huba; 
most tudom (úgy-mond) mi vöhette reá Zol­
tánt-. hogy az-óta soha jó szomöt nem vethe- 
tött reám. Valahánszor hozzája möntem ; so­
ha oj szerencsésnek nem mondhattam maga­
mat : hogy vele csak egy szót-is beszéllhet- 
téni vóna. Vagy el-röjtötte magát,-* vagy dol- 
gadnak nagy sújját emlegeti vala. El-találád 
Gyula: hogy egy kutya-fajtának vicsorítássá- 
Vhl meg-csalódott Zoltán. Látd: a’ gonosz 
nyelvek még a’ bika alá-is borját tehettek. 
Isten bizony ? mind ezökben oj ártatlan va­
gyok : mint a’ mái-napon-születtetött gyérük. 
Hazudott a’ Beste-kara Rákossá; és talán azért- 
is törte-ki nyakát a’ hál-adatlan Ezredes. So­
ha életemben egy szót, vagy Hanzár, vagy 
Zoltán ellen. SÖtt: nagy szerencsémnek tar­
tottam : hogy leányom udvarjokba szakadtt. 
íme a’ mely kutyát el-akarának veszteni; ve- 
sz;Ött nevét költötték. Embertelen Rákos\ így 
ÍZettél-é azokért a’ jó téteményekért, mdyek- 
Xel a’ porból ’föl-emeltelek , és az 'Ezredessé^-
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re vittelek ? Látd: noha magva nem vetödött- 
is; meg-termette a’ rósz gyom kártékony vi­
rágjait. Isteiiem-Teremtöm! a’ iA, és hál’-ada- 
tos embör oj szokatlan, mint Kakuk a’ mezőn; 
oj ritka, mint a’ szúnyog - halló , oj csuda, 
mint lúd az eszterhéjon.

Hogy ezt így hallotta Róka (nagy örömé­
nek jeleit álnokúl mutogatván) így felelt; Nagy 
vitézségú Hubai Te bizotinyára nagy kövét 
vetöttél-le-váilamról, midőn magadat ártatlan­
nak lönni vallottad. Ne tarcs immár Zoltántól, 
és| annak haragjától. Meg-viszem néki Rákos­
nak högyös nyelvesscgét ; Ruhának penig é- 
gyenes gondolatait. Már akkor bizonyosan 
magadhoz lágyíthatod Zoltánnak vas-szívét. 
E’ löszön hozzád-való igaz barátságomnak je­
le : midőn Tégöd’ nem csak döbbeni Tisz- 
tségödbe viszsza-lépni, ha em nagyobb mél­
tóságokra emeltetni látlak. -Ezt pedig hogy 
vihetöm végbe , hajjátok.

Rákosnak akkori viszsza-jövetele utád; 
(minek-utánna Hubának ama’ véltt-gorombasá- 
gát meg-értotte Zoltán) 9 azt kérdezte : mi lő­
hetne annak oka : hogy leg-alább Etelkát el- 
nem-hozta magával"? penig azért-is, nem kü- 
lómben , mint PilágoscYt, küldetött. Talán u- 
gyan Gytt/ű-is oj gaz véle ködössel lönne Fe­
jedelemsége felöl"? valamint ez-előtt Hubáról 
mondotta. Erre azt felelte Rákos: hogy Gyű­

li d lat
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lávák régön meg-nó'tt légyen bajúszsza, ¿skal­
pig embör lonne. SÓtt: a’-mint annak kész^ 
akarattyát, és igaz szivét ösmérné; édös-ö- 
rlimest el-kuldötte vóna leányát : ha azt néki 
akkor meg-jelenthette volna. Ezt penig Ő 
akkor nem cseleködhette , Hubának goromba­
sága által egészszen ki-vettetvén a nyeregből. 
Ezen fölött el-végzette légyen akkor magá­
ban : hogy (magával Világos Kis aszszonnyal 
viszsza-szekerezvén Budára) az itt - történte 
dolgokat egészszen ki-nyilatkoztatná; és (E- 
telka felól minő új rondölésöket hallhatna) tü- 
redelmessen el-várná*

Hogy az-utan Wilágos’ várától meg-iudúl- 
tának, tüstént ki-tudódott: hogy szerencsét­
len csillagzatban járnának. Egy pusztára ér- 
közvén, föl-fbrdúla a’ kocsi, és Világosi oj 
veszedelmessel! tálalhatta-ki: hogy bokájában 
a’ lába nagyon in eg-rán tődnek , és csak alig 
vöt: hogy ki - nem-ficamodott. Meg - átkozta 
Világos ezt a’ kegyetlen darabos pusztát, és 
azt ördöngösnek nevezte (máig - is annak ne­
vezik).

Budára érvén Rákos j el-beszéllötte az e- 
egész történetet. Meg-dicsérte a’ Fejedelem 
Etelka~íe\o\-t'ótc röndölésseit. De Rákos úgy 
bele - szerettette Hanzárt Etelkába (annak é- 
kességét elő - beszedvén, és fo - képpen ábrá- 
zattyának Zoltánéval - való hasonlatosságát): 

hogy
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hogy érette tüstént visz&za-nyargaltatná 
kost, az államány által: hogy Etelka nélkül 
szeme’ eleibe ne-jöjjün. De Rákos (által-ug- 
ratván Pest mellett egy patakot) nyakát szeg­
te. A’ patak mellett el-is temettetött (75).

D d 2 Rá-

(75) . Ennek a’ Rákos - nevezetének történetét 
ebből akartam inkább , mint más valamiből ki hoz- 
ni. Soha nem teccett az a* vélekedés : hogy a' Rá- 
kuk sokaságától vette légyen ezt a’ nevezetet, me­
lyek abban a’ Patakban (avvagy inkább az embe­
rek’ elméjükben) úszkálnak. Mert most úgy ki- 
nuíszkálianak belőlie ; hogy egygyet alig tudhatnának 
ki olvasni Gaiaboncás Deákjaink. — Egy Olasz író 
(Askanius C ¿nturio') azt mondgya : hogy a’ Mo- 
hácsi ütközet után, a’ föl-Jegy ver közölt .Sokaságnak 
Gj üléssé röndöltetölt , melyet közönségesen a' Ma­
gyarok RAKÁSNAK neveznek, Ennek hatalma és 
okos áanácscsa szerént, kirájt kölietölt válna válasz­
tani. Ez az Qlasz író hallott valamit Rákosról, és 
azt a’ Rakással öszsze habarta ; föl is-eresztötte. De 
a’ született Magyaroknál más sé Rakás más a’ Rá­
kos» Mivel pedig ennek az Olasz Írónak könyve 
nem igen foroghat a’ Magyaroknak kezükben ; szer- 
zelet gyanánt ide írom belőlie azokat, melyek a’ 
Mohácsi veszedelemnek alkalmatosságával történ­
tek , és melyek a* Magyar Írókban nem igen talál­
tatnak. Ezek pedig szavai.— „Minek utánoa a’ Ma­
gyarok (nagyon meg-verettetvén Mohácsnál} sok lé- 
nemes emberekkel (közel harminc-ezerén) el vesz­
lek volna ; és azoknak utolsó knájjok-i» Lajos (ott 
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Rákosnak ily véletlen halálán meg-in dóivá ti 
Zoltán-, azt gondola: hogy az egek-is ellen­
zenék Etelkának javát: mivél annak Budára 

föl-

hagyván a’ Csatát) a’ mocsárokba bele -süllyedtt vál­
na : Soliman (Tórák Császár) minden ellenkezést 
meg győzvén ; nyertes Hadgyát Buda • alá hozta ; 
és (minden erő-szak nélkül), Várossával egygyütt^ 
a’ várat is meg vette. Ezt minek utáuna meg-néze* 
gette a’ Császár, az Otomanni Fejedelmeknek szoká­
sok szerént (kik Feleiknek erejükben , és védel- 
xnezéssŐkben inkább bíznak, mint a’ bástyákban) 
az éjtszakát abban a’ táborban akarta tölteni, me­
lyet a’ mezőnek térjére le-telepített. Tüstént elei­
be hozták két Püspököknek és más Fö-nemeseknek 
fejőket, kik Mohácsnál elvesztek. Midőn Zalkány 
.Lászlónak (Esztergomi Érseknek) fejét meg-látta ; 
annak telhetetlen fösvénségét, kincseseinek (melyek­
kel a’ kirájt segíthette volna) szorgalmatos el-rejtés- 
sét tüzesen meg-átkozta. llyeket mondott Szepesi 
Györgynek fejére-is , ki Jánosnak (ama’ Kajádnak) 
Test-vére vala. Midőn Tömöri Pálra {Kalocsai Ér­
sekre} akadott, ennek a* hadakozásban nagy vak- 
merészségét , és azt a’ bolond tanácscsál hevesen 
meg feddelte : melyei Za/ox-kirájt reá bírhatta , hogy 
vele (kinek nyolcszor több serege vala) meg útköz, 
ni merjen. Éhemben meg dicsérte Percnyi Pétert 
(Nagy-Fáraói Püspököt}, ki Tomorinak Taaácscsára 
állani nem akart. Úgy kellett volna (úgy mond) cse­
lek ödniök a’ Magyaroknak, mint Pre'nyi javallottá. 
Velem tudni illik nieg-ütköznök nem kereteit volna;

ha- 
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föl-hozattatássát ennyiszer meg - gátolhatták. 
Ugyan-azért: mind-e’-koráig abba-hagyattatott 
a’ dolog. A’ Kis-aszszont el-is-felejtötte vóna 
a’ FejedelÖm, ha csak a’ minapiban (midőn

Tik-

hanem halasztani az ellenkezést; a* várakat meg-e- 
rósíteni ; magokat biztos bejekre venni; Buda várát 
katonákkal meg rakni, így az ellenségnek erejét so- 
kai* meg-hátrálhatták volna. Azokat az elő hozott 
fejeket röndre és egygyenként meg-nézegetvén , vég­
tére katonáknak kényes&égjökre hagyta, kik-is (egy­
gyenként) csúfot űztek belőllök. Nem sokára az-u< 
tán eló-hozattatván Lajos kirájnak , és Mdria kiráj- 
nénak képeik is (midőn azokat közelről meg-szem- 
lélte) szinte sírt benne a’ lélek , midőn Ifiúságjoknak 
virágját ily hamar le-húllani, és a’ szerencsének 
kegyetlenségét oly erössen reájók omlani látta. Új­
ra föl-háborodott a’ rosz-tanács-adók ellen , kik e- 
zeket a’ szép isteni Teremtményeket ily szerencsét­
lenségbe ejtették. Mindenek előtt azt monda: nem 
azért jött légyen ; hogy ezektől az Országot el ve­
gye ; hanem , hogy bosz&zút-állyon azokért az igaz­
ságtalanságokért, melyeket Jobbágygyaival tettek 
a’ Magyarok. Igen sajnállaná pedig : hogy most 
életében nem láthatná Lajos kirájt : hogy ezt a sza­
vát cselekedettel-is meg-bizonyíthatná , és (vele egy 
tisztessége» frigyet kötvén) ötét a Magyar-országi 
kirájságha viszzsa - tehetaé. COMMEN1 ARI delta 
Gver r a dl Transilvania. Del Signor ASCANIO Cen- 
torio de gli Hortensi.
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Tikteket a’ \ ezérsegre fól-akara-vala emelni) 
eszcbe nem jutott vóna: hogy Etelka oda tar­
tozik. Meg-pafancso|ta tehát a’ Fejedelom ; 
Hanzár penig nagy szívességgel kért, és osz- 
tím erősen meg-hagyta: hogy (vezérségteknek 
ki-hirdetésse után) Etelkát Wildgoson ne hagy- 
gyam; hanem mennél-elÖbb Budára a’ Feje­
delmi udvarba hozzam.

Mivel tehát ezt a’ drága Kis-atzszont oj 
szívesen várják Budára ; igaz atyafi szerete- 
temmel javasolom Gyula: hogy (Zoltánnak ke­
gyességét látván) leányodat Budára bocsássad. 
Magamra vállalom az úton: hogy mind azok­
ra meg-fogom Őtet tanítani, melyek a Ti’ ból- 
dogságtoknak elo-mozdítássára szúksegósok: 
mi móddal, mi alkalmatossággal lóhessón a- 
zokra a' beszédekre okosan ereszkedni, me­
lyekből Buba- vezérnek ártatlansága, Rákos- 
Ezredesnek hugyös nyelvessége ki-tessék. Már 
ekkor, mint-ha markunkba szorítottuk vóna 
Inába vezérnek szerencséjét. Ennél alkalma- 
tosb módra nem találhatok. Hozzátok-is na­
gyobb barátságomat nyilvánosakban ki-nem­
in ¿itathatom.

íme! minő ál-útakon léptetett, minő ösz- 
sze-tuzött-fúzött ravasz szavakkal, és beszé­
dekkel élt az istentelen Réka; méglen mind- 
a’-hárommal el-hitette : Etelkának el-kerülhetet- 
len föl-menetelét. Úgy el-hitték szavait: hogy

Eeti-
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Etelkához ki-mutatott mostani barátsága, meg­
előzni a’ vadaságos atyai szeretet.

Rókának döbbeni beszédgye után elsőben 
nyakába kötelÖdztek az egyenes szívú Vezé­
rek ; cs (a’ nagy-örömtól-ki-facsartt könyv-húl- 
latások között) Öszsze , meg-meg-öszsze-csó- 
kelták. Végtére: igen nagyon kérték: hogy 
Etelkához menni maga méltóztatnék, és a’ Bu- 
dára-vM föl-menetelre (az előbb-említett o- 
koknak menedékes röndgyökkei) reá-beszélle- 
né. Ök ugyan semmit se kételkednének az 
ikra-való hamar el-tökéllésről; mind-az’-által: 
igen nagyon szeretnék: ha a kis-aszszony 
(szánta akarattyából) minden erőltetés nélkül, 
a’ Budai utazásra reá- állana. Ezt a’ kérést 
édes-örömest el-íogadta Róka, meg-is-ígérte-. 
hogy, ebéd után, tüstént hozzája menendeue.

Pe minek-elótte ez meg-történnyék, csak 
éppen arra kérte Róka mi»d-a’-hármokat: hogy 
(Gyulának és Etelének vezérségjökrÖl ugyan) 
szóllhatnának nkár-ki-fiával; de Hubának le­
tételét semmi-féle állatnak meg-ne-jelentenék. 
Gyula ne venné-el addég Hubától a’ katonasá­
got, még Etelka viszsza-nem-térne Budául, 
és meg-hozná az új röndöléseket.

Rókának ezt a’ tanácsosát- is (valamint i- 
gaz bárátrágúnak , és ritka okosságának jelét) 
mind meg-ösmerték, mind meg-köszöntck < 
bid'-adatos lEiláj^os-váriak. Bla^yar szívesség- 

jök-
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jöknek több jeleit-is mutattál az ebéd fölött, 
melyet liub vak Sátorában ettek. Itt a’ törött- 
levet jó ízűén hörpölgette Róka, Nem utálta 
a Kaszas~lcvet-\s, Jól lakott szármánnyal, a’ 
nem-meszsze-termett Ménesi borraMs.

Azomban az új Vezéreknek bírok egész 
IVilágoson el-terjedett. Áltál-ugrott Aradra-is, 
a’ Temcsi megyre-is. Mindenütt, a’-hol ezt 
az újságot hallották ; szerfölött örvendettek. 
Tele-torokkal emlegették Zoltánnak mind ke­
gyességét, mind fó-képpen angyali eszességét, 
a’-ki (jól ösmervén vitézzeit, és azokat meg- 
böcsülni-is akarván) csak azokat választotta 
Fejeknek, kik-mind arra-valók volnának, mind 
(ki-mutato tt vitézségjok migtt) meg-is-érdem- 
lenék.

Szerette a’ Katonaság mind Gyulát, mind 
Etelét, Nem-is várt egyebet a’ háborúnál, 
melynek alkalmatosságával (eme’ két hadi Ve­
zéreknek igazgatássok alatt) neki - mernének- 
menni az eleven ördögöknek-is.

Etelka (ennek az örvendetes hírnek nagy 
hirtelenségével) egészen magán-kivúl lévén; 
szinte ki-ugrott boréból. Mind attyának, mind 
Etelének egyszeri föl-magasztaltatássa, kétsze­
ri vigasztalást adott ugrándozó szivének. De 
fo-képpen azokban az édes gondolatokban fog­
lalatoskodott: hogy (Etelével egygyütt) ó-is a’ 
dücsöségnek tetejére hághatna, Örült azonn-

is;
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is: hogy k két az édesgető Természet arany 
lánccaíra vehetett; azokat a’ párásító szeren- 
cse egy Ösvényen^ futtatná.

Csak alig-is várhatta azt a’ szem-pillan­
tást : melyben a’ litoknoknak ezt a’ Követsé­
get meg-köszönhetné^ és továbbra-is (mind ma­
gát , mind Eteléjét) kegyességébe ajállhatná. 
Maga akart hozzája szaladni Huba sátorába. 
De mivel meg-értette: hogy maga a’ Titoknak 
akarná magát meg-alázni, és még-ma hozzá­
ja eljönni; annak ezt a’ ki-mondhatatlan ud- 
variságát nagyra-böcsüllötte. Oda haza mara­
dott tehát, és várva-várta méltóságos szemét­
jét,

HATODIK RÉSZ,

fióka Etelkánál,

^Rohi téhát (már régtöl-fogva jó tej-fölös te­

jen tartván gonosz álnokságait) dél-után Etel- 
iának sátora felé ballagott. Már-elöre föl-töt- 
te vala magában ; hogy az ártatlannak szívét

meg­
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meg-veszi; tiszta erkölcsöseit meg-rontya; és 
Zoltánnak szerelmére gerjeszti.

Mert: jól tudta azt az istentelen : hogy, 
ha szemérmetességében, és elobbeni ártatlan­
ságában állhatatosan meg-maradna; el-nem-ér- 
hetné azt a’ tárgyat, melyre aranyoz vala. 
Tehát midón ahhoz a’ világ-csudúltta Szűzhez 
bé-eresztetett (más lévén létté, mint képe), 
így kezdette elsőben hízelkedő szavait.

Örvendok, gyönyörüségös Kís-aszszony! 
nem annyira ugyan magam’ részszérol: hogy 
ékes szemétednek látássával «zömömet, és 
szívemet gyönyörködtethetem (noha ez-is oj 
örömömnek oka : melynél nagyobbat soha nem 
reméllhettem); hanem inkább a’ te részedről: 
mivel szépségűdnek ezen súgárjai (meg-nem- 
állapodhatván Világos'- várának kesken köré­
ben) innent egész Budáig ful-lövellŐdtek. Ezt 
a’ nagy világosságot (mint valami új fényes 
csillagot) meg-szemlélvén ügyelő Zoltánunk; 
annak szorgalmatos föl-kereséssére én szemé­
jem’ küldötte. Ki-is (ragyogásid után, éjtsza- 
kákon-is , nagy világosságban járván) ide ve­
zettettem hozzád. Örvendetes követségem 
penig abból áll: hogy (ékes szeméjjödhöz ér­
vén) szeretetre-méltó Fejedelmünknek szándé­
kát meg-jelenesem, és jégöd’ hozzája édös- 
gesselek; nem ugyan úgy, mint alá-való szol­
gálót , avvagy szoba-leá.nt; hanem : mint fé­

nyes
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nyes udvarának még fényesebb csillagát, és 
oj ragyogvánnyát, melyet le rajzolni nem lő­
het. Nem-is hátrálhactya - meg e’ dolgot más 
ögyéb ; hanem éppen az: ha nem-akarásodnak 
nyögés lönne a’ vége. Nem gondolom penig: 
hogy (mind magadról, mind követközhetó sze­
rencsédről) úgy-annyira meg - feletkuzhetnél : 
hogy szép Urunkhoz - való el - jüvetelödnek 
meg - ígéréssét abba - hagyhatnád ; és (magad- 
nagy kárával) jót-javasló szavaimat el-fülelhet- 
néd.

Ezektől a’ hízelkedő szavaktól tüstén el- 
ijedett Etelka, Félt a’ lépes-mézzel-födött mé­
regnek szorgossal! el-titkoltt hathatósságától. 
Szinte el-is-hitette magával: hogy (ezek az 
ág-bogzott édes szavak alatt) fullánkos kígyó, 
csavarog, mely az ártatlanságot csalogatni 
szokta, végtére osztán meg-is-emísztenB íme 
meg - érzette szagát, ha nem látta-is magát. 
Mind-az’-áltál (hogy inkább ki-vehesse álnok- 
istentelen gondolattyait) : így felele viszsza :

Hozzánk ki - mutatott jó szívedet (érdö- 
mös Titoknak') kj-magyaráihatatlan köszönet­
tel vészem ; és nagyobban örvendözök azonn : 
hogy ez a’ köllemetös követség (melyben édes 
atyámnak Vezérsége foglaltatott) nem másra; 
hanem ij érdömös embörre bízattatott. Erzöm- 
is magamban: hogy oj kötelességgel kölletik 
viseltetnem mindenkor szép hírű szeméjjöd- 

hoz :
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hoz : hogy ne gondolhassam hatalmomban lön- 
ni szavaid’ meg-vetéssét, melyekkel okos, és 
Fejedelminknek szeméjjéhöz-illŐ szolgálatra 
kérettetem. Én ugyan Zoltánnak hozzám való 
kegyességet (ámbár szemétét soha életűmben 
nem láttam) nagyobbra böcsülhetöm: sem­
hogy szándéka ellen törekedni merjek. Mind- 
az’-által (hogy bátran ki - mondgyam az iga­
zat): igen csudálkozom azonn : hogy oj hatal­
mas Fejedelem előtt (a-minőnek Zoltánt ös- 
merjük) , ij szegény leánzó (a’-micsodásnak 
magamat lenni tapasztalom) , oj nagy kegye­
lembe (melynél nagyobbról talán nem-is-álmo- 
dozhatoin), ij hirtelen , juthattam.

Örvendett a’ gonosz Róka malmának jó 
forgássán. El-hitette immár magával: hogy a’ 
meg-hajlott Szüzet (valamint a’ gyűrűt) újjáu 
forgathattya. Inkább, meg-meg-inkább csípte 
belől a’ gonosz, és lelkének gyök-ereit rág­
ta. Még nagyobb álnoksággal fodrította nyel­
vét , köszörülte eszét. Ezt az ártatlant föl­
falta immár gondolataival; és egészszen meg- 
is-emísztette. így felele tehát előbbeni sza­
vaira :

De mi okra nézve csudálkozol annyit (é- 
des Etelka) Fejedelmünknek (annak a’ gyö­
nyörű szép Urunknak) heves indulatain ? Ha 
Ögyébb se találkoznék benaed angyali ékes- 
gégödnél; nem-de ölegendő ok lőhetne ez-is: 

hogy
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hogy tégöd’ ne csak nagyon szeresson; ha-1 
nem méltó szeméjjedért akár-ki-fiával kardra- 
is kejjön ? Szép Fejedelmünk felől így gon­
dolkozzál (kedves Etelka) hogy annak minden 
gyönyörűsége csak a’ te jelen-léttödben, és 
vele-nyájaskodó ékes társaságodban telhetik. 
Éjjel-nappal róllad gondolkozik------ ‘ tégöd’ 
vár. Nélküled nem élhet. Oh drága-látos E- 
telkal Ha tunnád; mennyi titkos sóhajtásokat 
indít, ha eszébe fordulsz! penig nem csak 
imígy-amúgy ám ; hanem minden szerelmét-ger- 
ieszthető Heves Indulataiddal.

Midőn ezeket emlegette a’ Tit'oknok; í- 
me! Etelkának lelke föl-háborodott. És: mi" 
dön hirtelen suklássait (keserves gyötrelmei­
vel egyetemben) nagy bajai között szüntelen 
nyelegetné; így fojtatta az istentelen rósz 
lélek, reméntelen ugyan, de egy szer-'s-mind 
régen-készen-tartott szemtelen késcrteteit:

És ugyan , drága-latos kis-aszszony ! eme’ 
suklássaid-is nem Ögycbbnek jeleik , hanem t 
hogy most-is róllad gondolkozik egy ijjen- 
szerdemmel-tejjes szép Fejedelem. Ha men- 
nyiszöf eszébe'forogsz, csak egygyetskétös 
suklanál mind-annyiszor; már edd ig régön ki- 
suklottad vóna el-fáradott leiködet.

Ezeket hallván Etelka ; meg - keserődott. 
Et-hagyta döbbeni vidámsága, és színe. Meg- 
is-halaványodott. Féltette szemérmét, nemes 

tu-
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tulajdonit* Soha nem hallott ilyeket. Szí­
neden orcáját mind-egyre takargatta ; meg-se- 
szokhatta e’ félre-integető hitván szavakat. 
Bővebb beszédbe nem akarván le-ereszkedni 
véle; rövideden tólle csak e' kurtát kérdezte: 
nem volnának-é még más valami okai, me­
lyekkel a’ Budai útnak darabossát ki-simítaná 
inkább; sem - mint meg-göröndgyösíteué’? A* 
zokat emlegetné inkább, és vele-nÖtt szemér­
méről ne kévánná le-vonni a’ Szem-föde les 
fátyolt.

Erre a’ Titoknak : No vannak (úgy-mond) 
több okaim-is, gyönyorü-szép Virág-szál. E- 
zek tégod* a’ Budai útra bizonyosan reá bír­
hatnak. Gondold-el azt a’szerencsédet •. mi­
dőn (ékes Fejedelmünknek ölében ülvén) nyá- 
jaskodó beszédgyeivel vígan el-tolthetud üres 
óráidat. Midőn orcájára egy-két futó csókot 
ragasztaszsz. Midőn vele a’ Duna1 partyán 
sétálgacc. Midőn Zoltán mátkájának (egygyet- 
len egygyének) a’ Pestiek 9 Budaiak (sÓtt 
mind-nyájan a’ Magyarok) térdet fejet hajtanak. 
Midőn (Zoltánnak szívét markodban tartván) e- 
zer embörökkel jót töhecc. Bezzeg! ez ám, 
a’-mi, édes Etelkám!

Már ezekkel Etelkának szive nagyon meg­
sértődött. Titkolni akarta még-is keserveit. 
Abban a’ reményben volt: hogy ki-fpgy egy- 
sztr ezekből a’ kiszteto beszédekből; és, 

a-
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a’-mit tüzesen kezdőit; talán hidegen végez­
heti. El-nem-hitethette magával: hogy úgy 
ki-szikkadct vólua belőle minden Jó; hogy 
csupán a’ gonosz fenéklett-meg vólna szívé­
ben. Nem akarta tehát előre mindgyárt föl- 
zavarni az üleje% Inkább engedett valamit 
a’ kis-as^szonyoknak tulajdonokból: hogy kon* 
nyebben hejre-hozhatná amannak veszniündú- 
ló emberiségét, és böcsületét. így feledt te­
hát Rókának hamis szavaira,

Te bizonuyára, Titoknak igen meg-csa- 
latkoztál: midőn szemezőmben mást képzettéi, 
talán mást-is kerestél; és íme (nem tudom: 
minő nagy tévejödésoddel) belém botlottál. 
Nézz jól miud-a’-két szemembe. Engöm 
telkának hínnak.' Gyula hadnagynak (de már 
mostan vezérnek) magzattya vagyok. Más ne­
ve lőhet amiak: kit e’ szavaiddal Budára csal­
ni akartál; ki-is már regtől fogva keresi a’ 
szerencse-füvet. Menny hamarjában hozzája: 
és nálam az üdőt ne vesztegesd. Akarod-e • 
hogy meg-mutassam annak sátorát ? íme átnőtt 
fehérük.

Ezeket emlegetvén Etelka ; El ágasról gon­
dolkodott ; de oly mély gyök-eret verhetett 
benne a’ válogatott jó erkölcs : hogy (ne-ta* 
Ián-tán híriben-neviben csorba essék) se ne­
vét ki-nem mondotta , se világosan nem em­
legette.

Ai-
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Arra a’ 7'itobiok hírteleniben: éppen nem 
tévejödtem-el (ismeretes, és egyszer -’s-mind 
ékes Kis-aszszony ! Nem-is máshoz ; hanem ép­
pen. hozzád kúldöttettem, Gyulának leányához, 
ahhoz-is Etelkához: hogy Zoltánnak hozzád- 
való szerelmét meg-jelenesem; és (a’ többi 
magyar kis-aszszony )knak írígységjökre) csu­
pán csak tégödet boldoggá töhesselek.

Felele Etelka: báldoggá lőhessetek így 
mondád. Oh egek! mellesetek - meg minién 
teremtést az ijjen boldogságtól» Testűmnek 
ígérik a’ múlandó gyönyörüségöt, és érötce 
a’ leikömet kérik. Hallod-é Róka\ Mii egye- 
nes-szívú igaz Magyarok azt a’-kótya-vetyet 
nem boldogságnak ? hanem bolondságnak nevez­
zük. Tehát: csak nem lőhet annyi erőd: 
hogy Budára-mentemet-siettető oj okokra (csak 
gondolttad szerént-is) találhass: melyekkel Ón- 
ként-engedelmes lágy szivemet reá^bírhatnád ? 
Löhecc - é , kérlek , oj kegyetlen hozzám : 
hogy oj moslékba keverj, melyet a’ Duna' 
vize se moshatna-le róllam ? Ugyan * mit vé- 
töttem én néked, jó barát, hogy tolled erre 
a’ sík jégre csalattassam ? Hogy-hogy szabhat- 
tad-így-le magadat: hogy azt tarcsd lég-jobb­
nak, a’-mi leg-jobban apasztya a Magyar er­
kölcsöt? Ugyan: hogy tarthatod ily ócsón 
leiködet ezokben a szűk ¡időkben ? Én ugyan 
tisztölöm , és igen nagyra bocsüllöm Titokna- 

ki



I. KÖNYVE. IV. SZAKASZSZA. 425 

ki hivatalodat-, Kérlek-is , Te Rókát téri-oda- 
viszsza mostani gyalázatos szeméjödtóL 
Hagygy leg-alább egy pénz (76) ára búcsúié* 

tét

(76) . Stóll ha'Ott immáron itt Etelka a’ Pénz- 
tőid* : mert azt ^az egész Iki agy ar búggal egygyütt) 
igen jól ösmerie. Mivel leg-is - le,g-elsok vóltanak 
á* Scithák, kik á’ Pe-izt magok között jártatták. 
Az avVakvaló élést ezektől tanulták a’ többi nem­
zetek* De a’ ‘ScilhúknáL - is : mint egy lépeseken 
ment a’ Pénznek , mind kigondolássá, mind vele 
alkalmatossább ¿léssé. — A’ Seithák tehát eleintéu 
a’ nagy-divatú Pénznek ki - szolgáltatássara, oly kö­
veket szedtenek, melyekről (a’ régi vélekedés sze­
rént) azzal a’ gondolattal voltának : hogy fa’ villám­
lás és csattanás után) az égbol-is le hullanak, a’főid­
be hét-nyólc-kilenc singnyire is ie-mennek. Ugyan­
azért : ezekből a’ kövekből egyengetett Pénzt el­
sőben égi-könek, osztán mennyei könek^ végtére menny- 
kőnek mondották* — De : mivel mindenben hamar 
meg-eshetik a’ csalás ; szaporán találkoztak oly em- 
berek-is ; kik (a’ közönséges követ , annak a’ men­
nyei kőnek hasonlatosságára faragván) ezt amannak 
hőjében adogatták , és így a’ közönséget rútul meg- 
ís-csalták. Ezt a’ csalfaságot észre-vévén a’ Sói- 
thák\ hogy azokat a’ mennyei köveket & közönsé­
ges kövektől meg-külömbÖztessék ; a* mennyeiekre 
(ki-rnondhatatlan nagy szorgalommal) egy ^cithidi 
nyilat véstenek ; és így osztán ; ezeket nem már 
Menny • köveknek ; hanem nyilas köveknek mondot­
ták, Es: mivel ezeket különös Isten adománnyának

E C len­
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tét rajtam. Mert nincs ögyébb kínosom ezenn 
a' gazdag velágon; mint: jó híreiR-nevem, és 
mind-eddcg bocsületös életem. E’ penig nem 

ti­

lenni állították, azokat Isten' nyilának nevezték. 
Mind ezeket föl-vették a’ majmozó Görögöké (a* 
Schháknak szó-tárjaik után) a* menny-követ mondot­
tak Keraunitesnek $ a* nyilas követ pedig Pelemnitesnck 
nevezték, mely szavak meg-egygyeznek a’ magyar 

- értelemmel. — Későbbre jöttek osztán a* Scithák
arra a’ mesterségre, melyei a* Aeaeí mind fojóvá, 
mind meg-állottá tették. Meg-van-írva: hogy ezt 
a’ mesterséget Kadmus előtt tudták a’ ^cithák. í- 
rásban vagyon azis : hogy az ezüst pénznek véres­
őét is lég elöl a’ Scithák kezdőitek? —- Mind-az’-ál- 
tal : az arany pénznek veréssét nékik nem tulajdo­
níthatom , mert nem olvastam. De még se tudnám 
okát; mért köllenék ezt a* dücsöséget-is el - tagadni 
töllök , _ha csak az akkori aranynak héánosságát va- 

f laki meg-uem-vítattya. — A* Pénzzel való élésnek 
hasznát észre-vévén a’ többi nemzetek ; a’ Scithák- 
nak gondolattyokra örömest reá állottak. Ez a’mód 
el terjedett osztán elsőben egész fiában* Osztán ezzel 
éltek a* Sínaiak , Szervesének t Japponok, Ezt a’ szo­
kást Asiából Európába (itt-is Görög országba) hoz­
ta Eriktonius, és ugyan egyenesen Athént város- 
sába. Ithónusról pedig azt írják : hogy pénzt a- 
ranyból-is veretett. Ez-után volt Jánus, ki az en- 
nek-eiÖtte-kelő sima pénzekre Állatok’ képét {pecu- 
dum imaginés) veretett; ezért nevezték a’ pénzt pe- 
cunia- — íme ! a’ Scitháktól (édes Eleinktől) hogy

szár-
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bitang, se ura-bagyott jószág. Xe foszsz-meg 
sajátomtól. Lágyúllyon-meg ko-szíved; és kö­
nyörüli/ erkölcscseimön. Ne kévánd : hogy 
annak a’szeretetnek arany lánccá, melyei Fe­
jedelmeink Öszsze-kapcsoltatnak > én általam 
(oh Egek) széyel-szaggattassék.

Ezeket hallván a’ lélek-veszto Cinkos; és 
eszébe - juttatván : hogy a’ fát se vágnák - le 
egyszerre ; belédes-bele hágott a’ tilalmasba, 
és a’ tiszta Szűz mellett így íocskált:

Oh be együgyd 5 és nem a’ nagy velág^ 
ha illő /gondolataid vannak kedves Etelka !Vé* 
löd-é: hogy (a Feleség mellett) másnak sze- 
retetére szabadságot nem adhat az emberi 
szer-tartás ? Kákom-bákom vélemény ! így gon- 
dolkodgy inkább : hogy • midőn Zo/tdn-Fejedel-

E e 2 múnk

származött-el a’ Pénz-verés az egész velágra. — A 
Pénznek ki-gondolássával minő jót szerzettek pedig 
a’ Scithák ; kiki könnyen áltaMáthattya. Ennek- 
előtte csupa csere-berébŐl állottak az el-adások, 
vevések. Ha búzát akartál venni ; szilvát vagy a- 
jmát vittél meszszire. pedig sok ügyek bajok között. 
Most akkora csomó aranyon , mint az öklöm , il­
lán mind meg-léhetne-venned egy kis* vár-megyének 
búzáját. Ezt a’ könnyebbítést AJagyar-eleinknek kö- 
szönnyük , kiket akkor Scithiiknak neveztenek. CHE- 
VALL1ER HANCARVILLE. Dtt fjekbe
Un
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műnk Hangárt el-vötte ; akkor Ő, nem szíve* 
indúlattyát, hanem a’ Hazának hasznát ügyel­
te. A’ Hazának tehát, nem magának vötte-el 
azon Feleségét. E* dolog nem újság a’ Feje­
delmi Házaknál. Ugyan-azért: magokat, mind- 
hótig, nőtelenöknek tartyák. A’ nŐtelenek 
között tenyésző szerelmeskodés penig (mind 
Istenek, mind embörok előtt) nem csak hej- 
ben-hagyatik ; hanem néha szükségösnek-is, 
dícséretösnek-is mondatik. Pe, ha Te egy­
szer karjai közé kerúlhecé; már akkor szere­
tő szívében köllemetös tűzre találhacc. Vodd 
eszödre azt-is (okos Kis - aszszony) : hogy 
hozzá]a-való szeretetőddel nagy hasznára váll- 
hacc Honnyodnak. Oh! ha tunnád: egy szép, 
cs annak üdéjében hízelködiii-tudó szeredmes 
mennyi dologban hátrálhattya - meg a’ Fejede­
lemnek azon gondolattyaity melyekkel az or­
szágnak meg-rontássára dühösködik. Oj Fe­
jedelem, ki elsőben ifiú, osztán nem szerel­
mes, hamar arra fordíthattya lángjait: hogy 
a’ Jobbágyaknak nyakokban el-vállalhatatlan 
igát kerícscson. Hamar el-ronthattya a’ régi 
szabadságokat, az újságon kapván. Te mind 
ezeknek ellenük állhatnál, ha elsőben szívé­
nek erős várát meg-vonnéd; az-után magadat 
altnak közepébe Őr-állónak tűnnéd. Szánd-rá 
magadat, édös Etelkám! ha nem más okra néz- 
ve-is ; leg-alább Hazádnak szeretetéből. Üsd-

ki
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ki azt az Orosz aszszont Magyar Fejedel­
münk’ Öléből. Ha (meg-vetvén tanácsom) ezt 
cseleködni nem akarod; tudd meg: hogy nem 
sokára az ország egészszen el-oroszosodik. 
Még ugyan, oj szerencsés üdoket élünk : ? me­
lyekben a’ MAGYAR név becsületükre válik 
azoknak, kik országunkban lakoznak. De 
ez tartós nem lőhet, ha Honnyunkban más 
idegen nyelveket uralkodni hagyunk. Már-is 
locsogattyák a’ Magyar nyelvet Zoltánnak u 1- 
yarában. Penig a’ Magyar nyelvnek meg-vesz- 
tegetéssévelp meg-vesztegetodik a’ Mr 'gyár er- 
kölcs-is. Nem sokára lámpással fogod Magyar 
országban a1 Magyarokat keresni, és föl-nem- 
találhatod. Én ugyan (csak igazán meg-vab 
lom, deminek-is tagadnám?) magam-is 7’^ 
cmbor vagyok ; avvagy-is (hogy a’ régi 
mondásnak eleget tőgyek , mely azt állictya: 
hogy a’ tót nem emberi magam-is tót vagyok;* 

. de halálba szeretőm a’ Magyarokat. Te god 
se ösztönöznélek e’ jóra; ha (hazáddal egy- 
gyütö'nem szeretnélek. Szánd-rá magad*, ú- 
dös-kcdves Etelkám! Szeresd édes Honnyodat. 
Röpújjl Röpíijj óhajtó Zoltánodnak lángolókor 
belébe; szívének kellő középébe.

, Ezekre a’ szemérmetlcnül-nyerítŐ szavak­
ra szef-ÍÖlQtt föl - háborodott Etelka. Abba­
hagyta a'gyenge szavat, migel hasznát nem 
látta. Neki tüzesedben.» édel - állott ellene ?

. mert
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mert ama’ Nincsen-vött, és Semmin-árúltt hit-» 
ván partékéit más böcsre alkalmatosoknak nem 
állíthatta. Méjjebben öltötte a' tüt. Így kéz" 
óette tehát meg-változtatott keményebb sza­
vait <

Óh színlés! óh átkozott ál-orca! A’ Mar 
¿Wok' Istenére kérlek : ne kévánd azt tÓHem > 
hogy magam’ szeméjjétől meg-vájjak. Ne-is 
háncsd ¿ha nem hámlik) a’ Kársat. Oj Patvar 
Amazonnak Jönni vélöd-é Gyula Vezérnek 

mag-

(77) Kiráji vérböl-eredett két Scithiai ifiak : Il­
iin és Kolop (a* Főbb röndnek párt-ütéssé által) Scit- 
kidből szám-ki. vettettek. Ezeknek méltatlan sors­
sokat sok ifiú Scithák ineg-szánván ; velek egygyiitt 
Kappadóciába, (Termádon vize melléj a’ Temiscírai 
mezőkön le telepedtek. Itt sok esztendeig a’ hatá­
ros népeket háborgatván , azokat magokra inger- 
lették ; kiktől végre el-is-ölettettekA Látván a’ meg- 
hóltt Scitháknak Feleségeik : hogy (szám-ki-vetésok 
fölött) árvaságrais juttottak ; kardot rántottak, és 
határjaikat (e)soben ugyan védelmezvén, de az-után 
belö!le-is ki-ütvénj jd-tova ki-vitték. A* határos 
férj-fiaktól únszoht házasságot meg-vetvén (és azt 
nem házasságnak, hanem szolgálatnak és rabságnak 
nevezvén), ezek fölött még azokat a’ férj-fiakat-is, 
kik a’ hadban meg-maradtanak (hogy egygyik asz- 
szony a’ másiknál szerencsétlenebb ne láccattassék) 
mind-egygyik le öidösték , és (az egész Világnak 
csudálttára} férj-fiák nélkül, Köz-országjokat meg őr­

zök* «
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magzattyát? Ne gondold : hogy a’ Magyar Kis-, 
aszszonyokban az a’ tÖkélletlenség mög-fogau- 
nyon * ki-is-csirázzék, melyei a’ sátorosság^ 

bán

zötték, meg-is gyarapították. Ezeket az ÍVoÁMZtf 
Scitha aszszonyokat igen gyűlölték a’ böcsúle- 
tesbb Scithák ; Ha felöltök beszéltettek ; őket (mint­
egy megvetve) nem máskép nevezték ; hanem : At 
zok , vagy Amazok, vagy Amazon rósz aszszonyok . 
E’ neveket gyakorta hallván a’ Görögök Őket Ama­
zonoknak nevezíék. Azt mondgya Herodotus : hogy 
ezeket a' gyilkos aszszonyokat Eor-patáknak nevez­
tek a' Scithák , az-az : Urok-ölöknek: mivel Eor a 
Scitháknál Urat túszén , Pata pádig ölöt, Hogy Eor 
annyit tégyen : mint Eur, vagy Ür , könnyen ki-teő- 
cik ; hogy pedig pata ölöt tégyen, ellehet hinni: 
mert a’ Magyaroknál máig-is fön-forog a* pata szó: 
midőn azt mondgyuk pata-var, vagy kurtábban: 
patt-var) az-az ölö-var. Mondgyuk azt-is : Pör-paP- 
var, heves zenebona: Csata-pata, veszekedés-Öles. 
Azt a’ héjét i$ {Budától nem meszsze) melyen ár­
pádnak üdéjében) nagy vér-ontások és öl esők estek : 
Patának nevezték a* régi Magyarok : noha osztán 
a* Deák írók Patanciának , Potenciának mondották. 
— Hogy pedig azok az Amazon rósz aszszonyok va­
lóságos Scithák vóltanak , leg-bizonyosabb : mivel 
meglehet vittatni : hogy magok között Scithiai nyel­
ven szóllottak. Apolloniusnál a’ Magyarázó ily tör­
ténetet emleget : egy fő Amazon (meg-borosodván) 
fattyat vetett. Ennek nevét Sinusnak akaró az an- 
nya mondani , de a’ Scithák {kiknél a* szana szó

an-
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bán öszsze-lelkózött, ’s egygyet-érto Pára’ 
kát egymástól el-szaggatbassák, vagy pedig 
Férjeiket meg-ölhessék. Ki szemetén nevel- 

köd-

annyit t észen: mint nálunk görögöknél a' boros) mely 
á'cithai nyelvel az ^mazonok-is élnek} mind a' gyer­
meket , mind d nevére építtetett új varost Saaapénck 
mondatták. Mi pediglen azt e' mostani gQrög ¿időnk- 
ben Szinopének nevezzük. Its valóságosan szóllváo, 
ez a’ Szana szó máig is főn-maradott nem csak a’ 
tudós , hanem a’ tudatlan Magyaroknál-'^ Mert még 
mostanában-is a’ boros-embert , fó-képpen pedig a’ 
boros aszszont (midőn nem beszélhet fojvást, hanem 
mindent Öszsze-habar) szarta-szét beszélleni mond- 
gyuk, Urától félvén , annak kóborló járását-is szana­
szét járásnak mondgyuk. — Régi Magyar aszszo- 
nyaink igen gyönyörködtek az Amazon ruhában^ 
Ez a’ szokás-is bizonyíttya az Amazonoknak eredet- 
tyoket, hogy az valóságos magyar eredet vala. Tő­
lünk vö’ték az Amazon ruhát a’ velünk határos asz- 
szonságok-is. Sőtt : ha a’ Magyar természetet job­
ban meg visgállyuk, és a’ most élő Magyar menyecs­
kéknek szokássokat szegessebben föl-veszszük ; azok 
(ha csak fékválra-is) föl-vöhetik Uroknak mentéjü­
ket , avvagy (ha mentéjük nincsen) ködmennyöket 
avvagy kankójokat , és azzal a’ templomba mehet­
nek) mindgyárt könnyebben esik Magyar szívöknek. 
Ezt más nemzetben nem igen tapasztalni. Ezek te­
hát az Amazonoktól maradtak Fehér-népeinkre ; és 
bennük nem mást; hanem katonás szívet jelentenek, 
melyet más féle nemzetben nem kereshetni. JUS- 
TINUS. HERODOTUS. APOLLON1US.
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kodtól Kódús : hogy mást-is rühesnek gon- 
doj> Barátom ! Azt az okoskodásodat, me­
lyei ineg-akarád-vittatni: hogy Zoltán nem ma­
gának , hanem a’ Hazának vötte-légyen-el íe- 
lescgét; tót nemzetségöd’ Kúra-fiainak meg-csa- 
lássokra tárcsád. Ezen pók - hallóddal csak 
saruira lepéndéket foghacQ; de héjjába csapod 
a’ levet: mert ezzel az igaz Magyar Szüze­
ket kelepcédbe néni ejtod. Nem fog tiszta a- 
rnnyunkon förtelmes rozsdád. Ha fülem nem 
vóra, nem-is hallanám botránkoztató föcsör 
géssddet. TestÖm - leiköm meg- unta. Még 
egyszer a’ Magyarod szent Istenére kérlek: 
hagy föl egyszer e’ lustos szavakkal : ne-ta>. 
lánrtám szivemben el-el-fojtogatott mérgem ki- 
üssön, és gyalázatos kopasz fejedre köböK 
számra mérjem tüzes Magyar szitkaimat. I a- 
núk>meg eleve : hogy egy Magyar Szűz, no­
ha ugyan gyönge, de még se szalma-szál, av- 
vagy könnyű PöMj. Tudd-meg azt-is vénsé- 
gödre : nem vagyok oj apró pozdorja-madár *. 
hogy kerepóidtóí, avvagy lázzaidtól féjjek.

Csudálkozott az Istentelen Titoknak • hogy 
a’ Magyar országi Szüzek között ily állhata­
tos erkölcsökre talált, melyeket tót hazájának 
szemét-dombjain (tejjes élete’ napjaiban) héj­
jába keresgetett. Mind-az’-által: hóitta után* 
is szégyenlette vólna; ha oly szorgalommal 
üszsze-sodortatott csalfaságjai, magoktól-ia 

. visz-
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viszsza-tekerödtek volna. Tehát: lassan-las­
san az ptólsó módokra ereszkedett. Leg-is- 
leg-elsóben fenyegetésekkel akarta meg-tá­
madni a’ félénket; az-után gorombább-vele-bá- 
nással egészszen el-ijeszteni. Már-is (mint a* 
menny-kövezésre oszszekereködött terhes föl- 
legek) borúlttában lévén dagadtt homlokának 
sötéttye; ezeket fújta-sivitotta ama’gyenge nád- 
szál felé:

Ha ez úgy van; lögyön úgy. De meg- 
érhetöm én még azt a’ reméntelen íidót, mi­
dőn Zoltán (eme’ szeretetét boszszú-állásra 
fordítván) bizonyosan meg-szántya kévéi lei­
ködet. Ki-is-nevetlek : ha (kapuja előtt) sír- 
va-menni szemléllek. De késő lösz akkor meg­
bánni parasztos engedetlenségödet. Addég 
tarts a’ mennytől; még köve Öszsze-nem-zuz< 
2a fejedet.

De Etelka (magát meg-bátorítván) annak 
MrŐdésseire így felelt: menny-dörogj! menny- 
dörögj 1 Te 1 pokol-gőzből ereszködott Föl- 
lég. Fend-reám tompa fogadat, te kutya-mar­
talék ! Pattogj előttem, mint a’ száraz fenyő ; 
de tudd-mog ; hogy egy mák-szemnyit le-nem- 
sütol Magyar erkölcsöseimből. El még a’ Ma* 
gyavok' Istene ! Ugyan-azért (Te vak Sibilla) 
vigyázz magadra : ne-hogy éppen abba * ve­
rembe húj, melyet szemérmem’ el-temetéssé- 
re üríttéL Ne gondold oj hatalmasnak maga­

dat :
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dat: hogy ellenközŐ társad ne találkozzék. 
A’ kard (hallod-e’) önnön mesterét-is le-vágja. ( 
Ballhadsza bár-, mit tartok, minő vélekedés­
sel vagyok felőlied. Le-foglak - festeni a’ kö- 
vetközendŐ Örök üdókre. Az egész Magyar 
Velág előtt Tükör-példává tészlek. HaHyaa* 
Menny-ég igaz szavaimat ! — Nem főj egy 
igaz csöp-vér porhanyós veszödtt ereidben. 
Szórnod se áll jóra. Kajla ftued csalókára 
horgasuk. Rókább vagy a’ Rókánál; ártal­
masabb a’ kurta kígyónál. Sömmi orcád , 
mint a’ kutyának- Még a’ lehelletod-is dog- 
leletös. Még a’ vér-ejtcköd-is mérges. Kivül- 
belől acélos leiköd’ ösmérete : ugyan-azcrt • 
minden lég kissebb érzékenség nélkül, tele­
laktál minden- undokkal. — Hallottad dícsér 
reteidet. A’kép-író jobban le-nem-festene az 
unoka-üdŐkTe, Láb alól, még szépen szól- 
lok. Kotródgy, Lódúlly, Vakarodgy. Tüs­
tént tolvajt kiáltok.

Etelkának ezen bátor szavaira ki-mond- 
hatatlan*képpen meg-mérgelodött a’ Titoknok. 
Ugyan-azért3 annál keményebben Öntötte-ki 
bélé’ poklosságát. Gerenda-nagyra emelvén 
högyke szívének disznó kevéjségét ; el-hitet- 
te magával; hogy (mivel a’ kés nem foghatná 
a’ leánt) szükség-képpeii a’ fejszéhez nyúlnia 
köllene. Szégyen elő-adni: minő ebül ugat-' 
ta-meg a’ Hóidat, De elő-adom még-is.

' . . Még 
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Még fen vege todzöl (úgy - mond) te ter^ 
hes Föll^Ő’? Nekem estél: mint tót gyérük a’ 
túrós szaggatottnak ? Nem gondolok véle, ha, 
valamint a’ poihös béka, fölrfuvod-is magadat. 
Szórd nyakamba (mint-ba csatornákon Öntenéd) 
tajtékzó szitkaidat; annál több lösz a’ rová- 
$oii; annál könnyebben meg - buktathatlak. 
Tudd-meg pedig Ringyó; hogy meg-ördög-tör- 
deliek. Meg-mutatom a' Szajhát maga magá­
nak, Vélöd-é: hogy hatalmamban nincsen 
Sandra éle töd/? Tudod-é: kivel beszélleszsz ?

Ezekre a’ förtelmes, Szajba-ringyó-sandra 
szavakra ki mondhatatlau-képpen föl-háboro^ 
dott Etelka, Eszébe jutott: hogy ezeket egy 
alá-való Titoknak (e^y vezér’ szülöttének) me­
ri méltatlanul mondani. Szeme eleibe tévén 
tehát maga’ méltóságát és érdemét; ama’ gya­
lázatosnak előbbeni szavaira így felelt:

Jól tudom (igen-is jól tudom) kivel lé­
gyön dolgom. Bizoiinyára nem Zoltánnak ér- 
dömös Titoknokjával; hanem egy országos gaz- 
embörrel, egy agyaras vadkannal, egy ör- 
dog-hadnagygyával. Itt van a’ mejjem(férre ve­
tette ekkor fehér patyolat kendőjét, és Róká­
nak elejébe állott). Itt előtted állok istentelen 
Gyilkos. Méresd tiszta vérűmbe hóhér-pal­
losodat. Eb utóbb ki e’ velágból. öncsd-ki 
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inkább azt 5 és idd-meg az áldomást (78); sem­
mint meg-fertöztess. De végső lehemmel-is azt 
rágom füleidbe : hogy nem egyébb vagy egy 

cu-

(78). Midőn a’ Scithák valami nemzetséggel 
frigyet kötöttek ; testyökböl (noha néha nem igen 
nagy mértékkel) ki-eresztették a’ vért , és azt (valami 
italba vegyítvén) az Isteneknek föl-áldották , az-utáa 
pedig meg-itták. Ettől a?föl-áldástól érkezett sza­
vunk közé az áldomás szó , és ennek az áldomásnak 
n.-g ivássa-is (midőn vagy vettek vagy el-adtak vala­
mit). Ekkoryisteneiket áldván, meg-itták a’ kupát, noha 
vérrel nem vegyítették borokat, fó-képpen az alá­
való csere-berékben. Honnatt, és minő képpen e- 
resztették-ki pedig testyökböl a’ vért a’ régi so- 
térségben ki-nem-láthatni. Herodotusnál találtam va­
lami csekéj világra, mely ezt a’ homájt valami kop­
pén körösztübverheti. Az egész dolog így történt: 
Ciaksavessel (Medusoknak hari'nadik kirájjokkal) a* 
Scithák mind-addég barátságossan éltek, még töl* 
le a’ Scitháknak nagyjai meg nem-ölettettek ; és pe­
dig (a’-mit az élők el-nem tűrhettek) órozva. Ek­
kor ei-áílottak Cíaksarestöl a’ Scithák, és Lídiába 
mentek Hallétet - kirájhoz , Cirusnah attyához. Itt 
(magokat a’ kirájnak barátságába ajánlván) ötét ar­
ra kérték: hogy pártyokat fogja ; Ciaktarct ellen ha­
dat indícscson; és így a’ boszszúságért boszszút-is 
állyon. A’ Scithák1 sorssokat vévén Halietes, vdek 
öszsze baráikozott. Az-után oly félelmesen föf fegy- 
verközött Ciaksares ellen: hogy, ha közttök (ú5y 
mint közbenjáró) békességet nem szorzott volna nt 
a’ hirés Mabukhodanozor (Babilonnak akkori k raj-
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cudar kerítonél. Főzd bár a’ kapcát, moslék 
kos dézsa; de ki-teccik még-is belolled: hogy 
se hitöd,.se Poklod, se menny-országod.
redgy $ vádolly- bé Zoltán előtt; de tudd-meg: 
hogy ojjan országban; és oj Magyar Szülök*  
tol vöttein eredetűmet j holott $ és kik (ha az 
Igazat y még a’ Fejedelömnek-is, meg-mond- 

' gyák) azt halálos vétőknek nem tartyúk. Tudd- 
meg Te-is , hogy evvel a’ vádolásoddal úgy 
kapaszkodói a’ magos hágóra, hogyegy-szer*  
’s-mind nagyobb lejtore-is találsz*  Tanúld-meg 
tŐlleA se-mire-kölló szó-csaplár; hogyan kök 
lessék a*  Magyar Szüzeknek tisztességjökkel 
bánni. Adgya a’ Magyarok' Istene: hogy] hi­
bás Jövendölő legyek! de el-nem- kerülőd a’ 
nyársat: mivel egy érdömös Magyar vezér’ 
leányának szívét így föl-nyársoltad.

*áu , tilda mást töttek az Isteneknek.

Ezeket hallván a*  kegyedennél-kegyede- 
nebb Róka (mivel immár pörrel kezdette un- 
dokságait) ily pat-varral végzetté förtelmes 
szavait: Még ártatlanságodat fitogtatod, Te

. - Ele-

ja) Halietes (a* Scithdkkal egygyiitt) egész Médiát 
el-törlötte-vólna. íme a’ Magyarokkal tartott iVa- 
bukhodonozor t ki osztán Jeruza lemet a’ Zsidóktól 
«1-vÖtte. Ekkor vért eresztöttek karjokból a’ Ma­
gyarok \ és azt egyike a’másikának bőréről ie-nyal*
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Etele pöndölösse ! Tudom szovetségödet, szem­
telen kanca , avval a’ karjeli nyerítő vei, avval 
a’ lustos bitanggal. Ne búsújj: ki-töszöm ti 
kara hogyére cégérös életűdet. Dobra-vere- 
töm párt-ütésödet avval a’ bujdosó csillaggal, 
avval a’veréb-természetű fajzattal. Ö szögezte- 
le szívedet Wildgoson. Nagyobbra-is böcsűllöd 
annak a’ karjeli tekergőnek, annak az akasztó-fa 
virágjának annak a’ Pokol’ tŐtelékjének kacéí 
indúlattyait, mint Zo/fczfl-Fejedelmünknek igaz> 
és tiszta hajiandóságjait. Meg-vetöm (ne bú- 
sújjatok) mennyegzos ágyatokat Se^elen* Mög- 
Vöszöm Budán a’ vásár-fiát-is.

Ezeket az ökrodéseket ki-erÓltetyén aZ 
ördoggel-határos csömör-ember , ki-törte ma­
gát abból az el-okádta sátorból, és (kietlen 
nagy csattanásokkal) maga után csapta az aj­
tót. Minden leg-kissebb élet-erei tele telvén 
halálos méreggel; csak alig várhatta : hogy azt 
ki-fújja ; és Etelkát oly veszedelembe kerícs- 
cse , melynél nagyobbat ki-se-gondolhatna ma­
ga a’ gonoszságnak űtálatos szerzője.

Csak maga maradván a’ Sátorban Etelka 9 * 
az egekre vetette esöző szemeit, és ezeket 
jajgatta: Oh ragyogó fények ! ha valaha; most 
vagyon reátok szüksége ártatlanságomnak. 
Most hullottam oj veszedelömbe : melyből ha 
ti ki-nem-segítötök, csontostól-velőstöl oda le- 
endek. — Istenem! a’-kí teremtöttél, visejj

gon-
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gondot reim! Oh én Szerencs étien alkotmányi 
hogy érdömölhettem-mog a’ Rin^-ó és i zajba 
íieveket? Ez-é bére jámborságomnak? így 
fizet-é a’ velág érötte ? Istenem’, be igazin 
mondgyák • hogy még a’ fehér liliomnak-is fe­
kete az árnyéka! ’s-hogy a’ rózsánax is min­
denkor to-szomszédgya a’ tövis. Be jól mond- 
gyák azt-is • hogy , hol a’ méz legidősebb, 
ott a’ fullánk leg-högyössebb. Be édesen kez- 
dötte beszédgyét: íme mely hantatósart vég- 
zötte. De én ugyan noha tölle eleget szen­
vedtem ; nem annyira fájlalom magam’ sérvét, 
mint a’ te szerencsétlen sorsodon siránkozom, 
kedves Etelém !

Meg-eresztette ekkor ártatlan könyveinek 
leg-sürübb özönét, pedig oly irtóztató Zápor­
ral: hogy szinti-egész testyét el-mosnák »’se­
besen hengorgÓ, és egy-mást érő nagy csöp- 
pök* Közben-kozben ezeket jajgathatta :

Édös Etelém' Te vagy tehát a Pokol* td- 
telékje ? Te ama’ karjeli nyerítto ? Te egy -ve­
réb-természetű? — Istenem-Teremtóm ! —- Te­
hát hozzám-való színezetlen szívességöd ev­
vel jutalmaztatik-é-meg a’gondatlan vekígtól ? 
Édös Etelém \ én vagyok mind-ezöknek oka. 
Ha én nem lőttem vóna; mind-ezöket nem mond­
hatta vónaaza’ gonosz lélök. Mért nem vesz- 
tem-el; minek-elótte ezeket hallottam! Minő 
orcával beszéllhetöm-el előtted ezen címei­

det ?
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det *? Petiig: ha ilein másnak; leg-alább néköd 
kölletik meg-jelentenom e’ szerencsétlen ese­
töt: hogy Te (azon okosságod szerént, me­
lyei az Isten elégbÓven meg-áldott) talpra-szál- 
líthassad hanyatló szemérmemet, ’s-le-tapodott * 
hírenónevemet. Mdst segícscs, kegyelmes 
Istenöm ! El-ne-hadd árva leányodat.

Midőn sátorában így jajgatta ezeket a’ 
bú-lepte kís-aszszory; szómban a’ véres-szájú 
Róka Gyulának osztájjába erközött;, hogy kö­
vetségének ki-menetelét mennél-hamarébb eló- 
beszélhesse. Ott vala a’ vezérnél Etele és 
már regtól-fogva várta a’ Titoknoknak viszsza- 
jövetelét*

Hogy az-után Róka bé-lépett; Etele nagy 
Örömmel elejébe szaladott, és (kegyes meg- 
ölelésse, és sűrű csókjai után) ezeket mon­
dotta:

Meg-van (úgy-é'?) édös Etoknokóm^ a’-mit 
reméllöttünk. Nem mondám (úgy-é ?) hogy hat­
hatós kérésseidet hamar meg - fogná - igenleni 
az engedelmes - szívű Etelka. Éppen nem 
kétlöm : hogy szerencsésen végezhetced-el nagy, 
emlékre - méltó követségödeu J)e egyre kér­
lek , kedves litoknokom , adgy két-három na­
pot barátságunknak bővebb ki-uyilatkoztatás- 
sára. Hónap-után fol-rándúlhacc a’ kis-aszszon- 
nyal. Maradgy nálunk e’ kis üdéig. Ezt (ha 
akarod) meg-is-töhetöd.

Ff Er-
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AErre a’ Titoknak-. sajnálom, úgy-mond, 
azokat a’ kárba - veszett szép szavakat, me- 
lyeket Lottótokkal szóllottam. Falra bántam 
a’borsót. Rostával ineregettem a’vizet. Nyers 
annak minden felelete. Meg-átalkodQtt ko-szi- 
ve. Nyakas a’ Leán, és tűrhetetlen előttem. 
Ezokön föjúl gyanakodó-is. Nem tudom: mit 
érthetött rajta: midőn Fejedelmünknek hozzá- 
ja-hajló tiszta indulatairól szóllottam. Tüzes 
nyárssal állott szöm-közömbe. Ki-se-gondol- 
hattok oj mocskot, melyet szeméjömre nem 
tapasztott vóna. Penig: éAi-se-vagyok talán 
vagy kájha-fütŐ, vagy tál-mosogató Zoltánnak 
udvarában. Szeméjomben a’ Fejedelmet szidta. 
Kevítonek országos Gaz-embernek^ és (Isten 
tunná ki-mondani) mi más e’-féle undok sza­
vakból - Öszsze- tóldott-fóldott Semmire-köllönek 
mondott. El-mehecc vele Lóka Budára, Tud- 
gya penig az Isten : minő barátságos szívvel 
viseltettem mind-nyájatokhoz; ’s-ezért-is meg- 
nem-crdömlöttem azokat az undok neveket. 
Csupán nagy leikömnek koszönhetitök: hogy 
vassal nem állottam boszszút hallatlan nyel­
vessége miatt. Tarcsd magadnak Gyula go­
romba fajzatodat. Nincs e’ szemétre szüksé­
gük a’ Tisztaságot - szerető Fejedelmeknek. 
Éppen nem kárallom azt a’ szerencsét: hogy 
(minek-elötte Budára föl-vittem) gyalúlatlan er- 
kulcseseit ki-tapogattam. Ha a’Fejedelem’ ud-

va-
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varára találta vóua bánni foga’ fehérének ki- 
vigyoríttássát; nagyobb bocstelenségömre e- 
sottvolna meg-érdömlott ki-csapattatássa, mint 
bé-nem-hozattathatássa. Egy szó, mint száz : 
Ó nem egy fényes-udvarba-illó kis-aszszony; ha­
nem egy zsíros istállóba való hitván leányzó.

Ezeket így el-szórván Róka, el^se-búcsú- 
zott. Titkos lévén , és Magános ; meg-nein- 
hajtotta magát eme’ két vezérek előtt. Tén- 
ta-nyaló , Farán-úlŐ , Tot-fajta , follyebb-való- 
nak gondolta magát lönni ama’ Fegyver-fogó , 
Talpon-álló, és országokat hódító Magyar vi­
tézeknél. Nagy méreggel, és még nagyobb 
durcasággal ki-veté magát az ajtón. Még az 
nap kocsi iára föl-ült , és Buda .felé meg-in- 
dúlt.

Eredgy-tsak-eredgy gyalázatos Róka. De 
tudd-meg azt-is: hogy magad után viszed e- 
gcsz Világos -várának gyulölségét, és átkát. 
Úgy vezérellyen az Isten, a’-mint meg-érdem-.- 
lették szarvas vétkeid. íme magam se kéván- 
hatok jót ennek a’ gyalázatos (csáváia-való) 
Rókának.

Ff 2 HE-
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HETEDIK RÉSZ.

A Wilágosi bajak.

—---- ii—HHH—'

-Ama’ veszedtt Rókának beszédgye, és taraj )- 

sabb ki-menetele után (magok maradván Gyu­
la, és Etele) öszsze-csapták kezüket; szeme­
ikkel az egekre néztek; végtére el-halavá- 
nyodtak. Az-után egyik a másiknak szeme 
közé nézett; de egygyik a’ másiknak semmit 
se szóllhatott; semmit se javallhatott.

Annak a’ gonosz Rókának képzelte ember­
ségét, Titoknoki hivatallyának ki-tecco fényessé­
gét, és a fF^gon^bí^-javokr^^ szép
indúlattyait, Etelkának szelídségével, okosságá­
val, és fŐ-képpeu ritka szemérmetességével 
egybe-vetvén, nem láthatták-körösztúl; me­
lyik légyen a vétkes.

Ki-ki-tÖrte magát mind Gyulának, mind 
Etelének borongós ábrázatjokon a’ kétséges gya­
nú. A’ Titoknak’, bivatallyára tekintvén , tar­
tottak a’ sarkokbas-inaló veszedelemnek bi- 
zonyosságátúl. Tudták mennyire mehetne a’ 

ti-
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tüzes , és már-is ki-lobbant harag, és ezer e - 
féle rakoncátlan gaz indulatok.

Csóválgatta osztán, rázogatta-is Gyula a’ bú- 
nak-örvénnyébe-le-süllyedett Fejét. Neki-neki- 
ment Etelének ; viszsza-lépett ismétt. Gondolá­
ra vévén a’ dolgot, ismétt meg-akarta Ótettá­
madni : mint valóságos okát a’ leány’ engedet­
lenségének. Soha ennek-elótte ilyetén nya- 
kasságát nem tapasztalta. Ismét a’ falnak tá­
maszkodott, és mély gondolataiban el-merült. 
A’ kegyetlen irtózás el-lankasztotta minden 
érzékehségeit. Föl-háborodott az-után , vala­
mint a’ bús tengőn Végtére el-hagyta nagy 
hirtelenséggel Etelét, Más osztájjába menvén 
le-vetötte testyét egy székre. Feje le-csüg- 
gött, el-terúltek lábai, kezei le-fityegtenek. 
Nem mondhatott egyebet a’ Jajnál, Szünte­
len fohászkodott.

De Etelét-'^ el-hagyta minden bátorsága, 
minden elevensége. Rendbe - nem - sződhette 
el-szórtt gondolattyait. Nem tudta : mit iga- 
zicscson-el leg-elól. Tartott Gyulának el-ide- 
genödött szívétől, és keményebb tékíntetei- 
tól. Viszsza-viszsza-térőgetőtt Rókának ama* 
rettentő szavaira. Azoknak éktelenségők (még­
is kétséges vételük); Etelkának meg-böcstele- 
níttésse (még-is bizonyos ártatlansága) szinte 
meg-fojtotta szívét. Nem tűrhetvén tovább a’ 
faggatásokat, ez-is el-lankadott tagjait egy szék­

re
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re le-telépítette. Egy kezét a’ másikra tet­
te az asztalon. Sok viaskodó gondolatok­
kal el-erötlenödött Feje , nem annyira a’ ke­
zekre le-eresztetott; mint (tulajdon terhhe 
miatt) le-húllott. *

Mind Gyűld > mind Etele" szomorúságának 
híre csak hamar el-futotta a’ Sátort. Meg­
hallotta Etelka. El-hült rajta, el-is-iszonyo­
dott. Szinte el-felejtötte magát-is. Szívének 
minden bátorságát (szokássához-nem-illŐ nagy 
félelmével) egészszen meg-Vesztegette. Eme’ 
kettőnek szomorúsága inkább meg-zavarta szí­
vét, mint Rókának szemtelen beszédgyei föl­
indíthatták. Tüstént eszébe tűnt: hogy ezek­
nek a’ nagy keserveknek oka - is nem egyéb 
légyen ama’ gyalázatos Rókánál; ki Ötét (gaz 
szokássa szerént) undok festékekkel mázol- 
hatta-le az el ijedtek előtt. Már is irtózni kez­
dőit mind Attyától 9 mind Etelétől. El-se-tö- 
kéllhette mindgyárt magában : ki-vallya-é előt­
tük Rókának patvarságait ? avvagy más üdore 
hagygya'éDe (ha ki-találná-is vallani) által-nem- 
láthatta : adnának-é hitelt hitelre - nem-méltó 
szavainak ’? Kihez folyamodgyék tehát leg-e- 
löl ? Röszkettenek minden tagjai. Az egész 
Sátor (e’ háromnak szomorú állapottyát hall­
ván) el-réműlve tántorgott.

Ezen förgetegek között (ezen le-le-csil- 
lapodó , meg-meg-újra föl-dagadó habok’ os­

trom-
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tromjai között) csupán maga találkozott Ete/- 
ka, ki (a firfiaknak szégyeuletökre) kétség- 
be-nem-esett. Föl-föl-ébresztgette magát bi­
zonyos ártatlanságának eleven emlékezetével.' 
Ennél erősebb oszlopra nem-is támaszkodha­
tott. És (minek-utánna elobbeni bé-borúlttá- 
ból valamennyire ki- tisztáit) kötelességének 
lenni állította azt: hogy mind édes attyát meg- 
vjgasztallya; mind {Eteléje előtt) magát is­
méit helyre-állícscsa. Ki-rohana osztásából 
nagy szívvel; és elsőben leg-kedvesebb attyá- 
hoz vötte bizodalmas úttyát.

Oh Egeknek irgalmatlan röndöléssei ! Mi­
dőn attya1 osztásának ajtaját hirtelen meg- 
nyitotta; midőn osztájjába bé-lépett; nem an­
nyira attyát, mint annak sötét árnyékát lát­
ta a’ széken el-enyíszve fekünni. Oda lőtt 
.minden reménsége. Alig tarthatták el-lanka- 
d< tt inai. Most tapasztalta immár: hogy sú- 
j -sabbak légyenek a’ házi keservek, sem-mint 
hogy azokat maga el-vállalhassa. Körük né z- 
te Etelét. Azt gondolá i hogy attyánál talál- 
lya. — Nem találhatta. — Immár ekkor a’ ké- 
tségben-esésnek határainál kódorgott. Kevés­
be múlt-el: hogy beléje nem botlott.

Az ajtónak küszöbénél meg-döbbenve áll- 
ván, látta: hogy szüksége lenne az állhata­
tos szívre. ElÖ-vette végső erejét, és (16-kép- 
pen ártatlanságának eleven emlékezetével meg-

s _ ■ bá-
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bátorítván minden érzékenségeit) eleibe-került 
el-fonnyadott attyának. Gyengédeden meg­
fogta jobb kezét, föl-emelte lassan, és (reá­
rakván sürü csókjait); (inint-ha ezekkel akart 
vólna vele először beszélleni) félelmesen, röt- 
togve; és (szavával egygyütt) szinte lelkét-is 
ki-adva, hozzája e’ szavait nyöghette:

Édös atyáin!-balladsza édös Szü­
lém? — Irtóztató látomány! — Kérlek, na 
iszonyícsd lelköinet e’ szokatlan képeddel. 
— Tekíncs vígabb orcával kedves magzatod­
ra. íme előtted áll Etelkád, ha egyébbel nem- 
is ; de előtted vagyon bizonyos ártatlanságá­
val. Tudgya a’ Magyarok' Istene: hogy méL 
tatlanúl szenvedünk. Bízzunk benne. El- 
nem-hágy, ha sanyargat-is. Ébredgy-fol édös 
atyám! Előtted áll néha kedves Leányod. — 
Istenem hová lögyek f Adgy erőt erotlensé- 
gömnek. — Édös atyám Gyula ! vesd lég-a- 
lább egy szemedet kedves magzatodra. íme ! 
nem türhetöm tovább szívem’ sanyargattatá- 
sait. Meg-fog szívem hasanni, ha édös atyai 
szavadat - - - - Istenem! Teremtőm! vájjon 
mit tőgyek? Szorongatódik lelköm-is. Ke­
rülget immár a’ halálnak sötét árnyéka {Atyám 
Gyula ! édes szerelmes atyám ’ ime meg-hal - -

Ezeket mondván, úgy teccett: mint-ha 
nem csak meg-hajlott; hanem el-is-törott vól­
na alatta az utolsó nád-szál; melyre remény- 

sé-
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sége támaszkodott. Meg-is-szokott esni: hogy 
ha ki magát nagyon meg-erőlteti (a feszessé­
get nem győzvén érzékenségei), magok-ma- 
goktól el-szakadozzanak , eí-is-lankadgyanak. 
Éppen ez a’ dolog történt Etelká-val-is. Ked­
ves édes attyának leg-szomorúabb állapottyát 
látván, meg-feletközött leányi göngeségéról. 
Amazont erőltetésekkel kezdette vigasztaló 
szavait; de cérnával nem győzte. El-is-sza- 
kadt a1 jég" alatta. Mert: elsőben, beszéd­
gyének vége felé (nem fojtathatván szívének 
erőltetésseit) egyszeriben le-roskadtt; és e- 
gész testyének terhével, a’ sátornak padlattyá- 
ra le rohant.

Föl-ébredett Gyula a1 nagy zuhanásra; de 
el-hült (és újra meg-állott benne a vér), mi­
dőn édes magzattyát lábai előtt fetrengeni lát­
ta; de (erőtlensége miatt) nem segíthette. Le- 
hajóla még-is hozzája, és (végső tehetsége 
szerént) föl - akarta - segíteni. De semmi erő 
nem lévén röszketo inaiban, székével egy- 
gyütt föl-fordült, és leányának hideg tetemei 
mellé le-húllott.

Szerencséjökre-é ezeknek ? (avvagy ma­
gának nagyobb szerencsétlenségére?) éppen 
akkor jőve hozzá jók Etele. Semmihez se le­
het , hanem csupádon-csupa magához hason­
lítani azt az irtózást, mely egesz testyétföl- 
borzasztotta , midőn ezeknek fetrengéssöket 

ott 
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ott látta. Kapdosott még a’ pók-hállókhoz-is. 
Jó röndgyökból ki-vévén a’ székeket; run- 
detlenúl el-rakosgatta a’ padlat’ közepén. Csak 
alig vólt annyira-való ereje , hogy segítségért 
kiáltana. Nem győzhette tovább mellyénck 
feszegetésseit. Köszkettenck itt-is az inak. 
A’ feje szédölgött. Végtére-, éppen a’ segí­
tségnek bé-jöttekor, maga-is mellé jak le-ro­
gyott.

Nincs a’ véres Tábornak más láttattya, 
midón a’ le-nyakakt, a’ le-tagoltt testek egy­
más mellett fekszenek. Tele-lett jaj szóval , 
tele sírással-rivással az egész Sátor. Haját 
szaggatván a’ bé-érkozött, és erre a’ láto- 
inányra el-iszonyodott Dajka; e’ szavakra fa­
kadóit :

Oh veszött vóna annyában a’ kutya - pa­
rancsolta Rókája : mert ennek az eb-adottnak 
még szömébül-is ki-teccott az átkozott lélök. 
Oh verné-mög az Isten az eb-ágyából esött 
gonosz fajzattyát ’ mert 6 az oka e’ három ál­
dozatnak. Istenem ! mért hagytam magát (ezt 
az ártatlan Bárányt) avval a ragadozó Far­
kassal.

El-jajgatván ezeket;'inidon eszére vette: 
hogy, az illyetén állapotban, nem a’ könyv­
ire k ki-hintéssére; hanem inkább az okos ta­
nácsra lenne szüksége: hirtelen Eteléhez le-gu- 
eyorodott; és nyakába borúlván (’s-mind-únta- 

lan
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hn nevén nevezvén) , hozzája ezeket mon- 
dt tta :

Hajjad Etele / Csak most ne hagygy - el 
bennünket, édos Etelém/ Oj szükségünk te­
ád, mint a’ minden - napi kenyérre. Etelének 
m gy leikétől füghet, ezeknek a’ fetrengok- 
nek mind élettyök , mind szerencsétlenségjök. 
Etele (a’ Magyarok' Istenére kérlek) gyözd-meg 
magadat! Adgy tanácsot: mi tévők lögyünk. 
Oh Etele ! Etele! szánd-meg, kérlek , kedves 
Etelkádat-is.

A’Dajkának e’ rimánkodássaira, ki-nyit- 
háttá immár szemeit a’ szerencsétlen Etele* Ma­
gához térvén egy kévésé; körüPnézte, a’ segí­
tségeket. Hogy osztán a’ padlatról föl-emel­
tetett (és eMankadtt tagjai kar-székbe rakat- 
tanak) , leg-is-leg-elol Etelkájáról szorgalmatos- 

' kodott. Igen gyenge szavakkal meg - paran­
csolta a’ körúl’állóknak j szedgyék-föl a’ Kis- 
aszszonnak ide-tova el-búllott tagjait, és ősz- 
tájjába vigyék, • ki-ls-nyugtassák.

Irtóztató képzeménnek láccattatott az ? 
midőn (ki-hurcoltatássának szomorú alkalma- 
tosságával) mind feje le-csüggött, mind keze 
k-lóggott, mind pediglen karcsú dereka meg- 
lorgasodott. Ennél szomorúabb állapotot, so­
ha élete’ napjaiban nem látott, látni se ké- 
vánt, de magának nem-is képzelhetett szegény 
Etele. Bé-illett az akkori csudák kö^é : hogy 

el-
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el időzhette azokat a’ gyötrelmeket, melyek­
nél nagyobbakat nem látott ez a' vén világ ; 
de (ha fejét reá-tette volna) ennél kegyetle­
nebbet ki se gondolhatott volna.

Etelkának ki-hurcoltatássa után, észre-vé- 
vén Etele-, hogy az Ő bátorságától, és szíve’ 
erősségétől fúgne Gyulának-\s talpra-állíttássa; 
erőt vutt maga magán. És valósággal a vité­
zi szívnek remekjét mutatta-ki ekkor, Mint­
ha semmi baját nem erezné immár; le-hajtot- 
ta fejét Gyulához; és ötét ezekkel kezdette 
föLébreszteni:

Hol a’ szíved Gyula ? Nagy lelkűnek lát­
talak ! Most se hadd-el magadat. Isten úgy 
taroson : magam-is szégyöllöm, Baj-társ! hogy 
ki a’ Bolgárokért , ennek-előtte háromszor

meg-

(79) A' mit itt a’ Bolgárokról mondott Etele ; 
bizonyíttya azt LEÓ (ama Bölcs} így szóllván az 
akkori Magyarokról; „Mivel pedig a’ Magyarok' 
emlékezetére jöttem , nem lesz fÖI-tételemen kívül, 
ha elo-adandom: miként igazíttyák el Hadi-rendgyö- 
ket , és miként kÖllessék nékiiok ellenok • el-igazíta- 
ni. E’ tudorpánt velök*élésömböl, és tapasztalásom­
ból völtem , midőn a’ Bolgárok ellen (kik , a’ bé-» 
kességet föl-bontván , Tráciát pusztították) segítsé­
gükkel éltem. A’ Bolgárokat pedig , kik (Kristus 
előtt) mindnyájan hit-szegÖk voltak, az Isteni bosz- 
szá állás tüstént meg-b öntette, Mert : midőn sere­

ge-
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meg-törhetted ; most egy élhetetlen Tótiül úgy 
meg-ijedtél. Hol hagytad katona szívedet ? 
Jusson eszedbe Gyula : hogy Kitéz vagy; az* 
is penig Magyar. Juttasd eszedbe azt-is : 
hogy ennek-elŐtte az ellenségnek egész sere­
gétől meg-nem-ijedtél; most, (egy hitván Ró- 
kának a bokorból föl-ugrottával\ úgy mög-röc- 

ten-

geink a’ Saracénomi hadban foglalatoskodnak, a’ 
Római seregek hejett, a1 Magyarokat állította az 
Isteni gond-viselés a’ Bolgárok ellen. Ezek a’ Ma­
gyarok (meg rakván Császári Gájaimat) a’ Dunán 
altal-tétetvén ; a’ Körösztényök ellen fol-ftgyvetkő­
zött Bolgárokat , és azoknak seregjöket három-íz­
ben kegyetlenül még-verték. Mint-ha cégeres vétke- 
ikaek közönséges boszszú-áUói vá tétettek vóina az 
Istentől : ne-hogy a’ Körösztény Bolgároknak vérek­
kel meg-fertöztessük kezünket.“ — Látod : hogy az 
akkori Ottománokat nem nevezi (Leó) Törököknek; 
hanem Szaraednoknak. Innént Őket mi-is néha Sze- 
recseneknek mondgyuk, az-az Arabsoknak ,, mivel 
Arábiában vették eredettyöket. Azokat a’ Fü-szer- 
számokat is , mellyek hozzánk Arábiából hozattat- 
nak (úgymint: példáúl; a’ Diót), soha se nevez 
ték a’ Magyarok ; Török-diónak; hanem Szerecsen­
diónak. Deákíd: Bux Arabica, Ellemben Árpád­
dal ki jött Magyarjainkat mindenütt Törököknek ne­
vezi Leó, De én mindenütt (hogy Honnyaim kön­
nyebben meg-ércsenek) el-változtattam a’ Török ne- 
vet , és Magyarok* nevével éltem,
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tenni ; csak a’ Tótokhoz illik. Jól tudom a’ 
Titoknok" gonoszságát. Ártatlan penig Etelkád. 
Sör kenu y-föl Vitéz.

Oh be erőltette magát Etele; midőn Gyu­
lát e’ szavaival kisztette. Hangos ugyan ka­
tonás beszédgyének külső fojamattya; de (ha 
szivének ablakán egészszen a’ leikéig ,bé-lát- 
Kattál-volna) ottan nem csak írtóztató képét a’ 
nagy gyötrelemnek; hanem önnön - magát a’ 
gyötrelmet (édes annyostúl) föl-vontt fekete 
sátorában (ülve) szemlélhetted volna. Föl-éb- 
resztötte, az-után fol-is-verte őtet nagy ne­
hezen. Minek-utánna a’ padlatról föl-emeltetett, 
és a’ kar-székre tétetett; körúl-nézteaz osztájr, 
az-után el-lankadott hanggal e’ gyönge szava­
it mondotta :

Istenem! hol valók ! Mi szomorú ködös 
vőgyekbe jártam képzeményeiminel? ott Etel­
kámat meg-sajdítottam; de osztán el-enyiszni 
láttam. Meg-emlékÖzÖm utolsó szavairól- A- 

' tyám ! (úgy-mond), édös Atyám meg-halok. 
Oh be édös név" előtte az atyai név. Hová 
lőttél, édos Magzatom!

A’ Vezérnek e’szavaiból észre-vévén Ete­
le : hogy Gyula nem meszsze lenne az el-tébo- 
jodástól; nagy vígan azt emlegette: hogy E- 
tclkának semmi baja immár. Ott’ az osztájban 
lönne; és Rimával vigadna. Magához várná 
pedig szerelmes attyát. Sóit i eroszakosan- 

is
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is ide akart légyen (csak az-előtt) szaladni; 
és attyának vigasztalást hozni. Maga javallot­
tá légyen nékie: hogy magát ki-nyugodgya. 
Nem sok üdo múlva, maga-is oda-menne At- 
tyostúl.

Mind ezek csupa tettetések , nem pedig 
valóságok voltak. De más-külómben viszsza- 
nem-térithette el-rugaszkodott eszét. Mind az­
által : (a’ jó hírnek hallattára) föl-épúlhetett 
Gyula nagyjából. Járkálni-is kezdött a’ sátor­
nak padlattyán. Az-után azt jelentette: hogy 
Etelkájához menni akarna. Meg-kévánná látni: 
mint volna.

A’ Vezérnek ezt az ügyeközetét hallván 
Etele ; nem gondolta tanácsosnak lenni az oda 
menetelt : ne-hogy (leányának leg-szomorúbb 
állapottyát látván) újra meg-keseredgyékés 
még az elóbbeninél-is nagyobb veszedelembe 
essék. Csak azt javallottá tehát Gyulának: fe- 
künne-le ágyába, és (kevés üdŐre) nyúgodná- 
ki magát. ’ Maga Etelkával (ha ki-nyúgttát ész- 
re-vehetné) bizonyosan nála termene.

Reá-állött Gyula Etelének ezen javallássára. 
Mert (erőtlen tagjaival nem igen győzvén a’ 
terjies sétálgatást) le-vetette lankad« testét egy 
ágyra, arra kérvén Etelét: menne Etelkához , 
és annak el-keserödott szivét vigasztalóba 
vünné. Ne lönne penig maga-is szomorú. Ha 
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föl-lábballana; tüstént befogna hozzáiok te­
kinteni.

Ha valaha; most vala bizonnyára Gyula" 
sátorának ki-moiidhatatlau szüksége Etelének e- 
rŐs, és bátorságos szivére. Úgy íul-zavarod- 
tak mindenek ; hogy ennek a’ moslékos csá­
vának le-lilepodéssére, sok napokat lőhetett 
szükségösöknek gondolni*

Mert (fő-képpen Etelka) úgy el-romlado- 
zott, úgy el-halaványodott; mint a’ fehér li­
liomok szoktak, midőn (élelmöket-nyújtó gyök­
ereikről le-törettetvén) a’ halavány sárgaságra- 
jutnak.

Maga a’ szorgalmatos Dajka (V kis-asz- 
szony foMábbalássának reménnyét a’ pad alt 
temetvén) Gyulának osztájja felé (esze-nélkúl) 
szaladott: hogy Etelét a’ kis-aszszonyhozhív- 
ja. Hogy Őtet az úton találta; kéri vala nagy 
jajjal: térne Etelkához: láthá-meg szerencsét­
lenségét; és (legalább) utolsó gyönge lehhk 
fogná-föl.

Etele (éppen ekkor jövén^ki a’ leTievere- 
dett Vezértől) csak fogai köztt szűrte e’ Sza­
vakat, és meg-intötte Rimát (neve és szokts- 
s szerént) ne rimánkodgyék; a’ Vezérnek visz- 
sza-ténü-kezdŐ egészségét új nyughatatlan Li­
gákkal ne háborgatná; a’ többi leányokat-is 
(hogy csak egygyet se inoccannyanak) csen­
dességben tartaná*

Ezé
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Ezeket így el-végezvén ; Őröket állított 
Gyula osztásának elébe. Meg-is-parancsolta 
a’ virrasztó vitézeknek: hogy hozzája egy lel­
ket se ereszszenek. Magok-is ide-tova ne so­
kat járjanak ; hanem (egy álló hejökben) vir- 
raszszanak. Ezt pedig katona - parancsolat 
gyanánt vonnék. El-is-fogadták.

Osztán: Etelkának szomorú osztájjába bé- 
lépett. Midőn a’ körül-álló Leánzóknak kép­
telen szeméjjökre nézegélt; úgy teccett: mint­
ha nem az Élőknek öröm-hazájokba; hanem 
(ahhol az el-enyíszött árnyékok ködös-fölhŐ- 
módra lebegnek) a’ Hólttaknak tartományokba 
szélengzettek vólna. Egygyiknek se láthatta e- 
leven ábrázattyát.

Ekkor vólt Etelének leg-nagyobb szüksége 
a’ kő-szikla-szívre. Erőltette érzékénségeit. 
Viaskodott a’ halál- vér ejtéket-ki-facsarható 
nagy indulatokkal. Végtére csak-ugyan meg­
győzhette iszszonyú gyötrelmeit. Le-űlt te­
hát kedves Etelkája mellé (Ő ágyának szélére) 
és (igen édesdeden-fojó szavaival) így kérde­
zősködött tŐlie : Hát mi ketten (édes Etelkám) 
hányadán vagyunk? Talán fáj valamid? El hi- 
szöm , édös Miudönöm.

Föl-emelte erre szeme’ héjját a’ Beteg. 
Minden pillantás nélkül, sokáig nézett Etelé­
nek szemébe. Fol-kévánkozott az-után. Hóna1 
allyáu fogva; föl-emelte Ótet Etele,, föl-s-ül- 
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tette. Hogy Etelének jó kedvét látta; vigasz­
talást venni láccatott, és ezeket mondotta:

Itt vagy tehát mellettem ? Köszönöm szí- 
vességodet. De én vájjon (mind-e’-koráig) hol 
vótam? Minő sötét hejeket jártam képzem- 
ménnyeimmel? Magad vagy-é itten édös Ete­
lém ? Nagyra böcsüllŐm gondoskodásodat; hogy 
(utólsó szükségeimben-is) javamra iparkodtál. 
Most tapasztallak ojjannak; a’-minőnek lŐnni 
mindenkor gondoltalak. — De, oh jaj! oda 
lőttünk édes Etelém. Méjebb a’ verem (az a* 
Róka-kaparás). sem-mint-hogy belólle ki-ka- 
paszkodhassunk. Magammal nem annyira gon­
dolok. Csak tégödet szánlak (édös Etelém) 
kit az a’ szemtelen sok káromlással — — 
és------

Szavainak e’ végére érvén Etelka , minek- 
utánna Rókának böcstelen szavait (ama’ gyalá­
zatos, Rin^ó^ szajha szavakat (eszébe juttat­
ta; új erőt vöttek rajta az döbbeni erőitette­
tések. Nem csak újra meg-gyöngültek esze’ 
kerekei; hanem valóban meg-is - bomlottak. 
Nagy merevedten le-függesztötte szemeit a’ 
háznak pádlattyára. Mosojgott néha; de na­
gyon ízetlenül. Mutogatott valamire; de sen­
ki se tudhatta: mire. Minden jelekből ki-tec- 
cött a’ futkosó bolondság. Még jobban el-ré- 
mültek mind-nyájan; midőn d szavakkal jelen- 
tötte hagymúszszát:

Is-
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Istenein ! mit csinálok én itt (magam) e’ 
kietlen sötétben? More mennyek édös atyám­
hoz ? Imitt egy Uracsot (80* látok (a’ csör-

Gg 3 . go

(80) Ez a’ szó-toldalékok {ács . ecs, ics, öcs, 
ucs , öcs , ücs') meg szokták kissebbíteni az elótte- 
lévó szavakat. Például: Kö \ kövecs, aa<az : kis kő. 
Kapó; Kapocs, az-az: kis • kapó. Dugó ; Dugats , 
az-az: kis-tZf/g-d- Kulió; Kulacs, k\s-kullogó. Mák \ 
Makacs, sn-Ai'. Ws-mak* Az-után Kacsnak , avvagy 
.Kacsónak nevezték ama’ kis fattyú - növeténye- 
ket mellyek (fő képpen a* Dohány-kóróban) ki sár- 
jadzanak. És; midőn eme’ Kacsokat le- törik ; a’ 
munkát Kacsolásnak moodgyák. Végtére Bogács­
nak , avvagy BagáncsA^órónak nevezik azokat a’ 
kis-bogokból álló kórókat; Forgácsnak ama’ le-for- 
gó kis-húlladékokat. — 'Minek - utánna a’ Magyar 
tokkal Öszsze-vegyültenek a’ Bútok ; a* meg-küsseb- 
búltt Magyar szátokhoz még ama’ magok’-nyel- 
vökhöz ülő ka - toldalékot is ragaszták. Es így e* 
hejett: Kövecs ; ezt mondgyák : kóvecske ; e* hejett 
Kapocs, ezt teszik kápocska, Kulcs hejett kulcsocska ; 
Kacsó hejett kacsócska. Szüzén maradott töllök a’ 
Makacs szó ArJúTy-országban : mert nem férhettek 
hozzája a’ Tótok, Másként ezt is meg - macskáitok 
VÓlna. Itt mindenütt csak abbólis hamar meg ös- 
mertk TöíocjXvz-Urairnékat, ha sokat sztvccskáznck , 
lelkecskáznek , galarnbocskáznak avvagy órácskáinak, 
— .¿lilának Csaba nevezetű fiát (közönségesen) U- 
rácsnak (az-az Kis-úrnak, av vagyis a’ mostani mód 
szerént, Ür-final) mondották régi Eleink: mivel (au-
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gŐ kútnak zuhogássa mellett). Amott egy 7?ó- 
tóflHiyifogássátsajdítom. íme’ íme! — Ott’ 
vadász édös atyám. Óld-meg az ocsmán fér­
get. JÓjj-ki te-is Etele, Itt ne hagygy e’ 
sötétségben. Vigyáz! Vigyáz! El-kapja ke­

zed’

nak három fiai között) ez a’ Csaba volt a* lég kis- 
sebbik. Ügy reá-száradt pedig (Csabára") ez az U- 
rács t vagy-is Ürfí- név : hogy Csaba-aeve szinte el­
felejtetett , el-törültetött. Ezt az Uracs-nevet sok- 
féle-képpen mondották osztán , a’ nyelvünket nem- 
értő Írók : Urnacsnak , Irncsrwk, Irnadhnak - is írják, 
íSött mivel e’ szó Ür (a’ Gótikusaknál, és más e’- 
féle nemzetségeknél) annyit tött, mint a’ mostani 
németeknél ez a’ szó: JgjtTV; Csaba - úr-finak Irnacs* 

? nevét £m’nadj-ra változtatták. így írja Ötét Degvi- 
- gnes, a’ Német írók után. Így tehát Atilának eb­

ből a’ leg-kissebbik fiából (Csaba-uracsból) kettőt 
költöttek; egygyikét Csabának, a’ másikat Uracs­
nak , Lrnacsnak gondolták. Mind-az’-által: ha ősz 
tán a’ Magyarokat ama’ ka toldalékra erövel-is reá-, 
szoktatták a’ tótok (midőn az elötte-való szót meg­
akarták kissebbíteni) , soha azt az ács , ecs, ics u- 
tán nem ragasztották; hanem ezeket akkor éppen 
el-hagyták. így ha az asztalt meg-akarták kisseb­
bíteni, nem mondották asztalocska; hanem asztal­
ba. Nem levelecske , hanem levélke. Nem bárányocs- 
ka, hanem báránka. Nem kinyerecske, hanem ki- 
nyérke. KülÖmben-is a’ Magyar soha nem beszéli 
meg-kissebbítve. Asztalocska , szívecske , leikecske, 
uracsba, tótasan , vagy cigányosan esik.
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zed’ a’ Róka, Szaporán Atyám’ Atyám! A- 
tyám ’

Oly fen-szóval kiáltotta e’ beszédgyének 
végét: hogy Gyulának osztájjába bele-hatha­
tott. Kedves leányának szavát (még meszszi- 
rol-is) meg-ösmérvén a’ szorgalmatos aty ; tart­
ván-is a’ nagyobb szerencsétlenségtói (vala­
mint a’ szárnya-pörzsölodött lependék), édes 
leányához tántorgott.

Ki nem-tisztúlt meg ekkor szegény Etelka 
eszelÓsségébol; hanem újra ki-ficamodott eszé­
vel e’-képpen csampáskodótt? Itt-itt, édes a- 
tyám a’ Róka! Nem mondám: hogy el-nem- 
hágy Ó engömet ? ki-jött immár abból a’ sú- 
lubül. — Meg-van immár a’ Róka, Csurog-is 
már vére. —íme ’ íme ! Farán körosztúl, nyák- 
csigáján jött-ki a’ lándzsa ! — Meg-találhattad 
a’ csúnyát Etele? vígyázz-vígyúzz. Meg-ösz 
a’ Róka. Nyárspld-föl jobban a’gonosz párát. 
Véres-is már nyilad. Verd*ki a’ fogát. Üsd főbe.

Édes Magzattyának eszén - túl-esését (ír- 
tóztató nagy zokogással kozott) hallván az 
igaz szívó aty; mit cselekedett; mit gondolt; 
minő Pokol-kénok gyötörhették szívét; le-nem- 
írhatni. Nem-is érezheti ezeket más-valaki ; 
hanem éppen az, ki az atyai nevet méltán vi­
seli, pedig olyan magzattyához, kit (erkölcs­
öseire nézve) igazában szeret; és leg-kissebb 
veszedelmétól-is (ki-váltt-képpcn) irtózik.

Lat- 
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Látván tehát azt az iszonyú történetet 
Gyula; meg-rázódott lelkének háza, eLis-iszo- 
nyodott. Érzékeny szívét az hasogatta fő­
képpen: hogy ez a’ kedves magzattya (meg- 
tébojodtta-kor-is) az. édes atyai nevet annyiszor 
említötte. Nyilvánosan ki-is - teccett ekkor: 
hogy a’ Magzatoknak szájokban akkor szo­
kott a’ szülői-név leg-édesdedebben hangzani ; 
midón vagy tŐHok leg-elÓl el-szakadnak; vagy 
valami reméntelen veszedelembe esnek.

Látván pedig Gyula azt-is ; hogy (ha va­
laha) mostanában lenne leg-nagyobb szüksége 
az erős, és állhatatos szívre; újra meg-gyoz- 
te magát (Etelével egygyütt). És (él-andalo- 
dott leánya mellé le-ulvén) ezeket mondott* 
gyongédeden.

Itt van édös atyád , szerelmes magzatom ? 
Nincs-is immár sommi erdő előttünk. Te se 
vagy immár sommi sötétségben. Itt van Ete- 
Ze-is melletted. Mú-ketten soha tégöd el-nein 
hagyhatunk. Erre az útra téruly (meg-ragad- 
ta ekkor jobb kezét, Etele annak ballyát, és 
vele az osztájnak padlatján jártak). íme ki­
hoztunk immár a’ világosra. Látod-é az ab­
lakot? Látod-é a’ körösztúl-fémlő napnak e- 
gyenes hajszálait bé - súgárlani ? Imhol édös 
atyádnak keze; imhol Eteléjé-h. Lácc-é im­
már engömet? Látod-é Etelét , édös Magza­
tom ? <

Ezek-
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Ezekre a’ kérdésekre nem tött a’ kis-asz- 
szony egyebet: hanem (lelke házának éppen 
bellyébÖl) egygyet sóhajtott. Az-után most 
agyára 9 most Etelére nézett. Azért tapogatta- 
meg osztán kezüket: hogy meg - tudhatná : 
nem enyíszo árnyékok-é ezek'? kik magokat 
oly ösmerÖsöknek mutattyák. A’ Testeknek 
valóságokról semmit se kételkedvén immár; 
mosojogni láccatott; de igen homájosan. Lel­
ke’ ereje (valahol a’ háta’ lapockája között) 
meg - szorulván ; csak vonyogatta elsőben le- 
csüggó vállait; az-után még-is (de igen las­
sú lépcsőkön) magához térni láccatott. Eről­
tette nagy örömét, nagy vígasságát Gyula, E- 
roltette magát a’ jó szívú E teless, Ezeknek 
jó kedvüket látván a’ Dajka 9 örült maga-is. 
Orvendöttek a’ Szoba-leánzok-is.GyuWtiű^ egész 
sátora új erőre , új életre jönni láccatott.

Mind-ezeknek oly jó kedvüket vévén E- 
teika; nagy ürömmel meg-fogta maga-is édes 
attyának jobb kezét, és (arra surú csókjait 
ragasztván) csak e’kurtát szóllhatta : Itt vagy 
tehát szerelmes édos atyám *? — Fejét osz- 
táu föl-vetvén , és Etelére fordítván : itt vagy 
(úgy mond) Te-is Etele? No már ez néküm i- 
gen nagyon teccik. Áldottak a’ Menny-égiek ! 
hogy bennetöket (ha mindgyárt el-veszcötte- 
lek-is) mem-meg-újra viszsza-vöhettlek. Nin­
csen immár egy szikra bajom néköm-is. Ha 

— ti
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ti velem meg-elégödhettök; én magammal é- 
dös-örömest meg-elégödhetöm. Lögyon min­
denkor jó kedvötök.

Mind-ezeknek valamint reméntelen , úgy 
szerencsés végét látván Gyula, és Ételei mind- 
nyájokkal a’ kertbe ki mentenek. A’ virágok 
között víg beszélgetésekkel viszsza - állícgat- 
ták , viszsza - is - hejheztették mind Etelkát, 
mind pediglen magokat. Rókának nevét a 
Űa'atonyi tóba temették. Felólle (mostanában) 
csak egy szót-is szóllani; nem - bocsánandó 
bűnnek tartották. Lásd még mire vetemedő 
tek : Bujkálózsdit jádzott még az Öreg Vezér - 
is. Keresgette a’ le-bukott Etelét: hogyedes 
leányának jó kedvére talállyon. íme mire vit­
te Gyulát a’ valóságos atyai szeretet. Mind’ 
ezeket jól által-értvén Etelka; édes attyának 
elejébe állott. Ki-csordúltak könyvei. Ezer, 
meg-meg-ezer szótalan fohászkodásokkal kö- 
szönte-meg néki atyai szívességét.

NYOL-
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Róka Budán,

Látni, és tapasztalni-való dolog : minő nagy 

veszedelembe ejtette a’ ¡Világos-váriakat ama’ 
(másnak veszttere, magának nem hasznára te­
remtetett) vad Róka. Csak alig vólt : hogy 
mind-a’-hármat föl-nem-áldozta pogány hálván* 
nyának , pogány kegyetlenségének. De mind­
ezek csak eleik voltak azoknak az ördöngös­
ségeknek , melyekkel Budán (a’ Fejedelmek 
előtt) dolgozott. Ott’ mutatta-ki magát ez az 
Ördög-fi.

Mert : ereibe szegődvén egyszer a’ dü- 
hösség; több Istentelenségei mellett - is bá­
báskodott. Egész úttyában nem tött egyebet 
(a’ Fáttd-szakadtt); hanem; azokat a’menny- 
köveket faragta, melyekkel vagy mák-szem- 
nyira zúzza, vagy darára törje a’ ¡Világos* 
váriakat.

Mind-azon-által: hogy újra ki-koholtt ra­
vasz mesterségei talpon-állhassanak; újjabb 
eigánságokra támasztotta azokat. És : ha mind

azo-
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azokat végre-hajthatta volna ez az Isten’ os- 
tora; melyeket egy-más - után el-igazít vala : 

' gyökerestől ki-vesztette volna nem csak a' 
szegény /E^os-váriakat; hanem (talán) az e- 
gesz Országot-is.

jNagy nyargalással hajtott Buda felé. E- 
telkáuak tromfos feleleteiről gondolkodván ; bán* 
ta béka a’ deret. Fájt^is szíve egész úctyában, 
valamint a’ szíve-vette el-vertt Bikának; av- 
vagy az el-rugdosott Mén-lónak. Szégyenlet- 
te-is (e’ világ’ latra): hogy, (ennek - előtte 
mindenkor, ’s-minden fortéjjaiban szerencse’ 
ha lévén) egy leállnak meg - kerítcssében, és 
nieg-kapkodássában tót-bicskája bele - törhetett. 
Igen bánta végtére: hogy a’ kardot (ki-mezí- 
telenítött mejjébe) bele-nem-verte,- Mert; E- 
telkának akkori haldiával (le-köteleztetvén an­
nak nyelve’ szabadgya) könnyebben el-nyo- 
mattathatott volna bizonyos ártatlansága ; mint 
(életének meg-hagyássával) csupán-csak kétsé­
ges maga-viseletét meg-tudná bizonyítani.

Mert: hogy azokat a’ kacér kisztetéseket 
ki-ne vallaná Etelka (ha másnak nem-is; leg­
alább Etelének^ Etele pedig (vezérségének meg­
köszöntté végett) fol-rándúlván Budára, azo­
kat a’Fejedelmek előtt ki-nem-fakasztaná; ma­
gával (terjedtt-eszü lévén) el-nem-hitethette. 
Ha ki-sülnének penig szalma-szenei, már ak­
kor hogy lehetne el-palástolni a’ mocskot?

. Mely
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Mely erőt gondolhatna oly hatalmasnak lön- 
ni • mely tót-pore - vesztette szeméjjét a’ Ma- 

' .gyár bíráknak kezeik közül ki - facsarhatná ?
avvagy Ókét valami fontos hazugságokkal ko- 
rül-vehetné ? Tudta az utálatos Köpedék: 
hogy a’ Magyar Berak hamar ki-ngrasztanúk 
belölle mind a’ lelket,.mind az igazságot ; és 
leg-keményebben tudnák meg-büntetni a1 tót 
hazugságokat. Ha ezek így történnének; 
mar akkor igen észre-vette : hogy soha ma­
ga bőrével bé-nem-érhetné.

Ihyetén bajos gondolatokkal emísztvén 
el-kárhozott lelkét; homlokán hordozta az 
Istennek átkát, Már ekkor el-vala-készitve 
a’ rettentő veszedelemre ; de rák-jártával jöd- 
dögélt reája az Istennek késó ostora; ne - ta- 
láln-tán úgy teccenék : mint-ha örömest bün- 
tetné-meg az Isten, ha hamar meg - nyakazuá 
ötét,

Be-érvcn tehát Budára (hogy az ellene-’ 
omolható szél-vizek felé fordícscsa a’ köpö­
nyeget; és a’ menny-köveknek elejét-is - ve­
hesse) , minden üdo - haladást károsnak lenni 
vélvén; tüstént a’ Fejedelmekhez iparkodott. 
Igen örömest vették viszsza-jövetelét (ÍÓ-kép- 
pen lián zár). Ez Etelkát bizonyosan el-ho­
zottnak lenni gondolta. Hogy osztán a’ Kö­
vetségnek mi-vólttáról kérdeztetett; azt előt­
tük így hazudta-el a’ Ló-tetu;

Ke-
) ‘ 1
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Kegyes Fejedelmeim! el-érvén IW^gos- 
várára; egybe - hívattattam Hubát, Gyulát, és 
Etelét. E’ két utolsóknak Vezérségjöket ki' 
hírdettetvén; ók ugyan (nagy háE-adó szív­
vel) meg-köszönték a’jó-akaratot. Addég-is, 
még szeméjjökben Budára érköznek ; koteles- 
ségjöknek végben-vitelét szeméjjömre bízták. 
A’ két Vezérnek ezen föl-magasztaltatássát, 
nagy ürömmel hallotta az egész Katonaság. 
Égig föl emelték az okos Fejedelemnek e cse­
lekedetét: mivel oly Vitézeknek hatalmok a- 
Iá rondáké a’ Magyar sereget, kiknél jobba­
kat (ha magok’ akarattyokra hagyattatott^vó- 
na-is a’ kénszerítlen választás) soha nem ta­
lálhattak vóna. y

De (Uram) miuek-utánna Huba - vezérnek 
szerencsétlenségét (a’ két új Vezérek előtt) 
ki-nyilatkoztattam, ez a’ képzöltt gyalázat 
nagyon nieg-zavarta szivüket. Egyenesen Fe­
jed ele mségöd ellen nem pattogott ugyan Hu- 
ba; de ölég nyersen panaszolkódott ; hogy 
(nem tudná ; minő el-kerúlhetetlen nagy okok­
ra nézve) úgy meg-böcstelenítenéd az érdö- 
mös Vezért: hogy rajta egy szál böcsúletet 
uem hagynál. Ennek fele se lonne barátság.

Huba' panaszszainak emlegetéssét hallván 
a’ Fejedelem ; meg-csóválta fejét, el-is-álméL 
kodott. Ötét vagy csak azért-is tokélletlen- 
nek lenni állította: hogy (jól tudván maga
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fogyatkozással) ártatlanságát fitogtatná, és Jó, 
nem lenni, hanem láccattatni akarna. Mind- 
az’-által : semmit se szóllván a’ 7'itoknoknak e* 
lÖbbeni szavaira ; ennek el-kezdett beszéd­
gyére hallgatott. Ez pedig így fojtatta to­
vább ujjúból-szopott hazugságait:

Hatalmas Fejedelmi hogy mindeneket (a’ 
mint történtek) úgy terí esősek elődbe ; Hubá­
nak le-tételében egy-valamit töttem, de .(az ak­
kori környúlményekre nézve) másögyebeto- 
kosan nem- is-töhettem. Előre kérem a’ bo­
csánatot; ha véteni találtam. Mert (hogy ez­
ért Fejedelemségod reám meg-neheztel) már 
akkor-is gondoltam. Az egész dolog így e- 
sött:

Minek-elótte mind az új Vezéreknek föl- 
magasztaltatássok’, mind Bábának le-tétele’ ki- 
hírlel'ésséhez kezdettem; Öszsze-kerülhettem 
sok Katona - Tisztekkel, kik akkor Wilágos- 
vúrra azért gyúltenek : hogy {Hubának vezér­
léssé alatt) magokat a’ hadi mesterségekben 
gyakorolhassák. Ezeknek egyenes szívókét 
tapasztalván .* egy-nehányat közülük eló-szól- 

• litottam, és tóllök meg-kérdöZtem : minő vé- 
leködéssel hinnének Gyuláról^ és Eteléről ? Gon- 
dolhatnák-é felőllök: hogy a’ Eezcrscg t meg- 
érdemfenék ? Ezek mind-nyájan (ugyan - csak 
azon-egy szavakkal) az említött Vitézeknek 
bátor és győzhetetlen szívüket , a’ katonai

gya-
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gyakorlásokban fáradhatatlan iparkodássokat 
szinte az Egek’ tornáccáig föl-magasztalván; 

’ Őket minden fo-tisztségekre alkalmatosuknak, 
méltóknak-is lonni mondották. Kértek osztán 
(nagy buzgósággal) engömet t hogy (ha Feje- 
delemségöd előtt annyira vihettem magamat: 
hogy azoknak föl-magasztaltatásokban valamit 
főhetnék) azt tűnni eEne-mulasztanám. Ezók- 
nek illy hajlaudóságjokat látván(mind-elottök, 
mind az oda-gyültt Katonaság előtt) ;
nak^ és Etelének Vezérségjöket ki-hirleltettem, 
és ezenn a’ vigasságos ki-hírlelésön magam ‘is 
örvendettem.

Az-után osztán: midőn Hubának maga-vb 
seletéröb érdömeirÓb és a’ katonaságnak hoz­
zája - hajlandóságáról (ugyan-csak azokkal a’ 
Tisztekkel) érteköztem; ismétt azt mondották 
mindnyájan t hogy Ők ^¿ű-vezérnek maga-vi­
seletét valósággal ösmernék. Vele élní* vagy 

■ halni kévánnának. Ha mi veszedelembe hál- 
' lana (vagy leg-kissebb gyalázatban esnék) ; kar­

dot rántanának mellette.
Én a’ vitézeket Fejedelemségud’ellen fol- 

lázzítani éppen nem akarván; Buba-vezért n- 
gyan (a’ parancsolat szerént) Tisztségéből le­
törtem (de csak Etelének és Gyulának jelen-lét- 
tökbenj. Mondottam-is ezeknek (Ezt-is penig 
FejedelemsegÖd’ parancscsának lönni vitattam) 

♦ hogy annak le-téulec szóba-tartanák 9 méglea
a
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a’ mostani környídményeket Fejedelmeinknek 
meg-vinném, és tollök új röndölésekkel is- 
métt ide térnék. Addég-is Huba beteggé*t5u- 
né magát: ne-hogy (e’ katonai gyakorlásban 
vezérségét nem űzvén) le-tétele ki-nyilatkoz- 
tassék.

Ezek tehát azok (Hatalmas Fejedelem) 
melyeket nem csak parancsodon kivid; ha­
nem híröd nélkiil-is cseleködni mertem. Ha 
jóvá-hagyod emezen töttömet; különösen fo­
gok örvendeni. Ha penig el-tokéllött (de ki­
nem-nyilatkoztatott) intézetöd ellen esött a’ 
hirtelen röndölés, ne-annyira hivtelenségömet, 
mint bátortalanságomat okozzad.

Meg-dicsérte Zoltán Titoknokjának gyönyö­
rű okosságát, azt mondván: hogy (úgy-mint 
valóságos Bíró , kire a’ dolognak el-végezésse 
bízattatott vólna) maga se végezhette-vólna- 
el a’ dolgot vagy okossabban, vagy penig 
szerencsésebben. Ö ugyan a’ katonákat meg­
keseríteni éppen nem akarná (azt vévén-föl 
csapó-zsinórul: hogy azok, valamint jó-és víg­
kedvűkkel sokat használhatnának az országnak; 
szint’-úgy föl-haboritott szívükkel , a’ köz-jó­
nak nagy ártalmára lönuének). Újra meg-erÖsí- 
tette tehát vezérnek kétségbe-vötc le-té- 
telét; de le-tettének igazi ki-hírleléssét más 
alkalmatosságra hagyatta.

Midón (Zoltán, és Róka) magok között, a’
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követségnek egygyik részéröl e-képpen be- 
széllettek ; azon közben Hanzár (hallván-is , 
nem-is a’viszáltt szavakat) csupán csak Etelká­
ról gondolkodott, és (annak • Budára-hozatta- 
tássa felöl) szorgaimatoskodott. Ötét •nem 
látván; így szóllitá-meg a’ gondatlan Titokno- 
kot :

Az én Etelkámat penigleu talán a’ Párna­
zsákba kötötted? avvagy inkább a’ zsebedbe 
dugtad? Hozd-el onnant, vagy vedd-ki innent 
mennél-hamarébb ; hadi! lássam egyszer a’régeit 
óhajtott Szépet. Avagy talán Wilágos-várutt 
felejtötted Ötét? Meg-esne bele. Ö volt kö- 
vetségödnek fÓ-oka (leg-alább az én részem­
ről). Ki vele (ide szömre): hadd láthassam a’ 
gyönyörűt.

Felele Rókát kegyelmes Eejedelemnö ! Etel- 
kával-\s oj valamit törtem; meliyet, se hírre 
bocsátánom nem löhetött; se ój hamar taná­
csoddal élnöm nemengedtetött. Meg-bocsáss: 
ha magam’ eszömet követni kénszeríttettem. 
Szeretném pétiig- ; ha ebben a’cseleködetömben 
úgy meg - dicsérhetnéd esztsségömet; valamint 
(^Huba vezérünknek dolgában) meg - dicsérte 
Zoltán akkori Kádár sápomat (81). Az egész 
dolog e’-képpen esött:

Mi-
(8í.) KADA^-név annyit tett a Régieknél: mint 

mostaniaknál cl BÍRÓ név. Ennek a' Tisztségnek
ere.
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Minek-előtte Budára. hoznám a’leánt (ne­
hogy zsákba vögyem a’ malacot); bizonyos 
kévántam lonni erkölcsöseiről, mind másoknak 

vé-

eredetet a' Honnusoknak idejüktől lehet le-hozni. így 
ír felölök KÉZA Simoni Magok egy Igazgatót - is 
röndöitenek (KADAR-név alatt, ki Túrdánok híres 
nemzetségéből származott): hogy Ö a’ Sereget ítél- 
lye > £ veteködö embereknek pörjeiket le-cstilapícs, 
csa ; a’ gonosz-tévőket meg-fenyícscse; tudni - illik : 
a’ Lopókat, és Haramjákat. De úgy ám: hogy (ha. 
az az Igazgató mértékletlen ítéletet teendene) azt 
a’ Közönség el-ronthatná; a* vétkes Vezért, és Igaz­
gatót (a’-mikor akarná) le-is tehetnék Meg - mathdtr 
ez a’ törvényes szokás a* Honnusok, vagy-is a’ZHWl 
gyarok között GEJZA Fejedelemnek üdéjéig , a’-kí? 
Toksonnah fia (Zoltánnak penig Unokája) vala. - - -y 
így tehát egygyik Magyart a’ másiktól az erkölcs­
telenség, és a’ gonoszság választotta-el. Máskép 
(mivel a’ Magyarok egy Atyától, és egy Anyá’ól 
származtanak mind-nyájan): hogy lehetne egvgyet 
.Nemesnek , mást Nemtelennek mondani ? ha fs k £ (V 
Törvények által meg - gyŐzettetvéá valaki) Nemfev 
lennek nem tövödött volna ama’ Kádároktól, —- Hogy 
a' Kádárul) valóságos Magyar , és Török szó ; ab 
ból-is tudom : hogy most-is ¡C Törökök azokat az 
embereket, kik ítéletet tesznek, Kádárnak, Kádd- 
nak\ hadidnak nevezik. így értettem ezt a’ sza­
vat Ibrahimtól (egy Török Kadiátólj , a’ki 1788 dik 
esztendőben (Szabdcs-várának meg - vétele után) a 
többi ^Törökökkel Szegedre hozattatott Rabságba,

Hh Ez
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véleködésseiből; mind magamnak tapasztalás- 
sából. Ezt hogy annak röndgye szerént el­
végezhessem : leg’is -leg-elsoben Pilágosboz 
mentem, avval a’gondolattal lévén: hogy, mi­
vel ó (Árpádunk' üdéjében) jártas-kőltes vala a' 
Fejedelmi udvarban; fs-leg-inkább-is tudná; 
minő tulajdonságának kölletik lönni annak a’ 
szeméinek , ki oda hivattatnék) Etelkának min­
den indúlattyait (leg-inkább ó-tölle) igazán ki­
tanulhatnám.

Fejedelemségtöknek szándék jókat jól meg­
értvén tóllem Világos kis - aszszony; nagyon 
csudálkozott ; az-után fejét csóválta; végtére 
boszonkodni-is kezdőit. Ezeken kivül (mivel 
mind-egyre csak vállát vonyogatná, és'szolla- 
ui semmit sem akarna) sok fartatásaim után, 
végtére csak ugyan ki-vallotta: hogy Gyu- 
Iának leánya éppen nem vólna alkalmatos a’ 
Fejedelmi udvarba. Ennek (az uratlan Menyecs- 
nek) oj módgyai lönnének: melyekkel Hanznt 
hamar ki-ugrasztani Zoltánnak kebeléből, és 
magát hejheztetné .beléje. Tele-lönne (ez a’ 
Bal-körmü-kis-aszszony) képrúl-képre nyargal 
ló kaján indúlatokkaL Ahhol meg-sült ; örö­
mest el-meccené mindenkor.

Etel- ?
Kz engem* (a’ többi Törökökkel) igen jó szívvel lá­
tott. De én-is őket gyakorta meg-vendéglöttem (A- 
dámnak , édös Öcsémnek házánál}.
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Etelkának e’ gyalázatos hírét hallván Han- 
zár; Eilágos ellen (szörnyü-képpen) fol-hábo- 
rodott; azt pattogván ellene : hogy ennek (a’ 
ritka-fogú Eb higy gyének) válogatva se volnának 
egyenesek görbe szavai. Hazudna mindétig ; 
valamint a kalmár. Soha semmi szerencséje 
az igaz mondáshoz. Ezökön fölül; tele-lön- 
ne írígységgel-is. Ugyan-azért•. leány-társsa 

.ellen fonákul vönné az üngot; hidegön-is ver­
né a’ vasat. Nem hitte légyön egy Títoknok fe­
lól: hogy ezt a’Fa-bŐcsobe-ringettetett Eb-ben- 
dit (ki egy-átalljában ezret-is tunna hazunni) 
úgy úton-nem-érhette, mint a’ sánta kutyát. 
Mert az a’ lepödŐs cigány, csak tő-szomszéd­
ságba se mehetne egy parányi igazzal. Ma­
ga néki akkor se hihetne, mikor alunnamert 
álmába-is el-hagyítaná a’ nyárfa-sújkokat. Ak- 
kor-is hazudhatna, ha némán szúlettetött vol­
na.

fíanzárnak iszonyú föl-háborodássát, és 
(Fi/dgos-kis-aszszony ellen) kegyetlen meg-ne- 
hezteléssét (annak forró gondolactyaiból) ész- 
re-vévén a’ Farka-csavargató Móka , ísmétt e- 
löbb-állott vastagabb hazugságaival. Szavai­
nak döbbeni vékonyát így temérdekítette-ineg 
a’ hideg-lakatos :

Ne légyön Fejedelemségöd oj gondolattal 
felőliem; hogy sokat, adgyak hitelbe ; és min­
den sima nyelvektől eresztetött hírrel öszsze- 

Hh * há-
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házasodgyam. Én bizonnyára ^¿/¿ges-kis-asz- 
szonnak locsogássaira igen keveset hajtottam, 
SŐtt: azzal a’ gondolattal-is vótam: hogy (E- 
telka ellen) írígyködik ; ’s-nem-is lÖnne méltó: 
hogy hitelt adgyak maga-se-hitte fillentéssei- 
nek.

Oda-hagyván tehát Világosi; több leányok­
kal akartam szöinbe-kerülni, kikről jól tudtam; 
hogy se nem béres hazugok; se Etelkának 
nem esküdtt ellenségei. De ezek-is csak-u- 
gyan azon egy bakot nyúztanak. Csudállot- 
ták egyszer-’s-mind: hogy Hanzár ki-akarná 
Etelének gallérjából a’ hitván tetút venni; és 
maga ránccaiba rejteni. Bár a’ kígyót kebe­
lébe ne nevelné a’ FejedelÖmnŐ; Bár szállást se 
adna a’ kölközendó kutyának. Bár Zoltánt 
Rabja ne lÖnne (ha ura lőhet) szolgáltjának. 
Bár a’ disznó’ orrára se kotögetné az arany pe­
recet. Etelkának csak puszta nézésse-is ártal­
mára lőhetne az ártatlanságnak. Ö (valamint 
a’ szelíd tyúk) hamar meg-lapúlna. Örizköd- 
nék Buda e’ farkatlan kígyótól. Csak korpa 
légy Ön; másutt-is kaphatni ily ebet.

Már ezekre meg-boszs-zonkodott Zoltán-ii, 
Soha Etelka felöl nem hallott ilyeket. Gon- 
dolta-is magában: hogy valamennyi szavat ej­
tettek azok a’ eigán-sátórban-árúló hamis cim­
borák; mind-annyi hazugságot mondottak. Fó- 
¿üs szájokra nézve, bé-is-illenének város’ ha­

zug-
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zugjainak, vagy hólttak’ dicséröinek (82). E- 
zek után: alig várhatta immár Zoltán: hogy 
maga’ tapasztalássára ereszkodgyék a’ Jitoinok.

A’

(gs) Midőn régi Magyarjaink nem a’ mostani 
közönség szerént; hanem Példa-beszédekkel éltek a* 
k öz-szóllásban ; ezzel nem mást; hanem Nap-keleti 
eredettyöket jelentötték-ki. M^g-maradott nálunk-is 
ennek a’ beszédesnek módgya. Tele vannak köz- 
embereink-is illyetén Példa-beszédekkel, melyekkel 
beszédgyeiket (néha tömöttebben - is) föl - ékesítik. 
Bégi Eleink nem csak a’ kÖz-beszédben éltek ilye­
tén Példabeszédekkel; hanem a’ cselekedetben - is. 
Már ennek-elötte említettem Arpí&/.Fejedelmet (lásd 
a’ 67-dik Jegyzetet) ki Zalántól két csobáoy vizet, 
és egy kötés-füvet kért, melyeket meg-nyervén, ma­
gát egész Országának Urává tette. Ennek-elötte-is 
éppen így cselekedtek a’ fura-eszü Scithák , Dárius- 
kirájjal-is. Az egész történetet ily ékesen írja - le 
egy leg-régibb Göróe - író , kinek neve Herodotus : 
„Eszre-vévén a’ Saithák : hogy Ddrius - kiráj igen 
»agy szükségben lenne ; Követeket küldöttek hozzá­
ja , ezekkel az ajándékokkal; tudni-illik : Egérrel * 
osztón madárral, végtére békával * utóllyára megént 
öt nyilakkal» M Pcrsák meg-kérdezték azt, ki ma­
gát az ajándékkal bé-jelentette: mit akarnának azok­
kal? Ez azt felelte : hogy más parancsolattya nem 
volna ; hanem : hogy (azoknak bé-mutattatássok u- 
tán) tüstént viszsza-térne. Pia a’ Persák oly kéván- 
csiak volnának; tolmácsoltatnák - meg magoknak 
BÖlcscseik által; mit akarnának a’ Sci\.hák, Tana­

kodó
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A’ Fejedelmeknek ezen kévánságjokat jól 
észre-vévéu Bóka] előbbeni éktelen hazugságai­
hoz, még ezeket toldotta:

Kegyelmes Fejedelmek ! meg - vallom az 
igazat. Igen meg-indúltam azoknak a’ nyálas 
szájú Lotyóknak mint-egy öszsze-esküdött i- 
rígységös TamVbizonyságjokon. Tüzesen le­
hordottam mind-nyájokat: hogy ily gonosz 
vélekedéssel Jönnének amazon kis-aszszony 
felől, kinek erkölcsöseit annyira magasztalnák 
a’ szemes Magyarok, De ők erre azt javai- 
lottók: hogy3 ha nékik nem hinnék; szerel­

mes

kodtak tehát e’ Persák. Es magának Dárius-kirájw 
nak vélekedése ez vala : hogy a’ Scithák néki aján­
lanák magokat Földgyeikkel vizeikkel, és levegőik­
kel egygyütt. Egér a’ földet, Béka a’ vizet. Ma­
dár a’ levegőt jelentené (mivel benne laknának). A* 
nyilak pedig hatalmoknak jeleik, melyekkel mago- 
katis meg.adni láccattatnának. így tette ki Dárius 
az ajándékokat. De Góbiiét (egygyik azok közül, 
kik Persiábél ki-írtották a’ Mágusokat) az ajándé­
kok felől így szóllott: Oh Persák ! ha csak {Mada­
rak lévén) az egekbe nem szállótok ; vagy (mint az 
Egerek') a’ földbe nem bújtok; vagy (mint a’ Békák) 
a’ tóba nem ugrótok; nem möhettök - oda - viszsza , 
a’-konnétt jöttetök, ezekkel a’ nyilakkal meg - ölet- 
tetvén.“ Valóban reájok tőit ez a’ jövendölés: mert 
a’ Scithák el-foglalták Persiát, Sok e’-féle Példa-tör­
téneteket lehetne eló-hoznom.
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mes beszédgyeimmel magam mennék hozzája, 
és bizonyosan buzin fognám föl-találni a’ ga- 
nét. El-fogadtam tehát javallássokat, noha a’ 
szerelmes beszédekhez nem tudtam. Meg- 
kolletött még-is győznöm magamat; és az i- 
gazra (tulajdon tapasztalásomból) elég vesze­
delmesen jönnöm. Magam mentem tehát hozzá­
ja ; és (hogy nyelvére csalhassam gerjedel- 
meit) így viseltem szerepemet:

Midón kies osztájjába bé-mentem (gyön­
ge illetésekkel rebesgetvén Hárs-fájának húrja­
it) oj szerelmes énekeket dalolt: hogy ocsmá- 
nyabbakat soha nem hallottak tiszta füleim. 
Tüstént észre-vöttem: hogy a’ nyár-fán nem 
ok nélkül mozgottanak a’ levelek ; és, ah hol 
íüsttye vonat ott köllene lonnie a’ tüznek-is.

Hogy osztán szívének ajtajához még kö­
zelebb juthassak; el-kezdötcem előtte beszél­
jen! Fejedelemségödnek akarattyát, a’ Feje- 
delemnönek kívánságát; azt-is : minÓ szeren­
csére kaphatna; ha Budára föl-jönne. De Ó 
e’ szavaimra semmit se felelt: még egészszen 
el-nem-végezte azt a’ lustos éneket, melyet 
(bé-léptemnek alkalmatosságával) félbe - hara­
pott.

Ki-vehettem (nagy álmélkodással) az é- 
nekbol: minő gerjedelmekkel égne, midón E- 

te-



480 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

telének nevét dallotta. Ki-szikráztak szemei­
ből a’ szerelmes tüzek. Észre-vÖttem szeles 
tekinteteit; és hiúságosb indúlatait. EzokÖn 
föjul .• Feje búgjainak röngedözéssökből, Pá- 
va-hoszszan-eresztött Föl-ruhájának Farkából, 
ki löhetött hallani halottas nótáját azon erkölcs­
ösének , mely immár meg-aszszonyosodott.

Úgy véleködtem tehát felölte: hogy bi­
zonyosan jegybe-ment a’ Tisztátalan élettel és 
már régen ölelközik vele. De osztán mindene­
ket valóssággal el-hittem : minek-utánna (félre 
tévén a' Hárs-fát, és felém-is fordulván) így 
kezdötte kérdésseit: szép-é Zoltánt a’ mel­
let szerelmes-é? Rút-é Hanzár ? a’-mellett hi- 
deg-é? Miként elégödnek-meg egy-mással? biz- 
hatok-é Zoltánban %

E’ kurta, és szeles kérdésseit hallván 
(hogy belőlle többet ki-fatsarhassak , és a’" 
szérdékenn próbálnám-meg a’ macska-fiat) Zol” 
tannak szépségét és szerelmetességét szer-fö- 
lott nagyon fitogtattam; tudni-illik : mely sű­
rű fohászkodásokkal várná drága-latos szeméj- 
jét; a’ szűznek gyakór suklássai a’Fejedelem’ 
emlegetéssének nagy jelei lönnének.

Más e’-féle szerelmes ki - fejezésökre-is 
vetemedtem (Uram); jól tudván: hogy a’ For­
gács (vágás nélkül) le-nem-húllana. Mind e- 

zök-।
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zokre (bizonyomra mondom) igen erőltettem 
magamat; de csak azért: hogy jobban ki-vo- 
hessem lángjait. Ö ’ mind-ezökre úgy-annyira 
túzellott; hogy Budára nem jönni; hanem rö­
pülni kévankoznék. Orcája (valamint a’ ke* 
gyelet) minden színbe öltözött.

Talpig ki-ösmérvén a’ Lotyót, elÖ-fogtam 
az-után, és kegyetlenül le - hordttam. Otet 
Szemtelennek: Etele' pöndöles sínek , Bingyónak , és 
szajhának neveztem. Nem bírhattam mérgem­
mel. Fenyegettem-is a’ tökélletlent: hogy 
meg-vetem ágygyát a’ Fejedelemnél; föl-is­
várnám Budára, Ö az-után (ezekre a’ feddé­
sekre nagyon föl-haborodván, és magát, döb­
beni tottetött beszédemmel, reá-szödöttnek 
lönni állítván) el-nem-ha.gyta magát. Mivel 
lator paripán ült; zabolástúl itatott. Ellenein 
tehát kígyót-békát okádott: valamint a’ Gója. 
Szömöm közé lángolt. Tűz vala bokájában- 
is. Tipogott a’ sátorban , és tapogott. Engöm’ 
osztán szemtelennek, kerítelek, ördög-' hadnagya* 
nak, Zoltán Cinkossának, és ki tudná mind e- 
szében tartani ? minek nem nevezött. A’ Tó' 
tok le-nem-cséplik úgy a’ búzát; mint Ő le- 
búggázott engömet.

De ez még mind semmi. Hogy eszébe 
jutottak fenyegetésseim; íme Ő-is a’ fenyege- 

té-
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tésekbe kapott (a’ fehér-szeméjeknek tulajdon 
fegyvereikbe). Azt monda: hogy, vagy maga 
föl-fog-jönni Budára; vagy a’ dolgot Etelére bíz- 
za, Meglakolnám akkor kerítő mesterségőmet. 
szamot-is adnék kisztetó beszédgyeimért.

Szinte el-ijesztott ezökkel a’ fenyegecé- 
sökkel. Uram (hirtelen meg-fordúlássa miatt)! 
haragadgyam-é ? avvagy fura-fortéjokra-szok- • 
tatott eszén csudálkvzzam; most se tudhatom 
El-únván az döbbeni mozsdatlanságokat (és 
követközhetó láb-szenuyektÓLis tartván), ott 
hagytam Ötét a’Fa-képnél. E’ gonosz, és ösz- 
sze-esküdött Társaságtól úgy távoztam - el: 
hogy búcsút a’ kapufától se vöttem. Soha 
ennél gyalázatosabb koveiségöm nem volt, 
nem-is lőhető tt.

El - hültenek 1 el-iszonyodtanak ezekre- 
mind Zoltán, mind-fő-képpen Hanzár. Ki-tec- 
cett a’ Fejedelemnek színéből a’ Boszszú-ál- 
lásnak eleven kévánsága ; a’ Fejedelemnének 
orcájából pedig a’ reméntden félelem. Mert 
Zoltán úgy fÖLháborodott Etelka ellen : hogy 
annak veszttében örvendeni láccatnék. Erő­
sen föl-fogadta magában: hogy Országának e’ 
csúfját benne gyarapodni nem hagygya: ne 
hogy (egy rühes Juhnak társaságában) a’ töb- 
biek-is meg-rühesÖdncnek.

Na-
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Nagyon sajtiállotta a’ Fejedelem (Gyulának 
leáryára-nézve) attyának föl-magasztaltatássát* 
Soinállotta Etelének-is (a’ bokorból ugrott új 
emberkének, egy éjtszaka nevekedett hitván 
gombának) hirtelen Vezérségét.

De a’ Ravasz Róka (Gyulának nagy érde- 
. mtit ismétt elő-rántván) le-csillapította (e’rész- 

re-nézve) a‘ Fejedelemnek haragos indúlattya- 
• it; de más felől: Etf/óíd-itt-lakássából-kÖvet- 

kozheto veszedelmeknek hangos emlegetés- 
síikkel, úgy föl - lobbantotta Zoltánt: hogy 
annak-is vagy alattomos el-vesztéssét, vagy 
Országának határin túl-úzéssét éppen el-tökél- 
lené, Csupán csak az alkalmatosságra vára­
kozott, melyben leg-kissebb fogyatkozássát 
észre-vegye, és boszszújának mérget egysze­
riben ki-öntse. Ugyan csak ezen okból (nagy, 
felelet alatt) meg-parancsolta Róka - komának : 
hogy mindenütt Etelének inába legyen, és 
nyomába hágjon. Ki-tanúllya penig (ha észre 
veheti) gonosz koholássa’ müv-hejét. Végté­
re azt a’ Sehonnait-is (valamint annak Pön- 
d’ lössét) rinc’-ráncba szedgye.

Igen alkalmatos víz vala ez a’ Titoknak* 
nak malmára. Ennek forgássával Etelét-is a 
kaptára vonni, és (ha lehetne) el-repeszteni 
akarta. FŐ-képen azért örvendözött a’ Go­
nosz : hogy mind Etelének , mind Etelkának hí­
rében úgy gázolhatott; hogy azoknak vádoló

_ hi-



4S4 ETELKA’ TÖRTÉNETÉNEK

szavaikat (a'-mitÖl leginkább fél vala) ha nem 
hitedenekké-is , lég - alább igen kétségösökké 
töhette:

Lám minő nagy követ vethetett Róka a 
Wilágosi kútba, melyet, nem tudom: hogy 
lehessen ki-vonni a’ Wilágos - váriaknak. De 
nagy ereje van az ártatlanságnak ; valamint 
nem kissebb veszedelme az Istentelenségnek.

AZ
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FÖL-TALÁLANDO

JEGYZETEKNEK
, I

MI-VOLTTOK, ÉS RÖNDGYÖK.]

1. A’MAGYAROKNAK HARMADIK KIJÖTTÖK. 
RÖL.

2. A’ Vár-megyéknek eredettyökrŐl.
3. MORVA-névnek eredetéről.
4. A’ NÉMETEKNEK nevökröL
5. A’ PANONOK’ nemzetéről» .
6. A’ BOLGAR-nemzetségrŐL
7. Az OROSZOK’ hol-laktokróL 

N(>$zónak eredetéről.
9, A’ KONOK* nemzetéről.

10. LEVENTA szónak eredetéről.



ír. SATOROSSaG szónak eredetéről:
12. GöMB-szónak eredetéről.
13. ÜNNEP-szónak eredetéről.
14. A* Magyar Seregnek TiszttyeiröL
15. A2 álamnak hathatósságáról.
16. SlRlA-hejségnek eredetéröl.
17. A’ LOVANCOKRÓL, és LABANCOKRÓL.
18» Árpádnak Maradéki a’ franciáknál.
19. SCITHA-szónak eredetéről,
20. Magyar Hadi-Mes/erség Leóból, 
fii. A’ JÁSZOKNAK ki-vóittokról. *
fis. KADAR-Papnak atyafíságáróL
23. Magyar Hadi-Mesterség Leóból.
24. A’ MAGYAROK* ELSŐ ELJÖTTÖKRŐL
25. A’ Scithák' tudománnyok a’ nyiUzásban.
26, OROSZLAN-szonak eredetéről.
27. CSÖRSZ’-árkáról hagyomány.
28. BUDA’-várossának eredetéről.
39. VENEClA’-várossának eredetéről.
30. AKVILEJ A’-várossának meg vételéről.
31. A’ Nyergeknek meg-égettetéssökröl.
32. DIGNAnevü aszszonnak Erkölcsöséről.
33. Atilának Romához kÖzelítésséről,
34. HONOK IÁRÓL (Császári Kis aszszonyról).
35. Márknak kardgyáról.
36. Atilánari haláláról.
37. VITÉZKÖTÉS-szónak eredetéről,
38. Ar/VaaaÁ-Palotájáról Szegeden,
39, SZEGED-várossának régiségéről.
40. HAL-szónak értelméről,
41. POLGÁR-szónak eredetéről.
43. A’ ZEERI Pusztáról.
43. Árpádnak Fejedelmi ajándékjairók
44. GRAD-szóoak értelméről.
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45- KIS-TELEKRÖL, és KUTYA KAPARÁSRÓL.
46, PARTOS szónak eredetéről.
47. A’ Magyaroknak, és Törököknek vérségökröl.
48. KOCSl-szónak eredetéről.
49. CSaRDA-GEJZaCSaKaNY szavakról.
50. Az Olaszok' félelmeikről.
51. Magyar Hadi Mesterség Leóból.
52. SZ AMA R-szóaak eredetéről.
53. Magyar Hadi-Mesterség Leóból,
54. ZVATOPLUGNAK utóllya.
55. KARJELNEK hol-léttéről.
56. A’ NYULAK’ SZ1GETTYÉRÖL.
57. TÖRÖK-szónak eredetéről.
58. KOTY-szónak eredptérÖl.
59. Magyar Hadi-Mesterség Leóból.
60. TOT-szónak eredetéről.
61. Magyar Hadi-Mesterség Leóból.
62. MENU-MEROTROL {Bihari Vezérről).
63. MEZ-szónak értelméről.
64. ATILA névnek eredetérö.L
65. A’ Magyarok' három-iz-beli ki-jöttöknek oka^
66. A‘ ki jött Magyarságnak száma.
67. A’ Tótoknak F EH ER-LOVOKROL.
68. Lehelnek Jász berényi KÜRTTYÉRÖL.
69. SEPEL-szigetrŐl.
70. ZOLTAN-névnek mi vólttáról.
71. HODoLAS szónak eredetéről.
72. ZEG-szónak eredetéről.
73. ZAR-szónak eredetéről.
74. SOROKSAR-szónak eredetéről.
75. RÁKOS’mezejéról.
76. PÉNZNEK eredetéről a’ Scltháknál,
Tj. AMAZON-szónak eredetéről.
78. ÁLDOMÁS szónak eredetéről.

79'



79* Magyar Hadi-Mesterség Lettből.
8©, A’ szavak* toldalékjaikról.
Sí. KADAR-szónak eredetéről.
8a. A’ Magyar Köz-mondásokról, és Példa* beszé­

dekről.




